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Editorial
Ja ho diu la dita: “A l’estiu tota cuca viu”. La revista que ara teniu a les mans, fidel a la seva cita anual, ha 
fet de nou la seva aparició a l’estiu, quan també fructifica la flora en forma de begónies, roelles, dálies... i la 
fauna propia com sargantanes, ratpenats i dragons campa a la seva voluntat. Amb una única pretensió: fer 
passar ais lectors una estona d’alló més agradable i motivadora descobrint o redescobrint parcel-les de la 
nostra historia col-lectiva. Com la que enguany la secció Dossier i bona part de la revista dedica a la insigne 
escriptora Caterina Albert/Víctor Catalá en ocasió del 50é aniversari del seu traspás.

Irene Muñoz Pairet, especialista 
en la vida i l’obra de l’escriptora, 
ens ofereix l’article “Caterina 
Albert/Víctor Catalá, des de 
l’Escala” on posa de manifest 
de manera entusiasta i rellevant 
la seva impactant petjada com 
a dona, escalenca, escriptora i 
demás facetes en les quais va 
excel-lir. En aquest seté número, 
altrament, també es dediquen 
altres seccions, molts d’elles 
amb contingut/material inédit, 
com l’entrevista al seu nebot 
Lluís Albert, a donar a conéixer 
aspectes i details de l’autora de 
S o litu d . Pero, tanmateix, la revista 
inclou a més un seguit de treballs 
de temática diversa que esperem 
que complagui l’amic lector.

Us presentem la segona edició 
de la secció R ondant p e r l ’Escala. 
Una selecció de vuit fotografíes 
de l’Escala actual que destaquen 
per la seva técnica i plasticitat. El 
nostre propésit és mostrar any rere 
any fotografíes d’autors diferents, 
per anar aconseguint un mostrad

de Tactual fotografia artística que 
té TEscala com a extraordinari 
escenari patrimonial. Així mateix, 
després de la historia deis Sabadí 
a TEscala al sisé número de la 
revista i d’alguna altra que tenim 
en cartera, volem fer un crit a 
les famílies escalenques per 
encoratjar-les i engrescar-les a 
fer-nos arribar el seu propi estudi 
familiar-genealégic.

La nostra entitat, conjuntament 
amb el CER, va publicar poc abans 
de Sant Jordi, dins la col-lecció 
‘Llibres de Ronda’, l’obra La  
p a ra u la  i e l p o d e r. El mar, l ’Escala, 
PasquaI M araga ll, de la historiadora 
Mercedes Vilanova. Aquest Ilibre 
ens proposa un viatge introspectiu 
a través de la memòria amb 
records i sentiments personáis, 
Tepisodi historie de la Guerra 
Civil a TEscala i la relació amb la 
Basi Mira i la familia Maragall- 
Noble. Una activitat prevista per a 
la tardor és la visita al Memorial 
del Camp de Ribesaltes (testimoni 
de la Guerra Civil espanyola,

la II Guerra Mundial i la Guerra 
d’Algèria) i al Museu Memorial de 
l’Exili de la Jonquera.

Des del 17 de juny al 10 de juliol 
ha tingut Hoc amb notable èxit 
Texposició fotogràfica “40 anys 
de la Marxa de la Llibertat a 
TEscala” amb imatges del fotògraf 
Paco Elvira. La presentació de 
Texposició va tenir Hoc el 17 de 
juny amb conferències d’Àngel 
Colom i Ildefons Clos rememorant 
la Marxa i amb un homenatge 
pòstum a Paco Elvira. Sota el lema 
“Poble català, posa’t a caminar", 
eis dies 3 i 4 de juliol de 1976, 
mentre Mont-real vibrava amb els 
Jocs Olimpics, la nau Viking d’EUA 
realitzava el primer aterratge a 
Mart i la Xina havia d’enea rar el seu 
segon terratrèmol més mortifer, 
centenars de joves antifranquistes 
van sortir amb la policia als talons 
des dels extrems dels territoris 
de parla catalana seguint uns 
itineraris que pretenien confluir en 
el monestir de Poblet.
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Dossier
CATERINA ALBERT/VÍCTOR CATALÀ, DES DE L’ESCALA

Caterina Albert i Paradis va nélxer I’ 11 de setembre de 1869 al carrer Enrlc Serra, 37, de l’Escala. Filla de Lluis Albert I Paradeda 
(Verges, 1843-l’Escala, 1890), advocat, dlputat provincial i alcalde de l’Escala, i de Dolors Paradis Farrés (l’Escala, 1843- 
1932). Nelx en una familia republlcana fédéral. És la gran de quatre germans, en Francesc, en Marti I l’Amèlia. Els seus pares 
sempre la van recolzar en el seu cami com a artlsta I escrlptora. En una visita d’un grup de joves a l’Escala, el 1965, els va dir 
(fragment enregistrât):

“Si jo he fet una petita cosa ha estât gràcles a que els meus pares em van deixar amb tota llibertat, 
no em varen lllgar mal, si els fêla una pregunta, me la contestaven”.

El 1873, comença a anar a l’escola municipal de l’Escala I a 
rebre classes de Gràcla Amir I Vila, la primera mestra oficial de 
la poblado entre 1864 I 1911. També en rep al seu domlcili 
de la mestra ¡ de Rossend Mercader, de flauta, i de Salvador 
Mundl, de piano.

Més tard, d’adolescent, esté interna durant un any en un 
pensionat de monges dominlques de Girona. A l’època, és 
Túnica formado que les dones podien tenir. Els germans, a 
diferència d’ella, van a Barcelona a estudiar dret. Caterina 
Albert sempre es va definir com a una autodidacta. Cada 
setmana, la familia Albert rebia el llibreter figuerenc Presas 
que els proveía de les novetats éditorials i de les revistes a què 
estaven subscrits.

Un text manuscrit que demostra l’autoexigència de l’escriptora 
a l’hora de formar-se és el següent (prové de l’Arxiu d’Ester 
Camacho). Caterina Albert ens diu quins son els llibres que 
ha de llegir: “El te a tro  c lás ico  españo l- La H is tà ria  de l A rte 
la g ra m á tic a  francesa , la españo la  y la ita lia n a , la geogra fía ,

fís ica, a r itm é tic a  y  lóg ica, le e rá  Hegel, S chopenhauer, Volta ire, 
Leopard i, h a c e r no tas  sob re  e l su ic id io  p a ra  un estud io , 
lo  m ism o  so b re  los pe rsona jes  de te a tro  de G u im erá ...”.1 I 
continua dient quins busts i pintures té previstos:“Un re lieve  
de la cabeza de m am á  y cuando  pueda  e s tud ios  de todos p a ra  
uno extenso  que  con tenga  m i fa m ilia  c o m p le ta ’’ (part inèdita, 
de la nota).

Aquesttextel podem datar a fináis del segle XIX, quan contenga 
a escrlure en castellà alguns poemes, monòlegs I contes. En 
aquest moment, també dlbuixa, pinta i modela. És l’art total 
modernista. Malauradament, però, quan va comengar a 
publicar els primers llibres va anar deixant la seva activitat 
pictórica i mai va esdevenir una artista professional. L’ùnica 
exposició de la seva obra és el 1955 al Cercle Artístic de Sant 
Lluc, organitzada per Joaqulm Folch i Torres, qui també el 
mateix any en publica el Ilibre Els d ibu ixos  de V íctor Catalá.

1. Muñoz, Irene. Caterina Albert-Víctor Català. Ediclons Vitella, 
Bellcalre, 2016, p. 16.

Gracia Am ir i Vila (Calonge, 1843-1’Escala, 1911) amb les seves alumnes. Primera mestra oficial de l ’Escala entre 1864 i 1911. 
Foto: Josep Esquirol. Arxiu Historie de l’Escala (AHE).
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CATERINA ALBERT ARTISTA
Entre 1883 i 1884, un conjunt de 200 dies, Caterina Albert 
rep classes del pintor sevlllà Félix Antonio Alarcón. El seu pare 
el contracta quan el veu a Glrona en un entreacte al teatre. 
Alarcón i la seva filia Roseta s'InstaMen a la casa palral de 
la familia Albert. Sobretot ensenyarà a Caterina Albert a 
dlbulxar amb la tècnica d’Alonso Medina. En els seus dlbulxos 
plasma l’entorn quotidlà, de forma realista. Un exemple són 
els dlbulxos del seu quadern, on hi velem masos, el jardi de la 
casa palral I un cavali.

Quadern de dibuix de Caterina Albert. Carbó sobre paper (1890). 
Foto: Benjami Bofarull. Arxiu Museu Victor Català.

És el seu avi patern, Josep Anton I Albert, el seu padri, qui II 
regala la seva prlmera capsa de plntures, conservada a l’Arxiu 
Museu Victor Català de l’Escala. Sobre la capsa, dlu: “...pera 
m i, a q ue lla  capsa  re p resen tà  una g ra n  ii. lu s ió  i una fo rtu n a . Jo 
ten ia  una a fic ió  bo ja  a p in ta r  o d ib u ix a r”2.

En dlferents moments va dlbulxar autoretrats al carbó. Del 
1886 en té un on mostra de si matelxa una Imatge intel-lectual. 
Aleshores tenia 17 anys. L’ultlm autoretrat que es conserva és 
del 1925, quan ja fela anys que havia deixat de pintar.

Serà una artista eclèctlca. La seva obra passa per dlverses 
etapes: la realista, la impressionista i la cubista. Un exemple 
d’aquesta ùltima és l'oll sobre l’Escala que pinta, que és 
totalment cubista I que podem datar, segurament, a prlnclpls 
del segle XX. Sobre els seus dibuixos I pintures, en parla a 
M osa ic  (1946).

El 1884 comenga a anar a Barcelona a dlspesa del seus 
germans que estudlaven a la clutat i després a casa del 
matrimoni Sltjar: Mlquel Sltjar i Josefa Carcassó, amlcs de la 
seva familia. Miquel Sitjar era metge de Verges. Quan es va 
casar va anar a vlure a Barcelona. Era un gran bibllòfll. És el 
1901 que Mlquel Sitjar II presentarà el lllbreter I editor Fèllx 
Clos, que acabarà sent el seu representant llterarl. Amb el 
matrimoni Sitjar, sobretot a prlnclpls del segle XX, vlatjarà per 
tot Europa. Per tant, no és cert que no sortis de la casa palral 
de l’Escala.

Autoretrat de Caterina Albert (1886). Carbó sobre paper. 
Foto: Benjami Bofarull. Arxiu Museu Victor Català.

L ’Escala. Oli sobre tela. Autor: Caterina Albert (sense data). 
Foto: Benjami Bofarull. Arxiu Museu Victor Català.

C. del Mar, 15 • 17130 l'Escala, Girona. 
Tel. 972 77 03 442. Albert, Lluís. Victor Català. Una biografia insòlita. Brau, Figueres, 

2012, p. 59.
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ENTRE L’ESCALA I BARCELONA
A partir de 1890, quan mor el seu pare, viu amb la seva èvia, Caterina Farrés i Sureda i la seva mare. L’èvia la influencia molt 
pel que fa al lèxic. El 1899, quan mor, la familla Albert lloga un pis a Barcelona i compra un camp a Empürles. A Barcelona, 
Caterina Albert viu amb la seva mare i el seu germà Francese, qui en el pis que tenen llogat al carrer València hi té el despatx 
d’advocat. Passaran els hlverns a Barcelona i els estius a l’Escala. Sobre l’escriptora, a “ R e tra ts  de P a s s a p o rt” , Josep Pia dirà 
que pràcticament mai no és vista a l’Escala:

“La s e n y o ra  -en  re a l ita t  s e n y o re ta - C a te rin a  e ra  m o lt  d if íc i l  d e  ve u re  en  a ig u n  
Hoc p ú b lic  d e  la  p o b la d o . P assava  lla rg u e s  te m p o ra d e s  a B a rc e lo n a , o n  te n ia  
un  p is  a l c a r re r  d e  M a llo rc a , s i n o  v a ig  e rra i.  Q u a n  e ra  a l ’E sca la , n o  s o rd a  
g a ire b é  m a i. E ra  m o lt  c o n e g u d a , é n o rm é m e n t a p re c ia d a  - to ta  la  fa m il ia  A lb e r t  
ho  e ra  m o lt- ; p e rò , a m b  la  g e n i d e  la  p o b la d o , h i te n ia , en  g e n e ra i, u n a  re la c ió  
m o lt vaga. V iv ia  v o lta d a  d 'a lg u n s  a m ie s , q u e  s o b re to t a  l ’e s t iu  l i  fe ie n  m o lta  
c o m p a n y ia : e l d o c to r  P u ig  S u re d a  -e l g ra n  c iru rg ià -  i s e n y o ra  i  s e n y o r  i  la  
se n y o ra  J o a q u im  Fo lch  i  Torres- s o b re to t d e s p ré s  d ’h a v e r-s e  fe t  u n a  m a g n if ic a  
c a s a  a T E sca la -, la  s e n y o ra  P e llice r, q u e  e ra  u n a  ín t im a  a m ig a , la  s e n y o ra  
Trayter, d e  la  B isba i, i  e l s e u  m a r it , e l s e n y o r  B a rc e ló , m e s tre  i p o e ta  -d ’u n a  
v e rs if ic a d o  ò b v ia  i lle u g e ra m e n t p o m p o s a  i a fe c ta d a . Q uan  a rr ib a v a  e l d ia  de  
la  F es ta  M a jo r, q u e  és p e r  S a n ta  M à x im a , to ts  a q u e s ts  s e n y o rs  a n a v e n  a  s e n t ir  
les  s a rd a n e s  q u e  es fe ie n  a  la  p la tja , a l c o s ta t d e  les  b a rq u e s , d a v a n t e l g o l f  
m e ra ve lló s , p ie  de  v a p o rs  en  fu s ió  b la u s  i  v e rd s  i  ja  l le u g e ra m e n t ta rd o re n c .  
A q u e ll g ru p  se  s o lia  s i tu a r  a l m a g n if ie  b a le ó  d e  C asa  M a ra n g e s , u n  b lo c  de  
p e d ra  de  g ra n  q u a lita t ,  la  m il lo r  c a s a  d e  T E sca la . La  g e n t d e ia  a les  c r ia tu re s  
o a/s fo ra s te rs : “Veus a q u e lla  s e n y o ra  p e t ite ta  i d e  c a b e lls  g r is o s  q u e  h i ha  
en a q u e ll b a le ó ?  D ones  a q u e lla  s e n y o ra  és la  s e n y o ra  V íc to r C a ta  là . . . ”. E ra  
e l d ia  q u e  la  s e n y o ra  es p ro d ig a v a  i  es p re s e n ta v a  d a v a n t la  g e n t. “M ira  q u è  
ta l!-  d e ie n  e ls  fo ra s te rs -. Q u i e n s  h a u r ia  h a g u t d e  d ir  q u e  v e u r ie m  la  V ic to r  
C a ta là ...!"  Em  p e n s o  q u e  a g ra d a v a  m o lt, p ro b a b le m e n t p e rq u é  n o  es p ro d ig a v a  
ge n s  i v iv ia  en  la  s u f ic ie n t  llu n y a n ia  p e r  a  c re a r  la Ile g e n d a  in e v ita b le .
Els a ltre s  d ie  s, s ’havia  d ’a n a ra  la casa. Era, p osada  en e l seu  
dom ic ili, de  m o lta  a c c e s s ib ilita t, s o b re to t s i es respec tava  la 
seva cu riosa  m ane ra  de  viure, que  cons is tía , p rà c tic a m e n t a 
tre b a lla r a la n it  i l le v a rs e  m o lt ta rd . Vaig a n a r  a  veure-la  una  
o dues vegades”3.

Caterina Farrés i Sureda, àvia materna de 
Caterina Albert. Foto: autor desconegut. 
Arxiu Museu Victor Català.

A Barcelona, Caterina Albert està immersa de pie en l’ambient 
cultural: va al Llceu, al teatre, al cinema, a veure exposicions, 
conferències i a l’Ateneu. Just al pis de davant del carrer 
València, on hi té el pis llogat, hi viu la seva germana Amèlia, 
casada amb el pintor i col-leccionista Isidre Riera.

3. Pia, Josep. Obres Completes. Vol. XVII, Destino, Barcelona, 1970, 
p. 452-453.

LES RUINES D’EMPURIES
A Empúries, ja des de fináis del segle XIX, hi cercará peces. 
Mn. Josep Gudiol, de Vic, l’ajuda en aquesta tasca. També hi 
intervé Emili Gandia. Gandia va col-laborar amb Josep Puig i 
Cadafalch a les excavacions d’Empúries.

A Gandia, l’escriptora li dedica un “encuny" a I lu s tra d o  
C ata lana : “Lo senyorGandia” (18-11-1917). L’encunyestádatat 
el novembre de 1916 i amb motiu de la inauguració del Museu 
d ’Empúries. Sobre Gandia, remarca: “Per axé ara, que va a 
celebrar-se oficialment la inauguració del Museu Emporitá, 
ara que s’axecarà un chor de merescudes alabances a tots 
quants contribuiren a n’aquelxa importantissima empresa de 
cultura pàtria,jo vull ajuntar-hi mon aplaudimentd’espectador 
imparcial pel soldat lleal y coratjós que, en lluyta constant 
y esforçada ni per un instant ha desertat del lloch que van 
assignar-li; jo li vull donar, a n’aquexa que quasibé podríem 
dir-ne figura representativa de les ruines d’Empúries, al bon 
“senyor Gandia”, l’enhorabona en aquexos jorns que serán 
segurament per eli d’orgullosa satisfaccio” .

Caterina Albert a les ruines d ’Empúries (aprox. 1925). 
Foto: autor desconegut. Arxiu Museu Víctor Català.

Caterina Albert al ja rd i de Sant Martí d ’Empúries (aprox. 1925). 
Foto: autor desconegut. Arxiu Museu Victor Català.
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El seu article “ R essorts  d 'E m p o r i” està dedlcat a les 
ruines d’Empürles. Sobre aquesta vessant de l’escriptora, 
Maria Àngels Anglada en va parlar en una conferència a 
l’Institut Català de la Dona, el 1992. En va dir: “R e co llia  i 
c o m p ra v a  peces , les In ve n ta ria va , les  d e s c riv la  i, s o b re to t, 
les d ib u ixa va  a c u ra d a m e n t a m b  a r t  I p re c is iô . Ja h a u b e rt 
v o lg u t m o lts  e q u ip s  d 'a rq u e à le g s  c o m p ta r  a m b  un d ib u ix a n t 
ta n  p ré c is , c o n s c le n c iô s  i a p a s s io n a t p e l seu  tem a  co m  ho  
va s e r  la g ra n  nove l-lis ta . M o ite s  d ’a q u e s te s  tro b a lle s  e ren  
o b je c te s  m e n u ts : b ra ç a le ts , c laus , fib u le s , p e tite s  fig u re s  
d ’a n im a ls , g e rre te s  de  te rrls s a ... F ins a tre s -c e n te s  v in t-l- 
v u it en  d o c u m e n ta  B e n ja m i B o fa ru ll, to te s  d ib u ix a d e s  p e r  
C ate rina  A lb e r t i d e s c rite s  c ie n tif ic a m e n t. A a q u e s ta  tasca , 
c a l a fe g ir-h i les  c a m in a d e s , q u e  c o m p o rta v e n  a s s o lir  un  
bon c o n e ix e m e n t de ! c o n ju n t de  l ’in d re t, p e t ja n t ca d a  racô , 
ca d a  co rr lo l, ca d a  g ru m o ll de  te rra , p e r  d ir-h o  a ix i”.*

Caterina Albert va començar a cercar peces a Empuries 
quan encara no hi havia una llei que ho régulés. Molts 
objectes de la seva col-lecciô els va comprar. Una de 
les persones que es dedicava a vendre objectes era el 
fotôgraf Josep Esquirol, a la botiga que ténia a l’Escala. 
El 6 de juny de 1924, en una carta, Josep Esquirol dirà 
a l’escriptora: “ca d a  a n y  re c o rd u  q u e  fa ig  vendas  de  
a rt ic le s  a n tig a lle s  d ’A m p u rie s ; y  co m  q u e  a q u e s t ' a n y  en  
t in g  p o c a s  y  d 'e lle s  W. m e  d e m a n a  p re u s , p u s t es que  
no pue  ve n d re le s  fin s  re b re  sa  re sp o s ta , p e r  a lxo  II p re g u  
que  a vo lta  de  c o rre u  m e  d lg u i las  q u e  se q u e d a "  (carta 
manuscrita inèdita, conservada a l’Arxiu Museu Victor 
Català de l’Escala).

A l’Arxiu Museu Victor Català es conserva part de la col- 
lecciô de Caterina Albert. Durant la guerra civil, part de les 
peces van ser requisades per la Generalitat.

4. Anglada, Maria Àngels. “Caterina Albert arqueôloga”. Els meus 
contemporanis. Col-lecciô Josep Pía, Diputado de Girona, 2014, p. 21.

EL JAR DI D'EMPÚRIES I LES SEVES AMIGUES 
Caterina Albert tenia un jardí a Empúries on acostumava 
a fer berenars amb les seves amistats. El seu cercle 
d ’amigues a l’Escala eren: la seva propia germana Amèlia, 
Lola Broggi, tia del metge Moisés Broggi i muller del 
dibuixant escaleno Joan Pellicer i Montseny, que estiuejava 
a l’Escala, i Adela Trayter, mestra de la Bisbal, casada amb 
el també mestre Josep Barceló. També es relacionava 
amb Rosa Guillot, que tenia una farmacia a l’Escala, 
Narcisa Guillot, Francisca Esquirol, Antonia Bartomeu 
i Mercè Granell. Bartomeu i Granell van deixar en llegat 
testamental a l’escriptora la finca del Clos del Pastor de 
l’Escala, on actualment hi ha l’Arxiu Museu Victor Català, 
en homenatge a l’escriptora.

Moisés Broggi, a M e m à rie s  d ’un  c lru rg ià  (2011), sobre 
la relaciô de la seva tia Lola Broggi amb Caterina Albert, 
diu: “ C ada  ta rd a  la  t ia  Lo la  s o rd a  a p a s s e lg  a m b  u n a  c o lla  
d e  s e n y o re s  g ra n s  a les  q u a is  s ’a fe g ia  m o ite s  ve gades  la  
m e va  m a re . E n tre  e lle s  h i h a v ia  C a te rin a  A lb e r t, q u e  ja  he  
d it  q u e  e ra  la  in s e p a ra b le  d e  la tía ; A d e la  Trayter, m e s tra  
d e  la  B is b a l I q u e  es va c a s a r  a m b  Jo se p  B a rce ló , m e s tre  
ta m b é , v id u  i a m b  un  f i l l  q u e  s e r ia  m e tg e  i un  d e is  p r lm e rs  
re u m a tà le g s  d ’a q u i; i les  g e rm a n e s  G ra n e ll. A lg ú n  co p  jo  h i 
h a v ia  a n a t, p e ro  p re fe ría  a n a ra m b  e ls  a m ie s . G e n e ra lm e n t 
e l p a s s e ig  c o n s is tía  a a n a r  a l p e t i t  p o b lé  d 'E m p ú rie s , on  
C a te rin a  te n ia  u n  ja r d in e t  to c a n t a la  m u ra lla  a m b  b a la d re s , 
ro s e rs  I a ltre s  f lo rs  m o lt  b e n  c u ld a d e s . A ltre s  vegades  
a n a v e n  c a p  a ls  b o s q u e ts  d e  p in s  d e  d a rre re  e ls  R le lls , o 
ca p  a  la F o rn a ca , un  v e ll m o lí, s e g u in t la  vo ra  d e l re c  que  
h i ha  a la  s o r t id a  d e l p o b lé , a n a n t ca p  a  E m p ú r ie s ” . (a la 
transcripciô, corregeixo els noms que, de manera errônia, 
esmentava Moisés Broggi)5.

5. Broggi, Moisés. Memàries d ’un clrurgià. Edicions 62, Barcelona, 
2011, p. 59-60.

Berenada a la finca del paratge de l ’Estepa Negra. Caterina Albert, amb brusa i corbata, es troba al mig del grup. Foto: Josep Esquirol. AHE.
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L’INICI DE LA CARRERA LITERÀRIA 
La carrera literaria de Caterina Albert s’inicia a fináis del 
segle XIX, quan encara no és Victor Català. Publica els 
primers poemes a l 'A lm a n a c h  d e  l ’E sque lla  d e  la  Torra txa  
a partir de 1897 i fins al 1900, amb el pseudònim Virgili 
d’Alacseal (Virgili: poeta, i d’Alacseal: l’Escala, al revés) i 
amb la seva inicial “C.” i “Albert" també col-labora a La C reu  
de l M o n tse n y , el setmanari catòlic regionalista que dirigía 
Jacint Verdaguer. A T A lm a n a ch  hi publica poemes amorosos 
i a La Creu d e l M o n tse n y , una traducció d’un conte de Rudolf 
Baumbach (1840-1905), “ L ’e s c u lto r  i  e l c a b re re t” (1900), 
una faula moral, i el poema “ La b ro m a "  (1899) de temàtica 
religiosa, on reflexiona sobre el misteri de la divinitat.

ELS JOCS FLORALS D’OLOT (1898) I EL PSEUDÒNIM 
A fináis del segle XIX, encara no ha adoptat el pseudònim 
Víctor Català. Quan està coHaborant a l ’A lm a n a c h  de 
l ’E sque lla  de  la T o rra txa , el 1898, decideix participar ais 
Jocs Floráis d ’OIot amb el poema El I lib re  n o u  i el monòleg 
La In fa n tic id a . Guanya els dos premis, però no es presenta 
a recollir-los perqué el jurât, tot i premiar-li La in fa n tic id a  
no veu amb bons ulls el monòleg. A partir d ’aqui, és quan 
decideix que tots els llibres que publicará serán amb el 
pseudònim Victor Català, que era el nom del protagonista 
d’una novel.la que escrivia: C à lze r d ’a m a rg o r. No la va 
acabar mai. Francese Matheu, president del nové certamen 
literari d ’OIot, va ser una de les persones que va defensar 
La in fa n tic id a , igual que el secretan del jurât, Josep Berga 
i Boada. La polèmica va sorgir entre alguns membres del 
jurât pel “ realisme” del monòleg. L’escriptora va viure-ho 
com un escàndol i no es va presentar a recollir els premis. El 
26 de desembre de 1902, en una carta a Francese Matheu, 
li explicava què li va suposar per a la seva trajectòria el que 
va passar al Certamen d'OIot. Deia el següent a Francese 
Matheu: “A causa  de la m ic a  d ’e s c a n d o l q u e  m o g u é  á 
O lo t l ’In fa n tic id a  va ig  re s o ld re r  no  p ro v a r  m e s  a v e n tu ra s  y  
g u a rd a r, co m  fin s  a lla v o rs  p e ra  m í so la  m o s  e n tre te n im e n ts . 
In s tig a c io n s  p e rf id io s e s  m e  fe re n  t re n c a r  lo  p ro p o s t i y  va ig  
c e d ir; no  p e r  g u s t, s in o  p e r  ra h o n s  e s p e c iá is  q u e  fo ra n  
lla rg a s  a q u í p e rm e te n t q u e ’s p u b liq u e s s e n  los  M e so s  b a ix  
p ro m e s a  de  d is c re c ió  a b s o lu ta .
A n im ada  p e r la  l lib e r ta t que  d o n a ’l  p se u d ò n im , va ig  a tre v í rm e  
á d o n a r los m o n o le ch s  (e x c lu h in t l 'In fa n tic id a  q u e ’m  pod ía  
c o m p ro m e tre ) y  á la f l ’ls D ram as  ru ra ls . M es no  pu ch  
e xp lica rli m a so rp resa  y  m on  d isg u s t a l co m p re n d re , ta n to s t 
e lx its  aquests , que  to th o m  m e  senya lava  ab  lo  d it  à  m i.
La d is c re d o  hav ia  fa l la i  y  jo  q u e d a va  en e v id e n c ia  a ltra  
vegada. D éu p e rd o  la lle u g e re sa  q u e  m ’ha ju g a t  ta n t m a l 
te rç , p e rd  crega  Sr. M a th e u , q u e  s i las  co sa s  fo s s e n  à  fer, no  
fo ra  p a s  jo  la  q u i II e s c riu r ia  a q u e s ta  ca rta .
A l sa b e rs e  que'/s D ra m a s  e ra n  e s c rits  p e r  una  don a , ha  
b a s ta t p e ra  q u e  la g e n ts ’e s c ru ix is y ’ls c o n s id é ré s  d e  m a n e ra  
que  n o ’ls h a u ria  c o n s id é râ t, e s c rits  p e r  un  h o m e ; no  p u c h  
p la n y e rm e ’n  m o lt p e rq u é  es una  cosa  n a tu ra l. Lo q u e  s í  
pu ch  d ir  q u e  a l fe r lo s  no  h i h a v ia  re s  de  p a rt i-p r is . C ada hu  
veu co m  veu y  s e n t co m  s e n t: y  s í  a més, es s lnce r, p ro c u ra  
tra d u h ir  lo  que  ha v ls t y  s e n t it  a b  la  m a jo r  f ld e lita t  p o ss ib le . 
A ixó  es lo que  he  fe t jo :  y, ta l vo lta  p e r  h a v e r c o m e n s a t á  
e s tim a r l ’a r t  p e r  sos a s p e c te s  p lá s tic h s , m ’a g ra d a ’l re í leu  
en to t y ’m  s e m b la  que  m a y  en d o n o  p ro u  á las  se n s a c ió n s  
que  tra d u h e lx o "6.

I ho diu ben ciar. Després deis Jocs Floráis, el 1901 adopta 
el pseudònim per publicar els primers llibres: el poemari El 
c a n t de is  m e so s  i 4 M o n ò le g s . És a través del matrimoni

6. Epistolari Víctor Català (Vol. II). Curbet, Girona, 2009, p. 130-131.

Caterina Albert, la seva germana Amèlia I Tamiga Adela Trayter a la 
casa pairaI de Can Punton de Verges.
Foto: autor desconegut. Arxiu Museu Victor Català.

Miquel Sitjar-Josefa Carcassó que publica el primer llibre, 
El c a n t d e ls  m e so s , a l’Aveng. El matrimoni fa de mitjancer 
amb l'editorial. I és també a l’Aveng que publicarà el 
primer recull de contes, els D ra m e s  ru ra ls , el 1902. Amb 
aquest llibre, es comenga a saber qui s ’amaga darrere el 
pseudònim i l’escriptora viu el seu segon disgut. Una part 
de la critica no veu amb bons ulls que una dona, de classe 
benestant, escrigui sobre temes tan punyents i només 
plasmi l’aspecte fosc de la vida en un ambient rural. La 
resposta de l’escriptora sempre és la mateixa: és sincera a 
l’hora de plasmar el que veu i, per tant, “cada hu veu com 
veu y sent com sent".

Després de la publicació de D ra m e s  ru ra ls , mostra el seu 
neguit perquè s ’ha sabut que darrere el pseudònim hi ha 
Caterina Albert i aquest fet suposa que no pot escriure 
sense ser jutjada per ser dona i plasmar la seva visió sobre 
la vida. Narcis Oller i Joan Maragall li aconsellen que continui 
escrivint, sense pors, perquè la consideren un geni.

Amb el pseudònim, l’objectiu era poder crear literàriament 
el que més li plaia i no ser jutjada per ser una dona. Volia 
amagar la seva identitat i no posar limit moral a la seva 
prosa, on parla de violacions, assassinats, infanticidis, 
parricidis, embogiments, infidelitats... El pseudònim també 
va acabar establint una linia divisòria molt clara entre 
qui era Caterina Albert, amb el seu entorn, i Victor Català 
escriptora. Una i altra no s’assemblaven en res. Caterina 
Albert, amb la familia i amics, era una persona que mantenia 
les convencions. I Victor Català, en canvi, a la seva prosa, 
no hi posava limit. Caterina Albert en Victor Català hi va 
projectar un autèntic personatge que no tenia res a veure 
amb ella mateixa. Quan era Victor Català adoptava el posat 
“d’escriptora aficionada” per no ser jutjada per ser “dona 
escriptora” . Aquesta imatge de si mateixa la va projectar al 
llarg de tota la vida, fins i tot quan ja era reconegudissima 
com a escriptora i tothom sabia que darrere el pseudònim 
hi havia Caterina Albert. Aixi mateix, Victor Català sempre 
es va definir com a un autor eclèctic, que no s’identificava 
en un moviment literari determinai, sino que prenia el 
que li interessava més de cada moviment. També es va 
caracteritzar per voler mantenir la imatge de persona que 
no participa en els ambients literaris i que està sempre 
reclosa a casa.
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LES PRIMERES OBRES i LES COL.LABORACIONS A 
J O V E N T U T . LA R E N A IX E N S A  I IL U S T R A C IÓ  C A T A L A N A  

Les très publicacions que van tenir una importància cabdal 
per a Victor Català van ser: La R ena ixensa , Jo v e n tu t i 
l lu s tra c ió  C a ta lana .

El 21 de març de 1901 publica la primera col-laboraciô a 
Jo v e n tu t (1900-1906): el poema L ’oca  b ia n c a , dedlcat a 
“Al gran poeta català J. Maragall” . Aqui, hl anirà publicant 
poemes I contes de D ra m e s  ru ra ls , entre 1901 i 1906, any 
que la revlsta desapareix.

El gener de 1901 havla publlcat El C an t de ls  m esos  i 
Jo v e n tu t no n’havla dit pràctlcament res. Per aquest motlu, 
segurament, envia L ’oca  b ia n c a , dedlcada a Joan Maragall. 
El poeta n’havia parlât molt bé al D ia rio  de  B a rce lo na . A 
l’abril del 1901 publica 4  M o n ò le g s  I J o v e n tu t '¡a en fa una 
ressenya extensa. Lluis Via, el director llterarl de la revista, 
la firma.

La correspondència que Lluis Via (1901-1909, 108 cartes) 
va trametre a Victor Català, conservada a l’Arxiu Museu Victor 
Català de l’Escala i publicada al primer volum de l’E p is to la r i 
de V ic to r C a ta là  (Curbet, 2005), s’inicia el 22 de novembre 
de 1901, a propòsit de les col-laboracions de Victor Català 
a Joven tu t. Hi trobem poemes que no estan recollits a les 
seves O bres C om p lé tés , corn: S e n sa c io n s  de p r im a v e ra  (18- 
IV-1901) i S e n sa c io n s  d 'e s tiu  (27-VI-1901). També hi publica 
els primers drames rurals: La ve lia  (ll-V II-1901), A gon ia  (31- 
X- 1901), que té corn a subtitol l’etiqueta “Drames rurals” . 
L’octubre de 1902 a D ra m e s  ru ra ls  (1902), inclou aquests 
i d’altres “Drames rurals” publicats.

L’any 1901, quan inicia la seva relacio amb Jove n tu t, perquè 
la seva persona no sigui descoberta, es serveix de Félix Clos, 
un editor i llibreter barceloni, que és el seu représentant 
literari i per tant, la persona que actua de mitjancer 
entre ella i la revista. Clos és l’encarregat de trametre les 
cartes de Victor Català a Jo v e n tu t i de lliurar a l’escriptora 
la correspondència que la publicació li envia, aixi corn 
d’informar-la de tot allò que els responsables de la revista 
decideixen sobre les seves col-laboracions i la publicació de 
les seves obres.

No és fins al febrer de 1904 que l’escriptora deixarà que Via 
s’adreci a ella pel seu nom. A partir de 1902 Via, però, ja sap 
segur qui hi ha darrere el pseudònimi.

El 25 d ’octubre de 1902, li demana per primera vegada un 
llibre. Li diu: “M és e n d e v a n tta l vo lta  m ’a tre v e ix i a  d e m a n a rvo s  
u n ’o b ra  p e ra  la  B ib lio te c a  de  Joven tu t. A p r im e rs  d ’a n y  
co m e n s a ré m  la p u b lic a c ió  d ’un to m o  de  tre va lls  en  p ro sa  
o rig in a ls  d ’en  R uyra ; d e sp ré s  v in d râ  un llib re  de  versos d ’en  
M a ra g a ll; y  después... ens re s e rv é m  a c o rd a r  fin s  te n ir  una  
re sp o s ta  vostra . Cas de que  a cc e p te s s iu , ja  vos s e rv ir ia u  
fe rm e  d ir  có m  p u ch  veu reos  ó en q u in a  fo rm a  p o d é m  tra c ta r  
de las  co n d ic io n s ".

A la següent carta, datada el novembre de 1902, sembla 
que l’escriptora ja ha acceptai donar un llibre a la revista. 
Via tenia el propòsit de publicar una de les novel-les que en 
aquell moment Victor Català tenia anunciades, que eren 
V ege ta r i La p e n a  neg ra , anunciades a la contraportada de 
D ram es ru ra ls . Prefereix que lliuri una novel-la en comptes 
d’un poemari, tot i que deixa que decideixi lliurament.

Les condicions que Victor Català va haver de seguir a l’hora 
de publicar S o litu d  a J o ve n tu t Via les esmentava a la carta

datada el novembre de 1902. Eren unes condicions prou 
bones:
“Las c o n d ic io n s  que  J o ve n tu t ha s e g u ii a b  to ts  els au to rs  
de ls  Ilib re s  p u b lic a ts , se n se  d is tin c ió , son  las se g ü e n ts : 
“L 'a d m in is tra c ió  cos te ja  corn  es n a tu ra l e ls gas tos  y  se rve ix  
Cobra en fo lle tin s  á sos le c to rs , p e rò  de ixa  de banda  5 0 0  
e xe m p la rs  p e ra  p o s a r d esp rés  á la venda. D ’a q u e s ts  5 0 0  
l ’a u to r  p o t re t ira rn e  1 0 0  p e ra  re g a la rlo s , s i ó té  á  bé, á las  
p e rs o n a s  que  li  s ía n  p re d ile c ta s . El p ro d u c te  líq u it dels  
e xe m p la rs  p o s a is  á la  venda se p a rte ix  d e sp ré s  en p a rts  
igua ls  e n tre  l ’a u to r  y  l'a d m in is tra c ió . H e u s h o a q u i to t ”.

Jo v e n tu t econòmicament se sustentava sense problèmes. 
Podia oferir unes bones condicions economiques als 
escriptors. Volia arribar a un gran públic amb les firmes més 
prestigioses.

Victor Català havia de començar a pulicar S o litu d  a Jove n tu t 
el 1903, però s’endarrereix. No és fins al 19 de maig de 
1904 que hi publica el primer plec. La insistència de Via és 
continua.

Abans, la revista va publicar M a n n e s  i b osca tges , de Joaquim 
Ruyra (entre el 15 de gener de 1903 i el 10 de desembre 
de 1903). I Les D ispe rses , de Joan Maragall (entre el 17 de 
desembre de 1903 i el 12 de maig de 1904).

Victor Català va haver d ’escriure la novel-la en unes 
circumstàncies concretes: havia de fer-se càrrec de la seva 
mare, Dolors Paradis Farrés, que estava malalta, i assumir 
la responsabilitat de l’administració de les terres familiars, 
ja que el seu pare, Lluis Albert i Paradeda, va morir el 1890.

L’escriptora rep l’oferta d ’escriure una obra per a Joventut 
l’octubre de 1902 i fins a l’ I  d ’abril de 1904 no envia els tres 
primers capítols de la novel-la a la revista. Ho fa un any i mig 
més tard d’acceptar la proposta de Lluis Via. Durant aquell 
temps, podem pensar que devia estar préparant la novel-la i 
que per tant no la devia escriure tota sobre la marxa.

El primer plec surt el 19 de maig de 1904 i l’ùltim el 46, el 
20 d’abril de 1905. El 27 d ’abril hi surten les portades i el 4 
de maig de 1905 la coberta.

El final de la publicació de S o litu d  en el cas de Victor Català 
va arribar amb un problema afegit, ja que l’escriptora, a 
diferència dels altres autors, no va permetre que la revista 
donés el seu retrat als lectors. Amb ella, va haver de fer una 
excepció.

Per 20 cèntims, J o ve n tu t els donava als subscriptors l’obra 
enquadernada en rustica si els portaven a l’administració 
els fulletons i la coberta. D’altra banda, es va reservar uns 
exemplars de la novel-la per vendre a la seva administració. 
Els subscriptors la podien adquirir amb un 25 per cent de 
descompte, mentre que a les llibreries l'obra es venia a 3 
pessetes l’exemplar.

En una carta datatada el 18 de maig de 1905, Via comunica 
a l’escriptora que l’obra va tenint molta acceptació entre els 
lectors i que “son m o lts  e ls que  c re u h e n  q u ’es lo m lllo r  que  
s ’ha e s c r it en  p ro sa  c a ta la n a ”.

En general, la recepció que la novel-la va tenir a la premsa 
de l’època va ser molt bona. En conjunt, les publicacions 
apuntaven que ja no trobaven únicament la plasmado de 
l’aspecte més fose de la vida i aquella influèneia tan clara de 
Zola. També remarcaven la riquesa de la Mengua.
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M¡quel deis Sants Oliver, a I lu s tra d o  C a ta la na  (4-IV-1905), 
deia: “No es que l’autor haja crescut, es que s’ha elevat. S’ha 
elevat, acostantse a la visió de la vida, no per un cayre, sino 
per tots sos cayres; nó d ’un color, sino de tots colors... El 
llegidor que conegui Solitut podrá donar rahó de com, ab 
l’ayre de montanya, restii d’en Victor Català, conservant tota 
sa incomparable energía, ha perdut certs ressabis de fexugor 
naturalista a la moda de 1880 y ha guanyat en moviment y 
rápida fluiditat espiritual’’.

S o litu d  va ser un èxit de vendes. Cap a la quinzena d ’agost 
de 1905, tots els exemplars que J o v e n tu t havia posat a la 
venda ja estaven exhaurits. La Biblioteca va treure al mercat 
400 exemplars. 100 estaven a disposició de l’autor.

Via, en una carta datada el 5 d’octubre de 1905, reclama 
una segona edició de S o litu d  a Victor Català. Li diu: “Avuy  
m e d irig e ixo  a vostè  p e r  m a n ife s ta r li que  ab  e l seu  p e rm is  
a n è m  a fe r  la segona  e d ic ió  de S o litu d . Fa p ro p  d 'u n  m es  y 
m itj que  l ’o b ra  es tà  to ta lm e n t a g o ta d a , y  s o v in t ne  d e m a n e n  
exem p la rs  que  no p o d è m  serv ir. Una de  les ù ltim e s  vegades  
q u e ’ns vegerem , vostè  va d irm e  que  la  segona  ed ic ió , s i 
s ’hav ia  de fer, la  de ixava  a la n o s tra  m à ”.

EL PAISATGE DE L’ESCALA I EL SEU ENTORN A L’OBRA 
LITERÀRIA
L’Escala i el seu entorn són constants a l’obra literària de 
Victor Català: plasma la vida en un ambient rural que podem 
identificar amb l’Empordà, la seva terra. El 1901, fa refència 
al mar al poema que dirigeix a Joan Maragall, publicat a 
Joven tu t. V istas a l m a r  és la resposta al poema que Joan 
Maragall li va dedicar i va publicar a Jo v e n tu t el 18 de juliol 
de 1901. Va escriure aquest poema el 13 de juny de 1901, 
el mateix dia que Joan Maragall va publicar el seu Vistes a l 
m a r a Joven tu t.

A S o litu d  l’ermita que molt probablement va servird’insplracló 
a Victor Català va ser la de Santa Caterina de Torroella de 
Montgri. L’agost de 1926, a l’entrevista que Tomás Garcés 
li va fer per a la R evista  de C ata lunya , sobre la muntanya de 
la novel-la, deia: “Tothom  ha re c o n e g u t en la m u n ta n ya  on es 
d e s e n ro tlla  l ’a c c io  de  S o litu d  la m u n ta n ya  de S an ta  C aterina, 
que  es d re ça  pà l-lida  e n tre  TEscala i Torroella. S ’h i acosten . 
No és ben  bé la m ate ixa , va ig  p ro c u ra r d e s fig u ra r- la  una m ica, 
p e rò  a ix í i to t va ig  se rv ir-m e  de m o lts  de is  seu  s é lém en ts . 
No obs tan t, nom és  h i havia  p u ja t una vegada: un d ia, pe l 
m eu  Sant. Vaig e n fila -m e  pe ls  m a te ixos  asp res  c a m in s  que  
se g u ire n  la M ila  i en M a tia s ”.

La novel-la està piena de referències del paisatge que envolta 
el massis del Montgri: la vila de Murons és Torroella de 
Montgri, la vila de Ridorta és Bellcaire...

Altres referències al paisatge de Victor Català les trobem en 
les següents obres: a M a r d ’h ive rn  i L ’h o rro r, de M a rin e s  
(1928) parla del mar. A M a r d ’h ive rn  parla d’un fort temporal 
que podem identificar a l’Escala, on molts pescadors van 
perdre la vida. A M o sa ic  (1946), parla del seu entorn: la seva 
habitado, les parts de la seva casa: teulada, jardi, animais, 
rellotge de l’església... I al conte Len in  , de Vida m ó lta  (1950) 
descriu la font del safareig. Les referències al paisatge literari 
de l’escriptora les trobem al llibre Els pa isa tg e s  de  C ate rina  
A lb e r t i Parad is, V ic to r C ata là  (2005)7.

Al qüestionari Proust que Lluis Permanyer li va preguntar per 
a Destino el 5 de gener de 1963, a la pregunta: On desitjaria 
viure? Respon: “Aquí, a l’Escala” . I la pregunta, Què voldria 
ser? Respon: “El que sóc” . La meva ocupado preferida? “Les 
arts, en qualsevol de Murs aspectes”.

7. Boix, Lurdes-Jordi, Els paisatges de Caterina A lbert i Paradis, 
Victor Català, Ajuntament de l’Escala, 2005.

L t  * J *  f i f e * ■ * -  _S l l

Ermita de Santa Caterina (sense data). Foto: autor desconegut. AHE.
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^ P t iù iìf d  t f U i\

Q/Wz- ¿a mae etennat/meevb inquieta  
tim rnia etennatm em t ¿rncgàetgw eta 

de ¿¿m im a gega n ta ,
oege/rit ftm /A-fu, ¿a gornerà e/rittaeAnadma. 

me/ntne ettftm eioc ¿eideofa e/rvcéAadma.

<St m ae é& etg o eta  d e ¿a CAeacié 
ù etg ioeta , éA e t m ae eei Sem èm a de ¿fm ne. 

<Stgw eta ó e t maA tAem oteei dem oeté 

uegenb a  urna Aea ¿a gen/me de ¿a guym a 
fto w it titgeAtamemib 

¿etern a  tem ^taciò.

<Sndm rut a  ¿a tegta ò ¿a m etioa 
orni goeta  gegam t de ¿a <zNatuAa,

¿a maA de/gtega na, codiam i èetteAa,
Ja  g ten a  de dotgaea,

Ja  g iten a  de fene/na.
<Sndèm it cm  e t tit/me C a  ¿a wma, 

de cag tAava meAguéna etg o eta  etita u , 
gim ta e tt en  t i materne ¿a tém a ó e t tit/me, 

ig u a t egre e t gecm , ttioa 8taa.

cA Ìoa 88ava, mae uen/da, thoa etiUMmefanta/ 
Eton ccunt éA detm , ta  fù tia  éA cm rgtcm ta/ 

ddndòcit & Tnama, fenÓAtega » cgtieta. 
enciAOAÒA tien/voe ¿a gom ena Sbanca 

genguè etA 8& gm eta.
CPoeta egre iotgeA a guog de ¿a ttma 
oeeuA teA temgeAteA. teA 8aAtgteA anaA, 

ó AentA cgie et rruAOA-8eA te fa et cm, méA gum, 
decgtega, Ctoeta, ta fyoQa ladùmt, 

gite ta ta/m£é emciAeA gengaè etA thoa gegant.

Victor Cata/à. Joventut, 18-VII-1901.

Dia de temporal al Port d'eri Perris (sense data). Foto: Josep Esquirol. AHE.

11



L’ESCALA, (1913-1914): JOCS FLORALS I ATENEUS 
El 1913, l’Ajuntament de l’Escala dona el nom de Victor 
Català a la petita plaça que era coneguda fins a la data com 
la plaça del Pelx i també plaça de les Voltes.

Un any més tard, Caterina Albert pronuncia el diseurs 
inaugural de l’Ateneu d ’Art I Cultura de l’Escala, instituït 
el febrer de 1914. El 12 de febrer de 1915, en una carta 
inèdita manuscrita, Josep Esquirol s’adreça a l’escriptora 
per reclamar-li el diseurs inaugural.

També és el 1914 que Caterina Albert és la presidenta 
honorària dels Jocs Florals de la Vlla de l'Escala, organltzats 
per l’Ateneu d’Art i Cultura. La resta del jurât el formen: 
Antoni Rubió i Lluch, president, Joaquim Ruyra, visepresident,

il (1 ft

i l '

OCS F L O R A IS

! □  D E  D A  V I D A  D E  U

Wé é i L A  E S C A L A

Portada de l ’edició facsímil dels Jocs Florals de l ’Escala de 1914, de 
la qual Víctor Caíala en va ser presidenta honoraria.

J. ESQUIROL □ F o t ó g r a f
Co

RETRATS A TOTS TAMANYS

Rellotjerla ■ Bisutería d‘or i plata ■ Material eléctric
LLUMS INCANDESCENCIA A GASOLINA

---------  Y---------
MOTO- NAFTA

SoF&toC.... ..-£í.

.. ........................ «4.

..cfa- .. ' ..............................................
3—, &£-, ...cfcs&CJ/lsf’  cJ-tr. ....

..^  ..¿ d 'ry im . •**» ..
<9̂ ...^

4 - & t ~  ' f f l . ... ^ tr r x y i~ - , ¿ is la -»...........

...'P ^ A .  y '& t '? - * ...

...~ < irx , .... ’ .........................................

Carta que Josep Esquirol va enviar a Caterina Albert el febrer de 
1915, quan li reclamava el discurs d ’obertura de l ’Ateneu d ’Art i 
Cultura. Arxiu Museu Víctor Català.

La placeta del Peix o de les Voltes es denomina Víctor Caíala del 1913 al 1930. Foto: Josep Esquirol. Arxiu Agustí Torné i Judith Carol Reeve.
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Ambrós Carrion, Joan Draper, vocals, 
i Francisco Serráis, secreta ri. Sobre 
aquests Joes Florais, existeix una 
edició facsímil. Alguns deis premiáis 
van ser: Joaquim Folguera, Jacint 
Arxer, Isidre Castells, Joan Llongueras, 
Miquel Poal, Josep Granger, Lluís 
Sureda...

Sobre Víctor Català, a l’edició facsímil 
es diu: “M e re ix  una  e s p e c ia l m e n c io  
l ’a s s is tè n c ia  d e  la  g e n ia l e s c a le n c a  
VICTOR CATA LÀ q u i o cu p a va  la 
p re s id e n c ia  h o n o ra r ia  i, no  o b s ta n t, 
s a p ig u é  d o n a r una  p ro va  m é s  d e  la 
seva  m o d e s tia  a s s is t in t-h i d e s d e  e l 
p ú b lic ”. Grup Infantil de l'Ateneu Víctor Català. Foto: autor desconegut. Arxiu Museu Victor Català.

El 1917 es funda l’Ateneu Víctor 
Català. Noté molta durada.

L’APLEC DE L’ERMITA DE SANTA 
REPARADA I CINC CLAUS (1917)
El 1917, la mare de Caterina Albert, 
Dolors Paradis, fa restaurar Termita 
de Santa Reparada i n’instaura l’aplec. 
Més endavant, el 1922, Caterina 
Albert organitza un concurs de colles 
bailadores del contrapàs amb motiu 
de l’aplec de Santa Reparada. El 1932, 
quan la seva mare mor, Caterina Albert 
és la responsable de mantenir l’aplec.8

COLLABORACIONS A COSTA BRAVA 
(1919-1922)
Entre 1919 i 1922 Victor Català va 
ser una col-laborada destacada de la 
revista quinzenal de TEscala C osta  
B rava , de «literatura, ciències, arts 
i crónica local». Hi publica proses i 
poemes. Anteriorment, a la mateixa 
poblado, hi trobem la revista literària 
La S a rd a n a , entre el 2 de setembre 
de 1900 i el 16 de gener de 1901, 
perô no hi tenim constància de cap 
col-laboració de Caterina Albert. No 
sabem si hi va publicar algún text amb 
algún pseudônim.

El primer número de C osta  B rava  surt 
el 15 d ’agost de 1919. Aquí hi dona 
a conèixer el poema C osta  B rava . No 
tenim constància que el publiqués 
abans. Per tant, en aquell moment, 
dévia ser inédit. L’últim número va 
aparèixer el 15 de març de 1922. En 
conjunt, en van sortir 62.

Victor Català publica set textos a 
C osta B rava , entre 1919 i 1922, dos 
deis quais no tenim constància que

8. Gallegos, Jordi. “Victor Català i la 
sardana", XLVI Aplec de la Sardana, 
Agrupació sardanista escalenca l’Avi Xaxu, 
TEscala, 2016, p. 53-56.

Aplec de l ’ermita de Santa Reparada de Cinc Claus. Foto: Josep Esquirol. AHE.

REVISTA QUINZENAL.
e CRÓNICA LOCAL

RtDACCIÓ I ADMIHISTRACIO

-  J CARRER MARAN6ES, 5

«0 15 RllOIMlfH ELS ORIGINALS 
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pànie; per La liedocc». CV.sW-/>»<>. ,
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ro i; per en Prederic Pujolà i Valles. j 
M rrines; sonels de Liuto Su reda .-C h//h- j 
r / r  S abèrde U drà. per IJorent Jo» O liò. 
_ / . *  sa la i de i potile; per )oan Pi- -  
De la qwnzena: l.es nostre* converse*, 
per Scipió .-P ro s e s  galanes. perGalior.- 
I  „  hn n iil im m orta lila !, poesia de Jean 
Draper. - Lea amora de i Oargalof, per 
Francese Serrals. -  EmporUanes: La 
donzella de! can ti d'Em puries. per Josep 
Tarragó. — Fragoleti la. poesia de Joa
quim Moner. Capvespre: Apnnls de 
carierà, per Jordì R om eo .-C ròn/ca  loca i in i ú  r v i . 1

. r * ) i

Primer número de “Costa Brava” (15 d ’agost de 1919). El dibuix de la portada és d ’Adrià 
Guai. Victor Català hi va col-la bora r amb el poema “Costa Brava”.



(3 oAta Piava, coAta i 
dacjueòx vieu vecé- eAtúmat: 
coáta iem/vie nova y , veÆa, 

-Jxsventut detew nitai/-

S a  ietßia avuy, Sondera  
d im  eAdPai de, Jo ven tu t; 
iû u Pa  fu  ta n  du/oadeia 

com  Pa teva (Poditat

cfî̂ naPApu, a P ^ eit c^Aony, noSPe
WA camùnA de ton deAti; 

feA cjue eéx, fioPPe M^a u n  fwPPe 
Piaay, PeÆ Ae/nAe deAdà.

Q ue en Pa coAta PePPaÿ Piava 
ca d ’Piú, Pu, tsiößi Aon eAfiÆ ...
<SP tea aPt evcemfiPe ̂ Aooa 

en Po coa de cada fiPP.

pjbe Pa Piava y , PePPa tema 
a/iada tot Tnig/iament; 

tot Po Paia, y , PPeiÿ, deAtevta 
dejP Aenÿ de Pa, Aeva ̂ en t.

Q ue, corn ta, leAAaAJtí, andida, 
delPA e/mêatA de Pa mann, 

ÿ  Cjue aiaec^uiP cafi, uncida 
dun a au^uAÍa fie n a i.

(ÂPoAta Opiaua, coAta i 
dacjueia mea vecé eAtúmat; 
ii^a pA târrÿviefm , ÿ  eAÙœPPa 

en caminA detevnútat/

Victor Català. 15-VIII-19, Costa Brava.

mai hagin sortit en volum: els poemes R e c o rd a to ñ  (30-VI- 
1920) i G a llin e ta  p o n e ta n a  (30-1-1922). I els poemes Costa  
B rava  i G irona  a n tig a  (31-XII-1919), segonstenim constancia, 
els publica per primera vegada a la revista escalenca. Després 
del poema que porta per títol el nom de la revista i aparelx 
en el primer número, en el número 7 h¡ velem la prosa Las 
crisan tem as  (14-11-1919), que va treure a la llum per primera 
vegada a Joven tu t (28-XI-1901, núm. 94). En aquest text, ens 
dlu qué són per a ella aqüestes flors que troba en el seu jardf, 
qué representen. Acaba el tex dlguent: “Son las flors deis grans 
somnls misteriosos, pláclts, sens esperansas, sense desltj ni 
febres...”

¿Pon PeA fPoiA de Pa fh et i  “Pa cem entúuA... 
ÇéctA fPoiA de PaA deápaPPaA...

(P)Pi, PaA PePPaA, PaA fhedaA,

PaA /uMuiA ciiAantemaA,

PaA fPoiA dê A amuyiA caAtea/...»

El següenttext que publica a la revista és el poema Girona antiga  
(núm. 10,31-XII-1919), que va treure a la llum, segurament, per 
primera vegada en aquesta publicado. Posteriorment, el publica 
en el suplement llterarl El A u tonom is ta  (octubre de 1931).

El primer conte de Víctor Català a la revista és Creu i ra tlla  (29- 
11-1920), en el número 14. Forma part del recull Caires vius 
(1907). Després, h¡ trobem el poema R ecorda toñ  (núm. 22,30- 
VI-1920), no recollit mal en volum, segons tenim constancia. 
Está dedicat al naixement de «M. V. 0. G.» , segons apunta en 
el poema.

^  BOSCH API
A G E N T  I M M O B I L I A R I  - C O N S T R U C T O R  C O M U N I T A T S  D E  P R O P I E T A R I S
C/ Palau. 4 - Tel.: 972 77 15 05 - Fax: 972 77 06 16 C/ Enric Serra, 2 - Tel.: 972 77 00 02 | 17130 L ’ E S C A L A -  E-mail: info@boschapi.comw w w .b osch api.co m

uia/v>ateua
C A M P IN G  R E S O R T

Avda. de Montgó, 260 • 17130 L'Escala • Girona ■ Tel.+34 972 77 02 00 ■ Fax+34 972 77 20 31 
info@campingillamateua.com ■ www.campingillamateua.com
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Transcrivim, literalment, el poema de la revista Costa B rava:

Cùaddà d  enddà, en
de den edatn o vagen eAvaßiideA, 

uedanb a icm d eAtedn, arm da /tbimena, 
ue una eA/VMvna uivend de monteA uoden.

dien ded miAteni ew/uriad, em/ieAa 
/iedn ancann vnfvnitn C enma /lenduda, 
ainaveAAa a/ueAt Trum da uedua enceAa 
ded rrunteni fvnad uenn d orndva mada.

Cbu en aon /ioa ouiudamt, /ien manauedda, 
de da uida ancentnad da ßaij/ex/ada 
en veAAd /ieA/manent 0 d fiadenada, 
de d incxk/nita encan uida neuedda.

(£)db, ed/ietit idead dada vnuiAißde, 
ßemad de neu, TrunuAcuda d̂ odenia,

/ue fian dißuOxat, damunt ded men AenAißde 
amd cdanev Aidenad ta tAa/exdihia/

c9dd cdun /ue ueidda, oecoddit, e/xtcitic 
-AA cau & Ai ne cau en da foddia 

/beb ten advemtirnenb, -nmia d uiäbic 
/ue fa Aonmiab deA/ied en mir/ ded dia...

Crciioc en e£ Aom/ni ed middev aur/uw 
/beb tot noa Aen /tbe en d i/nfdnit aamma; 

/ue, en tont d unjdux ded mär/ic Axymni dun, 
da fddob damana fanco odov divina/

C I Maranges, 3 ■ Tel. 972 773 797 • Fax 972 770 332

£wWw:credfr§-marenostrum.com

La següent coMaboracló és un altre conte, S obre tau la , (nùm. 
25, 15-VI11-1920), inclòs al recull C aires v ius (1907). Per 
primera vegada el va publicar a A lm a n a ch  de f ’Esque lla  de la 
Torratxa  (any 1904).

Durant el 1921, no publica cap text a Costa Brava. En darrer 
Hoc, la seva última coMaboració a la revista és el 30 de gener 
de 1922, en el nùmero 59. És un poema que, segons tenlm 
constàncla, devia ser inédit: G a lline ta  p o n e ta n a  (núm. 59, 
30-1-1922). Dedica el poema a Modest de Puig Surós. Dlu: 
«Aljove prosista gironi En Modest de Puig Surós, remerciant-li 
el present d’una visió llummosa».

p m è f a m /

^Qaddùneiu/vmetcmu, 
de /u n  oca m deu /dei/tneAeni, 

/u e  nenmcma /e n  da /uóniana  
ddunu/ ded tnam//it de da c/enb.

(Quan da cenca da mm^xma 
ne da ao/ i  tnoèan enddec.

-¿  (Que te  //M a , da dufdena, 
/u è  ne fan  nò /u a  n i cdec ? -

^/addim ela/lenetana  
/ ue nam ar/a didù/ent, 

déntne /ioc, /e n  da / u intana  
/eo tanà  ßedd Aec/uimemb.

<3n ed Aeu n iuet vecdoAa 
/voeu com /deix Sé Arm cemèA; 

edoeneta Tninacdoàa, 
ua fien i uida ded ne-ven.

¿dfaddmeia /i& neiana, 
aien /ed Jo ve eAen/iev, 

déntne ó fe ra  An / uinicm a 
da c/addi/n/n dedo ouA don/

IQ  r/enen 1QQQ.
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GUERRA CIVIL
Abans de la guerra civil, segons tenim constància gracies 
al fons del poeta Francesc Matheu, diposltat a la Biblioteca 
de Catalunya, Víctor Catalá va pronunciar una conferencia 
a l'Escala el 1930. Es refereix a l’Escala i ens diu qué 
representa aquest indret per ella. Cito del manuscrit, inédit, 
de la conferencia:

“Es l ’e spec tac le  d ’a q u e s ta  e n co n tra d a  em p o rd an e sa , que  
sem b la  q u e ’s p a s s ila  v ida d e va n t l ’esp ill, p u lin ts e y a g e n s a n ts e  
so ls pe ra  reb re  a is poe tes  y  a ltre s  fin s  g u s ta d o rs . A q u e s t m a r  
y  aquests  ce ls h o n t p a lp ite n  les ones y  e ls este ls , vos d irá n  
m o lt m es de! que  jo  p o d ría  d irvos  y  in c o m p a ra b le m e n t m e llo r; 
p e rq u é ’é lis  h i p o sa rá n  la s u g e s tiô y v o s a ltre s  les Im a tges. Elis 
vos d irá n  corn en a q u e s t p e t it  in d re t, p e rd u t en l ’in m e n s ita t 
deis m apes, ba tega  encar, m es o m enys fe b le m e n t, p e rd  ab  
in e s tro n ca b le  in s is te n c ia  secu la r, e l c o r d ifú s  de  n o s tra  M a re  
g ra c ia  y  com  e lla  s igna  y  rege ix  e n c a r n o s tre s  d e s tin s ”.

Durant la guerra civil és a Barcelona. La casa pairal de 
l’Escala rep diversos saquejos. Sobre la guerra civil, en una 
carta inédita datada el juny de 1937, dirigida a Rosa Guillot, li 
diu (Fons Guillot, Bibllotea de Figueres):
“D ies en re ra  B a rce lona  estava c o n ve rtid a  en una  s u c u rs a l de l 
in fe rn  y  era  g e n e ra l e l p e r ill que  s ’h i co rria . Coses d ’a q u e s ta  
g u e rra  te rrib le  que  asso la  E spanya .”
“Q uan estava  e sc rig u e n t m ’in te rro m p é  la v inguda  d ’una  v is ita  
y  d ’a lesho res  ensá, p e r causes en a b s o lu t in vo lu n ta r le s , m ’ha  
e s tâ t im p o ss ib le  con tinua r. Nova m e n t d e m a n o  p e rd ó ”.
“A! in te rro m p re  a q u e s ta  estava  p a r la n t d ’uns g re u s  in c id e n ts  
de la g u e rra  y  de  la in tra n q u ilita t que  d is fru ta  B a rce lona : 
donchs a re  puch  a fe g ir  que  a h ir  ne  so b re v in g u é  un a ltre  
que tingué  sospés l'h a lé  de la  g e n t d u ra n t tres  Ila rgues  
hores. A la cayguda de la ta rd a  so n a re n  les s lre n e s  y  fo ren  
in te rro m p u d e s  les co m u n ica c ió n s , ab  m o tiu , segéns se  va 
d ir  dessegu ida , de  la p re se n c ia  de un va ixe ll faec iós  que  
am enaçava  ab un de is  h a b itu a is  bom b a rde ig . S o rto s a m e n t 
no passé  tô t d ’una a la rm a  p e r lo  que  a B a rce lona  d iu , e n c a r  
que a ltre s  p ob les  no han  p o g u t e sca p a rse  de  un esg lay  m es  
fo n a m e n ta l ¿Quan s ’a c a b e rà ’ a q u e s t c a lva n ?  N ingú  ho p o t 
preveure, y  hem  de re s ig n a rn o s  a la fam , a la m ise ria , a la 
mes te m ib le  engun ia  com  s i ja  fossen  e s ta is  e n d e m ich s  pe ra  
els pob res  e sp a n yo ls ”.

POSTGUERRA A L’ESCALA I ELS HOMENATGES 
A la postguerra, publica l’únic Ilibre en castellà, el recull de 
contes R etab lo  (1944) i unes impressions literàries a M osa ic  
(1946). També comença a publicar obres a l’editorial Selecta, 
que dirigía Josep Maria Cruzet: Vida m ó lta  (1950) Jub ileu  
(1951), les Obres C om ple tes  (1951).

Enlutada a la casa pairal de l’Escala, rep diversos homenatges 
amb motiu deis noranta anys, el 1959.

D’altra banda, el 1965, rep la vistia de Factor Màrius Cabré i 
Josep Miracle, que li proposen editar part del seu teatre inédit 
i representar per primera vegada alguns deis seus monélegs. 
Caterina ja no ho podrá veure.

El març de 1967, es representen els monélegs La in fa n tic id a , 
Les ca rtes , Verbagàlia  i el quadre dramàtic l ’a lca vo ta  al 
Palau de la Música Catalana. El mateix any, Josep Miracle 
publica Teatre inéd it, on treu a la llum els mateixos monélegs 
representáis al Palau de la Música.
Victor Català va descriure el palsatge del seu Empordà 
plasmant la vida des del costai més negre. Va ser la 
capdavantera del gènere del drama rural, de la segona onada
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Caterina Albert va rebre el 8 de desembre del 1965 la visita de 
Marius Cabré i Josep Miracle; a la imatge amb Marius Cabré.
Foto: Joan Lassús. AHE.

del ruralisme. Adopta una visiô fatalista, perô no determinista, 
com la de Zola. En els seus contes, tots els personatges 
son esclaus d’una força amb la quai no poden lluitar, que 
és superior al mateix narrador: el desti. En canvi, l’autor 
determinista es caracteritza per analitzar les condicions 
(Hoc, psicologla, amblent) que provoquen que es produelxi 
un fenomen concret. Del naturalisme, també incorpora la 
voluntat d’introdulr-se en el mon Interlor dels personatges 
i d’extreure'n tôt allô possible i et fet de voler plasmar 
l’aspecte més tràgic de la vida. El recull de contes D ram es  
ru ra ls  (1902) definirà les caractéristiques essenclals de les 
seves narracions fins a Jub ileu  (1951). Caractéristiques que 
se sumen a la seva posiclô antinormativista que la deflnelx.

En conjunt, publica 15 llibres: dos poemaris, dues novel-les, 
un llibre de monélegs, nou llibres de contes i un llibre 
d’impressions literàries.

FINAL DEL RECORREGUT
El 27 de gener de 2016 va fer 50 anys que Caterina Albert i 
Paradís va morir a l’Escala a l’edat de 97 anys. Rafael Tasls, 
el 28 de gener de 1966, a El Noticiero Universal, sobre Víctor 
Catalá, deia: “R epresen ta  un m o m en to  im p o rta n te  de la 
nove la  ca ta la n a  y  un ca m b io  de la te m á tica  de la lite ra tu ra  
ru ra l, ya  que  a h o ra  nu e s tra  lite ra tu ra  había llegado  a un 
m o m e n to  o p tim is ta  e id ílico . Ahora , pos ib lem en te , a d q u ir irá  
un tono  v io le n tam e n te  rea lis ta  que  le  s itu a rá  d e n tro  de  las  
co rr ie n te s  de  la lite ra tu ra  u n iv e rs a l”. I Baltasar Porcel, el 
matelx dia, a La P rensa, escrivia: “ En la Escala doña Catalina 
Albert era una institución. En su pueblo y en la literatura 
catalana, donde con su obra la califica como uno de los 
autores más significativos de su época”.



CRONOLOGIA DE CATERINA ALBERT:

. Neix al carrer Enríe Serra, 37, a l'Escala.

Comença a anar a /’escola municipal de /’Escala. La mestra era Grècia Am lr I Vlla.

3-188 Rep classes a la casa paira! del pintor Félix Antonio Alarcón. També en rep de Rossend Mercader, de flauta, i de 
Salvador Mundi, de piano. D'adolescent, està internada durant un any en un pensionai de monges dominiques de Girona.

Comença a anar a Barcelona a dispesa deis seus germans que estudiaven a la ciutat i després casa del matrimoni Sitjar, que 
tenia una gran amistat amb la familia Albert.

És la reina de la festa deis Jocs Floráis de Figueres.

Mor el seu pare, Llufs Albert i Paradeda.

1 8 9 1 1 8 9 3  Escriu contes, monòlegs i poesia en castellà.

Col.labora a TAlmanach de l ’Esquella de la Torratxa i a La Creu del Montseny. A TAlmanach hi publica textos amb el 
pseudònim Virgili d ’Alacseal (Poeta de l'Escala).

Caterina Farrés, èvia de Caterina Albert, obre al cuite Termita de Santa Reparada (Cinc Claus), adquirida per ella.

189£ Presenta el monòleg La infanticida i el poema El Ilibre nou a/s Jocs Floráis d ’Olot i guanya premi per cada obra.

Mor la seva èvia, Caterina Farrés i Sureda. Aquest mateix any, la familia compra un camp a Empúries i lloga un pis al carrer 
València de Barcelona.

190C Rep classes d'escultura a Barcelona de Josep Carcas so.

Coneix el llibreter barceloni Félix Clos. Será el seu représentant literari.

Publica els primers Ilibres amb el pseudònim Víctor Catalá: El cant deis mesos i 4 monòlegs a l’Avenç.

1901 Comença a col-laborar a Joventut i a La Renaixensa.

Publica Drames rurals a l'Avenç. Aquest any, es comença a saber que darrere Victor Català hi ha Caterina Albert i Paradis.

1903 Li premien Marines a/s Jocs Floráis de Barcelona. N ’obté una copa artística.

1 9 04  Publica Ombrívoles a l'Avenç.

1 9 04  Comença a col-laborar a Ilustrado Catalana.

Publica Solitud a la Biblioteca Joventut. La novel-la es va publicar al fulletó de la revista entre ei maig de 1904 i l’abril de 1905. 

1907 Publica Caires vius a la Biblioteca Joventut.

1 9 07 -1917 Silenci literari llarg.

1909 Solitud rep el premi Fastenrath ais Jocs Floráis de Barcelona.

L ’Ajuntament de TEscala dona el nom de Víctor Català a la petita plaça que era coneguda fins a la data corn la plaça del Peix 
i també plaça de les Voltes.

191 És la presidenta honorária deis Jocs Floráis de TEscala.

193 Pronuncia el diseurs inaugural de TAteneu d ’Art i Cultura de TEscala.

1915 És acceptada com a membre de TAcadémia de la Llengua Catalana.

1917 Presideix els Jocs Floráis de Barcelona.

1917 La seva mare, Dolors Paradis, fa restaurar Termita de Santa Reparada i instaura l ’aplec de Santa Reparada.

191 Guanya el segon accèssit al premi TEnglantina pel poema Cavalls del port ais Jocs Floráis de Barcelona.

1 9 1 8 - 1 9 2 1  Publica Un film a la revista Catalana.

1 9 1 9 - 1 922 Col-labora a la revista Costa Brava, de TEscala.

1920 Publica La mare balena a l ’Editoria! Catalana, que dirigia Josep Carner.

1 9 2 0 - 1 9 28  Silenci literari.

1922 Organitza un concurs de colles bailadores del contrapàs amb motiu de l'aplec de Santa Reparada.

192 Forma part de la Real Acadèmla de Bones Lletres. És la primera dona que n ’és membre.

1926 Publica Un film a la LUbreria Catalònia.

1928 Publica Marines.

1930 Publica Contrallums.

1932 Mor la seva mare, Dolors Paradis. Caterina Albert continua organitzant l'aplec de Santa Reparada.

1 9 3 6 -1 9 3 9  Passa la guerra civil a Barcelona.

1 9 - Publica el seu únic Ilibre en castellà, el recuit de contes Retablo, a Edicions Mediterráneas.

194 Publica Mosaic, impressions literàries, a la llibreria Dalmau. És el primer Ilibre de l ’editoriaI en català a la postguerra.

1950 Publica Vida mólta a l ’éditorial Selecta.

1 9 51  Publica Jubileu a l ’éditorial Selecta.

1953 Es crea el premi Victor Català, finançai per la mateixa escriptora. Es dona durant la nit de Santa Liúda.

1955 Joaquim Folch i Torres organitza Túnica exposició de l ’obra pictórica de Caterina Albert. Té Hoc al Cercle Artistic de Sant Lluc.
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Amb motiu dels seus noranta anys, rep la visita de molts admiradors a I ’Escala, organitzada per l ’Editorial Selecta.

Vlnt-i-un escriptors catalans li regalen el llibre Els set pecats capitals, amb motiu dels seus noranta.

Marius Cabré i Josep Miracle la visiten a I ’Escala perqué volen representar per primera vegada alguns dels seus monôlegs 
i publicar monôlegs inédits de Victor Català. El març de 1967, al Palau de la Música Catalana, es representen: La Infanticida, Les 
cartes, Verbagàlia / l’alcavota i Josep Miracle publica Teatre inédit.

27 DI GEN Mor a l ’edat de 97 anys.

FO N S D O C U M E N T A L S :

- Arxlu Museu Víctor Catalä.
- Arxlu Historie de l’Escala.
- Arxiu Historie de Barcelona. Hemeroteca.
- Arxiu d’Esther Camacho.
- Biblioteca de Catalunya. Hemeroteca.
- Fons Rosa Guillot, Biblioteca de Figueres.
- Fons Francesc Matheu, Biblioteca de Catalunya.
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ESPECIALISTA EN PLANXA I PINTURA DE TOTES LES MARQUES 
SERVEI DE MECÁNICA DE TOTES LES MARQUES 
VENDA DE VEHICLES NOUS I D'OCASIÓ

Closa d’en Llop, 104 • 17130 l’Escala • Tel. 972 77 05 91 • Fax 972 77 42

TALLERS PLAJA
A G E N T  O FIC IA L P E U G E O T  
E M P R E S A  FU N D A D A  19 20

Restaurant / Bar / Terrassa

Illa. Mateua, Punta Montgó 
Tel.972 7749 31 ’ l'Eacala

Braseria Pizzeria
Carni Ample N. 6 0 /6 2  

17130 L’Escala (Girona) 
Tel. 972 77 38 05 - Fax. 972 77 41 19Prauimar S I •  Gemmar SL

H parta) de correus 235 - 17130 l'Escata 
Tel. 972 77 42 78 - mòli. 606 38 08 42 
fax. 972 7747 31 
qenihartCâgenihart.com 
genimar.escala@gmail.com www.migmelo.com

Prisco Electrónica S .L

muuutMun

S is tem es  de v ig ila n c ia  
In s ta i.la c io n s  I.C .T . 
X arxes  de veu i dades  
T e lev is ió  per ca b le  
Fibra Ó p tica  
S o n o ritzac ió  
C àm ares  de s e g u re ta t  
S erve i tè c n ic

A vd a . G iro n a  5 6  l ’E s c a la  
T e l - 9 7 2 7 7 1 8 5 9  F a x - 9 7 2 7 7 6 6 5 5  
w w w .p r is c o e le c t r o n ic a .c o m
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Q.uan un día, a la caiguda 
de la tarda, la M¡la, en la 

placeta de permita, agafava 
la cabellera de dona per a donar-hi 

una espoisada, veié al pastor 
que, amb En Baldiret i la ramada, 
davallaven de la muntanya de dret 

cap a Permita. *
Gaieta... 

Baldiret... 
bona tarda!

.  £abríeu pas, pot èssere, ermitana, 
com sem digui d'això que teniu ais dits? 

_ No...que potser ho 
sabeu, vos?

_ Tothom ho sap, per aci... 
és una beila histori, a fe...

-  A h , sí...Conteu-me-ia, pastor, 
si us piau!

rondaia!

Heu de sebre que, 
per anys, hi havia una 
noble dama que tenia 

una cabeiera tan 
rebonica

que per ella el poblé 
va posar-li e| motiu de 

"Soi de Murons"

A  setze anys havii tingut tants casadors com estrenetes hi ha 
en e| ce|...de totes menes i consuetuds, penseu pas...mes ella desnonavi 

a tots, l'un darrera paltre...perquè tenia donada l'amor a un cosinet 
que també se pestimavi, i li havia promès èssere d'eli i de ningu més.

£inó que e| cosinet eri pobric com una rata de nenyer 
i eis pares de la dama voiien pas...

...haurieu d it que
eri feta com/
d'escardais 

d'éspiie
W

>R

En vistes d'això, e| cosinet, en que sí, 
que se'n va a les Amériques a fere fortuna

m  a
V

- 1 ' ; i m

----\\ /
àJliail»® B tei

k r __ J1
Ó.
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I  torna el promès, 
pastor?

Ho vuiu ben creure, ermitana ! ,  sino que per a fere 
ei seu sarronet va pas bavere de menester mancos d'una

Mes ella hi estavi 
pas en morir 

fadrína després 
d'baver gruat 

tant el maridatge.

vintena d'anys.
Torna, ¡ja  es parlavi del dia dei casori, 

com vet aquí que ei dimoni sobtà al promés 
amb una pesta tan maligna que ei posava 

a les tres pedretes i que, fora d'un miracie, 
tenia terra segura.

sv \ '
Sant ponç, si saiveu el meu amor 

jo  us donaré la millor cosa
quetinguii , ^

de fet, to t s'arranjà, mercès a l'endemig de £ant pon?; 
ja que d'aqueiia bora en avai, e| cosi anà per bé, 

tornant de mor a vida.

I  un dia al mati, sens dire mot a ànima viventa, pren unes tisores 
i camina que caminarás sem pugi muntanya amunt...

...i ella que se refiecteixi ben refiectida 
i trac...trac...trac... se lievi fins al darrer cabei. . U\ 6 ^

^  á  V T  '
..con ei cosi se la va vore 

davant deis uis... 
amb poc més que torni 

a caure en la 
maialtia.

I  un dia, a la impensada de totbom, 
eli que fugi de Murons i se n'entorni 

cap a les Amèriques, 
i d'allà estant envii una 

lietra a la cosina i... uu

La dama al mes just entravi de novicia 
al convent de Santa Clara. M  \ \ \ 

D'aleshores enqà s'és estada la seva cabeiera \ 
penjada a la paret, sense que ama ni cap malura 

li bagin fe t mai res...

"...Aquella historia enternidora tocà ei cor de la Mila, que l'endemà 
es passà fins a migdia al bat dei sol ensabonant, esbandint i baiejant, 

una vegada damerà l'altra, la inmensa tofa, que 
onejava lentament 

dins la bujoia piena d'aigua, 
com una gran mata 

d'anguiles fìliforms..."

per tots eis homes dei món no hauria 
donat jo  semblant riquesai

D ‘un fragment dei capítol IV, "Neteja", de la novena £o|itud , de V ic to r Català



Historia d’ima foto
L’HOMENATGE POPULAR A CATERINA ALBERT I PARADÍS

Aquesta foto de familia correspon a l’homenatge popular que l’Ajuntament de l’Escala va retre a Caterina Albert i Paradís el 
mes de juliol de 1930 en motiu de les noces de plata de la publicado de S o litu d . Va ser obsequiada amb una ploma bellament 
dissenyada. Tanmateix, la plaga coneguda com S5I d’en Saguerfou batejada amb el nom de Víctor Catalá. Dos anys més tard 
la plaga seria urbanitzada. Foto: Joan Clos i Comas. Col-lecció familia Clos.

1 -  Sra. G u lllo t
2 . - Sra G ranells
3 . - Lola B roggl
4 . - C aterina A lb e rt
5 . - A m è lia  A lb e rt
6 . - M arla  D o lors A lb e rt R ivas
7. - M ercè  R ivas B arderà
8 . - A n ton ia  B a rto m e u  B arò
9 . - Rosa G u lllo t
1 0 . - F rancesca C alloI S e rra ts
1 1 . - L lu is Tasls P arnau
1 2 . - Joan B a lles ta  M o linas  “C a la fa t"
13 . - M aria  G uillo t

1 4 . - M a ria  S ala B a la g u e r
1 5 . - Fé lix B a lles ta  G irona
1 6 . - Joan Solés
17. - M a ria  C ondom
1 8 . - Pere S a la  B a la g u e r
1 9 . - G erm ana de  M agda lena  D ubé
2 0 . - M ag d a le n a  D ubé  
2 1 -  Sra. C arm e (m es tra )
2 2 . - P ep ita  Font
2 3 . - Lola V icens
2 4 . - P e ra lta  (v iv ia  a la casa  de l ’a n tlc  lla u n e r Felxas)
2 5 .  - M a rin a  M u rillo
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Sastreria w
C/ Port, 30  
Tel. 9 7 2  77  0 2  21

Des de 1892

17 13 0  L 'E S C A L A  (Girona)

TAXI L'ESCALA

+34 630 672 184
taxivicens@hotmail.com

www.taxiescalagirona.com
MUTUES - PARTICULARS - TRANSFERS

Uutmunéana
<€afieieMfr

Tel. 972 77 04 79
Ps. del Mar, 19 17130 l’Escala

segueix-nos a:
f i  www.facebook.com/flecatramuntana 
T  flecatramuntana

Pa i brioixeria -
Pa de Viladamat -
Pastisseria i postres -
Productes
Entrepans -
Cafès, tes, xocolates -
Refrescs, sues -
cervesa, vi, cava, sangria -
Vermut -
xips, olives, escopinyes, anxo

de l Escala
R t S T H U R R n T

Camps dels Pilans • Carni de les Corts 
17130 L'ESCALA • T. +34 972 77 47 27 

www.molidelescala.com
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C A R M E  IS E R N  I G A L C E R A N  (1 8 9 7 -1 9 8 7 )
UNA PEDAGOGA EMPORDANESA DE TALLA INTERNACIONAL A FAVOR DELS DESVALGUTS

i
Dues imatges de Carme Isern i Galceran. Foto: autor desconegut

INTRODUCCIÓ1
Al nostre país el magisteri sempre ha estât una feina amb majorla de dones. En canvi les publlcacions sobre historia 
de l’educació i de l’escola sempre han prédominât les biografíes de mestres per sobre les de les mestresses. 
Amb aquest article volem donar a conéixer la biografía i la categoría Professional i humana d’una empordanesa 
relacionada amb I’Escala. Carme Isern i Galceran era la germana del doctor Jesús Isern que va ser metge de 
l’Escala durant una bona colla d’anys; des de la seva arribada a la vlla durant la República fins a la seva mort el 
4 de juliol del 1987 a l’edat de 90 anys. A la vila encara hi viuen parents d’ells2.

Carme Isern va ser una de les primeres figures de l’Estat espanyol a reivindicar i treballar a favor de la infáncia 
marginada; marginada en el sentit més ample de la paraula. Farà aportacions a nivells nacional i internacional des 
de bon començament, una vegada acabats els estudis a la “Escuela Superior del Magisterio” al 1918, a Madrid. I 
ja no parará. Tota la seva vida Professional estará dedicada de manera gairebé obsesslva a promoure l’educació 
i l’atenció de les persones que es trobaven en situacions margináis. Ho farà durant els anys de la dictadura de 
Primo de Rivera, durant la República i durant el franquisme; i ho farà no solament a nivell de l’Estat espanyol 
sino, també, a nivell europeu. La seva actuació, no gaire coneguda, mereix figurar en els manuals d’hlstöria de 
l’educació social de casa nostra.

A l’Arxiu de la Universität de Girona es guarden documents i fotografies que la familia de la biografiada va donar 
perqué Isern va ser professora de l’Escola Normal gironina. Aquesta documentado i les entrevistes fetes a la seva 
neboda Josefina Sala ens han permés d’escriure el text que teniu a les mans. El nostre agraïment a la Josefina, 
esposa de Carmel Isern, per la dlsponibilitat a l’hora de realltzar les entrevistes i proporcionar-nos material de 
gran ajuda per a la recerca de la vida tant complexa I interessant de la desconeguda Carme Isern.

1. L’origen d’aquest article és el treball que M. Irene Garcia Breton i Sandra Pereo Escrig varen presentar el passât curs 2014-2015 a 
l'assignatura d’Història de l’Educaciô en els estudis de Pedagogia, de la Universität de Girona. Animats pel seu professor Maximilià Fuentes i 
amb la col-laboració de l’escalenc Salomô Marquès, l’oferim als lectors degudament ampliai.

Sobre Carme Isem l’any 2000, la mestra Cristina Bota va escriure l'article “Carme Isern Galceran. Tota una vida abocada a la millora dels 
drets de la infància i de la dona” publicat a FIERAS, Pilar; VILANOU, Conrad, Pedagogia del segle XX en femeni, Barcelona, Universität de 
Barcelona, 2000, p. 109-118.

2. Annexl: Arbre genealogie de la familia Isern.
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Carmel Isern, Petronila Galceran, Jesús Isem i Petronila a l ’escola Nacional de Garrigas, el 15 de gener de 1915. AJS. 
Carme Isern de petits. Foto: autor desconegut. Foto: autor desconegut.
Arxiu Josefina Sala (AJS).

VIDA I OBRA
Carme Isern i Galceran va néixer el 3 d ’octubre de 1897 a 
i’Armentera (Alt Empordá) en una familia de mestres. El pare 
Carmel Isern Falguerás i la mare Petronila Galceran Guillantó, 
compartien la vocació de mestres. Carmel imballava a 
l’escola de Garrigàs mentre que la mare va exercir a Bordils, 
Garrigás i Ogassa. El seu pare va morir el 1903, poc temps 
després que la seva dona obtingués la plaça de mestra a 
Garrigàs (Alt Empordà). La seva filia tenia 6 anys. Tot i la mort 
de Carmel Isern, la mestra Galcerán no es va desanimar i, 
encara amb més força, va lluitar per oferir una cultura i una 
educació superior ais seus dos filis, Jesús i Carme. Així Carme, 
sent només una nena, va ser enviada a l’internat francés 
de “Religiosas de la Santa Inmaculada Concepción’’, situât 
prop de la frontera, a la poblado de Beziers (França). Allá va 
aprendre francés, castellà i català, parlant ambdues llengües 
i coneixent la seva literatura a la perfecció. Li agradava tocar 
el piano i les obres classiques; de fet se li donava tant bé 
que les religioses la van animar a que s'hi dediqués, però ella 
tenia al cap la idea ben ferma de seguir els passos deis seus 
pares i, per tant, dedicar-se als estudis de magisteri.

Va estudiar el batxillerat a l’Institut General i Tècnic de 
Figueres, des de l’any 1909 fins l’i l  de juny del 1913, quan 
finalment va obtenir el titol de batxillerat el 21 d’abril de 1914 
amb una qualificació mitjana d’excel-lent. Seguidament va 
estudiar a l'Escola Normal de Girona els anys 1914 i 1915. 
Va coincidir amb l’aplicació d’un nou pia d’estudis promulgai 
el 1914. Aquest Pia suprimía la diferenciació existent entre 
Mestre d’Escola Elemental i Mestre d’Escola Superior, 
i establia una sola titulació; la de “Mestre de Primera 
Ensenyança”. Era un pia millor que els anteriors, molt més 
professionalitzat. De totes maneres els estudis de magisteri 
encara no tenien la categoria universitaria com demanaven 
els mestres més renovadors. Amb els titol de batxiller a 
Carme Isern només li faltava cursar les assignatures de 
Historia de la Pedagogia, Religió, Música, Labores, Calligrafia 
i les Practiques d’ensenyança per obtenir el títol de mestra.

El 1916, després d ’obtenir el títol, va viatjar amb la seva 
mare a Madrid on un any abans s’havia obert la “Residencia 
de Señoritas” sota la direcció de María de Maeztu. Maria 
de Maeztu (Vitoria, 1881 -  Mar de Plata, Argentina, 1948)

va ser una de les grans personalitats del camp pedagogie 
i cultural de l’època, activista especialment en l’educació 
de les noies. Pionera de la pedagogia moderna va crear a 
Madrid la Residencia de Señoritas per fomentar que les 
noies poguessin accedir als estudis superiors. En aquesta 
residèneia s'allotjará Carme Isern per continuar els seus 
estudis. Isern, mitjançant unes dures i difícils oposicions i 
gràcies a la seva sòlida preparació, aconseguirà accedir a 
la Escuela Superior de Magisterio el 1918 fent els estudis 
de l’especialitat de Lletres, els acabará el 1921. En aquest 
centre, d’un notable nivell pedagogie i sota la influéncia 
intel-lectual de la Institución Libre de Enseñanza, esformaven 
els futurs professors que aniñen a ensenyar a les Escoles 
Normáis provincials com, per exemple, els gironins Cassià 
Costal i Miquel Santaló.

Preocupada pels problèmes de la infáncia va preparar la seva 
tesi de final de carrera sobre la “ Delinqüéncia Infantil i els 
Tribunals de Menors” . Sentia una gran passió pels temes de 
la infáncia desvalguda. En aquells temps no era habitual que 
una dona s’interessés per aquests tipus de temes, per aixó la 
seva decisió d’investigar sobre aqüestes qüestions va causar 
un gran enrenou i oposició. Ella mateixa explica que va ser



el filosof i capellá Dr. Zaragüeta que quan la va veure plorar, 
II va preguntar quin era el motlu de la seva trlstesa, ella II 
va explicar que no li permetlen que es dediqués a l’estudl 
d’aquell tema que tant li apassionava, i finalment el Dr. 
Zaragüeta va intervenir i li van acceptar el tema per la seva 
tesi de final de carrera.

Es va dedicar de pie al tema, fins al punt que en acabar-la 
un deis seus mestres enviá el seu treball a la Junta para 
Ampliación de Estudios (JAE), quan Isern ja era professora de 
la Normal Girona. Va ser auxiliar de pedagogía d ’aquest centre, 
prenent possessió el 25 de maig del 1926, fins el curs 1928- 
1929. Ella mateix ho explica amb aqüestes paraules: “[...]

in g re sé  en la Escue la  de E stud ios  S u pe rio res  de  M a g is te r io  y  
com o  s ie m p re  m e  había  a tra íd o  e l p ro b le m a  de  la p ro te cc ió n  
de m enores, m i tes is  versó so b re  ia c r im in a lid a d  in fa n til y 
los T ribuna les p a ra  N iños. M i tra b a jo  lla m ó  p o d e ro sa m e n te  
la a te n c ió n  y  la Jun ta  de  a m p lia c ió n  de  E stud ios m e  envió  
a l ex tran je ro , en m uchos de  cuyos pa íses re s id í inves tigando  
los p ro b le m a s  so c ia le s  y  c u ltu ra le s ”3. A la Normal gironina va 
coincidir, entre d’altres, amb les professores Adelina Cortina i 
Elisa Úriz que el 1939 hagueren de marxar a l’exili.

3. D iariS iluetas, maig 1951. “La doctora Carmen Isern galardonada 
con la encomienda de Alfonso X el Sabio’’
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París, 13 ju lio l 1928. Foto: autor desconegut. AJS.

CAP A EUROPA A AMPLIAR CONEIXEMENT
Efectivament, valorant molt positivament la seva tesi, la JAE 
li va concedir una beca de sis mesos per anar a l’estranger 
a estudiar els problèmes de la infónda necessitada i la 
organització de les principáis institucions de la infónda. 
Així del març al setembre del 1925 va visitar institucions 
de Franga, Bèlgica i Suïssa. Aquesta política de la JAE era 
habitual, acostumava a enviar a l’alumnat que despuntava a 
visitar experiéncies escolars renovadores a diferents pai'sos 
d’Europa perqué, en tornar, es poguessin aplicar aqüestes 
experiéncies a les escoles de casa nostra.

En aquests pai'sos va ser acollida amb gran entusiasme 
per molts experts en la matèria, alguns d’ells varen ser: el 
jutge de menors de París, la comtessa Carton de Wiart, el 
pedagog i conegut professor Decroly de Bèlgica, etc. El treball 
en aquells pai'sos va ser de tal magnitud que les autoritats 
espanyoles varen decidir enviar-la com a delegada oficial 
d’Espanya al Congrès Internacional de Protecció a la Infónda, 
que es celebrava en el Ducat de Luxemburg. Era la primera 
vegada que Espanya enviava una delegada, alió la seva 
participació va causar una gran impressió. Des de llavors va 
ser molt coneguda en els ambients pédagogies estrangers, 
fins al punt que va ser la única delegada oficial d’Espanya que 
va assistir durant sis anys consecutius a tots els congressos 
internacionals que es celebraven a nivell internacional pro-

infóncia. Alguns deis congressos ais que va assistir van 
ser: Roma i Ginebra el 1926, Miló el 1927, París el 1928, 
Estocolm el 1929, entre d ’altres. Era la primera vegada que 
Espanya enviava un delegat a aquests congressos. Carme 
Isern, dones, va ser la pionera.

En el Congrès Internacional de Roma, el 1926, va desenvolupar 
la ponéncia: “Els tribunals de Menors en Espanya, en relació 
amb els nens moralment abandonats"; la seva exposició va 
ser valorada molt positivament. Torna a Madrid i participa 
en el Congrès Internacional sobre la Mare i el Nen, amb la 
ponéncia: “Previsió de l’abandonament infantil” . El 1927 
participa en el Congrès Internacional de Miló, la seva 
ponéncia tractaró sobre “L’organització deis orfes indigents 
en Espanya”. La seva intervenció es va centrar en respondre 
aqüestes dues qüestions: “Qué ha fet Espanya a favor deis 
orfes indigents? Qué és el quefa actualment?”. Després d ’una 
primera part, on fa una panorámica histórica, dedica el nueli 
de la seva intervenció a exposar de manera crítica la situació 
actual a Espanya. Acaba fent dues propostes per millorar la 
situació deis orfes. Són propostes de caire renovador i que 
mostren el profit de les seves estades a pai'sos europeus. Per 
una part proposa crear “Escoles d’Assisténcia Social” per 
preparar personal capacitat per dirigir amb professionalitat 
i eficócia les institucions tutelars de la infóncia i la joventut.



En segon lloc proposa transformar els hospicis ¡ asils en 
“Cases de Familia” on els infants trobin l’estimació d’una 
llar. De totes maneres no serà fins a l’època republicana que 
els governants espanyols i catalans treballaran en aquesta 
noves orientacions renovadores. Aprofita Testada a Milà per 
estudiar l’obra social-benefica del nord d’Itàlia. El text del 
Congrès de Milà va ser éditât el 1928 per la Tipografía de la 
casa de la Misericordia4.

Quan arriba a Espanya i corn a résultat del seu treball a 
Testranger el Ministeri de Governació espanyol, l’any 1927, la 
nomena Vocal del Conseil Superior de protecció de menors, 
de Barcelona. Un any més tard, el 1928, el Govern la nomena 
Secretaria general del Comité Internacional, d ’aquesta 
manera intervindrà activament en tots els Congressos a 
favor de les Mares i deis Nens, que es celebraven a Espanya. 
Aquest mateix any i per raó del carrée assistirà al Congrès 
Internacional de Paris on va triomfar una vegada més. Les 
seves preocupacions a favor d’una bona educació la porten 
a fer una intensa campanya de premsa al diari La Nación de 
Madrid sobre “El cine y los niños". La visió que en té és ben 
negativa, en uns anys en que altres mestres están afavorint 
Tentrada del cinema a Tescola valorant-lo positivament corn 
una nova eina educadora. Anys més tard, ja durant el primer 
franquisme lamentará que el cinema afavoreixi que hi hagi 
“leg ión  de jó v e n e s  d e lin cu e n te s  in s tig a do s  p o r  e l c in e  a l robo  
y  a la vida de c rápu la , y leg ión  de m u ch a ch a s  desca rria d a s , 
cam ino  de  la p ro s titu c ió n  g ra c ia s  a las cosas v istas, que  han  
exace rbado  sus  p a s io n e s  en e d a d  que  n i la  in te lig e n c ia  n i la 
re flex ión  han  sa b id o  d o m a r la s ”.

Les seves sortides a Testranger no la priven de treballar per 
millorar la situació deis infants margináis a casa nostra i de fer 
conferencies per diferents poblacions per anar sensibilitzant 
les autoritats i la ciutadania sobre aqüestes qüestions que 
Isem considerava de primer ordre. Només un exemple, el 12 
de gener de 1928 la Diputació provincial de Girona organitza 
a la biblioteca popular de Figueres la conferencia de Carme 
Isem sobre “Las nuevas orientaciones femeninas en la vida 
social” . L'èxit és tant gran que la mateixa Diputació decideix 
pubicar el text de la conferencia. L’opuscle de 31 pagines és 
enriquit amb fotografíes deis seus viatges a Testranger, fet que 
permet de conéixer amb detall algunes de les personalitats i 
de les institucions que va visitar en les sortides europees. Hi 
ha fotografíes visitant la Presó-escola de Merxplax, a Bélgica, 
acompanyada de catedrátics de la Universität de Brussel-les; 
la colonia de Knoche “Oeuvre Nationale de l’Enfance”, a 
Bélgica; reunida amb un grup d’alumnes del Pestalozziheim 
Neuhof, a Suïssa; la casa de convalescència de T”Opera 
Nazionale per TAssicurazioni Sociali” , a Itàlia; l’asil de Uccles, 
per a mares soiteres, a Bélgica; l’Institut mèdico-pedagogic 
de Rixeusart, a Bélgica, etc5.

L’11 de gener de 1930 es casará a la catedral de Barcelona 
amb Tenginyer holandés Stephanus Johannes von Huguenin, 
Joan per la familia6. Es van conéixer a Holanda, en un deis

4. Era la impremta de THospici de Girona que imprimía els documents 
i textos oficiáis de la Diputació i d'altres entitats.

5. ISERN Y GALCERAN, Carmen, Las nuevas orientaciones femeninas 
en la vida social, Gerona, Tipografía de la Casa de Misericordia, 
1928.

6. De la seva vida de parella poca cosa en sabem, sobretot quan
ella torna al país. No hi hem trobat cap referencia escrita o gráfica
en els fons documentais lliurat a l'Arxiu de la Universität de Girona. 
Al certificat d ’exèquies de Carme Isem, de la parroquia de l’Escala,
consta que és vídua de Joan Huguenin (sic).

congressos on Carme va participar. El marit era de bona 
familia, i alhora tenia una bona posició económica per la seva 
feina, el destinaven a diferents llocs amb carrees importants, 
un deis quals va ser Cap Técnic a la població de Tjepu7, a 
la illa de Java, on era enginyer expert en petrolis. Al 1932 
Isern demanará una excedencia de la feina per anar a viure 
amb el seu marit a la illa de Java. Hi viuran uns tres anys 
aproximadament. Es va dedicar a conéixer els paísos orientáis, 
tal com expressa ella mateixa en una revista8 “C uando  
tras  d u ro s  esfue rzos, p u d e  h a b la r e l ho la nd é s  y  e l m alayo  
m e d e d iq u é  a re c o rre r la Is la  m a rav illo sa , sus c iudades, 
sus m o n ta ñ a s  y  lagos, sus  luga res  de reposo  en la lade ra  
p a ra d is ía ca  de  los  vo lcanes..., y  a e s tu d ia r su  c iv ilizac ión  
m ile n a ria , sus  co s tu m b re s , sus  in a g o ta b le s  riquezas, sus  
ob ra s  de  a rte  y hasta  la s itu a c ió n  s o c ia l y c u ltu ra l de  la m u je r  
ja v a n e s a ”9. Es va in v o lu c ra r ta n t que  fin s  h i to t va c re a r una  
esco la  a la illa  de  Java.

7. En aquell temps, la ciutat de Tjepu era centre petroler.

8. Títol article: Mis recuerdos de la Isla de Java, el paraíso de los 
trópicos.

9. ISERN GALCERÁN, Dra. Carmen. Mis recuerdos de la Isla de Java, 
el Paraíso de los Trópicos. Revista trimestral del Centro de Cultura 
femenina de San Sebastián. San Sebastián, Mayo-Julio 1958.

ENLACE
|

| El sábado, 11 del corriente,
. se unieron en la ciudad Con- 
| dal, con los indisolubles lazos 

del matrimonio, nuestra que- 
| riia  colaboradora y notable 

publicista, Srta. Carmen Isern, 
j Inspectora de primera Enseñan^ 
j za de la provincia de Barcelo

na, y el señor don Juan Hu
guenin.

La ceremonia religiosa tuvo 
lugar en la Cripta de la Santa 
Iglesia Catedral, ante una dis
tinguida concurrencia, festeján
dose más tarde el aconteci
miento en el domicilio de la

Reciban los nuevos esposos 
nuestros mejores deseos para 
su ventura.

Carme Isern i el seu marit Joan von Huguenin. Al costat la nota de 
l ’enllag matrimonial en un diari de l'època (es desconeix quin) en 
l ’apartat “Mujeres españolas”. Foto: autor desconegut. AJS.

Carme Isern i el seu marit poc després d ’haver-se casat. 
Foto: autor desconegut. AJS.
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Foto d'on imballava Joan von Huguenin a la poblado de Tjepu, on 
era englnyer expert en petrolis. Foto: autor desconegut. AJS.

LA REPÚBLICA EN PAU
Mentrestant a Espanya la situado política canvla. El 30 
de gener de 1931 el general Miguel Primo de Rivera que 
exercia dictatorialment el poder des del setembre de 1923, 
abandona el poder. El 14 d ’abril de 1931 es proclama la 
República. Una República que, des del punt de vista polític, 
a Catalunya podem dividir en dues etapes. La de pau (abril 
1931 -  juliol 1936) i la de guerra (juliol 1936 -  febrer 
1939). En l’etapa de pau, encara podem distlngir el bienni 
progressista-reformista (1931-1933) i el bienni negre (1933- 
1936).

Sovint la República ha estat anomenada la “República deis 
mestres” per ressaltar la voluntat política deis governants 
-els del govern central i els de la Generalitat- d ’invertlr 
en educado; de transformar i millorar el país fent-lo més 
modern, més just socialment, etc. invertint en professorat 
I material en escoles i educació. Un fet slgniflcatlu d ’aquest 
canvi d’orientació, d ’aquesta voluntat transformadora el 
tenim en el fet que el primer ministre d’lnstrucció Pública va 
ser el mestre Marcel-lí Domingo.

Quan toma a Espanya, encara en els anys republicans 
en pau, Isern reprendrá el seu treball, degut a que va ser 
reclamada per assistir com a representant d’Espanya a 
diferents congressos internaclonals. Va estar durant dos 
anysa Bilbao, guanya el primer Nocen lesoposicionsa places 
d’lnspecció de Primer Ensenyament a Madrid i Barcelona i 
és destinada a Barcelona el 1935. Aquest mateix any és 
nomenada Secretaria en els Congressos Internacional 
de la Infancia i del Servei Social a Espanya, amb motiu de 
la seva Exposició Internacional, tot i que hi havien altres 
persones representant a Espanya en els Congressos, el 
Comité organizador va voler que ella asslstís ais actes 
oficiáis, al costat deis delegats estrangers. Durant aquell 
temps no només asslstla a congressos de rang internacional 
sino que també va ser molt activa publicant articles i donant 
conferencies de carácter cultural i social.

Durant els anys republicans a Barcelona i arreu del país 
s’estaven potenciant moltes institucions de tipus social 
per reforpar la feina que es felá a les escoles, per exemple, 
colonies de vacances, biblloteques infantils, cantines, etc. 
Degut a aixó, aquell mateix any 1935 demana a la JAE 
una beca per tal de visitar aquests tipus d’institucions a 
l’estranger. La JAE li concedeix una ajuda per estar tres 
mesos viatjant per Bélgica, Holanda i Anglaterra estudiant 
les obres socials i postescolars d’aquests pai'sos.

Carme Isern I el seu marit en una de les nombróse s excursions que 
feien per la Illa de Java, acompanyats de dos amies.
Foto: autor desconegut. AJS.

LA REPÚBLICA EN GUERRA, 1936
Amb l'aixecament militar contra el govern de la República el 
juliol del 1936 I amb la derrota -a  Catalunya I altres zones 
d’Espanya- deis sollevats s’inicia una etapa revolucionária que 
portará a la Guerra Civil que és la tragèdia més gran que pot 
patir un poblé. L'any 1936 segons un document de l’època ‘‘A l 
p roduc irse  e l Gran M ovim ien to  N acional, fue  echada de su  
cargo ob ten ido  p o r oposic ión , p o r D ecreto, inse rto  en la G aceta  
Roja de l 1 3  de se tiem bre  de 1 9 3 6 , p o r fasc is ta  y  p o r haber 
co n tr ib u id o  a la sub levación, con tra  e l rég im en repub licano. 
A dem ás se la avisó de fig u ra re n  una lis ta  negra. Tras m ú ltip les  
y  pe lig rosas ten ta tivas  pa ra  huir, pudo  lo g ra r pasa rse  a l lado  
N aciona l. Estuvo un año  en e l N o rte  de Europa, encargada  p o r  
la Je fa tu ra  de p rensa  y  P ropaganda, de i C uarte l G enera l de l 
G eneralísim o, de hace r la in fo rm ac ión , de lo que se hacía en 
H olanda, con respeto  a nues tro  m ovim iento . También estuvo  
en Londres y  en Berlín, pa ra  v is ita r las nuevas ins tituc iones  
fem en inas  y  e l M ovim ien to  de Juventudes, de  A le m a n ia .”10 Un 
altre deis documents proporcionáis per Josefina Sala, neboda 
política d’lsern, ens mostra un altre perspectiva similar: 
“D uran te  la gue rra  de libe rac ión  españo la , fue  echada de todos  
sus cargos p o r e i G obierno Rojo, pasándose  a l lado N acional, 
dónde  e je rc ió  su  cargo de Inspecto ra  de Enseñanza P rim aria  
en San S ebastián , hasta  que se libe ró  Barce lona, ( . .. j”* 11. Al 
llarg de tota la documentado consultada I de lectura deis seus 
currículums escrits en diferents anys del réglm franquista, no 
hem trobat cap més referencia sobre aquest tema i d’aquesta 
manera taxativa.

A l'Escala, mentrestant el seu germá, el doctor Jesús M. Isern 
és protegit I salvat pel mestre i polític escalenc Martí Rouret, 
que en aquells moments era conseller de Sanitat del primer 
govern de guerra de la Generalitat. Assabentat per la seva mare 
que la vida del doctor corría perill a causa de l’actuació deis 
comités antlfeixistes de poblacions veines I per tal de salvar-lo 
Rouret el va fer détenir pels mossos d’esquadra i se l’emporta 
al sanatori que hi havia a Mollet del Vallès sota les ordres del 
doctor Triffon. Allá s’hi va estar treballant durant tot el temps de 
guerra12. La mare Petronila va morir aquell mateix any a Bordils.

10. HERAS. Pilar; VILANOU, Conrad: Pedagogia del segle XX en 
fernem'. Article de Cristina Bota: Carme Isern Galeeren. “Tota una 
vida abocada a la millora deis drets de la Intènda abandonada I de 
la dona”. Nadal 2000. Edicions Universität de Barcelona. Pàg. 116

11. Document de l'època proporcionat per Josefina Sala “ El 
problema de no-freqüentaclón escolar en España".

12. MARQUÈS, Salomó, M artí Rouret Mestre, repubUcà i catalá. 
L'Escala, Ajuntamentde l’Escala, 2001, p. 46.
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Isem marxa per Europa ¡ torna a reprendre les seves relaclons 
amb l’estranger. Va estar vinculada amb els paísos nord- 
centrals d’Europa: Alemanya, Holanda, Bélgica, Dinamarca 
I Anglaterra. A Londres va estar investlgant I conversant 
amb les altes autorltats del que es felá en el camp cultural 
I femení. També la trobem a Brussel-les, prenent part en els 
Congressos Internacionals d’AssIsténcla Social I presldlnt 
la taula del Congrés Internacional deis Servéis Soclals... Va 
estar en moltes altres capltals ¡mportants deis paísos que 
hem comentat anteriorment.

Ella matelxa ho explicará, uns anys més tard, el 1950, en 
una entrevista radiofónica que II taran a Radio Nacional 
de España a Barcelona. Quan l'entrevlstador II recorda 
que sempre ha merescut elogls per les seves actlvitats i 
per representar dignament “nuestra Patria” I l¡ demana si 
recorda alguns moments especiáis, Isem l¡ respon: “Son 
tan tos, es tos  im b o rra b le s  recu e rd os , que  qu izá  m e se rá  ca s i 
im p o s ib le  d e te rm in a r lo . P or e je m p lo : El P rim e r C ongreso  
In te rn a c io n a l que  as is tí, re p re s e n ta n d o  o fic ia lm e n te  a 
España, fu e  e l de  P ro te cc ió n  de la In fa n c ia , c e le b ra d o  en 
el D ucado  de Luxem burgo . Yo m e  e n c o n tra b a  e n to n ce s  en  
París, a m p lia n d o  e s tu d io s  cu a n d o  se m e d io  la o rden  de  
ir  a es te  C ongreso. N unca  E spaña, h a s ta  e n to n ce s  hab ía  
m a n dado  una  D e legac ión  a e s tos  C ongresos  y a l ve r la 
sensac ión  que  m i p re s e n c ia  p ro d u c ía  y las  p a la b ra s  tan  
h a lagado ras  que  m e  d irig ía  e l Je fe  de  d ich o  es tado , en 
la c la u su ra  d e l m ism o, desp u é s  que  hab ía  to m a d o  p a rte  
ac tiv ís im a  en todas  sus ses iones , m e s e n tí  v e rd a d e ra m e n te  
im p res ionada . P o r no c ita r  m ás, en 1 9 3 5 , en los  Congresos 
S ocia les In te rn a c io n a le s , ce le b ra d o s  en B ru se la s  con  m o tivo  
de su E xpos ic ión  In te rn a c io n a l, a los  que  a s is tí de  una  
m anera  p a rtic u la r, s in  D e legac ión  O fic ia l n inguna , g ra n d e  fu é  
m i em oción , a l ve r que  su  P res iden te , Mr. Buex, M in is tro  de  
Estado, se  d irig ía  a toda  la g ra n  c o n c u rre n c ia  p a ra  d e c ir le s  
que veía e n tre  e l pú b lico , a una  D am a E spaño la , C arm en  
Isern  a la que  rogaba  fu e se  a s e n ta rs e  en la P res idenc ia , 
com o m erec ía , y  luego  m ás ta rd e  cu a n d o  e l G ob ie rno  Belga, 
con la llo ra d a  R eina A s trid , o fre c ió  un b a n q u e te  de h o n o r a 
todos los D e legados de los G ob ie rnos  e x tra n je ro s , a p e s a r  
de m is p ro te s ta s  y  de  s a b e r que  no lle vaba  la re p re s e n ta c ió n  
o fic ia l d e l G ob ie rno  de  E spaña, que  o s te n ta b a n  o tra s  
p e rsona lidades , tuve  que  s e r yo, la que  a s is tie s e  o cu p a n d o  
e l lu g a r que  le co rre sp o nd ía  a E sp a ñ a ”.

A L’ESPANYA FRANQUISTA
Acabada la guerra amb la victoria deis rebels se II restitueix 
el carree nombrant-la Inspectora de primera ensenyanga 
a Barcelona. L’any 1938 torna a Espanya i la nomenen 
inspectora a San Sebastlá. S’instal-la al carrer Casanoves, a 
Barcelona, el seu marlt l’anava a veure ocaslonalment pero 
degut a les feines de cadascun, tenien una relacló a distancia. 
Durant aquests anys es va fer militant de la FET i de la JONS13, 
també va ser assessora d’unitats escolars del Frente  de  
Juven tudes  i Consejera del SEM. Per ordre de la delegada 
nacional de la FET I de les JONS va organitzar I va posar en 
marxa l’lnstltut de Cultura per a la Dona de Barcelona.

En relació ais seus estudls, el 1940, amb 45 anys, es va 
Ilicenciar en Dret en la Universität de Barcelona, i el 1947 
obté el títol de Doctora en Dret per la Universität de Madrid, 
amb excel-lents qualificacions. El Ministeri del Govern li 
publica la seva tesi doctoral sobre “La Missló de la dona 
en la vida del treball, en el seu aspecte social i jurídic”14. Al 
mateixtemps participa en congressos i fomenta les relaclons 
internacionals, en una situació política ben diferent de la de 
la década anterior. L’abrll del 1948 participa en l’homenatge 
al Professor G. Caronia, catedrátic de pediatría de la 
Universität de Roma que havia conegut el 1925 a Madrid, 
en el Congrés Internacional de la maternitat i la Infancia. 
L’aportacló a l’homenatge porta per títol “Los problemas de 
la infancia en el momento actual: su doble carácter nacional 
e Internacional".

Va rebre la “Encomienda de la Cruz de Alfonso X el Sabio” 
l’any 1950, guardó que es donava amb la finalltat de premiar 
els mérits contrets en els camps de l’educacló, la ciéncia, la 
cultura, la docencia i la Investigado.

13. Falange Española Tradicionalista y  de las Juntas de Ofensiva 
Nacional Sindicalista (FET y de las JONS) era el nom del partit únic 
de la dictadura franquista créât el 19 d ’abril de 1937, a iniciativa de 
la prefectura del denominat Estât Nacional, per fusió deis diferents 
partits i moviments que donaven suport la révolta militar.

14. Isern y Galceran, Carmen (1948). Tesis doctoral de derecho “La 
mujer en la vida del trabajo: su misión social, su aspecto juríd ico”. 
Publicaciones “Al Servicio de España y del niño español”. Ministerio 
de la Gobernación. Dirección General de Sanidad - Sección de 
puericultura, maternologia e higiene escolar.

Salutacló de Carme Isern a Francisco Franco. 
Foto: autor desconegut. AJS.

Carme Isern el dia que va rebre la encomienda. 
Foto: autor desconegut. AJS.
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Durant els anys cinquanta participa en nombrosos 
congressos. En el Primer Congrés Iberoamérica d’Educació 
(Madrid); en el Congrés Internacional de la Pedagogía de 
Santander en honor de Sant Josep de Calasang, patró del 
magisteri espanyol, amb el tema “La maestra en la vida social 
moderna". En aquells anys és inspectora d’Ensenyament 
Primari a Barcelona. La seva exposició está dedicada a 
parlar de la realitat escolar que coneix prou bé per rao de la 
seva feina. Parla de les escoles privades elitistes, de Leseóla 
religiosa, etc. Fa una radiografía de Leseóla en les primeres 
décades de la dictadura franquista, quan el govern havia 
renunciat a una escola gratuita, de qualitat i per a tothom. 
Lamenta la situació de desescolarització i desempara 
en la que es traben torces infants. Diu a les mestres, tot 
reconeixent que “Fa lta  de  tra b a jo  d igno, fa lta  de v iv iendas  
h ig ién icas , fa lta  de todo", “F e lices nos p o d ría m o s  s e n tir  s i 
ta le s  fa m ilia s , que  en las  g ra n d e s  u rb e s  se  e n c u e n tra n  p o r  
cen tena res , nos m a n d a se s  sus  h ijo s  p a ra  e d u ca rlo s . Pero no  
o cu rre  s ie m p re  a s í y  la m ayoría  de las  veces o no  van nu n ca  
a la e scue la  o, s i van, van ta n  po co  tie m p o  y  h a ce n  ta n ta s  
fa lta s , que  su  fo rm a c ió n  qu e d a  c o m p le ta m e n te  tru n c a d a  y  
d e fic ie n te . F a ltan  m ás e scu e las  p a ra  los  n iñ o s  p o b re s  y  fa lta n  
los m ed ios  p a ra  que  es tos  n iñ o s  p u e d a n  a s is t ir  con  d ig n id a d  
a las m ism as". Les recomanacions fináis que fa a les mestres 
per modificar aquesta lamentable situació están de pie en 
consonancia amb el clima polític de nacionalcatolicisme 
que viu el país. Acaba amb aqüestes paraules: “Que e s tas  
p a la b ra s  nos s irva n  de  gu ía  p a ra  n u e s tra  la b o r s o c ia l y  de  
co lo fón  p a ra  es te  n u e s tro  p e q u e ñ o  tra b a jo . P o rque  s a b e m o s  
que “ve lando  y  o ra n d o " lle g a re m o s  a l f in  de  n u e s tra  m is ión  
te rre n a  y  se rem os  d ignas  d e l S a n to  b a jo  cuya  p ro te c c ió n  
a q u í nos hem os re u n id o  to d a s  p a ra  c e le b ra r es te  n o ta b le  
C ongreso In te rn a c io n a l de  P edagog ía ”. El text será publicat 
posteriorment.

Participará en altres congressos: el Congrés Internacional 
de la Infancia a BrusseMes, amb el tema “Los padres ante la 
Educación de los Hijos"; en el Primer Congrés Internacional 
Femení a Copenhague amb una comunicació sobre “La  
m u je r  e sp a n y o la  a c tu a l, en  e l c a m p o  c u ltu ra l, s o c ia l y  
ju r íd ic o ”. Anirá a Itália enviada peí Servicio Español de 
Magisterio (SEM) en viatge d’estudis. L’any 1955 l’editorial 
“Publicacions médiques F. Gallardo” li va publicar el Ilibre 
Sentido social del juego en la infancia. L’any 1957 va ser 
nomenada vocal femenina de la Junta peí president del 
Consell Superior de Protecció de menors15.

No para. Són anys intensos de treball i de preséncia 
internacional en representació d ’Espanya. Sovint hi va 
enviada per les autoritats espanyoles; en d’altres casos hi 
va convidada pels Comités organitzadors deis congressos 
com, per exemple, el 1958 quan la conviden a formar part 
del Congrés Mundial de la Infancia que es celebrará a 
BrusseMes amb motiu de celebrar LExposició Internacional. 
La seva p o n e n c ia  v e rs a rá  s o b re  “Los p a d re s  a n te  la  
e d u c a c ió n  de  los  h ijo s ”. Conferéncia que va ser publicada 
posteriorment. I l’any següent, 1959, el govern italiá la 
convida a visitar les principáis institucions de la Opera 
Nazionale per la Maternitá é la Infanzia. S’hi va estar els dos 
mesos d’estiu.

15. HERAS. Pilar; VILANOU. Conrad: Pedagogia del segle XX en 
fernem'. A rtide  de Cristina Bota: Carme Isern Galceràn. “Tota una 
vida abocada a la millora deis drets de la infancia abandonada i de 
la dona”. Nadal 2000. Edicions Universität de Barcelona, pàg. 117.

EMISSIONS RADIOFÓNIQUES
A més del seu treball com Inspectora Provincial de Primer 
Ensenyament de Barcelona, i la seva constant participado 
en congressos nacionals i internacionals, etc. hem de 
destacar la seva participació a Radio Barcelona en 
emissions pedagógiques. Durant la década deis cinquanta 
parlava de qüestions relacionades amb l’educació, en 
el sentit més ampli de la paraula, a través de les ones. 
L’emissió radiofónica estitulava genéñeament “Actividades 
femeninas” i tractava de temes tant variats com: “El 
hogar y la fábrica (historia vivida)”, “Amparo maternal” , 
“Una visita a “Villa Alba” , “Camitasblancas”, “ La lucha 
contra la mortalidad infantil” , “Oficios para la mujer” , “ Un 
“ Instituto de Cultura” para la mujer” , “Los Colegios Mayores 
Universitarios Femeninos” , “La lucha contra la Mortalidad 
Infantil” , “ Las Escuela de Puericultura” , “Una Escuela de 
Enfermeras: Santa Madrona", “ La mujer y el amor a los 
animales” , “El Instituto de Pedagogía Terapéutica”, “Una 
Casa de Familia de la Junta para la Protección de Menores”, 
“ La Escuela Social Femenina Católica” , “Como se educan 
los niños sordomudos” , etc.

Per altra part, va ser cap d’estudis de Psicología Infantil a 
l’Escola de Puericultura i professora de dret de la Secció 
Femenina de l’Escola del Treball de la Diputació de 
Barcelona. També treballava com assessora-técnica en “ La 
lluita contra la mortalitat infantil” , i alhora era vocal de “La 
junta provincial de protecció de menors” . Isem va continuar

treballant a favor per la infónda desafavorida i encara li va 
quedar temps per escriure obres com “Una obra social de 
fabrica", així com per pronunciar multitud de xerrades per 
Ràdio Barcelona sobre els seus viatges, l’art i el folklore. 
Mentre va ser inspectora, va escriure articles, donar 
conferencies, es preocupó al màxim pel sector marginal, 
que és on es va centrar més, i degut que Espanya estava 
patint els anys de postguerra, donem per segur que devia 
teñir molt de treball en aquest ámbit.

També tenim constáncia de la seva participació a la I 
Conferéncia Internacional sobre “ La salut i la psicologia 
del nen” , que es va realitzar a París el 1956. Ho podem 
comprovar grácies a la revista C u m b re 16 de la següent 
manera: “[ . . . ]  la  d o c to ra  en d e re c h o  e  in s p e c to ra  d e  P rim e ra  
E n se ñ a n za  d e  B a rc e lo n a  D o ñ a  C a rm en  Ise rn  y  G a lce rá n , 
con  s u  p re s tig io  p e rs o n a l y  p e d a g ó g ic o  ha d e te rm in a d o  que  
re c ie n te m e n te  a s is tirá  c o m o  d e le g a d a  o fic ia l d e  E sp a ñ a  a  
la  I C o n fe re n c ia  In te rn a c io n a l s o b re  la s a lu d  y  la  p e d a g o g ía  
d e l lib ro , c e le b ra d a  d u ra n te  e l p a s a d o  m e s  d e  fe b re ro  en  
P a rís ”. La conferencia va ser organitzada per dues entitats 
molt ¡mportants en la matèria, la UNESCO (O rg a n iza c ió n  
de  las  N a c io n e s  U n idas  p a ra  la  E d u ca c ió n , la  C ienc ia  
i la  C u ltu ra ) i la CIE (C entro  In te rn a c io n a l de  la  In fa n c ia ).

16. Cumbre (1956). Artide de Carme Isern “La primera conferencia 
internacional sobre la salud y la psicologia del niño”. Revista tècnica 
professional d ’ensenyament, pedagogia, legislació i literatura, pàg. 27.
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L’any següent, 1957, va tenir cura d’editar un volum de 75 
pàgines amb les intervencions més importants d’aquest 
Congrès en el que hi participaren 26 professors, directors 
d ’institucions i personal docent qualificat que tenia un 
profund coneixement deis problèmes educatius. Procedien 
de 20 països d ’Europa i América; d’Espanya només hi va 
participar la Carme Isern17.

L'abril del 1960 participa a Copenhague a la Reunió 
Internacional de Dones, amb motiu de celebrar el Dia 
Universal de la Dona. Hi participen dones de més de 
94 països; una vegada més és la única espanyola. Les 
ponències varen tractar els següents temes: a) Participació 
de la dona en la vida económica; b) Drets civils de la dona; 
c) Participació de la dona en la vida pública; d) Realitzacions 
socials que permetin a la dona conciliar les seves activitats 
fora de la llar amb les seves responsabilitats familiars; e) 
Instruccló I desenvolupament cultural de la dona; f) Feines 
de les assoclacions femenines i de totes les dones a favor 
de la pau i la concordia entre els pobles. El treball realitzat 
en cada una de les ponències acabava amb un seguit 
de conclusions i recomanacions, algunes de les quais 
lamentablement continúen essent d ’actualitat després de 
més de 50 anys de la seva promulgado.

El 1965, als 68 anys d ’edat, es va jubilar després d ’una 
intensa vida professional a nivell espanyol i internacional. Ens 
consta que Isern es va acomiadar amb un esplèndid resum 
del seu pensament i del seu treball de molts anys i, també, 
amb un mlssatge pels mestres -dones i homes- d’avui dia, 
malauradament no hem tingut accès aquest document.

Desprès de la jubilado, Isern es va retirar a una residència 
situada a Barcelona. No conforme amb el tracte rebut 
en aquesta, va decidir retirar-se a un altre residència 
anomenada Salus Infirmorum, ubicada a Banyoles. El seu 
gran recorregut va acabar el 29 de març de 1983 als 85 
anys d’edat en aquesta residència, tôt i que la seva mort 
oficial va ser confirmada a l'Escala, juntament amb la seva 
familia.

17. ISERN, Carmen, La salud y  la psicología escolar, Madrid, 
Ministerio de la Gobernación, Dirección general de sanidad, 
Publicaciones “Al servicio de España y del niño español” editados 
por los servicios centrales de higiene infantil, mayo 1957.

La máquina d ’escriure de Carme Isern, de la qual Josefina Sala ens 
va comentar que no se'n separava fos on fos. AJS.

Tot i que, la seva feina la tenia a Barcelona i va voltar mig 
món, es sentia empordanesa, així ho manifestava quan 
l’entrevistaren amb motiu del lliurament de la Encomienda 
de Alfonso X el Sabio, al 1950. “Soy d e l A m p u rd á n  -  
re s p o n d e  a n u e s tra s  p re g u n ta s  co n  su  a g ra d a b le  voz de  
t im b re  d u lc ís im o - a s í  c o m o  to d a  m i fa m ilia , y en a q ue lla  
h e rm o s a  c o m a rc a  re s id e n  to d a v ía  n u m e ro s o s  fa m ilia re s  
m íos, e n tre  o tro s  un h e rm a n o  m é d ico , co n  los  que  paso  
te m p o ra d a s  c u a n d o  m i tra b a jo  m e  p e rm ite  un a s  c o rta s  
va c a c io n e s . P re c is a m e n te  h a c e  p o c o  tie m p o , en S em ana  
S a n ta , e s tu ve  a l l í  y  a yu d é  a  h a c e r  e s to s  b u ñ u e lo s , típ ico  
d u lc e  a m p u rd a n é s , q u e  d is fru to  en  p re p a ra r  cu a n d o  voy, 
a s í c o m o  o tro s  p la to s  de  la re g ió n ”. La relació amb el seu 
germá Jesús era molt bona, Carme Isern anava a visitar-los 
per Pasqua i a l’estiu. Durant la resta de l’any Carme escrivia 
cartes quinzenalment, I la familia de tant en tant l’anaven a 
veure a Barcelona, on vivía amb les monges de la plaga de 
la Universität.

LA FEINA I LA DONA SEGONS CARME ISERN
A la tardor del 1955 en plena maduresa personal i 
professional és entrevistada a Radio Nacional de España, 
a Barcelona amb l’entrevistador José del Castillo18. Heus ací 
algunes de les respostes que ens permeten conéixer millor 
la personalitat d’aquesta dona massa desconeguda en el 
món de l’educació i en les terres de l’Empordá. A la pregunta 
de quan va sorgir la seva vocació per dedicar-se a treballar 
en benefici deis altres, respon: “Surgió, como por encanto, 
cuando de muy jovencita, leí en una Revista la gran labor 
que realizaban los Tribunales para niños en Norteamérica, 
y de su gran obra de Reforma y redención en pro de estos 
desgraciados niños, que se habían apartado del camino del 
bien y muchas veces, por causas ajenas a ellos. Con dicha 
lectura, me sentí muy conmovida y ya desde entonces he 
dedicado los mejores afanes de mi vida a estos pobres y 
desgraciados niños”.

Sobre la dimensió de la feina que fa des deis diferents 
ámbits de treballs, manifesta: “No hay duda alguna 
que lo que más me atrae, es lo social en el sentido de la 
Hermandad Cristiana y de dignificación de la mujer y del 
niño, en especial, pero precisamente en todos estos cargos 
que V. se digna señalarme y para los que se me ha pedido 
mi colaboración, en todos, encuentro este ideal social19, que 
es el que llena mi corazón y me hace sentir feliz”.

L’entrevistador li pregunta si s’ha sentit propagandista del 
feminisme. La resposta és clara: “Jamás en sentido de 
Feminismo hostil duro ni antisocial. Jamás en el sentido de 
lo que se llama sufragista, pero si defensora de los valores 
femeninos, ya que querría ver a la mujer, digna, serena y 
fuerte, ocupando como mujer, esposa y madre, y con la 
mayor dignidad, el lugar tan alto, que Dios y los hombres, 
la han colocado”.

18. L’entrevista es fa dins del programa “Sincérese Usted” i es va 
retransmetre el 22 d ’octubre a les 10 de la nit. Són dos folis i míg 
mecanografiáis.

19. Subratllats en el text mecanografiat de l’època.



CLOENDA
Veient la biografía de Carme Isern podem 
destacar que va ser una mestra (tot I que no 
va treballarmai en una escola) quedesdebon 
princlpi deis seus estudis es va preocupar 
per temes relacionáis amb l’educacló 
deis ¡nfants, de les dones, deis oríes, deis 
necessltats, etc. Des del seu treball com 
a Inspectora a la Inspeccló provincial de 
Primer Ensenyament de Barcelona; a partir 
de la seva activa participació en congressos 
nacionals i internacionals -ja durant els anys 
de Primo de Rivera i, especialment, durant 
el franquisme- no va parar de treballar a 
favor d’una educado mlllor. Ho va fer amb 
la felna de cada dia, amb conferencies, amb 
artlcles, amb comunicacions, etc.

Isern és un ciar exemple de com a la Jun ta  
de A m p lia c ió n  d ’E s tud ios  abans de la 
República s’interessaven perqué Talumnat 
(nois i noies) de la E scue la  S u p e rio r  
de l M a g is te r io  tlnguessin una óptima 
instrucció, I també els mestres en actiu, 
per alxó afavorien els viatges a l’estranger. 
Un ciar exemple és la Carme que va viatjar 
per primera vegada a l’estranger grácies a 
la beca que li van donar per la seva brlllant 
tesl doctoral. Queda ciar que no és una 
dona que es conformés amb poc, sino tot el 
contrari, sempre ¡ntentava estar activa per 
saber-ne més i poder treballar a prop del 
que li preocupava.

Amb tot el que hem investigat podem afirmar 
que Carme Isern era una dona d’ordre, del 
bándol nacional. Per altra banda, entenem 
que va estar trebailant ¡nternaclonalment 
representant a Espanya amb el suport 
del govern nacional, i entenem que el seu 
interés per la infancia marginada era tant 
fort que anava més enllá de qualsevol 
política. Aquest supóslt té més veracitat 
després de parlar amb la neboda política 
Josefina Sala la qual ens explica “Aquí 
callar, tots eren nacionals per convenléncia, 
la vida es vivía així amb en Franco”. També 
ens descriu a “ la tía Carmen” com “una 
gran Hurtadora que es feia respectar molt”, 
respecte al seu carácter ens explica “era 
ángel I dimonl al matelx temps”.

Flnalment, trobem que el seu paper com 
a dona en un temps on més aviat es 
discrlminaven, no va ser cap obstacle per 
el nostre personatge, va viatjar per la gran 
majoria de presons, internáis infantils i 
altres institucions on era improbable, fins 
i tot podem dir impossible, que delxessin 
entrar a dones, pero tenim constáncia de 
que ho va fer i a més a més va escriure 
sobre les seves experiéncies, grácies a les 
quals avui estem redactant aquest artlcle.
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Hemeroteca histórica
A continuaciô reproduïm una série d’articles sobre Victor Català publicats a les revistes Canigô (en motiu del 
90è aniversari) i Destino (en motiu de la seva mort).

R evista  Canigó. F igue ras-B arce lona , s e p tie m b re  1 9 5 9  A ño VI, 
núm . 6 7

PERENNITUD DEL GENIO
Por Manuel DE MONTOLIU
La revelación, el año 1901, del talento privilegiado de la 
escritora que consiguió durante algunos años ocultar su 
personalidad bajo el seudónimo de “Víctor Catalá", ha 
sido, probablemente, el acontecimiento más importante 
que haya presenciado nunca la moderna literatura 
catalana. La profunda sensación que causaron sus 
poesías e iniciales narraciones en prosa, publicadas 
durante los primeros años del siglo por la revista 
“Joventut” , fue fortaleciéndose de año en año a medida 
que la escritora daba a conocer en las mismas páginas de 
aquella revista una serie de historias aisladas, que más 
adelante se publicaron integradas en alguna miscelánea. 
El descubrimiento por parte del público del verdadero 
nombre de “Víctor Catalá" intensificó, si cabe, aquella 
sensación, sobre todo desde el momento en que tras el 
seudónimo se mostraba, inesperadamente, un nombre de 
mujer: Catalina Albert y Paradís. El vivo contraste entre 
la áspera fortaleza de sus temas y estilo y su condición 
femenina, contribuyó, sin duda, a multiplicar la curiosidad 
de todos los amantes de las Letras Catalanas. Este raro 
carácter del amanecer de un nuevo y brillante lucero en 
el horizonte de nuestra literatura llegó a convertirse en 
una explosión unánime de la más fervorosa admiración, 
cuando, a instancias de los elementos directores de 
“Joventut” , “Víctor Catalá” escribió y publicó su gran 
novela poemática, “Solitud”. Si alguna obra en la literatura 
catalana moderna despertó inmediatamente en el público 
lector un entusiasmo y admiración absolutos y un general 
y apoteótico aplauso, fue, sin duda, “Solitud” , de “Víctor 
Catalá” . El autor desconocido fue saludado por los 
cenáculos literarios como un escritor indiscutiblemente 
genial. Para encontrarnos con un acontecimiento parecido 
en la historia de nuestra literatura moderna, deberíamos 
remontarnos a la aparición de “ L'Atlántida” de Verdaguer.

Yo, en mi primera juventud entonces, fui testigo de aquel 
triunfal advenimiento del genio literario de nuestra gran 
escritora, consagrado con el premio Fastenrath, que le fue 
adjudicado el año 1909, en los Juegos Florales celebrados 
a poco de la institución de aquel galardón. También fui 
testigo del recibimiento entusiasta que todos los catalanes 
cultos dispensamos a la magna novela. No encontraba 
exagerado que un escritor declarase que en “Solitud” se 
realizaba el “desiderátum” del arte y del realismo. Otro 
observaba que en este libro “el narrador era un mágico 
todopoderoso” . Un crítico escribía que “Solitud” , era 
única, tanto por la originalidad de la concepción como por 
el vigor de la factura. Y añadía otro: “Solitud” representa 
el óptimo resultado obtenido hasta ahora por las letras 
catalanas” , afirmaba que era “el modelo por excelencia 
de nuestra prosa literaria” , y comentaba todavía, “que la 
precisión, la transparencia, la elegancia natural de esta 
prosa no han sido nunca igualadas en Cataluña ni antes
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Un aniversario 
y un homenaje

Do A» Catalina Albert bt 
cumplido noventa aAoa di 
vida dilatada jr foronda, 
entregad* par entero al 
cultivo del arte y de lee 
letrae Su limpia ejecutoria 
artietlca y perennal non pe
ten tro paea quien«» la leen 
y la caooceii. Autora lluatre 
y feetefada. Reconocida por 
la crfllca y por el gran pú
blico, editada» y reeditadme 
•a* obre», traducida» a ban
téate» Idioma» y acogida» co 
roda parte can el cntueUamo 
y re »polo que merecen, puco 
pódemete uoeotro* añadir en 
ceta fecha que no eeli  ye 
dicho. El homena.e nueeleo 
y cele número, eólo eon une 
prueba de reepeta y también 
un teetlmnnln. Retogemoa 
Opiniónee do ct ¡llene iluetree 
que ye en eu tiempo atiple- 
ron valorizar la obra de 
•Víctor CauU. y do otro» 
má» fóvene» quv hoy la 
• Iguen encomiando, como 
pruebe de I» perennitud de 
eee genio--Manuel de Man- 
toliu >dl«lt> - - pare el cual 
no exletcn tletnpoe ni Liga
re», tino la firme actualidad 
de lo ««gura. Catalina Albert 
ya ee un ciánico de le lengua 
catalana. Ya ana be»:entra 
loe eecrllorce que Influido» 
por eu manera y eetdo han 
aehtdo dar furria y decoro a 
lea letra» vernácula», triunfo 
definitivo pare un literata 
y colofón perfecto pare una
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Portada de la revista Canigó.

ni después". Esto es una pequeña muestra del coro de 
alabanzas que levantó en nuestra tierra la aparición de la 
gran novela de un autor desconocido.

Todos cuantos estamos familiarizados con la historia de las 
letras sabemos que una súbita y espontánea erupción de 
entusiasmo promovida por una obra, entraña graves peligros. 
Los panegíricos y ditirambos se amortiguan rápidamente y 
dejan paso a la reflexión serena de una crítica, que alejada 
del descubrimiento sensacional de un nuevo genio, juzga, sin 
coacciones y contactos de entusiasmo colectivo incontrolado, 
la obra universalmente admirada, y señala fallos y defectos, 
de acuerdo con el cambio del gusto y nuevas orientaciones 
literarias. Mas cuando una obra enaltecida hasta la apoteosis 
salva estos peligros de la vejez y a través de sucesivas 
generaciones sigue despertando la misma admiración, 
aunque sin los hiperbólicos estallidos del principio, significa 
ello que el libro es capital, que pertenece indiscutiblemente a 
la literatura perenne y que tanto él como su autor ascendieron 
a la inmortalidad.

¿Quién duda hoy que “Solitud” y su escritor se encuentran 
ya, al cabo de medio siglo, en aquel segundo estadio? ¿Quién



no admite que este libro, con todos sus 
defectos, no envejece ni envejecerá 
jamás y que los dioses le han infundido 
el secreto de la juventud eterna?

Ahora me he visto constreñido a releer 
la obra de “Víctor Catalá” , luego de 
tantos años de guardarla en un lugar 
preferente de mi biblioteca. Esta 
revisión, hecha con toda la perspicacia 
y serenidad crítica de que soy capaz, 
me ha confirmado plenamente el valor 
de excepción de aquella joya, única 
en nuestra literatura moderna y me ha 
proporcionado el convencimiento de 
que siempre se sostiene firme, como 
en el primer día, en el lugar excelso 
sobre el cual la enaltecieron la crítica 
y la opinión ilustrada, a raíz de su 
aparición. Era inevitable que en esta 
nueva lectura, realizada sin peligro 
de entusiasmos colectivos, como 
en los tiempos primeros, habíamos 
de encontrar defectos, dejadeces y 
desigualdades. Efectivamente los 
hemos encontrado. Empero debo 
confesar, que por importantes que ellos 
puedan ser no amenguan en proporción 
considerable la impresión resultante de 
nuestra primera lectura, que fue la de 
encontrarnos ante una creación que 
lleva consigo la auténtica huella de una 
fuerza genial, y podemos confirmar, al 
cabo de cincuenta años, el pronóstico 
de una gloria sin eclipse de futuro.

El primer libro que nuestro autor publicó 
fue uno de versos, “El cant deis mesos”, 
fechados en 1901. Lo envió a la revista 
“Joventut” , solicitando un juicio crítico. 
No loobtuvode la revista, porvacilaciones 
ante el hermético incógnito del autor, 
pero si lo mereció, y francamente 
elogioso, del poeta Maragall, desde 
las páginas del “ Brusi” . La autora, 
siempre oculta en el seudónimo, siguió 
colaborando en “Joventut”, donde 
publicó artículos, poesías y relatos 
breves. A la publicación de “El cant 
deis mesos" siguió el mismo año la de 
“Quatre monólegs”, también en verso. 
En 1902 apareció el primer volumen de 
narraciones en prosa bajo el título de 
“Drames rurals”. El nuevo libro levantó 
un sentimiento unánime de admiración 
y entusiasmo. En “Joventut”, el poeta 
Jeroni Zanné, hablando en nombre de 
todo aquel cenáculo literario, consagró 
al desconocido autor con alabanzas 
que equivalían al “Tu Marcellus eris”, y 
resumía, más que su propio juicio, su 
admiración en estas palabras:” Ante 
un libro como este enmudece la crítica. 
Sólo habla el entusiasmo”.

En vista del éxito absoluto de su último 
libro, los dirigentes de “Joventut” 
acordaron unánimemente pedir

Caterina Albert i Paradis. Fotos: autors desconeguts. Arxiu Museu Víctor Catalá.

al misterioso escritor una novela, 
comprometiéndose la revista a 
publicarla. Finalmente, “Víctor Catalá” 
se permitió alzar su velo y en una 
entrevista con el poeta Lluis Via, director 
de “Joventut”, accedió a la demanda. 
Por el Abril de 1904 llegaron los tres 
primeros capítulos de “Joventut". 
Ya hemos hablado del sensacional 
recibimiento que la crítica y el público 
culto tributaron al “chef d’oevre” de 
nuestra escritora. Siguió la publicación 
de “Ombrívoles” en 1904 y “Caires 
vius” en 1907. En 1905 apareció un 
libro de versos, “Llibre blanc” y después 
se produjo un prolongado silencio que 
finalmente fue roto en 1919 con la 
publicación de la novela en tres tomos 
“Un film" y en 1920 con la de “La mare 
balena”. Otros diez años de silencio, 
interrumpidos en 1930 con las prosas 
narrativas “Contrallums” y al cabo

Caterina Albert al Clos del Pastor. Fotos: autors

de diez y nueve años más, o sea en 
1949, apareció el último volumen de 
relatos con el título de “Vida mólta”. 
Últimamente, “Víctor Catalá” ha dado 
a la imprenta una nueva colección de 
narraciones, “Jubileu”, recientemente 
aparecida en la Biblioteca Selecta.

Tal es el bagaje literario de nuestra 
ilustre escritora doña Catalina Albert y 
Paradís. Con relación a su edad -quiera 
Dios prolongársela muchos años- su 
obra no es muy voluminosa. La principal 
de sus producciones se escribió en un 
breve periodo de seis años, entre 1901 
y 1907, al cual, como ya lo hemos visto, 
siguieron intervalos de silencio cada vez 
más largos. Esta escasa fecundidad, 
singular desde un primer punto de 
vista en un escritor tan sinceramente 
dotado, llama con fuerza la atención y 
sería digna de un estudio. Las razones

desconeguts. Arxiu Historie de l’Escala (AHE).



íntimas de tan raro hecho deberíamos buscarlas en la misma 
vida de la escritora, en general, y en su temperamento. Ya, 
su larga resistencia a revelas su incógnito y darse a conocer 
a críticos y admiradores, constituye un trazo decisivo en una 
personalidad que traducida al lenguaje corriente significaría 
modestia e independencia.

¡Magnífica ejecutoria de un escritor que no tiene en su 
biografía otros hitos que los de sus libros y éxitos!

LA ESCALA Y VÍCTOR CATALÁ
Por Antonio Aguado
Aun cuando el clima no sea el único determinante de los 
caracteres en las personas, su influencia, sin embargo, es 
demasiado clara para que la crítica lo pueda ignorar. Es nuestra 
comarca una de las más aireadas de Europa. En este índice 
tan sólo algunas regiones de montaña pueden comparársele 
y ello, que no es fortuito, sino determinado por la proximidad 
de altas cimas nevadas a las aguas calientes de nuestro mar 
interior, crea unas condiciones extremadamente eficaces para 
una constante excitación del sistema nervioso. Ello presume 
un peligro. Los afectados por cualquier enfermedad neurótica 
corren el riesgo de perder por completo la cabeza y ese fue 
el caso de Vicente Van Gogh. Si bien es cierto que el genial 
holandés encuentra su factura y pinta sus mejores cuadros en 
Arles, no lo es menos que pagó bien cara aquella sublimación 
de sus fuentes expresivas, pues nacido en el clima lóbrego y 
húmedo de su Harlem neerlandés, trasplantado súbitamente 
a la Provenza, azotada de continuo por el mistral, pronto 
agota sus reservas nerviosas y cae en la locura que había de 
precipitar su muerte.

Sin embargo, quienes por haber nacido aquí no suelen 
afectarse demasiado por las condiciones climatológicas, 
encuentran en ellas esta excitación tan peculiar al genio, que 
muchos como Baudelaire, buscan en los estupefacientes y el 
alcohol y otros se encuentran en alguna tara fisiológica. Tal 
fue el caso de Pascal.

Evidentemente, no es una casualidad que algunos de los más 
excelsos artistas y escritores contemporáneos hayan nacido 
en el Golfo de Lyon, entendiendo por este accidente geográfico 
a la porción de tierra comprendida entre Toulón y el Cabo de 
Bagur. Así Mistral, Daudet, Reboul, Cezanne, Pagés de Puigy 
Catalina Albert, incluyendo en la lista, cómo no, a José Ventura, 
genio, quizás, el más acorde con el ambiente. Y no es una 
casualidad, porque puede demostrarse con ese tan sugestivo 
Daudet, cuya mejor obra “Lettres de Mon Moulin” se escribe 
en su Provenza, mientras que el resto de sus libros -salvo el

Tartarín, escrito también en su tierra- decae aparentemente 
y tanto, que ciertos eruditos franceses discuten al nlmés la 
paternidad de aquellas Cartas.

Pues ahora, refiriéndonos a “Víctor Catalá” y al lugar en que 
vio la luz, puerto inhóspito situado en un sitio sin defensa 
frente a los vientos del norte -el Bóreas de los clásicos- 
y abierto a las inclemencias de inviernos desapacibles, 
podemos afirmar sin temores lo mucho que en ella influye 
esta perpetua excitación de los sentidos, este subir y bajar, 
tan súbito, del más negro pésimo al más claro optimismo, 
propio a los habitantes de estas tierras. Trabajados por la 
tramontana, presa de pasiones y obsesiones, los hombres 
y mujeres de por aquí resultan vocingleros, discutidores, 
prestos a irritarse por ínfimos motivos, prestos también a 
la carcajada fresca y sonora que tanto le gustaba a Manuel 
Brunet, incisivos, cordiales, irónicos. Ninguna tierra como 
ésta para un anecdotario.

Sus Sócrates han sido numerosos y notables. Como aquél 
nada escribieron, pero son todavía populares y famosos, pero 
son todavía populares y famosos, Hoveras, Juan Carbona, el 
notario Vallés y el pintor Bonaterra. Hoy nuestra Rambla sigue 
siendo un mentidero. Por ella se pasean gentes de todos los 
estados, gritando, riendo y comentando a voces, esto sí, los 
últimos bandos con que la municipalidad pide silencio, y 
nadie crea que estos escándalos a que aludimos sirvan para 
denostar al Alcalde y al Ayuntamiento. Contrariamente, los 
ampurdaneses aprueban encantados una tan sabia medida. 
Pero lo hacen a gritos. Son incapaces de comprender el 
mucho ruido que causan.

La Escala, con sus fiestas bulliciosas, su plaza abierta a 
todas las sardanas y a todas las inclemencias del cielo 
y del mar, es teatro del más pintoresco y ruidoso de los 
mercados. Cuando a él arriban los pescadores y descienden 
las cajas en que traen su mercancía, todos corren y gritan 
y todos buscan el hielo que se fabrica a puerta abierta, 
sobre la plaza también, con todo el ruido y el escándalo de 
máquinas, poleas y carretones. No es fácil guardar aquí la 
ecuanimidad. Ni siquiera los turistas lo hacen. Acostumbran 
a comer colocando en la mesa gramófonos o cintas 
magnetofónicas sin que nadie se extrañe del ruido o pida 
silencio por favor. Todos cantan o cuentan algo. A veces, 
Incluso se improvisan coros y entre las mesas de los cafés 
corren los niños empujando, saltando y fastidiando sin que 
a ninguno se le ocurra protestar. Quizá durante los primeros 
días, al extraño todo esto le resulte fatigoso. Pero después, 
sumado al entusiasmo ambiente, inyectado del oxígeno que 
tan generosa nos envía el Canigó, salta y corre como los

Caterina Albert rebent la visita del cirurgià Joan Puig Sureda i de Joan Massanet i Juli. Fotos: autors desconeguts. Arxiu Museu Víctor Catalá.
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otros, se sorprende, si es algo poeta, recitándole sonetos al 
Cabo de Creus, y terciando en discusiones con pescadores 
apasionados y con mozas hilarantes.

Por ello es difícil distinguirse aquí. Es tal la viveza imaginativa 
de todo el mundo en general, que ni Dalí, otro genio que ahora 
nombramos, llega a ser completamente Dalí. Las gentes ni se 
vuelven a mirarlo.

Catalina Albert, hija de su tierra, escribe su mejor novela, sus 
prosas únicas, pudiéramos decir, en su casa de la Escala, en 
noches de vela a que enfermedades de los suyos la obligaron. 
Toda la vida sigue escribiendo, con paréntesis larguísimos 
de inactividad ampurdanesa, la más dilatada de las 
inactividades, pero, como Daudet, cuando se marcha a otras 
tierras consigue distinguirse, es natural, mas nunca como 
en “Solitud”. Dice bien Manuel de Montoliu. Es una autora 
de un libro único hecho en un país único, por su viento, sus 
pasiones y su alegría. También por la fuerza de sus amores y 
de sus odios. El Ánima y el Pastor, que son, al cabo, el Ormuz 
y el Ariman de toda la tragedia mediterránea.

UNA VISITA A VÍCTOR CATALA
Pilar NIERGA GALLEGO
Probablemente nos habrá ocurrido a muchos de nosotros, y 
para recordarlo es preciso remontarse a los años de nuestra 
adolescencia, que encauzadas ya las aficiones en un terreno o 
en otros, hemos sentido por quienes sobresalieron en el arte en 
el cual intentamos nosotros sobresalir, una admiración basada 
en suponerlos fuera de nuestra realidad, imaginándolos 
inaccesibles, engreídos y nosotros, predispuestos siempre a 
comprender lo incomprensible, ya nos habíamos acostumbrado 
a esta idea, quizá porque más tarde vino a corroborarla el que, 
en nuestro camino incipiente, diésemos con seres envanecidos 
por el solo hecho de poseer, no ya un genio creador, sino un 
poco de dinero. Entonces extraviábamos nuestro juicio sobre 
los héroes, porque pensábamos que si alguno puede crecer 
subido en sus riquezas, con cuánto mayor derecho podrá 
hacerlo quien por su genio llegó a ser “palabra en el tiempo”, 
como dice Machado. Era cuestión de lógica comparativa.

Pero la vida nos guarda sorpresas fuera de nuestras 
posibilidades y he aquí que un buen día nos encontramos 
ante uno de esos seres preferentísimos, y como siempre 
suele suceder, sentimos que imaginar que las cosas no valen 
de nada. La realidad no se compagina con lo que habíamos 
supuesto.

Me ocurrió personalmente. Para mí uno de esos personajes 
inaccesibles, fuera de la órbita de mis posibilidades 
imaginativas, fue “Víctor Catalá” . Este seudónimo tan 
certeramente escogido, agudo en sus vocales como un bisturí 
dirigido a la carne del espíritu y capaz de incidir con mano 
maestra, pero también amplio y sonoro como ese mar, donde 
por la maravilla del agua y del suelo cada hombre, cada barca 
y cada muro toman todo su relieve y magnitud sin manchas ni 
sombras, me causaba un respeto mayúsculo.

Así, el anuncio de que alguien me había de presentar a “Víctor 
Catalá”, reaccioné de manera sorprendente. Sentí, desde 
luego, una íntima alegría, pero también algo de temor, como 
esos niños a quienes se ofrece el juguete maravilloso con el 
cual tantas veces soñaron y que luego, al correr de los días, 
se asustan, porque a lo mejor se olvida la promesa y todo 
se reduce a una llantina y cuatro caricias de consolación. No 
exagero. Es preciso seguir siendo algo niña para que al espíritu 
sigan haciéndole mella las cosas encantadoras.

Víctor Catata t’any 1935 (aproximadament).
Foto: autor desconegut. Arxiu Museu Víctor Catalá.

Un domingo del verano de 1957 montamos en un destartalado 
autocar que hacía, los días festivos, el servicio de Ampurias. 
Mis dos acompañante, gente avezada de antiguo a las letras 
y a sus glorias, hablaban entre sí como si no sucediera nada 
de particular, y sus voces quedaban ocultas por los gritos y 
las risas de los otros ocupantes del vehículo, satisfechos ante 
la perspectiva de un día de playa. Yo, por mi parte, me ponía 
nerviosa por culpa de la lentitud de nuestro autocar vejestorio. 
Puente del Príncipe, La bomba, Vilademat... Todavía faltaba 
camino.

A eso de las cuatro de la tarde subimos la empinada cuesta 
de la calle que ahora ya debería llamarse de “Víctor Catalá” y 
nos paramos ante un portal de vastas dimensiones. Luego de 
llamar, entramos en un vestíbulo ancho y limpio y nos hicieron 
subir por una escalera hasta el piso superior. Aguardamos 
breves instantes en la antesala y por fin entramos en la 
alcoba donde nos espera “Víctor Catalá”, en la cama, como 
de costumbre lo viene haciendo por comodidad y a causa 
también de su edad provecta.

Sencillísimo aposento. Sin rimbombancias de ninguna clase, 
flota en él un ambiente campechano y amable, directo y 
apaciguador, íntimo, del que tuve la impresión de conocerlo 
ya como algo mío, sin presentaciones ni protocolos, con la 
paz de quien tras de haberse ausentado largo tiempo de la 
propia casa, vuelve a ella y descansa, complaciéndose en 
cuánto había dejado a su partida. Los libros sobre la cómoda, 
la imagen, las fotografías, los visillos. También el tiempo que 
se tardó en volver, prendido, a pesar de todo, entre los objetos. 
Los señores que me acompañaban saludaron a doña 
Catalina, -“senyoreta”, ahí que la llamaban- y tras de dialogar 
un poco llegó el turno de mi presentación. De seguro enrojecí. 
Pero al estrechar la mano que se tendía afectuosa, me 
recobré del todo, porque ya comprendí bastantes cosas. Es 
Catalina Albert una mujer que con gracia inimitable, señorial,



desciende, por así decir, al nivel de aquellos con quienes 
habla. Y siendo yo neófita en este campo de la literatura, 
también quiso parecérmelo.

-Soy una lega. Afirmó. Yo no sé nada de nada y me paso la vida 
extrañándome de que la gente se empreñe en lo contrario.

¡Una lega ella que es hoy la más gloriosa yfirme representación 
de la lengua vernácula! ¡Qué contraste, Señor, y qué lección 
de humildad! Y lo raro es que parecía sentirlo tal y como lo 
afirmaba. Sólo tuvo elogios admirativos para todos quienes 
salieron en nuestra conversación, escritores, pintores, 
poetas e incluso para quienes sin ser nada de esto, venían a 
mezclarse en nuestros propósitos por una razón o por otra. A 
los noventa años todavía le brillan los ojos ante la perspectiva 
de aprender algo nuevo. Todavía recibe con agrado visitas de 
viejos y nuevos amigos de una u otra especie, no importa, 
y discute con el pescador artes y salazones, con el crítico 
revoluciones y manera, y se alegra de los éxitos y conduele 
del fracaso, con la dulzura de quien sabe que el mundo del 
espíritu sigue adelante aun cuando uno propio no pueda 
aportar ya su gota de luz.

Revista Destino. N úm ero  1487, 5  de fe b re ro  de 1 9 6 6 .

LA MUERTE EN LA ESCALA.
VICTOR CATALA HA SOBREVIVIDO A CATALINA ALBERT
Por ARTURO LLOPIS

Ningún escritor del país dejó de visitar un día u otro a Catalina 
Albert. Había en este gesto de homenaje mucho de rito y a la 
vez mucho de curiosidad. Jamás fue una reliquia ni un objeto 
de museo, ni un “monstruo sagrado”. Su humanidad, su 
comprensión, y sobre todo su modestia, innata en ella, hacían 
fácil y sencilla toda entrevista y todo encuentro.

Desde la aparición de “Solitud”, en los primeros años del 
presente siglo, Catalina Albert se autocaliflcó “aficionada". 
El secreto de que toda su obra se escude tras el murallón 
del pseudónimo puede que radique en el sentido de pasar 
Inadvertida, de quedarse sola.

Por ello siempre dirá, “pero si no soy nadie, si apenas tuve 
tiempo de ir al colegio”. El deseo íntimo y sincero de rehuir 
toda suerte de halagos y parabienes, de rechazar, de cerrarle 
la puerta a la notoriedad, ha mediatizado y muchas veces 
echado por tierra los homenajes que sus admiradores le 
querían rendir.

Cuando el doctor Roca y Moliné Brassé se entrevistaron 
con ella en el año 1923 para invitarla a ingresar en la Real 
Academia de Buenas Letras, exclamó asombrada: “jo, jo! Qué 
hi faré, pobre de mi, a I’ Academia?, si no he estudiat res, si 
no sé res!, de qué els parlaré, en qué els podré ajudar?”.

Lo cierto es que su discurso de ingreso en la Academia, 
hablando de Federico Rahola y de Ampurias, constituyó una 
pieza maestra de la cual fueron muchos los que aprendieron 
cosas.

Durante años, Catalina Albert tuvo piso en Barcelona, en la 
calle de Valencia, en su cruce con la Rambla de Catalunya. La 
casa “palral” de L’Escala era para el verano. Muchas veces

Mis acompañantes le hablaron de mis Líricas, motivo de visita 
y en preparación por aquel entonces, el crítico leyó unos versos 
-yo no lo hubiera podido hacer- y ella me aconsejó y animó, 
cogiéndome las manos que yo le tendía.

-“Vingui com vulgui. És a casa seva. Ah. No es descuidi 
d’enviarme el seu Ilibre”.

¿Cómo tenía que olvidarlo? Serían las siete cuando salimos de 
la casa y entonces, atropelladamente, volqué mis impresiones. 
No sé lo que dije. Pero todavía perdura en mí, tan habituada 
al repelón de los necios, a la repulsa de los encumbrados y al 
triste calvarlo que suele ser el de todo novel, aquel calor de 
comprensión y afecto por parte de quien con todo derecho se 
podría llamar genio y no lo hace.

Descendimos a pie y luego, durante el viaje de vuelta, medité 
y comprendí la vanidad de algunos mentecatos. La sencillez 
suprema de quien no da importancia a lo que da, por más 
que sea mucho, sólo es patrimonio de los verdaderamente 
inteligentes. Los otros, de puro vacíos, conciben el mundo 
según su propia dimensión.

Portada de la revista Destino.

le sorprendía el otoño en su casa de la calle Mayor, donde 
ha muerto, pero cuando llegaba el tiempo desapacible y la 
bruma desdibujaba la orilla opuesta del golfo, entonces doña 
Catalina, como esas aves emigratorias que van en busca 
de las que van en busca de las zonas cálidas, retornaba a 
Barcelona, a las indiscutibles comodidades que la ciudad 
posee en invierno.



Desde hacia quince o veinte años la escritora prolongaba 
su veraneo. Del verano pasaba al otoño, e incluso muchas 
veces el invierno la sorprendía en su refugio, entre sus libros 
o cuartillas, que cubría sin prisa, con letra menuda regular, 
inteligente, concentrada, se diría, pero enérgica y graciosa.

Catalina fue siempre propensa a escribir cartas. Era también 
una maestra en el difícil arte epistolar. Tímida en los contactos 
personales, alejada de las reuniones literarias, dada a la 
soledad -su novela se llama “Solitud”- se expansionaba, en 
cambio, en la correspondencia sostenida con sus amigos 
literatos. Allí brotaba su ingenio chispeante, se ponían de 
manifestó su agudeza y sus dotes de observación, su enorme 
capacidad para comprender.

Cuando se quiera profundizar en el arte literario de la 
extraordinaria narradora e incluso ahondar en su propia vida, 
en su psicología, dar, en fin, con las raíces de su timidez, 
tendrá que consultarse su epistolario con la gente más 
ilustre de aquí y del resto de España. Tendrán que leerse, con 
sentido crítico y analítico, las cartas que escribió a Luis Via, 
a Maragall, a Narciso Oller, a las escritoras castellanas de su 
tiempo, la correspondencia sostenida con sus amigos que no 
eran escritores, sino lectores suyos.

Algunas detales cartas, escritas desde hacía va riosaños desde 
su lecho, donde se defendía de achaques y enfermedades, 
fueron el nexo de unión con el mundo alejado de ella. Jamás 
abandonó el comercio de sus antiguas amistades, nunca 
dejó de tratarlas. La pluma había sustituido a la voz, pero 
la amistad era la misma. Se escribía con personas -como 
Regina Opisso, su amiga de los años juveniles- que pasaban 
de los ochenta años, porque lo más inmarchitable en Catalina 
Albert, eran los recuerdos.

Cierta vez, ya en el zaguán de la casa, nos mostró dos 
venerables dependencias: el lagar y en donde se guardaba 
-se guarda todavía- la prensa del vino. Ambas cosas dejaron 
de funcionar hace muchísimos años.

-Están igual que en el siglo XVIII -nos dijo entonces doña 
Catalina- pero sería incapaz de hacerlas retirar. En verano 
armamos aquí animadísimas tertulias. Como antes...

“Antes” hace más de medio siglo, se reunían aquí los Sitjar 
que tanto contribuyeron a su vocación literaria, los Molina, 
los Vicens, las muchachas Maximina Maranges, Soledad

/Veris de l ’Escala observant el eos present de Caterina Albert. 
Foto: autor desconegut. Arxiu Museu Víctor Caíala.

Cabrera, María Ciara Solé, Adela Traiter -después esposa 
del pedagogo y poeta Barceló-, Regina Opisso, hermana 
del dibujante y más tarde escritora en lengua castellana, 
recitadora magnífica.

Cuando muchos años más tarde, Regina comenzó una 
importante colección de autógrafos, Catalina le remitió para 
su álbum una poesía que muy pocos conocen:
Voleu un mot, senyora? Aquí el teniu! La cendra del record 
será el caliu d’una dolga i gentil recitadora de grácil gest i veu 
encisadora -Font regalada en xardorós estiu-. A eix simpátic 
record evocatiu mon darrer compliment. Salut, senyora!

Catalina fue siempre fiel a la Amistad, especialmente hacia 
aquellas contraídas en los días áureos y lejanos de su 
juventud soñadora. Cuando dejó de levantarse y se quedó 
en cama, los amigos la visitaron igualmente. En torno del 
lecho, de pulquérrima albura, se abrieron las tertulias y se 
desplegaron tímidos homenajes.

El sábado todos los amigos volvieron a L’ Escala, a la casa de 
Catalina, para acompañarla esta vez al cementerio marinero 
blanco de cal y venteado por la tramontana que apagaba los 
blandones de las muchachas que la custodiaban en guardia 
de honor.

Todos sus amigos estaban allí, escritores, poetas, lectores de 
“Víctor Caíala”, personas que un día u otro habían estrechado 
la mano de Catalina Albert o se habían aproximado a su 
lecho blanco: Arús, Graugés, Narciso de Carreras, Octavio 
Saltor, Marill, Roch Llorens, Miracle, Roig y LLIop, Rovira 
Artigues, Dr. Miguel de los Santos Salarich Torrents -Premio 
Fastenrath, el mismo con que había sido galardonada “Víctor 
Caíala” cuando se creó en 1909 y concedido a “Solitud”-, 
Gassó, María del Pilar Morales -una de las últimas amistades 
literarias de Catalina-, Aurora Bertrana, María Castanyer, 
Fagés de Climent, Luis Pericot, José Reniu, Andrés Brugués, 
Alberti, Folch y Camarasa, J.V. Foix, Mario Cabré, Arenas, de 
Mataró, Xavier Dalfó, los periodistas de Gerona...

La tarde era un tanto desapacible. En la iglesia, el féretro 
de Catalina aparecía cubierto de ramas de laurel. El templo, 
familiar de Catalina, es del siglo XVIII. Su construcción 
remeda en su sola nave el estilo gótico con tal capacidad 
de mimetismo que asombra. Su “mestre d ’obra”, del cual se 
saben muchas cosas, construyó asimismo, y al parecer para 
vivir en ella, la casa donde residió Catalina, que pertenecía a 
su padre y acaso también a su abuelo.

Desde el jardín romántico de su casa solariega, la escritora 
contempló el caparazón de la vecina iglesia y los recios 
contrafuertes exteriores. En la iglesia estuvo expuesto su 
féretro. Después, el cortejo encabezado por las autoridades 
-de mar y tierra-se puso en marcha. Eran las cinco y cuarto. Lo 
presidía el alcalde de L’Escala, Juan Massanet, farmacéutico 
y pintor, un pintor por cierto, excelente, a quien conocen todos 
los críticos de arte del país. Camino del cementerio empezó a 
soplar la tramontana, esclareciendo la tarde.

En L’Escala, de un tiempo a esa parte, hay muchas caras 
forasteras, gente sin raíces aún en el pueblo al cual les 
ha llevado el trabajo, la falta de brazos y mano de obra. Y 
ellos fueron los más asombrados ante aquel despliegue 
de visitantes y de coches llegados de todos los puntos de 
Cataluña. Les era difícil imaginar que aquella viejecita de la 
calle Mayor, la hermana de doña Amelia, fuese tan importante 
y su muerte tuviera la virtud de concentrar tantos señores en 
el pueblo.



El viento arreció en el cementerio marinero. Massanet, el 
alcalde, se despidió con unas palabras de doña Catalina, 
vecina de L’Escala y escritora de rango universal. Con el viento 
y con el crepúsculo, se dispersó la muchedumbre. Había 
muerto doña Catalina, pero “Víctor Catalá” iba a sobrevivir por 
los siglos de los siglos.

VÍCTOR CATALÁ Y EL TEATRO
TOMAS ROIG Y LLOP
Con motivo del reciente fallecimiento de doña Catalina 
Albert y Paradís, cuya privilegiada pluma ha hecho glorioso 
seudónimo de Víctor Catalá, nuestros críticos literarios se han 
ocupado, lógicamente, de nuevo, de la obra, verdaderamente 
genial, de la autora de “Solitud”. Hasta ahora, empero, que 
sepamos, no ha sido significada, como se merece, la de 
carácter teatral, pues el comentario más extenso que hemos 
leído, sobre este aspecto, es ya muy lejano: nada menos 
que en la revista “Joventut” de 16 de mayo de 1901. Es 
francamente laudatorio y lo firma Luis Via.

Imatge de l ’enterrament de Caterina Albert.
Foto: autor desconegut. Arxiu Museu Víctor Catalá.

Nuestra admirada prosista que, desde muy joven, se sintió 
atraída por el Teatro, publicó, en el año referido (Tipografía 
“L’Avenq” Barcelona) “4 Monólegs”, conjunto recogido en 
1951, dentro de su Obra completa (Biblioteca Excelsa), no 
solamente interesante por su valor escénico intrínseco, si 
que también por su luminoso prólogo “Ais actors catalans” . 
Este prólogo es un estudio breve, pero muy sustancioso de 
ideas y acertadamente orientado, sobre lo que ha de ser 
un monólogo, al que exalta, por considerarlo un género tan 
susceptible de perfección y de importancia artística como 
cualquier otro de los géneros teatrales, toda vez que, “para

mí -añade Víctor Catalá- el mérito y valor de una no depende 
de sus dimensiones y otras nimiedades por el estilo, sino del 
perfeccionamiento que asuma dentro de las condiciones de 
su naturaleza”.

Estas autorizadas palabras podrían inducirnos aquí a una 
consideración subjetiva del monólogo en el momento actual, 
ello nos alejaría, empero, del propósito que anima estas líneas. 
Volviendo pues, al tema esencial. Cabe señalar que cada uno 
de dichos monólogos de Víctor Catalá se desarrolla en un 
clima psicológico completamente distinto al de los demás. 
Así, “ La Tieta” ocurre en una casa de ambiente acomodado; 
“Pere Mártir” en una residencia estival aristocrática; “La 
Vepa” en un hogar muy humilde; y “Germana Pau” en un 
asilo. Todos viran bajo el aliento de la tragedia; son estudios 
de una auténtica y vigorosa humanidad, donde el dolores, las 
pasiones, la adversidad, adquieren una altura impresionante, 
con una matización tan rica de acentos que elimina de sus 
textos cualquier sombra de monotonía, mucho más cuando 
recurre a personajes secundarios -recurso escénico de 
innegable audacia por tratarse de monólogos-, como en el 
segundo y en el cuarto de los aquí relacionados, de los cuales 
se vale -dice en su Prólogo la autora- “cuando no ha hallado 
medios, enteramente naturales que lo puedan evitar” , a 
fin de no caer en el peligro de explicar -continúa- “ romas y 
tribulaciones como para contar una historieta a los chiquillos”.

Destaquemos el magnífico estudio desarrollado en “La Vepa”, 
de una gran sagacidad, e incluso, de un vehemente ímpetu 
lírico, pese a su realismo que bien puede aparejarse con la 
inolvidable figura de “Mila”, de la novela “Solitud”.

En el repetido Prólogo, Víctor Catalá elogia a los actores 
que enaltecen al monólogo y lo encumbran, a veces, “hasta 
la categoría de obra maestra y no consideran humillante 
hacerlo servir de piedra de toque del genio” . Creemos que sus 
mismas palabras nos sirven para afirmar que precisamente, 
estos cuatro monólogos, perfectamente representables, 
como seguramente lo son otros suyos inéditos, uno de ellos 
“ La Infanticida” (1), también nos sirven de “piedra de toque 
del genio” , de su genio de novelista, puesto que en ellos 
late, con fuerza extraordinaria, con una lucidez intensísima, 
deslumbradora, que, en su novela “Solitud”, había de darle 
fama perenne.

Ha sido una verdadera lástima que el talento creador de 
Víctor Catalá no nos haya dado más frutos al servicio del Arte 
de Talía. Que hubieran sido espléndidos, holgadamente lo 
demuestran las mencionadas piezas teatrales en verso; así 
como el característico empuje que tiene siempre la acción

Imatges de la comitiva de l ’enterrament de Caterina Albert. Fotos: autor desconegut. Arxiu Museu Víctor Catalá.
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en los monólogos y diálogos que tanto relieve dan al curso 
ancho, arrollador, profundo y vitalísimo, también del resto 
de su producción literaria. Véase, de la mentada novela 
excelentemente recogidas por Esteban Albert y Corp en 
“Solitud” a muntanya", obra estrenada en Mataré en 1954 
por la Compañía de Orduna e interpretada, luego, entre otros 
sitios, no ha mucho, en La Escala, población nativa de Víctor 
Catalá. Representación que logró un memorable éxito.

Sagrari Martorell

Transcripció i selecció deis textos
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EL CLOS DEL PASTOR

El Clos del Pastor es un annex a 
I’habitatge “Solitud”, constru'it anys 
abans al passelg de Lluis Albert i 
Paradeda per la senyora Antonia 
Bartomeu Baro. Segons la lapida 
original, fou fet o inaugurat el 1916 en 
un terreny annex a la flnca “Solitud”, 
on s’hl evoca aquesta novel-la, una de 
les millors de la llteratura catalana. Al 
medallo sltuatal banc de la banda sud 
hi posa 1905, any de la publlcacio de 
Solitud, sencera, I al de la banda nord 
un medallo amb el 1909, any en que 
se li va atorgar el preml Fastenrath.

El conjunt arquitectônlc és d’estll 
modernlsta, movlment artistlc I 
llterarl evocat en la majorla de l’obra 
llteràrla de Victor Català. El jardi, de 
baladres, xlprers I evônlms, consta 
d’un petit estany I uns bancs de 
formes arrodonldes. Un marbre de 
color blanc amb la inscripclô “Laurus 
Victor Català” conté un poema de 
l’escriptora:

E sp itlla n t e l b lau  de l ce l 
i e l vol a lt  de  la gav ina  
la p isc in a  c ris ta l-lina  

posa a l c los fresqu ívo l tel. 
Raja la fo n t s u b tilm e n t 

e n tre  m u rtra , l lo r  I roses  
i m il fla ire s  de litoses  

om p len  l ’a ire  a bas ta m e n t. 
A p ro p  s ’ou  e l m a r ble ixar, 

el ross lnyo i l i  con tes ta  
i és pe ls senys d iv ina  tes ta  

e n tre  a rom es, ce l i mar.
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Del marbre surt una font amb una pica decorada amb 
una greca de mosaic blau. L’espai es completa amb tres 
escultures: una de bronze reprodúcelo de L’espinari de Josep 
Llimona, que representa un jove que es treu una espina del 
peu; un bust de marbre blanc del poeta grec Homer, sltuat 
damunt d’una columna, I un bust també de marbre blanc de 
Víctor Catalá, obra de Frederlc Marés.

Durant la Guerra Civil aquesta finca fou requisada peí Comité 
Antifeixlsta de l’Escala i es convertí en la seu de les Joventuts 
Llibertáries. En l’escultura de Llimona encara s’hi poden 
observar ¡mpactes de bala. Anys més tard, Caterlna Albert 
escrigué aquest poema de quelxa contra la incautació de la 
finca I les destrosses que sofrí:

POEMES DEL CLOS DEL PASTOR

Oh b e ll H o m e r de  la s u b lim  orbesa. 
Oh E sp inan  tra n q u il i reposâ t, 

una a ltra  o rbesa  o rfa  de nob lesa  
vostre  redós  de ixava p ro fa n a i

I a  l ’e spe tec  de l m à u s e r v ic tim a n  
c rim  de lesa  be ilesa  es p e rp e tu é  

que  e l no b le  m a rb re  i b ronze  e s ta tu a rI 
el p lo m  de  la reven ja  a fuse llá .

*Les fotografíes que ¡I-lustren aquest escrlt són de Josep 
Esquirol i formen part de l’arxiu del CEDRHE I de la col-lecció 
particular Agustí Torné I Judlth Carol Reeve.

CAMPING / CARAVANING

LÀ  ESL-'-rdLÀ

COSTA BRAVA

Carni Ample, 21 
17130 L'Escala (Girona) 

Tel. 972 770 084 
www.campinglescala.com
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http://www.campinglescala.com


El nostre mar
LA TONYINA VERMELLA ( T h u n n u s  t h y n n u s )

Mida: fins a 3 metres de longitud

otstribució verticidades d’aigües superficiais

fins a 100-200 metres de profundit 
Esperaba de vida: 20 anys

HISTORIA

Ja fa mes de 30.000 anys que els antics pobladors del 
Mediterranl pescaven tonyina per a la seva dleta.

Anys despres, grecs, fenicis i romans varen comengar 
a pescar-les amb xarxa, els romans fins I tot varen 
construir clutats on la seva activltat principal era la 
pesca de la tonyina. AI ser un peix migratorl, la pesca 
era estaclonal, per la que es van haver de buscar 
formes per a conservar-lo. En feien el garum, un tipus 
de salsa feta a base de les restes de tonyina I altres 
peixossecadesalsol,queutllltzaven pera acompanyar 
diferents plats. Durant les travesses pel Mediterranl el 
duien dins les amfores per a fer-lo conelxer arreu del 
mön I comercialltzar-lo.

Brasil, des de cabo Blanco (entre Cap Verd I Canáries) 
fins a Noruega, tot el Medlterrani i el Mar Negre. Tot I 
que la seva presència a les aigües del Nord d’Europa 
ha disminuít.

Com hem dit és una espécie molt migratoria. Es 
reconelxen dos stocks que están determináis per les 
seves árees de posta. L'occidental amb la seva àrea de 
posta al golf de Méxlc ¡ l’orlental amb la seva àrea de 
posta al Medlterrani, concretament al Mar de Llevant, 
al Sud d’Itàlla I a Balears. Però aquests dos stocks es 
barregen a les árees d’alimentació, a l’Atlántlc central. 
Normalment quan es desplaga ho fa en bañes amb 
peixos que tenen tots la mateixa mida, són bañes 
nombrosos a on h¡ podem trobar altres espécles de 
túnids, però també amb una mida semblan! De fet, 
els seus esquemes mlgratorls estacionáis depenen de 
l’edat i de la mida deis peixos, relacionáis dlrectament 
amb la búsqueda d’aliment i la reprodúcelo.

És un pelx estacional, i realitza grans migracions 
des de l’Atlàntlc on s’alimenta flns al Medlterrani a 
on ve a reproduir-se. És al comengament de l’estlu 
quan realitzen les migracions per a la reprodúcelo 
I normalment ho fan al matelx Hoc on varen néixer. 
Migren grans distáncles entre la zona de reprodúcelo 
i d’allmentacló.
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REPRODUCCIO

Així quan comencen les migracions per a la 
reprodúcelo, els peixos que han nascut al golf de 
Méxlc migren cap allá per a reprodulr-se I els que 
ho han fet al Medlterrani entren per l’estret de 
Gibraltar. Un cop comenci la fase de reprodúcelo, 
delxaran d’alimentar-se I formaran bañes encara més 
nombrosos a algües superflclals. Máseles I femelles 
es concentren tots junts, nedant en cercles I alliberant 
al mar milers de cél-lules reproductores. Les femelles 
diem que són asincroniques, és a dlr, que poden teñir 
slmultánlament cél-lules sexuals amb dlferents fases 
de desenvolupament. Així la tonyina vermella la podem 
considerar com un pelx de postes múltiples, que pot 
ovular varíes vegades en una estado reproductora.

L’edat de la maduresa sexual varia entre els dos 
stocks, mentre que l’orlental que desoven al Golf de 
Méxic maduren entre els 6 i 8 anys, les que ho fan 
al Mediterranl maduren entre els 3 ¡ 5 anys. Com la 
majorla de peixos, sembla que la prodúcelo de cél-lules 
reproductores depén de l’edat, una femella d’uns 5 
anys produelx una mltjana de 5 millons d’óvuls a l’any, 
mentre que femelles de 15 a 20 anys en poden portar 
fins a 45 milions.

Si h¡ ha sort, les cél-lules reproductores s’ajuntaran 
formant un petit ou que amb un parell de dies donará 
lloc a una larva, la seva supervlvéncia quedará 
molt Influenciada per els canvis de temperatura I la 
salinltat de l’aigua. Colncidelx que les zones amb més 
quantitat de larves són les zones amb una afluéncia 
més gran de l’algua de l’Atlántic que entra per l’estret 
de Gibraltar per a compensar el balanp hidrográfic.

Si les condicions són les adequades, amb un parell de 
dies mesuraran uns 3 mm, al cap d’uns anys arribaran 
entre els 60-70 cm, I amb dos anys ais 90 cm.

Un cop finalizada la reproducció, es dispersen I 
busquen noves zones per alimentar-se.

AMENACES

No tota la tonyina que trobem a les peixateries és 
tonyina vermella, h¡ ha més de 50 espécies que es 
comercialitzen arreu del món. Pero és la que té un 
valor economlc I un interés pesquer més elevat. La 
seva cam es consumeix de moltes maneres, fresca, 
congelada, fumada, en conserva...

Antigament es pescava de manera artesanal ja 
siguí amb la coneguda almadrava o altres arts de 
pesca, pero, actualment la pesca de la tonyina 
és majontáriament Industrial i cada cop té més 
importancia la pesca esportiva. I també s'utilitzen les 
granges d'aqülcultura per el seu engrelx.

La principal problemática amb la tonyina vermella 
recau entre el 1987 i el 2002, quan es varen 
comentar a utilizar xarxes a deriva de gran longitud, 
xarxes que segons l’espécle objectiu a pescar felen 
unes dimensions o altres, pero podien arribar fins a 
20 km de llarg i uns 35 metres d’ample. Aqüestes 
xarxes actuaven passivament, es deixaven a la deriva i 
es transportaven per la corrent i vents de la zona i els 
peixos que intentaven travessar-la queden enganxats.

Aquesta práctica es va estendre a altres paísos, 
afavorlnt un tipus de pesca on només un percentatge 
molt balx de la pesca era l’espécie objectiu, 
normalment un 20%, el 80% restant solien ser 
majorláriament dofins, catxalots, taurons, peixos 
Muña i altres espécies. És per aixó que el 2002 es 
varen prohibir, tot I que varen passar uns anys més 
fins que es varen delxar d ’utilitzar a un gran nombre 
de paísos.

Actualment és una espécie protegida per l’Anéx III 
deis conveni de Barcelona, per l'Anéx III del conveni 
de Berna i aparelx a la Mista vermella de la IUCN 
(International Union for Conservaron of Nature).

Tonyina que va viure durant unes quantes setmanes al port de la Clota.



BIOLOGIA

Els tünids pertanyen a la familia dels Scombridaes, 
entre els que trobem diferents espècles: Thunnus  
Thynnus Thynnus (Tonyina vermella), T hunnus a la lu n g a  
(Bacora o tonyina bianca), A uxis ro ch e i (Melva), S arda  
sa rda  (bonlto), K atsuw onus p e lam ys  (bonlto ratllat), 
entre d’altres.

La tonyina vermella, és un peix pelàgic, que forma 
grans bancs I els torbem des d’algües superflcials fins 
a profundltat, normalment entre els 0 I 100 métrés 
És un peix de mlda gran que pot arrlbar als 3 métrés 
de longitud i 600 Kg de pes, té un cos amb forma de 
torpede i una secció clrcular, caractéristiques que 
el permeten ser un gran nadador I realltzar grans 
mlgraclons. Neden a una velocitai mltjana de 5,9 
km/h, tot I que poden aconseguir velocitats molts 
superiors (es parla de 30 a 70 km/h). Al llarg de la 
seva vida poden realitzar varis viatges entre les costes 
orientais de l’Atlàntic Nord, Mediterrani i les costes 
occidentals.

El dors és de color blavós, a vegades tant fosc que 
el veiem pràcticament negre. Els costats platejats i el 
ventre d’un platejat més blanquinós.

Presenta dues aletes dorsals quasi juntes, la primera 
és de color groguenc o blavós, la segona, més alta 
que la primera és de color marronós -  vermellós. 
Les aletes pectorals, molt petites i de color negre als 
adults i transparents en els juvenils. L’aleta caudal i 
les pinnules de la part final de Nom són de color groc 
fosc amb el ribet blanc. L’aleta caudal te forma de 
mitja lluna, forma tipica als peixos de gran velocitai.

Amb l’objectiu de buscar una bona àrea per alimentar- 
se i una per a reproduir-se fa grans migracions 
suportant grans canvis de temperatura, des de 3°C 
fins a 30°C, els quais pot tolerar gràcies a la capacitai 
de mantenir la seva temperatura corporal per sobre 
de la temperatura ambientai, en ocaslons, més de 20 
graus.

A nivell muscular existeixen dos tipus de musculatura, 
la musculatura bianca que s’utllitza per a realitzar 
moviments intensos i curts i la musculatura vermella 
que permet realitzar exercicis d’alta durada. La 
tonyina presenta amb dominància la musculatura 
vermella. Això fa que a diferèncla d’altres peixos, 
pugui desenvolupar nivells d’activitat molt alts.

Aconseguir mantenir la temperatura corporal elevada, 
esta relacionat amb la musculatura vermella i un 
sistema vascular que s’anomena rete mirabile. Aquesta 
rete mirabile consisteix en un xarxa de capil-lars 
sangulnis associais a la musculatura vermella. Els 
capil-lars porten la sang calenta pobre amb oxlgen 
cap a les venes i d’aqui cap a les brànquies, mentre 
que la sang arterial rica en oxigen que va cap a la 
musculatura es calenta abans d’arribar-hi. Aquest 
intercanvl de calor té Hoc perquè els vasos es situen 
molt pròxims entre ells, però a l’interior la sang circula 
en sentit oposat.

Normalment neden amb la boca oberta, obligant que 
hi hagi una ventilado forçada. L’aigua entra i passa 
per les brànquies sense representar un gran esforç. 
Això permet mantenir el cos ben oxigenat.
Presenta el sentit de la vista més desenvolupat que 
altres peixos.

ALIMENTACIÓ

La seva dieta varia en fundó de la zona a on es 
trobin i de l’edat dels peixos, perô s’alimenten 
principalment de bancs de peixos petits corn les 
anxoves, arengs, sardines, sorells i verats. També 
de crustacis i cefaiôpodes corn el calamar i la sépia. 
La presència d’esponges al seu estomac Indica que 
també s’alimenten d ’espècies bentôniques. Per tant 
les podem considerar corn espècies oportunistes que 
són capaces d'utilitzar gran varietat de recursos.

Tôt i que els trobem ais estadis alts de la cadena 
alimentaria també tenen depredadors, són preses 
d’orques, taurons i balenes pilot.

Degut a la seva dieta i el seu posiclonament dins la 
cadena trófica, acumula en la seva carn metalls corn 
el mercuri, que són nocius per la salut humana, tôt i 
que de moment no superen els límits legáis.
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ALETA DORSAL

ALETA PECTORAL
ALETA CAUDAL

DEFINICIONS

Es consideren petites aletes situades 
sobre el llom del pelx, a l’alpada del peduncle caudal.

ALETA DORSAL: Aleta situada en la línla mltja del dors 
del peix. Segons l’espécle poden teñir fins a 3 aletes 
dorsals.

ALETA PECTORAL: Aletes parells, situades a la regio 
torácica del pelx, normalment en posición lateral. 
Segons l’espécie s’han desenvolupat d’una manera o 
altre.

ALETA CAUDAL: Aleta situada al final del eos del pelx I 
que forma la cua. Pot teñir un sol lóbul com els meros, 
o pot teñir dos lóbuls, que slguln ¡guals (homocerca) o 
un més gros uqe l’altre (heterocerca).

PELÁGIC: Peix que viu a aigües obertes.

STOCK: Tot i que aquest terme té diferents significáis, 
normalment un stock és una unitat biológica d’una 
especie que forma un grup de característiques 
ecológiques semblants.

BENTÓNICA: Especies que viuen amb contacte amb 
el fons.

Correcció text: Joan Ylla Boix 
Imatges: Jofre Rodeja Coloma

Port de la Clota, s/n (Port )• 17130 ■ l’Escala (Girona) Tel. 
972 77 42 61 • www.lallardelspescadors.net

http://www.lallardelspescadors.net


La prestatgeria

Titol: C aterina  A lb e r t -  V ic to r C a ta là  ( 1 8 6 9 - 1 9 6 6 )
Autora: Muñoz, Irene
Editorial: Edicions Vitel-la, Bellcaire d’Empordà, 2016.
Núm. págines: 61 Preu: 9,50€

Aquest Ilibre de petit format éditât, de manera molt oportuna, al voltant deis actes de 
l’any Victor Català en conmemorado del clnquantè anlversarl de la mort de l’autora, és un 
excel-lent llibre per a fer una primera aproximado a la personalitat, la vida I l’obra de l’autora 
escalenca més il-lustre. Repassa la vida de Caterina Albert i Paradis des del seu nalxement 
l’ i l  de setembre de 1869 fins a la seva mort el 27 de gener de 1966. Ens explica la seva 
formado, l’inicl de la seva trajectôria artística i l’adopdô del seu pseuddnim -Victor Català- 
I ens endlnsa en la seva obra des deis seus primers lllbres fins els llibres més coneguts, 
D ram es ru ra ls , S o l-litud  I Un film . La Importàncla deis Jocs Floráis de Barcelona en la seva 
trajectôria I una petlta jola per glosar la personalitat de Victor Català Incloent el Q ü es tiona ri 
P rous t que va ser éditât el 5 de gener de 1963 a la revista D estino . J.B.

Nuria Esponellà

l a  FILLA
DE LA NEIT

Titol: La filia  de  la neu  
Autora: Esponellà, Nûria
Editorial: Grup 62, Col-lecclé Clàsslca, Barcelona, 2016.
Núm. pàgines: 272 Preu: 20,50€

Aquesta novel-la es desenvolupa en el marc de la construcdó del tren cremallera que porta 
fins a la Vall de Nûria dins el quai emergelx la historia d’un englnyer de tren i d’una dona de 
muntanya que de cambrera acaba essent monitora d’esquí. La protagonista, la Joana, filia 
d’un pastor de Ribes de Freser, treballa de cambrera a l'hostatgeria de Nuria I s’atrevelx a fer 
una cosa inusual ais anys 20: es converteix en monitora d'esqui. Uns anys després, durant 
la Segona Guerra Mundial, la Joana torna a la Valí de Nûria per ajudar dues dones i dos nens 
jueus que han de travessar la muntanya per salvar la vida. Allí, la Joana troba l’Enric de qui 
s’enamora. L'Enric és un englnyer de trens qui té el repte de construir una obra megalómana 
en pocs recursos.
Aquesta obra está ben documentada atés que l’autora va recorrer a entrevistar-se amb 
l’Anna de Ventolà una de les primeres dona monitora i també amb l’englnyer Robert Lluís. 
A.P.

Títol: La do lga C aterina . L ’Ù ltim a  de les M a la s tru g a
Autora: Castaño, Montse
Editorial: Edicions Cal-lígraf, Figueres, 2016.
Núm. págines: 424 Preu: 21,00€

La dolga Caterina és la historia d’una saga familiar que neixa LesGuilleries I que acaba Insta Nada 
a Torroella de Montgrí a comengaments del s. XX. Després d’uns anys en aquesta poblado, la 
familia marxa I acaba habitant una masia al cingle a la Punta deis Cinc Sous a l’Escala.
El llibre retrata la mala sort de l’Antonia Martí a qui dominen les passlons I les ambicions 
que es contraposen a la vida de les dones de la familia, tal com descobrelx la Caterina qui 
a través de la vida deis seus avantpassats I el retorn a l’Escala li fa descobrir retalls de la 
seva historia que no hauria concebut mal. Alhora, aquest llibre és un sojornar per costums, 
palsatges I, sobretot, per escenes quotidlanes I dures de la vida a l’Escala de principis de 
s. XX. És dones la historia d’una nissaga amb malastruganga i, també, el retrat del devenir 
d’un poblé. A.P.



Ï .A1A D E  A H U M A D A

Espirituals sense religió
FRAGMENTA  E D I T O R I A !

Titol: E sp ir itu a ls  sense  re lig ió  
Autor: de Ahumada, Laia
Editorial: Fragmenta. CoMecció Assaig, Barcelona, 2015.
Núm. pàgines: 272 Preu: 19,50€

Aquest Ilibre és una reflexió en veu alta sobre si és possible una esplrltualltat sense religió. 
Aquesta es realltza a través de dlferents entrevistes, entre els quais destaquem la d’en Jordi 
Pigem I en Caries Duarte. Les preguntes a qué responen són: ¿El marc religiös és l’ùnlc on 
l’espiritualltat es pot desplegar? ¿Exlsteix una espiritualitat desvinculada de la religió? 
Aquests dlàlegs sorgelxen de la nécessitât de l’autora de saber si la paraula espiritualitat 
versa més enllà de la religió I, per tant, més enllà de la ¡nstitucló religiosa. Les persones 
entrevistades en el lllbre tendeixen a identificar l’esplritualitat corn una experièncla vital que 
no pot reduir-se o slntetltzar-se amb el verb. És una vlvèncla que dona forma la vida I que 
s ’encarna en la quotldlanitat del món. I avui dia es dlstlngeix de la rellglosltat Institucional a 
qué aquesta última no respon a nécessitais vitáis. El dogmes I creences són molt allunyades 
de la nostra actual comprensló de la nostra vida. En canvi l’espiritualltat al marge de la 
religió está més arrelada I adaptada als costums i hàbits de les nostres vides. Són més 
cohérents amb la nostra comprensló vital del món. A.P.

Jordi Pigem

K

Titol: In te l-iigènc ia  V ita i
Autor: Pigem, Jordi
Editorial: Kalrôs, Barcelona, 2016.
Nüm. pàgines: 192 Preu: 15,00€

Aquest lllbre és un convit a pensar d’una forma més profunda i Personal sobre el 
postmodernisme. L'autor invita a explorar el slgnificat de què és la inteMigència vital la 
quai és aquell que, a més de regular aquells processos fisiolôgics bàslcs I essencials per 
fer possible la vida, corn ara el resplrar, també ens vincula amb la naturalesa I el nostre 
entorn. En aquest sentit, Jordi Pigem ens explica que el concepte intel-iigència ha de ser 
repensât atès que el concepte tradicional heretat de la IMustraclô i del positivisme ha quedat 
caduc. Per tant, si és cert que la InteMigència ha de tenir una accepclé més vinculada al 
vitalisme I a la naturalesa, llavors hem d'admetre que altres ésser vius que també formen 
part del nostre paisatge, també els hl hem d’atrlbulr Intel-iigència, aixf corn també aquells 
microorganismes que composen els cossos de tots aquests ésser vlus, humans inclosos. 
Aquesta série d’aflrmaclons vénen contrastades amb diferents dlreccions que la clèncla 
ha emprés recentment. Comptât I debatut, aquest llibre ens introduelx a una nova manera 
d’entendre la vida, la intel-iigència I la consclència. A.P.

Titol: L 'E sca la  reco rda ...
Autor: Mercader i Andreu, Pere (1885-1969). Amb la participaclô de: Cobla La Principal de Cassà 
Editorial: Agrupacló Sardanista Escalenca “Avi Xaxu”, 2015.
Preu: 15,00€

El dlssabte 19 de desembre de 2015 es va presentar, a l’Alfoli de la Sai, el 2n volum de la 
col-leccio discogràfica L ’E scaia reco rda ..., Inlclada l’any 2011. Aquest segon treball és un 
monografie dedicai al composltor escalenc establert a Cassà de la Selva, en Pere Mercader 
i Andreu, amb motlu del 130è anlversari del seu nalxement, esdevingut el 27 d’octubre de 
1885.
Amb aquest enregistrement de 17 sardanes, mal gravades fins ara, es fa un repàs I evoluclô 
cronològica de la prolifica obra sardanista de l'autor, iniciada el 1907 i dosa el 1966. Titols 
Inclosos en el cd, entre d’altres, són B ona fe s ta  (1915), El P o rt d ’en Pern is  (1920), M ira r de  
verge  (1928), El ca s te ll d 'E m p ü rie s  (1934), La Cisona (1939), Les nenes d ’en Félix (1949), 
La M ercè  i l ’Eugèn ia  (1954) o Les flo rs  d 'H o rta  (1962), sense oblldar alguns dels escrlts 
amb el pseudònimi de Joan Calders, Flors d ’E m pordà  (1944) o M a tin a d a  fresca  (1946). 
Corn el l r  volum, dedicat a Josep Vlcens i Juli, l’Avi Xaxu  (1870-1956), conté un élaborât 
llibret en el que, a més del escrits del president de l’assoclaclô sardanista local i dels 
alcaldes escalenc i cassanenc, hi consta una detallada biografia del compositor homenatjat 
I acurades expllcaclons de cadascuna de les sardanes enregistrades. Un excel-lent treball 
de recuperacló i dlfusló d’una part del nostre patrimoni immaterial, en concret, el musical. 
Jordi Gallegos



Arts i 
ormeigs
de pesca

Titol: Arts i o rm e igs  de pesca  
Textos: Boix i Llonch, Lurdes
Fotografíes: Diversos autors de diversos arxius de Catalunya 
Editorial: Brau edicions.
Núm. pagines: 185 Preu: 19,50€

Aquest és el cinquè volum de la col-lecció “Eines i feines” que Brau Edicions dedica a les velles 
tècniques d’ofici i a l’artesania popular, per recuperar i divulgar el seu coneixement. La pesca 
ha estât des de sempre una activitat vital per a la supervivència humana. Practicada des de 
la més remota antiguitat, ens ha llegat una gran diversitat de mètodes estretament adaptais 
al medi. Amb els éléments que procurava l’entorn els pescadors confeccionaven amb enginy 
aparells diversos, que encara avui ens meravellen per la seva complexitat i perfecció. Lurdes 
Boix ens endinsa en el món deis diferents arts i ormeigs de pesca de la costa de Catalunya, 
de l’època en qué l’ofici de pescador es transmetia de pares a filis i l’agudesa deis sentits 
i l’experiència eren indispensables per a una bona pesca. El llibre inclou la descripció de la 
ditèrent tipologia i l’evolució histórica deis principáis arts de pesca, fragments d’experiències 
viscudes, una cronologia i un petit diccionari de pesca. El llibre s’il-lustra amb gravats, 
dibuixos i fotografíes procedents deis museus marítims de Catalunya. Lurdes Boix

Jordi 
de Juan
C atalunya 
al laberint 
del M inotaure
U un històrin poli tien

nUn
1 1

Títol: C ata lunya  a l la b e r in t de l M in o ta u re  
Textos: de Juan, Jordi
Editorial: Diéresis. Col-lecció Primera Pagina, Barcelona, 2015.
Núm. pàgines: 380 Preu: 22,00€

Atesa la situació d’atzueae en què es troba l’escenari politic català, Fautor realitza unes 
reflexions a través de les següents preguntes: és l’independentisme d’última hora la darrera 
manifestado de la tèrbola relació deis catalans amb el poder politici Quin sentit té parlar 
d’independèneia en el mon de la interdependèneia en el món de la interdependèneia, o de 
sobiranisme en piena crisi de la sobirania clàssica de l’Estat, que dilueix la seva essèneia 
en una superestructura corn és la Unió Europea? N'hi ha solucions de compromis que es 
corresponguin amb l’ànima pactista que ha caracteritzat durant segles l’actuació política 
catalana?
Alhora, el llibre és també un repàs de la historia de l’autogovern a Catalunya des de la 
primerenca Marca Hispánica i el comte Borrell II per analitzar les principáis étapes, com el 
Compromis de Casp, la partici pació a l’Espanya imperial, la Guerra del Segadors, la Guerra 
de Successió de 1714, la Constitue^ de 1812, la Renaixença, el catalanisme politic, la 
Segona República, la dictadura , l’Estat autonomie i la temptació sobiranista. A.P.

Títol: D ’un m a te lx  m a r  
Autor: Tero, Josep
Editorial: Temps Record, Barcelona, 2015.
12 cançons Preu: 14,63€

És un CD en qué Fautor ha adaptai 12 poemes de 12 dones poetes mediterrànies de tots 
els temps entre les quais destaquem, entre d ’altres, Marta Pessarrodona, que a més en fa la 
presentació al llibret, Victor Català i Nûria Esponellà. El résultat és 12 magnifiques cançons 
que tenen com a fil conductor aquesta mar Mediterrània tan nostra. Es tracta del nové 
treball de Josep Tero que rebla el clau de la seva sòlida trajectòria. J.B.

Títol: A usenc ia  -A b s è n c ia /A b s e n c e  
Autor: Cohen, Manuel i Duarte, Carles 
Editorial: Pagès Editors, Lleida, 2015.
Núm. pàgines: 84 Preu: 30,00€

És un llibre bilingüe (català i francés) en qué a partir del treball realitzat pel fotógraf Manuel 
Cohen durant 2 anys retratant edificis i espais d’una gran importáncia arquitectónica a 
Tortosa i de les poesies de Caries Duarte es reflexiona sobre l'abandó i l’abséncia d’aquests 
espais singulars. J.B.



/inporrrrfagir Solitud
Víctor Catata
Eftudi introduttori d’lajar Cónsul

B  [EDITIONS DE LA MAGRANAj

Títol: S o litu d
Autora: Victor Català. Estudi introductori d’Isidor Consul 
Editorial: Edicions La Magrana, Barcelona, 1998.
Núm. pàglnes: 297 Preu: 11,00€

Entre el 19 de malg de 1904 i el 20 d ’abril de 1905, va aparèlxer S o litu d  en forma de 
fu lieto a la revista J o ve n tu t. S’ha dit que aquesta novel-la era un drama rural més extens. 
Siguí corn siguí, amb S o litu d , Caterina Albert - Victor Català va arribar a dalt de tot. S o litu d  
és una novel-la tancada, que gira entorn d ’un viatge iniciàtic, realitzat en un doble pia: 
l’extern, que queda englobât en un lloc concret i un temps determinai, és a dir entre la 
pujada i el descens de la muntanya, i el pia intern que porta al reconeixement de la pròpia 
individualitat de la protagonista. En aquesta obra hi ha un constant joc de relacions entre la 
protagonista i el seu entorn; de tal manera que el paisatge es pot considerar un personatge 
més. Victor Català, en aquesta obra, segons Jordi Castellanos, utilitza el mite de la terra 
alta i de la terra baixa. “La plana, d ’on provenia la Mila, era l’utilitarisme, la monotonia, la 
despersonalització (la no-vida); la muntanya era l’espai del misteri, de la lluita i deis ideáis 
(la vida)” . Pujar a la muntanya era, dones, per a la Mila, l’entrada a la vida. Però la vida era 
dura, sobretot per a una dona, tant al pia com a la muntanya.
Dolors Miquel (sense contradir el que comentàvem) ens diu que “és el carni de l’ànima (ara 
de la dona) explicat des del punt de vista d’una dona, viscut des deis ensomnis culturáis 
que s ’ensenyen a les dones: matrimonis, amors pasionals, maternitat, amors romàntics...” 
Per aixô la novel-la S o litu d  no és una historia que passi a l’exterior de la persona, de la 
Mila, sino que és la historia de l’ànima humana. I el que fa que aquesta novel-la encara es 
pugui llegir, després de cents anys d ’haver estât escrita, és la seva modernitat. “ La sortida 
de la protagonista no será el suicidi, no será l’estancament d ’un matrimoni frustrant, no 
será buscar una nova parella amb qui recomençar, sino la solitud”, recomençar la vida 
sola.
Tema, personatges, espai i llengua.
S o litu d  tracta sobre l’aïllament que l’ermitana Mila sent respecte a la realitat que li ofereix 
el seu marit, el món i els homes en general, cosa que percep gràcies a un personatge 
bondadós (el Pastor). Els personatges principáis de la novel-la son:
Mila: l’ermitana i protagonista indiscutible de la novel-la. És veu abocada a un desti cruel 
del quai intenta alliberar-se, primer amb resignado, però després amb un gran acte de 
valentia.
Maties: el seu marit; inconscient i primari, que no li serveix per a res.
Gaietà: el pastor; l’únic amie de Mila, el seu confident i el seu “ refugi” . És représentât com 
un individu estable i équilibrât que malgrat la seva humilíssima condicio mostra saviesa (no 
de coneixements intel-lectuals, però sí d ’experièneia de vida). Pot simbolitzar la superació 
del caos que impera en la societat i en el món.
Baldiret: el rabadà; el fili que no tindrà mai.
Arnau: l’hereu del mas veí; l’home que no tindrà mai.
Ànima: l’ individu destructiu, perniciós i que simbolitza la part més roïna del món, a 
diferènda de Maties que és roí per la seva ignorancia.
L'espai de la novel-la es pot identificar fàcilment amb Termita de Santa Caterina del 
Montgrí, així com en la llengua utilitzada per Tautora, molt rica i expressiva, s’hi poden 
apreciar trets propis deis parlars de diferents indrets de la comarca i de la part oriental del 
Pirineu. Jordi Boix

Titol: P asse ig  p e r  les te rres  de  la T ram untana . Fem -la  P e ta ri 
Autore: Borrell, Esther
Editorial: IBSN Genèric (de moment, no disponible), 2015.
Nüm. pàgines: 115 Preu: 25,00€

En aquest llibre, l’autora pretén fer geografia feminista tot aprofitant el seu sojornar per 
la vida quotidiana de TEscala. El seu passeig és un continu trobar-se amb paisatges que 
aboquen a costums locals capaços de connectar-nos a la calidesa d’antics records de 
persones amb qui ella conversa en el seu passejar. L’autora manté diàlegs, sobretot amb 
dones, en els quais s’expliquen records de la vida cooperativa del camp i del poble, i que son 
aprofitades per l'autora per emfatitzar la necessitai de cerca nous models vida i economia 
que ens apropi més al contacte humà i, per tant, a la Solidarität entre les persones. L’autora 
intenta expressar l’excès d’individualisme i matérialisme que avui dia dominen en el si de la 
nostra societat, i reclamar de tornar a la Solidarität i l’ajuda mutua. A.P.



Tftol: E m ili G and ia  i la  co n se rva c ió  de l p a tr im o n i c u ltu ra l a la C a ta lunya  de co m e n g a m e n ts  
d e l seg le  XX.
Autor: Diversos autors
Editoria!: Documenta Universitaria, Girona, 2015.
Num. pàgines: 229 Preu: 26,00€

Aquest llibre, éditât en col-laborado per la Diputado de Girona, el Museu d’Arqueologia de 
Catalunya-Empúries, l’Institut de Recerca Histórica de l’Universitat de Girona i l’Institut Català 
de Recerca en Patrimoni Cultural, neixquan els hereusd’Emili Gandia vanter donado al Museu 
d’Arqueologia de Catalunya d’una ámplia col-lecció de documentació sobre els treballs que 
Emili Gandia va realitzartanta Empúries com en altres indretsde Catalunya, i de l’interésque 
mostren que es reconegui la figura d’aquest personatge. Es tracta d’un recull de treballs que 
diversos autors realitzen per a glossar diferents aspectes de la biografía i obra d’Emili Gandia. 
Carme Oliveras analitza la biografía de Gandia. Josep Burch, que també n’és el coordinador 
del llibre, analitza la figura de Gandia com a conservador deis museus de Barcelona. La 
relació d’Emili Gandia i Empúries la treballen Pere Castanyer, Joaquim Monturiol, Marta 
Santos i Joaquim Tremoleda. La participació d’Emili Gandia en “ l’operació de salvament” de 
la pintura románica catalana (1919-1923) la documenta Montserrat Pagès. La figura d’Emili 
Gandia com a exemplar funcionari de la Junta de Museus de Barcelona és analitzada per 
Ángel Casanovas, Jordi Rovira i Enric Sanmartí-Grego i finalment la relació d’amistat entre 
Emili Gandia i Manuel Cazurro es tractada per Josep Maria Nolla. Un llibre molt intéressant 
que permet conéixer millor aquest personatge tan conegut i recordat a l’Escala. J.B.

Títol: Proyecto  M a rte  
Autor: Salari, Lluís
Editorial: El astronauta imposible, Barcelona, 2015.
Núm. pàgines: 306 Preu: 9 ’50€ (versió impresa), 0,99€ (versió digital).

És la primera novel-la de l’escalenc Lluís Salart i, també, és la primera novel-la de ciéncia 
ficció de la qual en fem ressenya. També és molt probable que sigui la primera novel-la de 
ciéncia ficció escrita per un autor escaleno, almenys segons la informació que tiñe. En Lluís 
Salart, que ja té una sòlida carrera com a escriptor de relats curts de ciéncia ficció, ha 
publicat ara la seva primera novel-la. És una novel-la que l’autor va publicar en el seu blog 
-ljsalart.com -  entre l’l l  de novembre de 2013 i el 18 d’abril de 2015 en 124 entregues. 
Aquest fet no és original. Grans títols de la literatura han corregut aquest mateix carni de 
publicació en entregues, només per citar-ne alguns d’il-lustres El co m te  de M o n te c ris to  va 
ser publicat en 18 parts al diari Jo u rn a l des d é b a ts , o S o litu d , l'obra cabdal de l’escalenca 
Caterina Albert i Paradis -  Víctor Català -, autora de la qual en aquesta revista en trobareu 
diversos treballs que glosen la seva figura, va ser publicada en fulletons melosos en la revista 
J u ve n tu d  entre març de 1904 i abril de 1905. Una revisió d’aquests 124 textes és el llibre 
del qual en faig ressenya.
La novel-la estructurada en relats curts enllaçats en diferents línies temporals comença en 
el moment en qué la terraformació de Marte ha estât completada i es retransmet a la Terra. 
En aquest moment Usha Leber, la primera astronauta, respira per primer cop l’aire marcià 
de manera autònoma. A partir d ’aquí discorren la resta de capítols en qué cada capítol fa un 
salt en el temps cap enrrera i endavant per anar teixint la historia.
Al llarg de la novel-la la propia historia porta a parlar de temes marcians i tecnològics, però 
també es parla de les grandeses i miseries de Tèsser humà.
Una novel-la diferent, i com tot allò diferent, intéressant. Us la recomano. J.B.



ANUNCIA'T A
Amb el teu anunci, a més de fer publicitat del teu negoci, estarás 

col-laborant en la realitzadó d'aquesta revista, que tracta i 
divulga la cultura, la historia i la gent de la vila de l'Escala.

Comprome-te't amb la cultura de l'Escala!

1 Dossier
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Ara fa...

I
i

P  ► > ►  600 a .c.
i Els grecs s ’expandeixen per la mediterrània occidental atrets per la ruta comercial amb els Tartessos, especialment pels 

seus metails. Per això funden faetones, essent les més importants Massàlia (Marsella) i Emporion (mercat). El primer 
i assentament deis grecs foceus es situa a Tactual Sant Martí d’Empúries (600 a. c,), a la qual anomenen Palaiàpolis 

(ciutat velia) i que aleshores era un promontori roeos en forma de península, just davant la desembocadura de l’antic 
i riu Fluvià.
i6  ► ► ►  Segle XVI

Després de les successives destruccions bèl liques que pateix i perduda la seva funció politica, Sant Martí d ’Empúries 
i queda réduit a un nudi agricola. Probablement aquest fet condiciona la formado, al llarg d ’aquest segle, d ’un primer 

petit poblat de barraques de pescadors a llevant de la desembocadura del Ter Veli, en la cala protegida per un ¡Hot rocós 
i anomenat el Cargol. Será l’inici de Tactual nudi urbà de TEscala.

i Els assentaments agricoles deis segles XVI i XVII s ’ubiquen sobre els antics emplaçaments romans (Les Corts, Vilanera, 
els Recs, Cinclaus,...), però situant-se en general a ponent deis petits turons, de manera que quedin més protegits de la 

i visió deis pirates del mar.
i
i
i Inici de la construcció de Tedifici de TAIfolí de la Sal, que sera utilitzat corn a magatzem de sal i, posteriorment, corn a 
1 duana marítima.i
I

Durant aquest segle, els castells d’Empúries, Cinclaus i altres de les rodalies, corn els de Pelacalç i Sant Feliu de la 
i Garriga (Viladamat) passaran a formar part del patrimoni deis Margarit per via matrimonial.Ó  ► ► ►  1606
¡ Els Ducs de Cardona funden el monestir de Santa Maria de Grècia (actual museu d ’Empúries), régit per una comunitat
i de frares servîtes. Un d ’aquests frares, Manuel Romeu, será juntament amb Tescalenc Josep Maranges de Marimon, un
| deis pioners de Tarqueologia catalana en portar a terme les primeres excavacions a fináis del segle XVIII.9  ► ► ►  1716
i La documentació encara parla de “Lloc i terme de Empurias y la Escala". El municipi té 390 habitants
iÓ  ► ► >  1756
1 Es dicta la sentèneia ferma, concedint definitivament els terrenys en litigi de la Muntanya Gran a Torroella de Montgrí. La 
i sentèneia adverteix ais escalencs que “ ce se n  y  se  a b s te n g a n  d e  to d a s  p e rtu rb a c io n e s  y  m o le s tia s  a c e rc a  de  la  p o s s e s s io n
' d e c la ra d a  a  fa v o r de  los R e g id o re s  y  U n iv e rs id a d  de  la  re fe r id a  V illa  de  T o rrue lla  de  M ong rí,... con  a p e rc ib im ie n to  de
i s i se e x p e rim e n ta s e  fa lta  y  o m is s io n  de  p a r te  d e  les  R e g id o re s  d e  la V illa  d e  A m p u ria s  y  P u e rto  de  la  E sca la  en e l
j c u m p lim ie n to  de  d ich o s  p ro ve íd o s , se  p ro c e d e rá  c o n tra  e llo s  co n  to d o  r ig o r  de  J u s tic ia ” .O  ► ► ►  1766
i L’Escala aconsegueix la capitalitat del terme municipal. Deixa de ser barri i port d’Empúries per assumir el rang de vila.
iÓ  ► ► ►  1796
1 El problema endémie de l’aigua es comença a resoldre aquest any amb les obres de canalització de l’aigua, per 
, decantació, des de la deu de la Fornaca fins a la font construida expressament a Tentrada del poblé juntament amb un
1 rentador públic. Al llarg de la canalització es construeixen 9 pilars de pedra, d ’uns tres métrés d ’alçada, deis quais en
, queden 5, que actuaran com a respiradors d’aire per tal que l’aigua pugui lliscar. D'aquí ve el nom de “Camp deis Pilans 
1 (o Pilars)’’.
i0  ► ► ►  1806
, La població de l'Esca la va creixent ininterrompudament. Aquest any arriba ais 1.600 habitants.1Ó  ► ► ►  1846
1 La Comissió Provincial de Monuments de Girona, pertanyent a la Diputado, realitza les primeres excavacions d ’un
i organisme oficial a Empúries. La zona on es concentren les obres és al sector nord-oriental de la Neápolis. Les excavacions
1 continuaren els anys 1847 i 1848. Malgrat haver trobat peces arqueológicament molts intéressants, encara que no de
, Tespectacularitat esperada, es deturen aquests treballs. Amb tot, la Diputació consigna una partida anual per a la
1 compra de materials arqueològics a particulars que realitzen excavacions en els terrenys emporitans, que son els que 
, avui formen la col-lecció emporitana del Museu d ’Arqueologia de Catalunya-Girona.
i
i
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►►► 1856
Finalitzen les obres d ’ampliació del cementirl (nova tanca i construcció d ’alguns nínxols). Les obres costen 6.780 rals, 
que s ’extreuen del fons de les obres de restaurado de l’esglésla.

► ►► 1866
L’Ajuntament de l’Escala, amb permís del bisbe I del gobernador, ven el terreny ocupat pel cementiri parroquial a 
Jaume Serrats i Pulg, amb les condlclons “ c o n s is te n te s  en  tra s la d a r  la  t ie rra  y re s to s  h u m a n o s  a l nuevo  c e m e n te rio  a 
s a tis fa c c ió n  d e  e s te  A y u n ta m ie n to  y C ura p á rro c o , d e ja n d o  la  s u p e rf ic ie  q u e  o cu p a  e i a n tig u o  c e m e n te r io  a l n ive l de  la 
p la za  d e  la  C o n s titu c ió n  y  e n tra d a  de  la  ig le s ia ".

Degut al mal estat deis sembrats, arriben ais ports de Roses i l’Esca la diversos carregaments de cereals (candial, jeja,...), 
amb l’objectlu d ’lmpedlr la puja deis preus per la mala colllta que s ’espera.

► ►► 1896
L’escalenc Joan Mollnas Poch és nomenat prevere pel bisbe de Girona.

És trabada a Empúries una sepultura d ’època romana amb restes humanes, juntament amb una “máscara tràgica” 
representant una cara amb els músculs contrets pel somrlure. També s’hi traben dos bragalets de metall i diversos 
objectes de vidre.

Francese Batalla Cortal, llicenciat de l’armada i veí de l’Escala, és nomenat peó-guárdia de les dunes d’Empúries.

Los periódicos han llenado estos días sus columnas haciendo grandes elogies del cuadro Tierra latina, ultimo debido al 
gran pintor catalán D. Enrique Serra. Uno de los diarios de la capital de Italia llega hasta decir que jamás Roma había sido 
tan bien interpretada. Los lienzos de Enrique Serra figuran hoy en los mejores Museos de Pintura de todas las naciones, 
y varios son los soberanos de Europa que han adquirido los mejores cuadres del célebre pintor a precios fabulosos. El 
artista Serra, cuya justa fama es hoy universal, nació en Barcelona el día 7 de Enero de 1859. Su padre D. Pedro Serra 
Flaquer, natural de La Escala, es pariente en primer grado de D.a Narcisa Ferrar Flaquer, madre de nuestro querido amigo y 
compañero en la prensa D. Federico Gironella. Una vez coleccionados los datos fidedignos que vamos adquiriendo, quizás 
publiquemos en estas columnas una biografía completa del ilustre pintor barcelonés, quien gracias a su inquebrantable 
constancia y amor al trabajo ha logrado elevarse a la más grande altura en las para muchos inaccesibles regiones del 
arte pictórico.

L’últim dia de la festa major de 1895 se celebra una festa marítima amb focs artificiáis disparats des de dins del mar, tal 
com ja s’havla fet l’any anterior, construi'ts pels pirotècnics figuerencs R. Solanes i fili. "... Produjeron un bellísimo efecto y 
muy particularmente el final donde, en medio de una lluvia de fuego, apareció el nombre del Senador Sr. Conde de Serra” .

El comte de Serra assisteix a la inauguració de les obres de la nova carretera entre Vilademat i l’Escala, acte que té lloc en 
el decurs de la festa major de l’Escala de 1896. “ En La Escala se ha verificado con gran solemnidad la inauguración del 
trozo de carretera que une aquella importante villa, hasta ahora tan aislada, con la de La Bisbai a Figueras, en Vilademat, 
a cuyo importantísimo acto asistió el Conde de Serra, a quien se debe la mejora, quien fue en extremo agasajado por la 
población que le rindió justo tributo de gratitud” .

El divendres, dia 25 de setembre, un furiós temporal de tramuntana enderroca el franto que havien construí! els aficionats 
al joc de la pilota. No s ’hagueren de lamentar desgracies personáis.

Jaume Martínez López és nomenat administrador de la duana de l’Escala.

Jordi Canadell obté el premi de la Diputació en el Certamen de l’Associacló Literaria de Girona, amb una poesía titulada 
Ampurias.

Salvador Morán és nomenat administrador de la duana de l’Escala.



0  ►►► 1906
Teresa Calm Fovia, vidua de Casamor, sol licita autoritzaciô al govern civil pel cultiu d ’arrès a les finques Mas Recs i

1 Vilanera, amb un total de 117 hectàrees i 52 àrees.
i
i
i L’Ajuntament de l’Escala s’adhereix a l’homenatge que es tributa arreu de Catalunya a la coaliciô électoral Solidarität 

Catalana.
i La premsa informa que des de fa dies (mes de maig) es produeix una extraordinària pesca de sardina i anxova a tots els 

ports dels golf de Roses.
I

Joaquim Busquets Coloma, sergent llicenciat de l’exèrcit, obté la plaça de carter de l’Escala. 
i En plena testa major de l’Escala, Alejandro Lerroux célébra un miting a l’Escala.
i
i
i Mor als 77 anys Ramon Oliveras Bruguès, diputat provincial pel partit judicial de Girona entre 1886 i 1891.
i
i
i El mes de novembre arriba a l’Escala el reputat arqueoleg i professor de la Universität de Goettingen, Adolf Schultern, 

amb l’objecte de passar uns dies estudiant les ruines d ’Empüries.
i

9  ►►► 1916
i Uns gossos rabiosos mosseguen quatre escalencs. Son traslladats a Barcelona per la seva curacio.
i
I
i Joan Barpista Gou de Palol és eleglt alcalde. “A p o s ta  haven  p re s c in d it de  la  f i l ia c iô  p o lit ic a , c a r  en  e l A ju n ta m e n t no  deu  

fe rs e  p o lit ic a , y p e r  a/'xô e l p ro p ö s it de  d e ix a r a la p o r ta  de  la C asa de  la  VIla e l nostre p a r t ic u la r  c o n v e n c im e n t p o llt ic h , 
i p e r a p re o c u p a r-n o s  y o c u p a rn o s  s o ls a m e n t en  fe r  bona , re c ta  y e n c e rta d a  a d m in is tra c iô , p o s a n t d e  n o s tra  p a r t  to ts  e ls  

m é d is  p e r  a c o n s e g u irh o ” .
i

Comencen les obres de la portada d ’aigües a l’Escala, que flnalment costaran 51.266,52 pessetes. També s’acorda 
i aprofitar les obres per fer la canalitzaclo del clavagueram, per un import de 16.733,40 pessetes.
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Rondant per l’Escala

Antonio Montesinos



Joan Sureda

58





Documents histories
p S , / í ¿ w V « '

HOMENATGE A VÍCTOR CATALÀ AMB MOTIU DEL 90È ANIVERSARI

H O M E N A J E  a
Do ñ a  C A T A L I N A  AL BE RT  P A R A D Í S

" V I C T O R  C A T A L Á "

E S C A L A ,  2 7  d e  S e p t i e m b r e  d e  1 9 5 9

las 11 '30 horas: Reunión de Autoridades e invitados de honor en I; 
toriales

¡ Casas Consis- s /
A las 11'45 » Partida de la Comitiva para la casa de Doña Catalina Albert Paradís,

acompañada del Coro del Casino Menestral de Figueras «Germanor 
Empordanesa», residentes escalenses en Barcelona y demás invitados.
*  CONCIERTO CORAL ante la Casa de Doña Catalina Albert 
Paradís, a cargo del mentado Coro.
*  OFRENDA de un ramo de flores por la Comisión de Cultura 
del Casino Menestral Figuerense
*  OFRENDA DE UN PERGAMINO por los residentes escalenses 
en Barcelona.

A las 12'30 * ACTO ACADEMICO bajo la Presidencia del Excmo. Ayuntamiento
en el local CINEMA LA ESCALA

A las 16'30 » REPRESENTACIÓN de la adaptación en 2 actos y 5 cuadros,
original de Don Esteban Albert, de la inmortal novela poemática“ S O L I T U D ”
en el TEATRO SUREDA.

A las 22'00 » Segunda representación de 6 a (O ) B=» 0 I T  (L¿) O )  99 ■

A las 24'00 * Clausura oficial del acto.

N O T A S :  La Municipalidad y Comisión del Homenaje organizan un banquete en honor de 
«V IC T O R  C A T A L Á », cuya presencia, dada su avanzada edad, será simbólica. 
Los tíquets podrán recogerse en el Hotel «Casa Nieves».

Las empresas de Cinema La Escala y del Cine de la Catequística, adheriéndose 
al homenaje que se tributa a «Víctor Catalá», aplazan al lunes las respectivas 
sesiones que debían celebrar el domingo por la noche.

Despacho de localidades en C A SA  F£L1X BALLESTA hasta las 13 horas del domingo.
Antes de las representaciones, en las taquillas del Teatro.

Programa de l ’homenatge. Arxiu CEDRHE.

atom
VICTOR CATALA

SOLITUD
PREMi .f a s t e n  r a t h  -1101 -

L'ESCA LA 
fl C U L I *

Pastis d ’aniversari. Arxiu Pere Bruguera.

El diumenge 27 de setembre de 1959, amb motiu del 
seu 90è aniversari, que coincidía també amb els 50 anys 
de l’obtencio del premi Fastenrath per la novel-la S o litud , 
Caterlna Albert i Paradis va ser objecte d’un sentit I 
merescut homenatge per part del seu poblé natal, al quai 
s’hl sumà el mon de les arts I les Métrés de Catalunya.

Prop de migdia, les autoritats i convidáis d’honor, 
acompanyats de molts escalenos, es concentraren a la 
plaça de l’Ajuntament, des d’on s’adreçaren a la casa 
palral de l’homenatjada del carrer d’Enrlc Serra, a escassos 
cinquanta métrés de la casa consistorial. Arribada la 
comitiva a la porta de la vlvenda de Victor Català, la 
coral “Germanor Empordanesa’’ del Casino Menestral de 
Figueres oferi un concert coral. Finalitzat el mateix les 
autoritats saludaren Caterlna Albert I II oferlren un ram de 
flors i un pergamí, aquest darrer obsequi deis escalenos 
resldents a Barcelona.

A dos quarts d’una tingué lloc al cinema Pequín un acte 
académie, en el quai pronunciaren parlaments Frédéric 
Marés, Octavl Saltor I Joan Massanet en qualitat d ’alcalde 
de la vila. L’acte finalitzà amb la lectura de fragments 
literarls inédits de Victor Català, a càrrec de Josep Renlu.

El banquet en honor a l’escrlptora, al quai no va asslstlr per 
la seva avançada edat, es celebré a l’hotel “Casa Nieves” . 
En la fotografía de l’esquerre es pot veure el pastis élaborai 
per la pastlsserla Oliver Baille, can R ossendo.

El teatre Sureda fou protagonista de les dues sessions 
teatrals que tlngueren lloc a dos quarts de cinc de la 
tarda I les deu del vespre. Precedides per la dissertacié de 
Josep Miracle, blôgraf de Victor Català, que parlà de l’obra 
I personalitat l’escriptora, la companyla de Luis Orduna 
representa l’adaptació en dos actes i cinc quadres de 
S o litu d , original d’Esteve Albert I Corp. Els decoráis foren 
dissenyats per Joan Massanet. Per tal de facilitar la máxima 
asslstèncla de tots els escalenos a les representaclons, els 
dos clnemes de l’Escala, Pequín I la Catequística (Cacauet), 
ajornaren les seves sessions per l’endemà.
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En ei T e a t r o  ello II.A  E S C A I..A
a las 4 y media de la tarde y a las 10 de la noche.

III
DISERTACIÓN a cargo del prestigioso biógrafo y escritor 
barcelonés, Don TOSEP MIRACLE, sobre la obra y persona

lidad de VICTOR CATALÁ.

III lll
REPRESENTACIONES por la Compañía

¡LU IS  ... ............. .
de la escenificación de

Ibhii

T  1 ' ----- - (Adaptación E ALBERT)

REPARIO:

MILfl María Rosa Bertrán
MARIETA Berta Cambra
MATIES . Luis Orduna
PASTOR. Manuel Carilla
BALDIRET Niño Tuan Colet
ARNAU . Marcelino Ibero
ANIMA . Tosep Reniu

Apuntador: Sr. ÍTlarlés

Decorado: ]  ÍTlosanet - Lujminotecnia y efectos: E. Corredor 
Vestuario y ¿trezzo Casa Patuel

ENCARGUE SUS LOCALIDADES

SALIDAS AUTOCARES Para información:

C A S A  D E L  LI BRO
Rda. San Pedro, 3 - BARCELONA 

INSCRIPCIONES: \ f i f í  J e  5 I C f í B  Diputación, 269

53 O

I
í

LA ESCALA, domingo, 27 de Septiembre de 1959

( )
Vjon ocasión de cum p lir  90 años 

D o ñ a  C A T A L IN A  A L B E R T  
PARADÍS, universalm ente co
nocida por su labo r lite ra ria , 
bajo e l seudónimo de

U I C T O R  C A T A L A
y coincid iendo también con e l 
50.° an iversario  de la obtención 
de l prem io FASTENRATH, po r 
su novela

SOI 1TU
cuya acción se desarro lla  en la 
montaña mágica de Santa Cata
lina, en tre  E s tartit y Bahía de 
Rosas, el M agnífico Ayunta
m iento de La Escala, su villa  
natal, be dedica un m erecido  
homenaje a l que se ha sumado 
el mundo de las artes y de las 
le tras de toda Cataluña.

J?a (jomiSién O^aniiaJw'a id| d  IlLujni^ícü ^iju iitm iente> ie

INVITAN o v¿
a los siguientes actos :

A las 12 del mediodía, se trasladarán el Magnífico 

Ayuntamiento, la Comisión Organizadora del Ho

menaje y Representaciones de las agrupaciones y 

entidades asistentes, a la «casa paira!» de 

D.a CATALINA ALBERT, con objeto de entregarle 

un artístico pergamino.

PARLAMENTOS a cargo del laureado es- 
escultor, lltre. Sr. D FEDERICO MARÉS, 
el em inente  abogado y p u b lic is ta
Don OCTAVIO SALTOR y el lltre. Sr. Al
calde de la villa Don TUPIN MflSSflNET.

LECTURA de fragmentos literarios inéditos 
de VICTOR CflTALÁ, por D. TOSEP RENIU



Per coHeccionar
Quan la “Platja de les Barques” era el centre de tota l’activitat 
marinera. En Narcís Flaqué “Sisó” calafatejant un bot. 
Fotografíes de Josep Clos ¡ Blanco. CoMecció familia Clos.
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El museu de ronda
EL CONREU DE L’ARRÒS I ELS MOLINS DE L’ESCALA (S. XV-XXI)

El treball de recerca del Museu de l’Anxova i de la Sal, l’any 2015, es va dedicar al conreu de Tarros, atesa 
la importància que va tenir a T Escala al llarg deis segles i al fet que encara queden persones que, entre els 
anys 1940 i la década de 1960, es varen dedicar al seu cultiu, entre élis valencians i gent de les terres de 
l'Ebre, que podien aportar informado al respecte. El treball va desembocar en una exposició, inaugurada el 
mes d’abril de 2015 al Museu de TAnxova i de la Sal, amb objectes cedits per les persones entrevistades i 
el Museu de les Terres de l’Ebre. A més es va editar el llibre catàleg de T exposició amb articles de diversos 
especialistes en la matèria i un reportatge audiovisual d’l  hora de durada, amb la col-laborado de Canal 
10 Empordà, que inclou entrevistes a persones grans que havien treballat Tarros a la postguerra a TEscala.

Si tens una filla 
i no l’estimes gaire, 

casa-la a Albons o Bellcaire. 
I si la vols veure morta aviat, 

casa-la a Viladamat.

Les m a la lt ie s  a tribu 'ides a l c u lt iu  de l ’a rrô s  o rig in a re n  
a q u e s ta  co rranda , p o s s ib le m e n t de l seg le  XIX, que c ita  
els p o b les  de l ’e n to rn  de l ’E scala on es cu ltivava  a ques ta  
g ra m in ia . T ransm esa p e r Pere Ylla B ruga t, de  V iladam at.

Durant el segle XV la majoria d’aiguamolls de la plana del 
Baix Ter, a banda i banda del Montgrí, varen ser transformats 
en camps d’arròs. Els arrossars varen configurar un nou 
paisatge, amb una xarxa de canals de ree i varen determinar 
Tedificació de noves masies, molins i graners. Al segle XVII 
Textensió de camps d’arròs era considerable. El 1688, 
des d’Empúries, Pere de Marca donava noticia de la gran 
extensió de camps d’arròs a TEmpordà. El conreu de Tarros 
va augmentar espectacularment al segle XVIII. El comerciant 
francés Lipp afirmava a la G uide des n é g o c ia n ts , el 1794, 
que la plana de TEmpordà essent un pais d’aiguamolls, 
especialment al voltant de Torroella de Montgrí i TEscala, 
produïa un arròs excel-lent, més granai, més blanc i d’un 
gust més bo que el de la Llombardia, Cullerà (València) o la 
Carolina i que valia més que les altres qualitats.

A TEscala, el millor sòl per a cultivar arròs era el d’argila 
silícica i calcària, de subsòl impermeable, de Cinclaus i les 
Corts, amb les closes regades pel tram final del ree del Moli, 
que neix a la resclosa de Colomers i desemboca a la platja 
d'Empùries. L’altre gran zona arrosserà de TEscala eren els 
camps dels Recs i de Vilanera, a l'antic estany de B edenga o 
de Bellcaire. Nombrosos documents de l’Arxiu Municipal citen 
aqüestes zones arrosseres, on encara resten grans masies, 
amb imponents torres defensives contra la pirateria, tot i que 
avui han perdut la seva fundó agrícola.

La toponimia d’aquests indrets recorda el conreu de Tarros. 
En el cadastre de Patiño de 17161, una de les finques del 
màxim propietari de TEscala, Joan Vives, porta el nom tan 
significatiu de “ les Arrossades", que indica la seva produccié, 
tot i que, en el moment d’aquest cadastre s’hi cultivava blat, 
civada i ordi. La finca, de 23 vessanes, estava ben regada, 
ja que afrontava a migdia i a ponent amb el ree del Molí,

1. Cadastre de Patiño, 1716, Arxiu Historic de l'Escala.

La coluta de l ’arròs, a principi del segle XX.
Foto: Josep Esquirol. Arxiu Historie de l'Escala (AHE).

a llevant amb el rec Cinyana i a tramuntana amb el cami 
public. A la dosa del Cadirat, a Cinc Claus, encara s’hi poden 
veure restes d’una construccié de pedra del segle XVIII, que 
aguantava les comportes que regulaven el pas de l’aigua, 
anomenades cadirats, c a d ira ch s  o c a d ira le s  (en castellà). El 
Cadirat es troba proper a la surgèneia d’aigua dolça natural 
anomenada el Gorg de Tlnfern, que posteriorment es va dir 
Ullal d’en Maranges. A les masies dels Recs (can Jepot i can 
Reling) sobre el turö del mateix nom, el toponim recorda els 
recs que regaven els camps d'arrôs en terres de l’antic estany 
dels Recs.

L’arrôs es va cultivar en diferents périodes a causa de 
les mortalitats associades al seu conreu i per la falta de 
rendibilitat, més tard. A Empüries, al segle XV s’esmenta un 
moli fariner i per a blanquejar arrôs. A final del segle XVI i 
principi del segle XVII, en el période de formacié del barri
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de pescadors del port de l'Escala, depenent d’Empúries, 
els impostos de Tarros era una de les fonts d’Ingressos de 
la Universität. El période d’esplendor, com a TEmpordà, va 
ser al segle XVIII. És quan els senyors volen fer grans mollns 
que generen nombrosos plets per la propietat de la terra i 
de l’algua, com el que ho va haver entre Ignasl de Dou, per 
una banda, el marqués de Clutadllla, per altra, i també el 
comte d’Empúrles, per la construcció del molí de Sant Vlcenç, 
que s’acabà fent el 1789. El segle XIX va ser el de la gran 
mortalltat a TEscala, una cinquena part de la poblado, que 
s’atrlbuí al conreu de Tarros i provocé la prohibido del seu 
conreu a partir de 1837.

A partir de l’any 1905 es torné a fer arrós al mas de la Casa 
Nova, al límlt del terme amb Bellcaire, fet documentât amb 
unes magnifiques fotografíes de Josep Esquirol, amb la 
maquinérla de batre, de vapor, procèdent de Valéncia que 
es començava a utllltzar. Finalment entre 1940 I la década 
de 1960, el conreu de l’arrös, va tornar a ser un fenomen 
masslu ¡ va contribuir a millorar les condiclons alimentarles 
de la postguerra. De Tarros en varen viure moites famílies 
de TEscala, els propietaris deis camps, els qui blanquejaven 
Tarros I també la gent més pobra que anava a espigolar un 
cop s’havia acabat la collita. Era l’época de Testraperlo, en 
qué bona part de Tarros es venia al mercat negro multiplicant 
el seu valor per quatre I per cinc. En época del planter I fins a 
la sega, tasques per a les quais es necessitava experièncla, 
es llogaven colles de valencians majoritàriament, tot i que els 
introductors a TEscala del cultiu de Tarros a la postguerra, 
varen ser ampostins. El declivi es va produlr per la baixada 
del preu de Tarros i Taugment del sou de la mà d’obra, que 
ja no el feien competitiu. El 1997, productors d’Amposta 
varen proposar a pagesos de Bellcaire I Viladamat de tornar a 
cultivar arrós I vendréis la prodúcelo. Pero Riembau Ballesta, 
pagés resident a TEscala, ha tornat a cultivar-ne als seus 
camps, en terme de Bellcaire, en el Parc Natural del Montgrí, 
liles Medes i Baix Ter.

EL MOLÍ FARINER I ARROSSER D’EMPÚRIES, 1458
Un deis primers documents que parla d’un molí a Empúries 
és de 14582, en el qual el rei Joan II dona permis a Pero de 
Torroella, per a Testabllment de: “ lo Casal deis Molins de 
Ampuries”3, en terme del Castell i Lloc d'Empúries. Acabada 
la guerra civil catalana (1462-72), Pero de Torroella va 
reparar les defenses de la fortificado del castell d’Empúries, 
malmenades durant els setges de 1467 i 1468. El mateix 
document cita un conflicte entre Pero de Torroella i Pero 
Compte per Tesmentat molí, pero, l’any 1474, el rol restituí 
al primer la possessió del molí, com a paga pels servéis 
prestats a la Corona. El molí d’Empúries o d’en Bailón estava 
situât a ponent del cadirat del Gorg de Tlnfern o Ullal d’en 
Maranges. Consta en censos deis feus comíais deis anys 
1314 I 1357. Utilltzava l’aigua del rec Vell, una séquia del Ter 
que desemboca al Fluvlé antic o Riuet.

El rec Vell era part de la xarxa de séquies de molins fariners 
que havia ampliat l’any 1297 el comte Ponç Flug per fer 
mollns nous a banda i banda de Testany de Bedenga o de 
Bellcaire. L’obra va empitjorar les dlscérdies del comte amb 
el rei Jaume II. El 1303 en el memorial de greuges del rei,

2. "Castr. Seu Locus de Ampurys...”. Arxiu de la Corona d ’Aragó, s. 
XV.

3. La denominado en plural “el Casal deis molins” es deu a que en 
el mateix moli hi havia dos tipus de moles, per a moldre blat i altres 
cereals i per a blanquejar arròs, tal com es conserva encara al molí 
de Bellcaire.

En primer terme la riera de Cinclaus i l ’estructura de pedra del 
Cadirat, que aguantava les comportes pera  regar els camps d ’arròs. 
La fotografia permet apreciar, al fons, t’antic estany de Cinclaus, 
esmentat en el plànol del segle XVIII.
Foto: Josep Esquirol. Arxiu Historie de TEscala (AHE).

tres punts tractaven d’aquesta qüestió: que les obres de les 
séquies havien desviat part de les aigües del Ter, colgant 
de sorra el grau del Daré que servia de port a Torroella de 
Montgrí; que els molins del comte d’Empúries feien minvar 
Taigua deis molins fariners de Torroella de Montgrí i havien 
reduít a la meitat la possibilitat de moldre i que el rec que el 
comte havia fet obrir ¡nundava els camps d ’Ullá, Sobrestany i 
S’Aragai, tots del rei4.

La possessió del molí d’Empúries va generar diversos plets5, 
que es varen allargar en el temps, entre els descendents, 
per una banda de Pere de Torroella i per l’altra deis comtes 
d’Empúries. A 20 de juliol de 1554, Francese de Torroella, 
donzell (membro inferior de Testament militar), com a 
successor de Pero de Torroella, també donzell, va instar 
causa contra Caterina de Cardona i Rocabertí i Lluís de 
Cardona son fili, senyor de Sant Mori, demanant que aquells 
fossin condemnats “ en h a ve rli de  d e xa r vacua i desped ida  
la  p o sse ss ió  de is  m o lin s  de B e llca ire  i p re s ta r p a c ié n c ia  que  
l ’a igua  de d its  m o lin s  flu ís  i d ísco rregués p e r lo rec  o séqu ia  
que a b a n s  passava , de m a n e ra  que  de d ita  a igua  poguess in  
m o ld re  e ls m o lin s  de E m p ú rie s6 e ls qua ls  F rancese i Pere de 
Torroe lla  hav ian  se m p re  co n se rva d a  la p o s s e s s ió ” . La causa 
fou continuada per Elena de Torroella com a successora de 
Francese i més tard prosseguida per el Reverend Pare Rector 
i el Col-legi de Sant Martí Sacosta de la Companyia de Jesús 
de la ciutat de Girona com a hereus unlversals d’Elena de 
Torroella.

El conflicte s’allargé en el temps. Finalment vistes totes les 
al-legacions i atésque les despeses de les reedificacionsde les 
rescloses i els recs, a f¡ de que el Col-legi pogués usar Taigua 
per al molí d’Empúries i posar a punt el molí de Bellcaire, que 
feia més de 150 anys que no havia molt, eren tan grans que

4. BOIX, Lurdes i PIÑERO, Miquel D., “Cinclaus una evolucló al llarg 
de la historia” a Fulls d ’Histdria Local, núm. 65, Ajuntament de 
TEscala, nov. des., 1997.

5. “Transumpto de la Concordia entre lo Rector y Collegi de St. Martí 
de Gerona y Don Jaume de Cardona sobre los Molins de Bellcaire y 
del Castell de Empúries. En poder de Pere Rosselló Notarl de Gerona 
en 2 Agost 1651”. Arxiu familia Dou.

6. El document parla indistintamente de molí (singular), I de mollns 
(plural), per referlr-se ais molins de Bellcaire, Verges o Empúries. De 
nou indica que, a més de blat i altres cereals, també blanquejaven 
arrós.

65



sobrepassaven el valor deis mateixos rnolins, per tal d’evitar 
les “d lsco rd ies i  p rob lem es que els p le ts  ocasionen , p e r a l bé, 
la pau  I la q u ie tu d  de les dues p a r ts ” , el reverend pare Guillem 
de Tossa, rector del Col-legi de Sant Martí Sacosta d’una part i 
el noble Jaume de Cardona i de Rocabertí, senyor deis castells 
de Sant Morí ¡ deVilaür, del bisbat de Girona, de l’altra, signaren 
una capitulació i concordia, a 2 d’agost de 1651, en virtut de la 
qual, el rector Guillem de Tossa transfería a Jaume de Cardona 
qualsevol dret sobre el molí de Bellcaire, amb les pertinences 
i l’aigua que es pretenia fer discórrer de dit molí al d’Empúries 
i Jaume de Rocabertí es comprometía a pagar 5.700 lliures 
després de signada la concórdia. En segon lloc el rector venia 
perpétuament a Jaume de Cardona “ to ta  la casa  o casa l de l 
d it m o lí que e ll possee ix  en lo te rm e  de E m púries b isb a t de  
Girona am b els recs, séqu ies o vestig is d ’a q u e ll i to ts  els d re ts  
i pe rtinences  i p re rroga tives  de d it m o lí i casa l p e r 3 0 0  lliu res  
barce loneses". Així es varen solucionar els problemes de la 
possessio deis rnolins de Bellcaire i d’Empúries. El Col-legi de 
Sant Martí de Girona, hereus deis Torroella, varen renunciar ais 
drets sobre els dos rnolins a canvi d’una suma de diners. Per 
la diferencia de quantitats es pot veure que el molí d’Empúries 
en aquell momentera una ruina.

L AUGE ARROSSER DELS SEGLES XVII I XVIII
Des de l’origen del Port de l’Escala de la vila d’Empúries es 
té noticia del conreu de Tarros. L'any 1636, en el Llibre de 
Comptes de Propis apareix que es cultiva arros al camp deis 
Comuns7. El Conseil municipal arrendava lesterres comunals 
a particulars que les explotaven en régim de propis. L’any 
1690 “ lo C onseil de  La E scala te rm a  de A m p u ria s ” arrendava 
a Joan Lleal el cultiu de Tarros ais Comuns i aquest es 
comprometía a pagar el terq de la collita en dues vegades, 
per Carnestoltes i per Pasqua, dos anys més tard8.

La solució al problema de l’aigua per a regar Tarros era 
cabdal per ais membres de la Universität d’Empúries. El 
1690 una carta de Baldiri Marimon arrendador deis rnolins 
de Verges i de Bellcaire, dona llum sobre Tarrendament de 
l’aigua i el preu que havia de pagar la Universität d’Empúries, 
una quartera d’arrós per vessana, per a l’aigua de regar els 
camps d’arros deis Comuns: “ D ich Jo B a ld ir i M a rim o n , f i l l  de  
M ique l M a rim o n  de  Verges so ts  A rre n d a d o r de is  rno lins  de  
Da. Isabe l M eca  y  de C ardona de Verges y B e llcayra  y  de  las  
Aygues de a q ue lls  que  p e rm e to  a ls  Srs. Jo ra ts  y  U n ive rs itä t de  
E m purias en da rlos  la aygua cau ra  de  la p a r t ió  de B e llcayre  
de l pía de C asellas ju n ta m e n t ab  la aygua esca p a ra  de is  
rno lins  de B e llcayre  p e r fe r  d its  Srs. A rros  en los C om uns de  
d ita  U n ive rs itä t de  E m purias  que  p a g a n t d its  S rs una q u a rte ra  
de a rros  p e r  vasana fin s  los fra n c h s  d e l R agad iu  que  rega  
d itas  té rras  y  ab  d it  p a rta  p ro m e to  no d o n a r aygua a n in guna  
a ltra  p a rt ió  s in o  la de B e llcayra  com  sa d it  s in o  y  a b  s ie n c ia  y  
p a s ie nc ia  y  de b o lu n ta t de  d ita  U n ive rs itä t de  E m purias  y  p e r  
a fe r ax i la  v e rita t firm o  la p n t de  m a p ro p ia  en la E scala Vuy 
a is  1 3  de M a rs  1 6 9 0 "9.

El consell de la Universität cobrava un tant per la gavella o 
impost sobre Tarros: “La present Universität de Empurias y 
La Escala que a 18 de maig 1717 tiñe rebut de Rafel Saguer 
la suma de 34 rals per la última terqa de la Gavella de Tarros 
finida a l’últim de juny de 1717”. També havia de pagar els 
drets de les aigües i obligar a fer manteniments de séquies,

7. Llibre d’actes, 1628. Arxiu Historie de TEscala.

'i M
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El rec del M olí al seu pas peí mas de Segona Horta (actual Vivers 
Moner), abans de desembocar a la platja d ’Empúries.
Foto: Josep Esquirol. Arxiu Historie de l'Escala (AHE).

ponts i camins: “ Vuy a 2 2  de  m a ig  1 7 2 9  /os m a g n ific h s  Josep
M o l in e s ....  re g id o rs  de  P o rt de  la S ca la  v ila  de  E m purias
convoca ts  i cong rega ts  ab  llis e n tia  de  Pere M a ra n g es  b a tlle  
de d ita  v ila  se  es a ju s ta i a m b  M iq u e l M a rim o n  p e r  d e ixa r 
p a s a r la aygua que  eau de l Pla de! B osc p e r d it  te rm e  p e r fe r  
a rro s  en lo  p ré s e n t te rm e  p e r  e sp a i de  dos anys que  son lo an y  
1 7 2 9 y  1 7 3 0 .. .  se  o b liga  a te n ir  /os c a m in s  ben  a c o n d u ïts ."10.

Les rendes que generava l’arrès permeteren emprendre grans 
obres com la reparaciô de Tesglésia, destruïda la nit de T l l  
de novembre de 1722 a causa d’un llamp que va enfonsar la 
teulada. El 1737 s’arreglà Testany dels Comuns per fer arros, 
per destinar-lo a la Tesglésia. El Consell del Port de TEscala 
de la vila d’Empüries decidi recaptar un quinzè dels fruits de 
la terra i de la mar per a tal fi. El 1734 es feu un pagament 
per a “a d o b a r lo p o n t de  C inc C laus". El 1738 s’acordà pagar 
dos jornals per treure pedra per “ fe r  lo po n s  de  la a rro s ” 11. 
Un any abans s’originà un conflicte amb el représentant del 
comte d’Empüries pel pagament de Tus de l’aigua emprada 
per regar els arrossars, a causa de Testructura feudal a què 
estava sotmès aquest cultiu. A Tentorn de 1750 s’havien 
estès molt els arrossars. Pere Maranges feia constar12 que 
s’arrendaven 15 vessanes per cultivar arros en les terres dels 
Comuns, a la part del camp Gran que afrontava amb el pla 
de les Corts. Antoni Sureda Tarrendà el 1776 i Pau Curés, el 
1778.

10. “Llibre de Prepositions y  Resolutions y  altres notas de la 
Universität de Empurias y la Escala Comenpat als 7 juny 1699”. Arxiu 
Historie de TEscala.

8. ESTEBAN, Marina, L'Escala, un exemple de supervivèneia, 11. Llibre de Entradas i Axides de la Vila de Ampurias y la Escala, 
Ajuntament de TEscala, 2001. 1739". Arxiu Historie de TEscala.

9. Carta manuscrita guardada en el Llibre de Conclusions 1701 12. Llibre d ’Entradas i Eixidas de la vila Amp/s y La Escala, 1739.
-1800. Arxiu Historie de TEscala. Arxiu Historie de TEscala.
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El mas de la Casa nova del marqués de Sentmenat durant la batuda de l ’arròs, a principi del segle XX. 
Foto: Josep Esquirol. Arxiu Historie de l’Escala (AHE).



Una declarado jurada a instàncies de la Reai Audiència, 
signada pel batlle Josep Mollnas I Llach, el febrer de 1766, 
indica les zones de l’Escala destinades al cultiu de l’arròs: al 
pia deis Recs (150 vessanes), al pia de les Corts (800), al pia 
del Riu i el Verdàs (200), als Falguerassos (no s’especifica) 
i a Clnclaus (300)13. En total, la cinquena part del terme. El 
batlle defensava el seu conreu afirmant que no era perjudicial 
per la salut atès que no arribaven els aires infecciosos per 
la separado que feia el massís Montgrí i ho justificava per la 
insuficiència de la collita de blat I altres llavors, que només 
donava per sis mesos a l’any i que l’Escala, en no teñir mercat 
s’havia de proveir ais pobles d’Albons, Viladamat, Bellcalre i al 
mercat de Torroella de Montgrí.

Al llarg del segle XVIII es prengueren mesures sanitàries per 
pal-liar els problemes derivats del conreu de l’arròs. Per tal 
de prevenir les malalties que es produíen amb les aigües 
estancades la Real Audiència va enviar una ordre14 als 
ajuntaments, el 22 de marg de 1766, obliganta clavar fites de 
pedra de “siete p a lm o s  de lo n g itu d  y  dos de an ch o  con uno  
y  m ed io  de grueso , de  m odo  que tengan dos p a lm o s  m e tid o s  
d e n tro  de la tie rra  y  los c inco  res ta n te s  de a lto  so b re  la 
su p e rfic ie  de e lla, con s e p a ra c ió n  de c ien  canas15 e n tre  si, con  
ta l que  de unos a o tro s  puedan  verse y  h ab ien d o  im p e d im e n to  
que lo em baraze  se ponga  o tro  in te rm e d io ”. L ’o rd re  s ’havia  
d ’e xe cu ta r abans  de l 9  de  m a ig , so ta  e l m a n d a i de l b a tlle  
Josep M o linas, i exigía a ls  successo rs  de l govern  m u n ic ip a l 
de fe r  e l m a n te n im e n t“ a fin  de que  en lo  suces ivo  conste  
s iem pre  hasta  don d e  p o d ra n  lle g a r los a rroza les  que  se rán  
U nicam ente  las tie rra s  de  a fu e ra  de  los exp resados m o jones  
en las qua les  no se p o d ra  c r ia r  e l a rroz  m as que  una so la  
vez en cada q u in qu e n io  con a rre g lo  a la o rdenanza  que  se  
re m itió  a ustedes a este  e fec to ; pa ra  que  con e q u id a d  y  
ju s ta  p ro p o rc ió n  p a rt ic ip e  toda  c lase  de pe rsonas de  las 
u tilidades  de la s iem bra , se  cau te le  en qu a n to  sea p o s ib le  la 
p u b lica  sa lud , y  se  co rte n  de  ra íz las in q u ie tu d e s  que  se han  
e xpe rim en tado  has ta  a qu í...”. Els problemes per a la col-locado 
de les fites s’expressen en la carta de 27 d’abrll, on la Real 
Audiència reconeixia que “p o r la p a rte  de cie rzo  de la villa  de  
A m purias  no p u e d e  se m b ra rse  e l a rroz  en e l llano  que  ustedes  
m e expresan p o r no p e rm it ir  los n ecesa rios  co n d u c to s  e l Rio 
Fluvia a causa de su  a n ch u ra  y  p ro fu n d id a d , n i ta m p o co  p o r  
las pa rte s  de m e d io d ia  p o r  s e r m on tuoso ... s iendo  c ie rto  que  
no se puede  s e m b ra r e l a rroz  s in o  p o r  la p a rte  que  m e d ia n  las  
m o n ta ñ a s ...” Pertant, només es varen haver de col-locar cinc 
fites a ponent, a la distènda reglamentària de 250 canes del 
nudi habitat. Per raons obvies tampoc se’n varen haver de 
posar “p o r la p a rte  de o rie n te  en que  se ha lla  e l M a r” .

El 1792 es va prohibir el conreu de l’arròs, durant la Guerra 
Gran “p o r  s e r causa  de  m u ch a s  e n fe rm e d a d e s  y p e r ju d ic ia l 
a la s a lu d  de las  tro p a s ” . El 1797, es va Intentar reprendre 
el conreu, però esclatà un avalot capitanejat per una dona 
d’Albons, de nom Gaietana, acompanyada del batlle i el ferrer 
d’Albons, entre d ’altres, que muntats a cavali destruïren els 
camps i les sèquies, expressant el malestar perqué es tenia 
més cura deis soldats i cavalls, que estaven de pas, que no de 
les persones que hi vivien16.

El 1775 el Conseil d’Empúries i l’Escala arrendava l’heretat 
deis Comuns, per fer arròs en el Camp Gran, de 15 vessanes, 
de les terres del Gorg de l’lnfern (Cinc Claus), deis Recs i per 
poder pescar al riu Veli i balquejar o extreure balea. A fináis 
de segle XVIII, durant els tres mandats de Josep Maranges 
de Marimon, es varen fer importants obres públiques, com 
la distribució de l’aigua del ree del Molí de Bellcaire per regar 
camps d’arròs d’Empúries i l’Escala. Maranges, que també 
era négociant es dedicava al comerç maritimi exportant 
anxova, vi i arròs. Posseïa 60 vessanes de terra a Bellcaire 
que arrendava per a fer-hi arròs.

La familia Puig de Torroella de Montgrí va ser estudiada per 
Rosa Congost i Pere Gifre17 en un intéressant article sobre 
el conreu de Tarros al Baix Empordá. Salvador Puig al 1760 
vivia a Girona, era un propietari absentista. Els Puig eren 
propietaris, entre d’altres, del mas Vicens deis Recs, a 
TEscala. Les terres d’aquest mas representaven un 55,3% de 
terra de sembradura del total que posse'íen a Albons, Torroella 
de Montgrí i TEscala (255,36 hectárees). Congost i Gifre 
elaboraren una taula de les collites d’arròs del patrimoni Puig 
de 1769 a 1793 i el mas Vicens deis Recs és el que en produí 
més, un total de 14, superior als altres masos propietat de 
la familia. L’arròs es conreava un any de cada dos. El 1759- 
68 la caiguda de la producció d’arròs va ser compensada per 
la producció de blat, però en general en aquests mas es va 
mantenir inalterable al llarg deis anys estudiáis, malgrat les 
normatives que en limitaven la producció.

Al llarg del segle XVIII, dins la conjuntura d’augment 
demografie, TEscala va multiplicar per quatre la poblado 
passant de 390 habitants el 1718, a 1383 el 1787, grades 
a una elevada immigracló, principalment comarcal, atreta, 
entre d’altres factors, pel conreu de Tarros18.

16. BOSCH I CUENCA, Pere, La guerra de l'arròs. Conflictivitat 
agrària i lluita politica al Baix Empordà (1899-1909), Edicions de la 
Universität de Lleida, Diputacló de Lleida, 2013.

El 1767 una altra reglamentadó limitava el conreu de l’arròs 
sense prohibir-lo amb l’ordre de mantenir el bon ordre en 
l’aigua amb la construcció de sèquies a fi d’evitar que les 
aigues quedessin embassades. L’Audiència va prohibir que 
els propietaris rebessin més d’un terq de la collita. Els guanys 
de l’arròs eren tan elevats que els conreadors d’Empuries 
i TEscala feren constar que els parcers no eren del tipus 
habitual sino “gen te  de ca u d a l” , que trobaven encara interès 
a pagar als amos del sòl fins i tot les dues terceres parts de 
la collita. La queixa dels senyors de l’aigua va provocar una 
altra reglamentació de 1775 que modificava les anteriors 
normatives i introduia, com a novetat, Telecció de tres batlles 
de les aigues.

13. Llibre d ’Entradas i Elxldas de la vila Amp/s y La Escala, 1739. 
Arxlu Historie de TEscala.

14. Llibre de Conclusions 1701-1800. Arxlu Historie de TEscala.

15 .1  cana és Igual a 8 peus.

17. CONGOST, Rosa I GIFRE, Pere, art. cit.

18. ESTEBAN, Marina, art. cit.
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Els treballadors de la Casa nova durant la batuda de l'arròs, a principi del segle XX. A baix, a 
la dreta, agenollat, Joan Torres Casademont.
Foto: Josep Esquirol. Arxiu Històric de l'Escala (AHE).

EL MOLÌ DE SANT VICENÇ 0 D’EN 
DOU,1804
La gran quantitat de superficie d’arròs 
conreada al segle XVIII va motivar la 
construcció d’un nou moli a l’Escala, 
anomenatdeSantVicenç,od’en Dou. Es 
tracta d ’un gran casal amb una bassa, 
situât a l’antic guai del curs veli del Ter 
per on passava el carni d’Empuries, al 
costai de l’església de Sant Vicenç de 
les Corts. Sota Feditici hi ha dos ullals 
d’aigua tèbla. En una primera etapa, 
derivava dlrectament l'aigua de l’antic 
curs del Ter, però va tenir problèmes per 
moldre a partir de que el Hit del Ter Veli 
quedés eixut, entre l’alguat d’agost de 
1311 I altres inundaclons posteriore, 
que varen decantar el nivell de la plana 
del Ter vere l'illa de Massot o del Plnell 
en terme de Torroella. Es va utilitzar 
un ree des del Fluvià Antic fins el moli, 
que encara conserva el rastre a Santa 
Margarlda.

ANYS NOM PROFESSIÓ CONCEPTE QUOTA

1782-88 Antoni Ros - Molí d’arròs i d'oli 6 reals d’ardlts

Benet Maranges Lleal Négociant Molí d'arròs 10 reals d’ardits

1790-91 Benet Maranges Lleal Négociant Molí d’arròs 3 reals d'ardits
Esteve Brunet Menestral Molí d ’arròs 3 reals d'ardits
Marc Colomeda Mateu - Molí d'arròs 3 reals d ’ardits
Rafael Ros i Maranges Négociant Molí d ’arròs 1 d’oli 6 reals d ’ardits

1793 Benet Maranges Lleal Négociant Molí d'arròs 2 reals d'ardits
Esteve Brunet Menestral Molí d'arròs 2 reals d’ardits
Marc Colomeda Mateu Molí d'arròs 2,16 reals d’ardits

Joan Sureda Oliver Pagès Molí d'arròs 2,16 reals d’ardits

El seguiment deis cadastres de 1782 al 1800 constata el nombre de molins arrossers que 
hi havia a TEscala i Tevolució deis preus. En el cadastre de 1757 constava que en el terme 
d ’Empúries i TEscala hi havia dos molins d ’arràs.
Font: Matricules Industriáis. Arxiu FUstôric de l’Escala.

El molí d ’en Dou o de Sant Vicenç i el pont de! rec Cinyana abans d ’ajuntar-se amb les aigues 
del rec del Molí, passada la carretera, i desembocar a la platja d ’Empúries.
Foto: Josep Esquirol. Arxiu FUstôric de l’Escala (AFHE).

Al segle XVI encara es mantenía un 
petlt brag del Ter Vell I les barcasses 
accedlen per l’antic estuari flns el molí. 
En un mapa de l’estany de Bellcalre de 
1722 únicament consta el pont de Sant 
Viceng I l’església enrunada. El 1873 el 
molí era propietat de Gertrudis de Dou 
que va fer dibulxar el “Plano del molino 
de San Vicente”. Es conserven les 
moles I la ¡nstal-lacló de la turbina per 
a produlr electricitat, ja que, el 1895, 
Luis Fernando de Alós de Martín, marit 
de la marquesa de Dou, hi va instal-lar 
una petita central hidroeléctrica per 
a l’enllumenat públlc de la vlla de 
l'Escala. Actualment és utilitzat com a 
restaurant19.

De nou els plets20 aporten més dades 
sobre els conflictes per a la construcció 
de molins. La sol-licitud per a 
construcció del molí va ser feta el 29 de 
gener de 1781, per don Ignacio de Dou 
i Bassols, assessor de rendes generáis 
I contraban I de la Junta i Consulat de 
Comerg de Barcelona, I la seva esposa, 
Gaietana de Dou Tayadella I Crosas, 
que posseien com a usufructuari 
I propietaria, respectlvament, una 
“ h e re d a d  n o m b ra da  Forzosa con sus  
tie rra s  s ita s  en ios té rm in o s  de A lbons, 
B e llca ire  y  La Escala  y con  una g rande  
azequ ia  que  sa le  de i rio  Ter después  
de  have r se rv id o  p a ra  e l cu rso  de

19. BOIX, Lurdes i PINERO, Mlquel D„ 
“Cinclaus...”, art. cit.

20. “Establecimiento a favor de don Ignacio 
de Dou para fabricar un molino harinero y de 
arroz en la tierras de la torre Forzosa y sus 
inmediaciones. En poder de Vicente Simón 
Escribano Mayor de la Intendencia, en 13 
de marzo de 1781.” Copla mecanografiada 
de l’original. Arxiu Familia Dou.



los m o linos  nom b ra do s  de Verges y  de  B e llca ire  trav iessa  
p o r tie rras  de d icha  to rre  que  d is ta  m e d ia  ho ra  de  d ichos  
m olinos. Es m ucho  el ca u d a l de  agua  que  co n d u ce  la d icha  
azequ ia  y  cons ide ra  e l su p lic a n te  que  pod ría  ve rifica rse  
a llí  o en las in m e d ia c io n e s  e l p royec to  que  tie n e  hecho  
de fa b rica  y  c o n s tru ir  su  m o lin o  con los vo lan tes  y  m ue las  
conven ien tes p a ra  h a c e r h a rin a  y  b la n q u e a r a rro z  to m a n d o  el 
agua después de  have r se rv id o  p a ra  los de  Verges y  B e lca ire  
s in  p re te n d e r no s e r su  á n im o  p e r ju d ic a r a los riegos. Sea 
en tie rra s  de d icha  to rre  o sea  en las in m e d ia c io n e s  de  e lla  
pa ra  fa c il ita r  e l s a lto  de  a g u a ". La petició es va considerar 
molí útil, no només per al patrimoni real sino també per al 
bé públic, ja que l’augment deis molins afavoria l’abastiment 
de la industria. Com que la séquia esmentada era perenne 
i cabalosa es va considerar que no era perjudicial, sempre 
que no retornessin les aigües. El permis d’establiment es va 
donar el 13 de febrer de 1781 amb un cens d ’entrada de 400 
rals d’ardit i 50 anuals.

Pero n’hi havia que no hi estaven d’acord. El marqués de 
Ciutadilla i el compte d’Empúries varen interposar recursos 
al-legant els seus drets21. Les tres parts en litigi eren: Don 
Ignacio de Dou i Bassols, veí de Barcelona i havent mort 
aquest, el seu fill Gaieté; Don Antonio Cortés de Andrade de 
Meca y Cardona, marqués de Ciutadilla i el duc de Medinaceli, 
com a comte d’Empúries. Joaquim M. de Dou demaná 
certificació de la senténcia de la causa del seu avi, Ignasi de 
Dou contra el marqués de Ciutadilla sobre pertinença d’aigües 
i construcció d’un molí en el terme de la vila d’Empúries que 
s’havien fallat definitivament a favor d’lgnasi de Dou.

El 12 d’agost de 1780, el marqués de Ciutadilla va demanar 
que durant el plet se li permetés mantenir i conservar en la 
possessió i dret de tenir un molí fariner i arrosser en el terme 
d’Empúries, valent-se de les aigües del Ter després d'haver 
servit ais molins de Verges i Bellcaire, de la seva propietat. 
Ciutadilla havia efectuat obra nova en dit molí, pero el comte 
d’Empúries i duc de Medinaceli i Cardona, a instàncies del 
procurador patrimonial del comtat i mitjançant el Jutjat 
ordinari de Castelló d’Empúries, va despatxar mandats penáis 
de denuncia de nova obra per a impedir les que estava fent 
el marqués, qui demanà que es manés al comte d’Empúries i 
ais oficiáis de la Cúria de Castelló que “no se e n tro m e tie s e n  
en cosa a lguna  p e rte n e c ie n te  a la re e d ific a c ió n  de  los c ita d o s  
m olinos  de A m p u ria s ” .

Els Dou al-legaren que, el 13 de març de 1781, el rei concedí 
permis a Ignasi de Dou per a construir un molí fariner i de 
blanquejar arrós, amb els volants i les moles. I, malgrat 
tôt, el marqués de Ciutadilla preparava la construcció d’un 
edifici o molí en el terme de l’Escala amb el pretext de voler 
reedificar el molí que en altres temps hi havia hagut en el 
castell d’Empúries impedint d’aquesta manera a Ignasi de 
Dou l’ús d’aquesta facultat, per la qual cosa havia denunciat 
l’obra nova del marqués de Ciutadilla, el 14 de maig de 1781 
i el mateix va fer el mateix comte d’Empúries el 26 de maig 
del mateix any. Dou demaná que se li deixés construir el molí 
exécutant el permis obtingut el 13 de març de 1781 i que 
no donessin dret a Ciutadilla a construir el molí que havia 
intentât i començat a fabricar. Perd el successor del marqués 
de Ciutadilla, Antonio Cortés de Andrade, continua l’obra.

21. Certificación de las sentencias obtenidas a su favor por Don 
Ignacio de Dou en el pleyto que seguia con el Marqués de Ciutadilla, 
1789-1802. Librada por D. José Calatraveño Secretario Honorario 
de la Reyna, y su escribano de cámara en el Supremo Tribunal de 
Justicia, en 2 de diciembre de 1840” . Copia mecanografiada de 
l’original. Arxiu Familia Dou.

El molí d'en Dou i la bassa del ree del Molí, a l ’actualitat. 
Foto: Lurdes Boix.

Detall de la llinda del baleó principal a la façana de ponent, on hi ha 
la data 1804 i al mig les lletres M A. Foto: Lurdes Boix.

Per la seva banda el comte d'Empúries volia impedir la 
construcció deis dos molins. A 7 de maig de 1788 demanà que 
es denegués la sol-licitud del marqués de Ciutadilla dirigida a 
fabricar el nou molí en el terme d'Empúries i també la d'lgnasi 
de Dou de construir el seu en aquell mateix terme tot i que 
prenent fora d’ell les aigües del riu Ter i que s’imposés a tots 
dos “s ile n c i i c a lla m e n t p e rp e tu "  a més de pagar totes les 
despeses.

EI9d’agostde 1785,Ciutadilla i Dou nomenarenelsarquitectes 
Francese Mestres i Joan Fàbregas, respectivament. El comte 
d'Empúries no en nomené cap. Els dos perits feren una 
declaració jurada, a 21 de juliol 1787, élaborant un mapa22, 
responent les preguntes deis dos litigants i comprovant que 
els dos molins eren en el mateix terme d’Empúries, el de Dou 
on és ara i el de Ciutadilla, sobre les restes de l’antic molí de 
Sant Martí d’Empúries. Finalment es resolgué que s’executés 
el molí de Dou, amb la prevenció que un cop servís el molí 
si “ re s u lta s e  m a yo r gas to  p a ra  e l cu rso  de  los de  Verges y  
B e llca ire ", Dou hauria de contribuir amb el que correspongués 
segons dret i justicia.

Pel que fa a la pretensió del comte d’Empúries de domini de 
les aigües del comtat, el représentant del Tribunal de Justicia 
respongué que no tenia lloc en la causa del molí de Dou. 
Respecte de la denùncia d’obra nova contra Ciutadilla, feta 
tant per Dou com pel comte, la Justicia declaré que, malgrat 
els títols que, segons eli, li atorgaven la facultat de reedificar 
l’antic molí d’Empúries, assenyalat en el mapa amb el número 
68 (a tocar Sant Martí d ’Empúries), no li competía cap dret i 
tampoc no tenia cap títol exprés i legitim per a construir un 
nou molí en el paratge assenyalat amb el número 53 (on 
ara hi ha el molí de Sant Vicenç o d’en Dou). Finalment es 
denegé el permis de fer molí ais Ciutadilla i en cas que no 
ho respectessin es procediria a la demolició i a la pena de 
500 lliures. A la senténcia, donada per l’lntendent General de

22. Conservât a l’Arxiu de la Corona d’Aragó.
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TOPÔNIMS DEL MAPA DELS MOLINS DE 1787 
Aquest intéressant mapa élaborai pels arquitectes Francesc 
Mestres i Joan Fàbregas, el 1787, en el plet entre Ignasi de Dou, 
el marqués de Ciutadilla i el comte d'Empûries pel domlni de les 
aigues i el dret de construir un nou molí, ofereix una exhaustiva 
toponimia que permet identificar totes la infraestructura 
hidráulica de Colomers, Jafre, Verges, Canet, Ullà, Torroella de 
Montgrí, Bellcaire, la Tallada, Marenyà, Tor, Albons, Viladamat, 
Sobrestany, Empúries i ¡’Escala, a ixi corn els nuclis habitats. 
Les lletres majúscules assenyalades en el mapa, corresponen a 
nuclis de poblado. Els números indiquen ponts, camins, sèquies 
i altres llocs o veïnats que també podien ser habitats. S ’ha 
assenyalat en vermeil la situado deis tres mollns en conflicte.

Q. - VILLA DE LA ESCALA
R. - VESINDARIO DE SINCH CLAUS
P.- TORRES O VECINDARIO DE LAS CORS
S. - CONVENTO DE NUESTRA SEÑORA DE GRACIA DE PADRES SERVITAS
T. - PUEBLO DE AMPURIAS
V.- TORRE 0 CASTILLO DE MONGO

31. - Puente de la Donas sobre el Clñana

32. - Compuerta o Cadlrales que van de la Aguas para los Arrozes de la mayor 
parte de las Parroquias de Ampurias y La Escala

33. - Torra Forsosa

34. - Manzo Martí

35. - Puente de maderadel Manso Martí que atravlessa la Azequla principal 
que viene de los molinos de Verges y Bellcayre

36. - Puente acueducto llamado de T. Pastor

37. - Puente de Busquet

38. - Torras llamdas deis Rechs

39. - Puente llamado del pas d'en Roca

40. - Puente para el riego del llano de las Cors y Comuns de La Escala

41. - Puente que atravlessa la Azequla Madre que viene de los Molinos de 
Verges y Bellcalre en el camino que va de La Escala a Albons

42. - Puente llamado de Vllanera que atravlessa la Azequla de Clñana

43. - Casa y Fuente llamada La Fornaca

44. - Torres de Vllanera

45. - Paraje en donde tiene proyectado Dn Ignasio de Dou construhir el nuevo 
Molino

46. - Caseta de la Noria o Cenia

47. - Paraje en donde se tomara el agua para conduzlrla en el Nuevo Molino 
del lite. Marqs de Ciutadllla y en el mismo lugar se toman para mayor 
abundamiento parte de las Aguas para los Arrozes del Llano del Rlu.

48. - Puente que atravlessa la Azequia Madre con los Cadlrales derruhldos

49. - Puente del Camino del Llano de las Cors y Comuns de La Escala

50. - Cadlrales derruhldos

51. - Capilla de St. Vicente derruhlda

52. - Puente de Sn Vicente que atravlessa en Clñana

53. - Molino nuevo del Marques en la Parroquia de Ampurias

54. - Passo llamado Palanca de Gracia en el Ciñana

7ém.
diane f w . i r o y ‘.R Í" ‘L ’.’<í° A

fímeHÓqM VrSrtt*** <* i»»«.
ad,.1, ... i/..,.. ' '  etjw .j...

•nets* 
'te  el

A  /ir C.'l*ne*s 
B X¿u»*'U«

s&r:!fc
E « Ví.'
F , finn-
H « / ? . i  A .rr ..

K .t de

Mapa de 1787, elaborai pels arquitectes Francesc Mestres i 
Joan Fàbregas en el plet per la construcció del m oli de Sant 
Viceng. Arxiu de la Corona d ’Aragó.

Fragment del mapa de 1787, on es destaca la part de l ’Escala i 
apareix dibuixat l ’antic estany de Cindaus.
Arxiu de la Corona d'Aragó

55. - Capilla de Sta. Margarita derruida

56. - Capilla de Sta. Magdalena derruida

57. - Casita deis Comuns de La Escala

58. - Puente que atraviessa la Azequla Madre en el Camino que va de La 
Escala a Sinch Claus y de aquí a Figueras

59. - Puente llamado del mal Nombre

60. - Puente aqueducto que atraviessa la Azequla Madre para conducir parte 
de las Aguas para los Arrozes del Llano del Rlu

61. - Puente llamado de Sinch Claus

62. - Puente en el Camino que va a Figueras

63. - Casita o Manso den Pulg

64, 65, 66.- Desguazadero del Molino de Armentera que toma las Aguas 
del Rio Fluvia

67. - Puente de madera que atravlessa la Azequia Madre hecho por T. 
Alemany

68. - Molino antiguo de Ampurias dirruido

69. - Muralla antigua en el Mar de Ampurias

70. - Puerto de la Escala

71. - Puerto llamado de la Clota

72. - Playa de Mongo

Transcripció deis topònims del mapa de 1787 del plet pel m oli de Sant Viceng.



Barcelona, el 15 de juliol de 1789, s’aprovà la construcció 
del moli feta per Ignasi de Dou en el Hoc assenyalat en el 
mapa amb el número 53. Ciutadllla encara va interposar 
súplica, però el Conseil va decidir que “ no  ha lu g a r", manant 
executar la senténcla de 24 de maig i que es donés a Dou la 
corresponent executórla.

Els problèmes no s’acabaren aquí. El 1790 Ignasl de Dou 
hagué d’interposar un nou plet23, en aquest cas contra el 
marqués de Blondel, referent a la construcció del molí de Sant 
Vicenç a l’Escala. Don Lluís de Blondel de Drouhot, mariscal 
de Camp, marqués de Blondel y de l’Estany, governador 
militar y polític de la ciutat de Lleida, propletari junt amb el 
marqués de Clutadilla d’una pega de terra de més de 800 
vessanes (l’antlc estany) en terme de Bellcaire, pretenla que 
Dou no construís el molí al-legant que obstruiría la sortlda 
de les algües del canal de regs d ’aquella comarca: “ cuyos  
riegos se  p e rtu rb a ría n  s i D. Ignac io  de D ou co n s tru ye se  el 
m olino  ce rcano  a la e rm ita  de  S a n t V icente, pues  tapona ría  
las aguas que  desaguan  en e l m a r M e d ite rra n e o ” . Una altra 
senténcla de 24 de malg de 1802 reconeixla els drets deis 
Dou de tenir molí. L’edlflcl s’acabà de construir el 1804, data 
que consta a la lllnda del baleó principal, orientât a ponent. 
Actualment és un restaurant I conserva les moles I part de la 
central eléctrica que s’hl Installa el 1895, per donar llum a 
l’Escala.

EL CONTROL DE LES AIGÜES AL SEGLE XVIII
El control de l’algua era sotmés a una estricta reglamentado. 
Yvette Barbaza24 explica que la utllltzació de l’aigua estava 
sotmesa a les mateixes servituds que a l’Edat Mitjana. El 
rei guardava el domini emlnent de totes les algües, però 
a la práctica el senyors acaparaven aquests drets o bé 
gran propletarls obtenlen concessions Importants i posa 
d’exemple els Caramany al Balx Fluvlà o els Dou a l’Escala, 
que disposaven lliurement de les algües del curs Inferior del 
ree del molí encara que el marqués de Sentmenat, fos el 
senyor d’aquestes algües. De manera que els uns I els altres 
eren els amos de la irrigació. I conclou que és una de les raons 
per les quais la dlsposlció deis arrossars era un fet de la gran 
propietat. En els cadastres de Torroella de Montgrí I l’Escala 
es constata que totes les terres baixes guanyades peral cultlu 
de Tarros pertanylen ais grans propletarls. Un comunicat 
mèdie de 1742 afirmava que els arrossars d’algua coment 
no només no eren ¡nsans, sino que contribuïen a sanejar el 
terreny en proporcló de l’algua que posaven en movlment, a 
més, les febres terçanes també es donaven en llocs que no 
produíen arrós. La justificado de la 11uita a favor de Tarros va 
anar Hígada al seu rendlment, mentre que Toposlcló al seu 
conreu, anava Hígada a la mortalitat.

Un altre plet25 aporta Informado sobre la polémica de l’aigua 
I deis mollns. Es tracta de les al-legaclons que va fer Antoni 
de Meca, marqués de Ciutadllla, contra Ignasl de Dou per 
la construcció del molí i contra el comte d’Empúrles, per la 
propietat de l’aigua. Clutadilla afirma que la sèqula II pertanyla, 
però li replicaren que la sèquia formava part del patrimoni

23. Pleito referente a la construcción del actual molino de Sant 
Vicente de La Escala” Causes d’lgnasl de Dou contra el Marqués de 
Blondel I el Marqués de Ciutadllla, 1790-93. Copla mecanografiada 
de Toriginal. Arxlu Familia Dou.

24. BARBAZA, Yvette, El paisatge huma de la Costa Brava, vol. I, 
Edicions 62, Barcelona 1988.

El ree Cinyana fotografiat des del p o n t . A la dreta de la fotografía, 
els camps de la Casa Nova; a I'esquerra, els camps de l'Horta d ’en 
Puig. Al centre, es veu la barraca del motor de bombar l ’aigua i els 
pilars que aguantaven les comportes del ree. Foto: Lurdes Bolx.

La barraca del pía de les Corts, per distribuir l ’aigua del ree del Molí 
cap a la riera de les Corts. Foto: Lurdes Boix.

real en ser de la baronía de Verges I que, en Testabllment de 
Fellp II de 1586, només es varen concedlr els dos mollns a 
don Jaume de Cardona, sense transferlr-li la séquia. Ciutadllla 
es defensa dlent que com a successor de Jaume de Cardona 
I Rocabertí II corresponlen els molins de Verges I de Bellcaire 
amb les séquies. Com sigui que la Baronía va passar a la 
Corona, Felip II va signar una concordia amb Jaume de 
Cardona i de Rocabertí, T I de gener de 1586, en la que els 
dos mollns, junt amb les cases, casals, moles, rodets ¡séquies 
que comencen a la resclosa Jua de Colomers flns a Testany 
de Cinc Claus que desaigua a la mar d’Empúrles, ¡ncloent 
“p resas , cauces, co nductos , d iques , pescas  i pesquerías, 
aguas, a c u e d u c to s ,” i altres drets, quedaven de Rocabertí i 
successors mitjangant un cens anyal, podent prendre pedres, 
fustes, fariña, branques i altres coses de les deveses I termes 
de la baronía de Verges per ais mollns I séquies amb facultat 
de reparar-les.

Els Ciutadllla al-legaren que de temps ¡mmemorlal usaven 
les aigües de la séquia com a amos concedlnt-les ais veíns 
del comtat per a “anaygar arrozes” i percebent d ’ells certes 
quantltats. Tot I que felá alguns anys que els que sembraven 
arrós pagaven algunes quantitats ais arrendatarls del comte 
d’Empúrles, els testimonls delen que era únlcament perqué 
les algües podessln passar per terres del comtat I camlns 
públlcs. Ciutadllla recordé Testabllment fet el 1586 a Jaume 
de Rocabertí. Per la seva banda, el marqués de Priego al-legá 
la concessló feta peí reí Alfonsel 1436. Finalment es justifica 
que l’algua del molí era privada, ja que encara que les algües 
fossln públlques, com que no eren navegables, no eren 
regalies. Per tant, el marqués de Priego no es podía oposar 
a la construcció d’un molí per part del marqués de Ciutadllla.

25. “Alegato Jurídico por el Marqués de Clutadilla sobre el Molino anY 1766, un decret de 19 de malg del Capitá General I 
del Condado. Nota Conduce para la disputa del molino de Dou. Es Governador Militar i polític de Glrona, Josep Carratalà, obligé a
de fecha 28 de Abril de 1738”. Copla manuscrita. Arxlu Familia Dou. la neteja deis recs abans de la calor per no perjudicar la salut79



pública. A la casa de Dou li corresponla netejar les séqules 
del molí Vell que comen peí pía de Cinc Claus, des del Cadirat 
del Molí flns a la casa dita de Molinas. Des del dissabte a 
les 12 de la nit flns al dlumenge a les 6 de la tarda havia de 
fer correr tota l’algua que podés passar per la comporta per 
mantenlr neta la sequía. Des de can Molinas flns a l’arena de 
la mar la casa de Dou pagarla la meltat del cost de la neteja 
I l’altra meltat, els terratinents que hi temen interessos. El 
batlle de l’Escala junt amb l’hlsendat Ignasi Ros de les Olives 
havien de fer cobrar les quantitats exlgides.

Per fer front ais conflictes que Tarros generava cada vegada 
que hi havia una epidemia s’establiren diferents normatlves 
que havien de regular-ne el conreu, I millorar la salut pública. 
La Real Provisió, de 4 de malg de 177426 exigí que es 
prenguessin mesures per al “ re sgua rdo  de  la  s a lu t pú b lica , 
y fe lic id a d  de  los In te resados  en la S iem bra , y  cu ltivo  de  
los A rroces  d e l P a rtid o  de l A m p u rd á n .” . Aquest reglament 
derogava Tanterlor, de 1767, variant-ne en moltes parts el 
contingut. Introduía el reg regular en el moment de la sembra 
de Tarros per tal d’impedir “ las  h u m e d a d e s  que  de sp ide n  los  
Cam pos se m b ra d o s  de  Arroz, In fic io n a n  a l Ayre, y  causan  las  
e n fe rm edades  y  daños que  p a d e ce  la  s a lu d  p ú b lic a .” . També 
reduía la imposició de mantenlr la distancia reglamentarla de 
250 canes només ais pobles on els camps d’arros eren en 
terrenys secs i alts.

La normativa tenia especial cura en que les séqules fossln 
netes perqué Taigua pogués circular a rec corrent per evitar 
l'estancament i la putrefacció de matéries orgániques que 
la contamlnaven: “ C ons is tiendo  e l p r in c ip a l re sg u a rdo  de  
la sa lu d  p u b lica  en los países, que  se s ie m b ra n  de  Arroz, 
el que  las aguas que  s irve n  p a ra  su  riego  tengan lib re , y  
d e sem barazado  curso, a fin  de evitar, que  se  co rro m p a n  
deten idas, o ench a rca d a s , se  enca rga  m u y  p a rt ic u la rm e n te  
a todos los D ueños de las Tierras, y  dem ás  In te resados  en  
este cu ltivo , p ro cu re n  con e l m a yo r e sm ero  te n e r lim p ias , y  
desem barazadas las A zequ ias, h iju e la s  y  re ijue las , y  dem ás

26. “...Instrucción que se me ha remitido por S. Exea. Y Real 
Audiencia de este Principado con fecha de 14 del actual, sobre el 
modo como deben arreglarse los Pueblos del Ampurdán en punto á 
la Siembra de los Arrozes...”, impresa a Girona 16 de marp de 1775. 
Copia del document original cedida per Rafel Bruguera a l’Arxiu 
Historie de l’Escala.

conductos , que  s irven  p a ra  e l riego  ev itando  tam b ién , e l que  
las aguas pu e d a n  s a lirs e  de las M ad res  de las Azequias, y  
fo rm e n  lagos, y  ch a rco s ."

També establia per primera vegada el nomenament cada any 
de tres persones com a “batlles d’aigües”, eleglts entre els 
hlsendats, que havien de controlar el bon funcionament de 
tot. Cada poblé havia de proposar la terna que seria finalment 
ratificada per TAudiéncia. Havien de cobrar un sou de 100 
rals repartits entre el Comú de cada poblé, els propietaris de 
les algues i els de les terres. S’havien de fer responsables 
d’una observança estricta de la neteja de les aigües. Havien 
de vigilar que els senyors de Taigua cedlssin la que fos 
convenient per al reg deis camps sembráis, cobrant una 
quartera d’arros de cada nou. Havien de mantenir les aigües 
netes especlalment el mes de març, a fi de que a principi 
d’abril ja es pogués començar a regar. També s’havia de 
deixar lllure la carretera de TEscala a Figueres, entre d’altres 
i en cas que s’haguessln de fer servir per a donar pas a 
les aigües, s’havien de construir ponts costejats per cada 
poblé. Els propietaris de les térros s’havien de fer cárrec del 
manteniment deis camins de camps. Els senyors de les aigües 
havien de cuidar-se deis dics de les séquies mares i mantenir 
els corrents nets abans i després de la sega. Els propietaris 
de les terres havien de pagar el manteniment o construccló 
de les séquies particulars derivades del reg principal de la 
manera que manessln els batlles d’aigües: Taigua sempre 
havia de poder circular i havia d’estar neta d’herbes o de 
qualsevol obstacle, sota pena de 30 rals.

En referencia a TEscala especifica “y  e sp e c ia lm e n te  ce la rán  
la  m a n u te n c ió n , y  lim p ia  de l d e se m b o ca d e ro  conoc ido  com o  
Gola de A m p u ria s ” . Les despeses havien de ser a cárrec del 
pobles que desalguaven en aquesta gola (és a dir TEscala 
i Sant Pero Pescador) i els amos del mollns de Verges i 
Bellcaire, que es conslderaven un sol contribuent. També 
regulava el tipus de contracte entre els propietaris i els colons 
o parcers: havia de ser d’acord entre les dues parts, pero mai 
podia sobrepassar la meltat de la prodúcelo. El col-lector deis 
senyors de les aigües o persona encarregada del cobrament 
del dret de Taigua, es personava a l’era on es batía Tarros per 
a percebre la quantitat estipulada al final de la batuda. Les 
térros arrosseres de TEmpordà es dividien en tres grups. El 
primer eren les zones arrosseres que es regaven amb aigua 
deis mollns de Gualta i Pals. El segon grup, que cómprenla

La confluéncia entre el ree del M olí i la riera de les Corts, al pía de les Corts. Foto: Lurdes Boix.

Interior de la barraca del pia 
de les Corts, de volta de canó, 
amb l ’encanyissat. A baix 
l'antiga comporta de ferro. 
Foto: Lurdes Boix.
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els arrossars de Cinc Claus i del pia de Santa Margarida, es 
regaven amb la sèquia deis molins de Verges I Bellcaire I el 
tercer, amb la de Torroella de Montgri.

EL PAISATGE ARROSSER DE L’ESCALA AL 1789
Francisco de Zamora arriba a Empuñes després d’haver 
visitât el molí de l’Armentera on blanquejaven arrós: “A caba  a l 
levan te  de A m purias  una ace q u ia  de riego de a rro ce s  de l río  
Ter, s iendo  aún  en e l día ca s i navegab le  p o r las  aguas que  en é l 
nacen. V im os la fam osa  c iu d a d  de  A m purias , cuya s itu a c ió n , 
cas i en m ed io  de l g o lfo  de Rosas, le hacía  a p rec iab le , y  hoy  
cas i p rec isa  su  re p o b la c ió n  pa ra  la se g u rid a d  de  estas p layas. 
R econocí los restos de las m u ra lla s  a n tiguas , a s í de l m a r com o  
de la c iudad, v iendo el m ise ra b le  es tado  en que  hoy se  h a lla .” 
En passar per Sant Martí d’Empúries Zamora queda sorprés 
de la misèria i el despoblament que patia el veïnat degut a 
les febres de l’arrós, anomenades tercianes. Visita les Corts 
i Cinc Claus i queda sorprés que dins de l’església de Santa 
Reparada s’hi criessin conills: “ D en tro  de l re c in to  de lo que  
puede  lla m a rse  ca s tillo  hay 2 5  casas, que  pa recen  un m on tón  
de p ie d ra s ; y  de estos vecinos se  van yendo  a lg u no s  a la 
Escala, y  m u riéndose  los dem ás de  te rc ianas. Los vec indarios  
de S inc laus y  las Cors tienen  el p r im e ro  6, y  e l segundo, 4  
(es re fe re ix  a cases). D en tro  de la fo r tif ic a c ió n  es tá  la ig lesia , 
que vale m uy poco, y  en la cu a l se  crían  cone jos. Hay cu a tro  
in scripc iones  de estos tie m p o s ."

Quan arriba al port de l’Esca la esmenta que hi ha 500 cases, 
que es viu de la pesca, la salad i el comerç de la sal des de 
l'Alfolí, que es treballa molt i no hi ha pobres. Afegeix: “A la 
derecha de jam os V ilanera, con a lgunos  restos de m ura llas , y  
m uy pocas casas. Se coge arroz. M ás a lo le jos, a la m ism a  
m ano, se  ve B e llca ire  en un a lto , con unas c ien  casas. A la 
m ism a se queda e l es ta n q u e  (de  B e llca ire ) d esecado  p o r el 
M arqués M eca (m arqués  de  C iutadiUa) pocos años  hace. 
Estas desecac iones  p ru e b a n  pueden  h ace rse  las dem ás que  
fa ltan , con lo que, ju n to  con tra e r buenas aguas a los pueb los, 
esta rían  co rtadas  las te rc ianas. P asam os p o r  e i p u e b lo  de  
Sobrestany, en el que se  hace  a rroz: ya  ind ica  su  m is e ria .” 
Zamora creu que les épidémies que fan estralls a la población 
són a causa de l’arrós. També apunta que a l’Escala veu 
molins d’arrés moguts per cavalls.

EL SEGLE XIX. L EPIDÈMIA DE 1836-37
L’any 1800 no apareix cap molí arrosser en el cadastre, 
possiblement per el descens del preu de Tarros. En un 
interrogatori al batlle de T Escala sobre la relacid de cultius entre 
1805-1808 no hi apareix ni Tarros, ni les oliveres: “ N uestra  
pequeña  cosecha depende  de l rio  Ter, a u n q u e  a lg u na s  vezes 
ha inundado  y  negado g ra n  p a rte  de los s e m b ra d os ". L’arrós, 
a principi del segle XIX ocupava una superficie de 34 hectárees 
(un 4%). De les quais, un 18% eren de prat, un 6% de vinya, 
un 36% cereals i la resta erms. En Tamillarament de 1850 
ja no hi consta arròs. La desaparició del conreu de Tarros es 
va produir durant el primer terç del segle XIX, concretament 
el 8 d’agost de 1837 a causa de la gran mortalitat. Ja no es 
tornará a cultivar fins a principi del segle XX27.

noticia que en cap vila espanyola la malaltia hagués fet tantes 
victimes. L’elevat nombre d’enterraments va provocar que 
s’hagués de construir un nou cementiri allunyat del nudi 
urbà28. Tot i que la naturalesa de Tepidèmia no era coneguda, 
TAcadèmia de Medicina i Cirurgia de Barcelona Tatribuí als 
arrossars i el cultiu de Tarros fou prohibit, el 8 d’agost de 1837, 
perqué es va considerar dolent per a la salut pública. El 21 de 
setembre de 1836 es feren constar dos oficis rebuts des de 
TEscala, un signât per Pau Cortada i l’altre, deis facultatius 
que Tacompanyaven, que informaven que ni a TEscala, ni a 
cap altre poblé que havien visitât, no existia el còlerà, “s ino  
c a le n tu ra s  in te rm ite n te s  que  degene ran  a veces p ú tr id a s , y  
p rov ienen  de las p e s tile n te s  e m a n a c io n e s  de los a rro z a le s "29. 
La Junta Provincial de Sanitat establí mesures per socorrer 
l’allau de malalts i la migrada situació de les famílies més 
desfavorides. S’intenta recaptar donatius per part deis 
propietaris i amos de les aigües, sense gaire résultat, fins al 
punt que s’hagué de cobrar un delme per Tarros. Entre els 
membres de la Junta de Beneficència, establerta a Verges, hi 
havia Thisendat escaleno Francese Maranges i Juli.

Els anys 1844 i 1845 al registre de sortides de la duana del 
port de TEscala hi constaven 5.707 arroves d’arròs, mentre 
que n’entraven 65.510. És a dir que TEscala havia d’importar 
arròs30. Tota la segona meitat del segle XIX les lluites entre 
partidaris i detractors del conreu de Tarros varen continuar. 
El 1853 es va prohibir, però es seguía cultivant arròs de secà, 
que es considerava que no era tan perjudicial per la salut. 
Amb el descobriment de la quinina per combatre el paludisme 
es va recomanar que els ajuntaments en proporcionessin, per 
fomentar el conreu de Tarros, però no es va reprendre fins a 
final del segle i més concretament a principi del segle XX.

EL SEGLE XX. LA REPRESA DE L’ARRÓS DURANT LA 
POSTGUERRA: AMPOSTINS I VALENCIANS A L’ESCALA
L’arrós es va tornar a conrear a TEmpordà de la mà de Pere 
Coll i Rigau, un torroellenc que havia anat a fer fortuna a 
Cuba i el 1894 compré el mas Gelabert de Pals, amb closes 
abandonades i d’aiguamolls, algunes en terme de Torroella de 
Montgri. Coll obtingué permis per a plantar arròs l’any 1900, 
incorporant mesures sanitàries corn la plantado a ree corrent, 
que l’aigua s’escolés amb una xarxa de recs i que les sèquies 
fossin ben netes, però s’hagué d’enfrontar al marqués de 
Robert, hisendat de Torroella de Montgri, que s’hi oposava 
fermament31. El Diari de Girona va publicar una crònica el 
8 de juny de 1900: “ Va to m a n d o  ca ra c te re s  de  g ra ve d a d  el 
c o n flic to  o rig in a d o  en Torroella de M on tg rí, p o r la R ea l Orden  
a u to riza n d o  e l cu ltivo  de arroz. Los pueb los  de  Ullà, Verges, 
Albons, B e llca ire , G ua ita  y  La Escala se  unen  a la p ro te s ta .” 32 
El permis definitiu va arribar el 1909. A TEscala, a la Casa Gran 
del marqués de Ciutadilla, tal com constaten les fotografíes de 
Josep Esquirol es va tornar a plantar arròs a partir de 1905.

28. COLOMEDA, Lluis: “El cementiri, fili de la malària”, L'Escalenc, 
nùms. 341 i 342, TEscala, nov., des., 2008.

29. CONGOST, Rosa i GIFRE, Pere, art. cit.

Entre els mesos d’agost de 1836 i gener de 1837 una terrible 
epidèmia va segar la vida a 408 persones, deis quais 224 
eren albats i 184 adults. En total una cinquena part de la 
poblado de TEscala. Segons va anotar el capellà al registre 
de defuncions, la causa era el cultiu de Tarros que s’acabava 
de reprendre aquell mateix any, especificad: que no hi havia

30. MADOZ, Pascual, Diccionario, Geográfico y estadístico, Madrid, 
1845.

31. BOSCH I CUENCA, Pere, La guerra de Tarros. Confiictivitat 
agrària i lluita política al Baix Empordà (1899-1909), Edicions de la 
Universität de Lleida, Diputado de Lleida, 2013 i PLA, Josep, "Pere 
Coll i Rigau i la historia de Tarros de País (1853-1918)”, Homenots, 
Destino, Barcelona, 1970.

27. PÉREZ POLTI, Ernesto A, “Una aproximació a Testructura agrària 32. BRUGUERA, Ratei i COLOMEDA, Lluis, “El cultiu de l’arròs a
de TEscala de mitjan segle XIX”. A rtide de futura aparició a la revista TEscala. Entre el benefici economie i el conflicte social”. Carni de
Fulls d ’HIstòria Locai. Ronda, nüm. 3, TEscala, 2012
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Entre 1940 i la dècada de 1960, plantadors d ’arrns valencians o de les terres de l ’Ebre vingueren a l ’Escala i altres pobles de l’Empordà a 
fer el planter i la coluta de l'arròs. Foto: Joan Lassüs. Arxiu Historic de l’Escala (AHE).

El valencià Antonio Rossell “Tonet" amb un dels primers tractors fabricats especialment per al conreu de farm s. A ia porta de ia barraca, 
Joaquim Palau. Foto: Joan Lassus. Arxiu Historic de l’Escala (AHE).



El 1923 el rendiment arrosser al Balx Ter era pobre, però a 
partir de 1939, fru it de la conjuntura favorable, va tornar 
a pujar. Les plantaclons d ’arrós que, entre 1930 I 1935 
ocupaven 245 hectárees, amb una producció anual de 500 
tones, augmenté notablement durant la guerra civil I anys 
¡mmediats. El 1942 es cultivaven 800 hectárees i el 1948 
varen superar les 5.000. El 1950 es varen collir més de 
40.000 quintars d’arrós.

Els dies 12 I 14 d ’octubre de 1951, quan s ’estava en plena 
coluta de Tarros, hi va haver un gran alguat que va afectar 
especlalment la zona del Darò. Un informe33de la Federación 
Sindical de Agricultores Arroceros de España. Delegación 
del Ebro, amb seu a Tortosa, sobre els danys causats per les 
¡nundacions, permet de constatar la quantltat de superficie 
cultivada i les zonesarrosseresde la postguerra a TEmpordá. 
S’estlmava en 6.892,75 vessanes la superficie cultivada a 
TEmpordá ¡ el número de socis en 1.323. La colllta probable 
en relacló al nombre de vessanes era de 6.202.800, en 
un any normal. L’inspector, Miquel Gaya Gilabert, signa 
l’Informe a 22 d’octubre de 1951 I va elaborar un plánol 
de Tanomenada zona arrosserà de País, que englobava 
les zones arrosseres de l’Alt i el Baix Empordà. La zona A, 
amb una superficie de 2.000 vessanes34, cómprenla els 
termes munlclpals de País, Palau Sator i Fontanllles. La 
zona B, de 2.900 vessanes, cómprenla Gualta, Torroella 
de Montgrí, Verges, Jafre, Bellcalre, Albons i TEscala/CInc 
Claus. La zona C, de 1.992 vessanes, incloi'a els termes de 
Vlladamat, Ventalló, Sant Pere Pescador, Rlumors, Castellò 
d’Empúñes I Vilamacolum.

A TEscala el conreu de Tarros es va reprendre en el periode 
1940-1969 a les closes de Cinc Claus i ais camps deis 
Recs. El poblé s ’omplí de valenclans i ampostlns que 
venien per a la plantada. Alguns s ’entornaven a l’agost, 
després d ’haver blrbat o herbejat I tornaven al setembre per 
a la colllta i la batuda. Tant és així que el bióleg Caries Bas 
va escrlure de TEscala, el 1955: “A e s ta s  fa e n a s  (c u ltiv o  
y  p la n ta c ió n  de  a rro z ) s u e le n  d e d ic a rs e  h a s ta  tre s c ie n to s  
h o m b re s  d e l pa ís  y  o c h o c ie n to s  v a le n c ia n o s , q u e  se  
d e sp laza n  e x p re s a m e n te . E ste  im p o r ta n te  c u lt iv o  h a c e  ya  
m u ch ís im o s  a ñ o s  que  se  v ie n e  p ra c t ic a n d o  s i b ie n  en  sus  
co m ie n zo s  se  le  s o m e tió  a  s e ve ra s  c r ít ic a s  lle g á n d o s e  a  la 
p ro h ib ic ió n .”35

Segons la memòria oral36, un ampostí, de cognom Sabater, 
que havia vingut a TEscala amb Texèrclt republicà, va 
pensar que les closes abandonades de Cinc Claus serien un 
bon Hoc perfer arrós. Així va comengar una verltable “febre 
de Tarros” no en referencia a la malaltia, to t I que també 
h¡ va haver algún afectat, sino a que totes les famílles del 
poblé estaven directa o ¡ndlrectament vlnculades a Tarros 
i, aquest va contribuir a pal-llar les necessltats alimentarles 
i económlques deis prlmers anys de la postguerra, ja que 
una part de Tarros es venia al preu legal, però més de la 
meltat es venia d’estraperlo a un preu molt superior. Molts 
pescadors, quan acabaven lesfelnes del mar, anaven sense 
dormir, a batre Tarros I a pujar els pesats sacs, de més de 
70kg. Carregats a Tesquena en els graners o assecadors

En Joan Parais fent fang amb el cavali i la “barca” per a plantar 
arrós. Foto: cedida per Joan Parais.

que es varen habilitar a les golfes deis masos I cases de 
TEscala I entorn. Per a molts petits pagesos el fet de cultivar 
arrós a les closes abandonades va significar la possibilitat 
de poder construir una petlta casa de pagès I accedlr a la 
propietat.

Nombrases colles de valenclans I de les terres de l’Ebre, 
dlrlglts pel cap de colla, que es solía quedar tot l’any, acudlen 
a TEscala I pobles del voltant per a traballar Tarros. Alguns 
ja es varen quedar a vlure a TEscala per sempre I varen 
formar familia, o bé la varen portar del seu poblé d ’ohgen. 
La primera generado va venir esperonada pel cultlu de 
Tarros, a partir de 1940, però la segona, amies o familiare 
més joves, vlngueren pel turlsme ¡nclpient, a partir de 1960, 
llogant-se en Thostaleha I servéis. Cognoms com Arasa, 
Fornés, Germán, Glronés, Sabater I Sublrats, procedents de 
les terres de l’Ebre (Amposta I Sant Caries de la Rápita), 
o bé els Adan, Castells, Castillo, Dlert, García, Gutiérrez, 
Flernández, Llorens I Sanchís, entre d’altres, procedents 
deis pobles de les riberas del Xúquer I TAIbalda, a Tentorn 
de TAIbufera de Valèncla (Cullerà, Sueca (que encara es 
dediquen al conreu de Tarros), Alzira, Carcalxent, Alberlc, 
Algemesí, Manuel, Pobla Llarga i Castellò de la Ribera fins 
a Xátlva), es varen establir a TEscala quedant lllgats per 
sempre a la historia del poblé I enrlquint la poblado amb 
noves aportadons socioculturels vlnculades a Tarros.

33. Agraim al Museu de les Terres de l’Ebre i al seu director, Álex 
Farnós, Tamabilitat en facilitar-nos aquest document.

34. El cálcul era a rao d’l  vessana Igual a 2187 m2.

35. BAS, Caries, La pesca en España y  Cataluña. CSIC. Patronato 
Juan de la Cierva, Barcelona 1955.

36. Josep Clos Blanco, de 90 anys.
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L’entrevista
LLUÍS ALBERT I RIVAS: CATERINA ALBERT, UN RETRAT ÍNTIM

LIuis Albert al Clos del Pastor a l costa i del busi de Caterina A lbe rt/ 
Victor Català obra de I'escultor Frédéric Marès. Un ja rd i amb un 
petit estany, uns bancs de formes arrodonldes i una font que 
raja en un décorât de mosalc blau enmig d ’una vegetado de fulla 
perenne d ’una verdor contrastada.
Foto: autor desconegut. Museu-Arxiu Victor Català.

Huís Albert ha dedicai una Important part de la 
seva vida a l’estudi i la divulgado de l’obra de 
l’escrlptora ¡ tía-padrina seva Caterina Albert/ 
Victor Català. Aquesta entrevista s ’ha concebut 
especialment, a través de la qualificada i 
privilegiada mirada atenta I apreciativa de LIuis 
Albert, amb el propòslt de defugir la dona literata 
i copsar la seva complexa personalitat humana. 
Aquest musicòleg, compositor i articulista també 
ha estât el dlpositari en forma de Museu-Arxiu 
del llegat literari i cultural de l’escriptora. Aquest 
escalenc de sentiment va néixer a Barcelona el 
1923, però la seva personalitat i la seva obra 
transpuen un inequivoc esperii empordanès.

COM VA SER LA VOSTRA RELACIÓ 
AMB LA TIA-PADRINA?
En clrcumstáncies normáis haurla 
estat la manera protocolarla d’anar de 
tant en tant a veure la padrina o quan, 
em regalava la rabassa per Nadal. El 
contacte va ser continu en quedar-nos 
nosaltres sense casa quan va quedar 
incautada, la que va comprar al passeig 
Lluís Albert el meu pare quan es va casar. 
Ara hi viu la meva filia Montserrat amb 
en Benjamí (el meu gendre). Tenia tretze 
anys quan va esclatar la guerra I em van 
acolllr a la casa pairal. Valg vlure tota la 
meva adolescencia a la casa pairal on 
valg passar l’estiu del 1936. En tiñe molt 
mal record: vaig veure com cremaven 
l’església I molts altres dlsbarats.
A la seva mort vaig trabar una carpeta 
que posava “Lluís” en la que ella havia 
guardat tots els programes de má deis 
meus concerts, retalls de premsa de les 
meves primeras col-laboracions com a 
articulista I fins i tot els dlbuixos infantils 
que li enviava; eren com una premonlció, 
perqué el meu paisatge predilecte era 
Clnclaus, amb el mas que anys a venir 
vaig heretar d’ella. Tenia molt arrelat 
el concepte de padrinatge; sempre em 
va mostrar una maternal predllecció. 
Acostumava, essent jo infant, com 
s’observa a les fotografíes de familia, 
a posar-me davant seu, amb una má 
damunt la meva espatlla com en un 
maternal gest de protecció.

QUINS SÓN ELS PRIMERS RECORDS 
QUE CONSERVEU D’ELLA?
Les jogulnes que em donava. Una 
d ’elles és un banc de jardí de Misions 
de fusta i potes de ferro de color 
verd, on s ’han assegut fins i to t els 
meus besnéts; recordo també un 
violi amb el qual estic retratat. L’any 
de la guerra, corn que vaig aprovar- 
ho to t amb excel-lent, em va regalar

una escopeta de balins. També una 
guardiola d ’acer i, com que la clau la 
tenia el Bañe de Barcelona que havia 
fet fallida ais anys 20, la vam esbotzar 
quan van entrar les trapes franqulstes 
a Barcelona i vam treure els duros 
de plata, que ens van anar molt bé, 
perqué els bitllets republlcans van 
quedar anul-lats.

Festa de Santa Reparada a Clnclaus del 1928. D ’esquerra a dreta: Caterina Arnay Amali 
(nena), Dolors A lbert Rivas, Mercè Rivas Barderà, Mercè Albert Rivas (nena), Roser Sureda 
Costas, Francese A lbert Rivas (noi), Dolors Paradís Farrés, ... Sureda Costas (germana de 
Roser Sureda), Caterina Sallés Farrés, Lluís A lbert Rivas (nen), Conxa Costas (mare de le s 
Sureda), Caterina A lbert Paradís i Lola Broggi A la r i Les fotografíes de fam ilia mostren com 
Caterina acostumava a posar el seu fillo l Lluís a l seu davant amb una mà a la seva espatlla 
en un maternal gest de protecció. Foto: autor desconegut. Fons: Museu-Arxiu Víctor Català.
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QUINA IMATGE TENIU MÉS GRAVADA 
DE LA VOSTRA RELACIÓ?
L’any 1930 l’Ajuntament li va fer un 
homenatge pels 25 anys de la publicado 
de S o litud . Van haver-hi sardanes, 
discursos... i va ser obsequiada amb 
una ploma de plata. Amb set anys, 
com a fillol de Caterina Albert, em 
van posar un ram de flors a les mans 
per a qué li donés a l’empostisat des 
d’on la tia presidia la festa a la plaga 
de l’Ajuntament. Em va sobtar que la 
meva padrina, la que em donava la 
rabassa, tos la protagonista d’aquell 
enrenou. Aquest acte fou presidit per 
l’alcalde Nonito Carnés i promogut pel 
mestre Agustí Gratacós i el farmacéutic 
Francese Guillot.

VA INFLUIR ELLA D’ALGUNA MANERA 
QUAN VAU DECIDIR DEDICAR-VOS 
PROFESSIONALMENT A LA MÚSICA?
I tant. En acabar el batxillerat em vaig 
trobar amb l’oposició inicial del meu 
pare per dedicar-me a la música; la 
meva mare pagava les matricules del 
conservatori. La meva tia es va mantenir 
en una actitud prudent, endevinant la 
meva autèntica vocació artística. Si no 
tos perla meva tia no seria el Huís Albert 
que sóc avui, ni com a persona ni com 
a músic. Ella em va dedicar una poesia 
encoratjant-me; recordo uns versos que 
deien així: "Tot l’univers seria harmonía 
/  per a tu, si la saps captar”. També 
havia escrit: “En la meva vida de monja 
i de finestrons tancats, en una vila on 
no hi havia ni professor de piano, les 
estones que dedicava a la literatura 
eren el meu únic espiai”.

QUÉ HI PODEU DIR DE CATERINA I LA 
SEVA OBSESSIÓ PEL LLENGUATGE?
Ella escrivia seguint les normes de 
l’Académia de la Llengua Catalana 
capitanejada pel poeta i dinamitzador 
cultural Francese Matheu. Com que 
era l’escriptora més representativa 
d’aquella época, va ser l’ase deis 
cops. Admetia que el consens entre els 
filòlegs era complicai. L’ortografia no

Aquesta guardiola va ser un regal de la 
padrina Caterina al seu m enut fillo l Lluís. 
Es va esbotzar, amb l ’entrada de les tropes 
franquistes a Barcelona, i en van sortir 
els duros de piata. Foto: Benjami Bofarull. 
Museu-Arxiu Victor Català.

Caterina A lbert el 1920  al seu estudi o “mon niu" de la casa pairal, ubicai a l ’antic graner, 
amb escultures i pintures seves. Aquí es va lliu ra r desenfrenadament a l ’escriptura des d ’on 
va m ostrar n itidam ent la seva visió aspra, ombrivola i de la vida ¡ el món.
Foto: Joan Lassús. Arxiu Historie de l’Escala (AHE).

l’encaparrava; en canvi, la riquesa del 
vocabulari l’estusiasmava. Sovint em 
deia: "A Catalunya cada dia es moren 
paraules”. El que li treia de polleguera 
era que li toquessin res els correctors. 
Es va trobar en un compromis amb 
Francese Matheu i entre la lluita dels 
noucentistes contra els modernistes.

COM S’EXPRESSAVA EL SEU 
CATALANISME?
No es va afiliar a cap partit politic per 
poder conservar la seva independència, 
per no estar subjecte a consignes 
partidistes... Però ella creia que “ la 
llengua éslasangde l’ànima”. Encarnava 
l’esperit de la Renaixença. Va viure 
intensament el desvetllament nacional 
de Catalunya, en part per la tradició 
politica familiari très generacions de 
republicans fédérais. Un dar exemple 
de la seva fidelitat al català va quedar 
recollit durant la postguerra al ‘post
scriptum’ o segon pròleg prohibit per 
la censura franquista que havia escrit 
per al seu volum de contes en castellà 
R etab lo  (1944): hi va manifestar la seva 
perplexitat davant la por que provocava 
el català, el desplaer que ella sentia 
en escriure en castellà i la pau interior 
que li transmetia expressar-se en la 
llengua pròpia i naturai. Però sempre 
va mantenir una cordial relació amb 
els literats castellanoparlants d’arreu 
d ’Espanya.

QUINA VA SER LA RELACIÓ ENTRE 
CATERINA ALBERT I POMPEU FABRA?
No era gaire bona. Pompeu Fabra va ser 
imposât en temps de la Mancomunitat 
per Enric Prat de la Riba, que era 
un home que anava per teina. Ella 
es va resistir a sotmetre’s a la nova

L’ortografia no 
l’encaparrava; en canvi, 
la riquesa del vocabulari 

l’entusiasmava. Sovint em 
deia: “A Catalunya cada 
dia es moren paraules”.

regulado de 1913, malgrat que Prat 
de la Riba, personatge admirat per 
Caterina, fes una crida a la unitat. Era 
tant bonhomiosa com ferruca. Fabra 
la descrivia com “una mula de mal 
ferrar” . Però ella sempre va apreciar 
la seva tasca normalitzadora. Deia 
que un poblé que ni en això s’hagués 
posât d’acord estava destinât al fracàs 
politic.

ABANS QUE HO FÉSSIU VOS QUI 
S’OCUPAVA DE L’ADMINISTRACIÓ DE 
LES PROPIETATS I ELS TRACTES AMB 
ELS MASOVERS?
Abans de la guerra se n’ocupava 
Fonde Paco i un administrador de nom 
Roura que era de la Bisbal.
Durant la guerra ho administré 
el Comité i després de la guerra 
pràcticament ningú. I més tard jo, 
renunciant a la meva camera musical. 
Em vaig trobar amb molts problèmes. 
El problema no va venir dels masovers 
fidels, sino de la incautado per part 
del Comité de les terres dels masovers 
que les van repartir entre petits 
agricultors, seguint aquella anacrónica 
ideologia de Francese Macià de "la 
casa i Fhortet” (minifundi). Vaig haver 
de recuperar-les de bones maneres i 
perdent-hi molts diners.



Urbanització Montflorit (Cerdanyola), 1927. D ’esquerra a d re ta :... Riera (fili d ’lsidre o Lluís), Lluís Riera Modolell, Maria Dolors Albert, Martí 
Albert Paradis, Dolors Paradis Fanés (èvia), Mercè Rivas Bardera, Francese Albert Rivas (noi), Mercè Albert Rivas (nena), Amèlia Albert 
Paradis, Isidre Riera Modolell, Caterina Albert Paradis i Lluís Albert Rivas (nen). El pintor postmodernista Isidre Riera i el s eu germà Lluís van 
serels promotors d ’aquesta urbanització d ’estiueg. Foto: autor desconegut. Museu-Arxiu Victor Català.

QUIN VA SER EL MÓN GEOGRÀFIC 
DE L’ESCRIPTORA MÉS ENLLÀ DE 
L’ESCALA I BARCELONA?
Va viatjar per tota Europa (Bèlgica, 
Alemanya, Su'issa, Hongria, 
Txecoslovàquia, etc) però sobretot 
per Itàlia (Gènova, Milà...), amb el 
matrimoni amie format per Miquel 
Sitjar i Josefa Carcassó. Itàlia la 
fascinava. A Milà va veure en una 
església que feien els funerals per 
una Paradisi, però no va gosar entrar 
i preguntar si podia ser parenta seva. 
Durant l’excursió la va capficar aquell 
episodi que no semblava casual, sino 
sobrenatural, obra del desti.

En aquell temps, quan la 
metereologia era adversa, 

molts excavadors 
furtius anaven a 

guanyar-se un sobresou 
a les Ruines d’Empúries.

La pluja feia escérrer 
la sorra i deixava al 
descobert moites 

restes.

QUÈ ENS PODEU DIR DEL 
CONFLICTE SOBRE LA COL-LECCIÓ 
ARQUEOLOGICA EMPORITANA ENTRE 
LA GENERALITAT I LA TIA I UN 
COP ACABADA LA GUERRA ENTRE 
AQUESTA I MARTIN ALMAGRO?
La seva valuosa coMecció emporitana, 
aplegada en temps de la Mancomunltat, 
li van agafar amb la promesa formai que 
li seria retornada després de la guerra 
pertal de que no perillés per les requises 
Incontrolades que es felen en aquell 
temps. Peralxè va sortir de la casa pairal 
i va anara parar al Museu Arqueolègicde 
Catalunya a instància de Bosch Gimpera 
I altra gent corn Lluís Pericot i Ventura 
Gassol. LI va recar molt. Acabada la 
guerra, amb la coMecció retornada 
només parcialment a casa seva, va tenir 
una agra topada amb l'Almagro. Aquest 
era falangista, d’aquells de “mando 
y ordeno”. No es podien trobar dos 
caràcters més antagènics. La topada 
era inevitable. Ella li va negar l’entrada a 
casa seva, perqué l’Almagro la va acusar 
de saquejadora de tombes.
En aquell temps, quan la metereologia 
era adversa, molts excavadors furtius 
anaven a guanyar-se un sobresou a les 
Ruines d’Empùrles. La pluja feia escórrer 
la sorra i deixava al descobert moites 
restes. Quan va venir Bosch Gimpera

corn a responsable de les excavacions es 
van haver de refiar d’aquells arqueôlegs 
furtius per trobar les coses. L’avl Gamito 
era un caçador d’aquells. A ca I’Esquirol 
tenien anuncis que posaven ‘Records 
d’Empüries’. Molta gent ho comprava 
com a record, com avul dia compren els 
pots d’anxoves. Què coi saquejadors! El 
problema amb l’Almagro va ser que eli 
no va voler fer seva la promesa de Bosch 
Gimpera i Lluís Pericot de retornar-li tot 
quan s’acabés la guerra.
De petita, quan era el seu aniversari, 
ella demanava coses d’Empúries. La 
familia tenia propietats al voltant de les 
necrópolis d’Empúries i ella hi estava 
habituada. Ella excavava a titol privât i 
tot ho dibuixava amb paper mil-limetrat 
a escala. Va evitar que la seva col-leccio 
anés a parar a mans estrangeres. A 
més, va donar moites peces a Mn. 
Gudiol, mantenidor del Museu de Vie. És 
un dels molts exemples de l’amagada 
generositat de Caterina Albert.

PER QUÈ LA SEVA OBRA SEMPRE 
DESTIL LA LA CARA MÉS OBSCURA 0 
TRÀGICA DE LA VIDA?
Si. La majorla dels seus titols fan 
referencia al clarobscur, a la tragèdia, 
al dolor... Ella havia dit: “Jo estimo la 
vida tal corn és: dolça, amarga, clara
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Una exultant Caterina A lbert a l ’estudi 
fotogràflc Renom de Barcelona en l ’època 
de la seva p lenitud literària i personal. Foto: 
Miquel Renom. Museu-Arxiu Victor Català.

i ombrívola. Tota voldria abastar-la, 
però quina culpa tlnc si són les tintes 
negres les que més impressionen la 
meva retina?” . La resposta també la 
trobem al pròleg del recull de contes 
O m brívo les  (1904): “ El cor humá és 
com una casa a quatre vents: per 
tres hi dona ara el sol, ara l’ombra, 
però el quart està reservat a l’ombra 
exclusivament. Qui se’n va a guaitar 
per darrer costai topa amb visions 
ombrívoles. Jo, quan vaig començar de 
guaitar a través de mon cor les coses 
del món, vaig ensopegar-me a fer-ho 
per la quarta banda” .

A QUÉ VAN RESPONDRE ELS 
SILENCIS LITERATS-EDITORIALS DE 
CATERINA?
La pèrdua dels seus ancestres I la 
Guerra Civil hi van influir molt. També 
tot depèn de l’època en que viu un 
artista; la gran oportunitat d ’un artista 
és viure en el moment adéquat a la 
seva personalltat. És el cas d’L/n film  
(3 .0 0 0  m e tre s ); va ser la seva novel-la 
més com batuda i ara és la més 
famosa. Com s’entén això? Sempre 
em deia que l’únlc jutge Infalib le és 
el temps: només val allò que perdura. 
Per alxò sempre em recalcava que fos 
sincer en les meves composiclons i 
no em deixés temptar pels “ ismes” 
artístics de moda. I així ho he fet i el 
balanç final ha estât molt positiu com 
a compositor.
Es desfogava fent dedicatòries quan hi 
anava algú: anaven a comprar un pot 
d’anxoves i en tornar es trobaven amb 
una dedicatória en vers adequada a 
cadascù. Això demostra la facilitai 
tan formidable que tenia. Tenir un 
criteri propi era molt agosarat. Allò que

f

L ’escriptora llu ln t la medalla que li va 
atorgar el 1923  l ’Acadèmia de Bones 
Lletres. Foto: autor desconegut. Museu- 
Arxiu Victor Català.

s’havia dlt que no estava a l’altura com 
a poetessa són punyetes. En Maragall 
mateix ja va tenir vista quan va dir: 
“ Donzella fenda pel llamp del geni” .

Quan escrivia en prosa tenia la mètrica 
tan posada al moli de l’os que un rengle 
sota l’altre era poesia pura i ho havia 
de modificar per a que no es veiés 
tan mètric. La rima era la questió del 
metre, de les sil-labes. Jo ho he donat 
a conèixer en el llibre “ Una b io g ra fia  
in s ò lita " , perquè, fora d ’alguns poemes 
que van sortir a “ O bres c o m p le te s " , 
la poesia era la seva vessant més 
desconeguda i la que li havia donat 
més frustració en aquest sentit.

PARLEM DE LA SEVA FEMINITAT. UN 
TEMA SEMPRE RECURRENT.
Ja veig que us referiu a la ‘llufa’ que 
hom II ha penjat de si era o no de la 
banda de Lesbos. Ara imaglneu-vos 
que haurien pogut dir d ’ella que cada 
moment tenia tertulies d ’homes a 
casa seva. Què li haurien dit, què tenia 
furor uteri? És ben fotut. Res, ni la més 
petita ombra. Hi havia moltes cartes 
d ’homes sol-licitant-la al seu pare. I ella 
se’n reia tanti En vaig haver d’estripar 
més d ’una. Igualment vaig fer amb les 
que contenien detalls intims al-lusius a 
persones.
He sentit a dir una cosa. Què amb 
l’unica persona que s ’hauria casat 
hauria estat amb en Francese Cambó. 
Considero molt probable que ho hagués 
dit, perquè l’admirava. Amb en Cambó 
tenien quasi relació familiar, perquè 
eren de Verges i tenien les cases de 
costat. El meu onde Paco havia estat 
molt amie d ’eli com a advocat. I no 
m’estranya que sempre ella diguès:

Caterina A lbert va ser la primera dona que 
va ingressara l ’Acadèmia de Bones Lletres. 
Foto: autor desconegut. Museu-Arxiu Victor 
Català.

“ En l’amor la parella ha de tenir 
admiració l’un per l’altre. Malament 
si no se sent admiració per la dona: 
professlonalment, com a mare de 
familia, en els mais moments... . I a la 
inversa: la dona ha d ’admirar el marit”. 
Em donava conseils des del punt de 
vista amorós: L’amor sense admiració, 
quan minva l’atracció sexual, es pot 
reduir a simple amistat o convivència.

QUINES VAN SER LES RAONS DEL 
LLARG ENLLITAMENT DE CATERINA 
DURANTTANTS ANYS?
Sabeu per què? Perquè es pelava 
de fred. En aquelles cases de gent 
benestant la fred era esgarrlfosa. Amb 
grans estances, amb sostres alts... no 
hi havia manera d’escalfar-ho amb 
un braserei. Els llençols eren molls 
de la humltat. Eren més còmodes i 
més susceptibles d ’escalfar les cases 
humils. Va anar empalmant els hlverns 
i a l’ultlm per comodità! Jo, quan hi 
pernoctava, encara havia fet servir el 
“burro” o escalfallits. Aquell estri de 
fusta, com un trineu, consistent en una 
mena de globus d’aram amb forats i 
brases de caliu a dins dotât d ’un llarg 
mànec per poder-lo passar entre els 
llençols.
Escrivia sense cap problema des 
del Hit, on sempre l’acompanyava el 
tinter i la ploma; no s'hi notava gens 
Incòmoda. Les visites les rebia a una 
àmplia sala I alcova. El Hit on va morir 
era el que donava al carrer de darrera, 
al carrer de Santa Màxima davant la 
fusterla dels Viella. En aquell vers que 
té de la C am bra  B ia n ca  descriu com és 
la seva habitació que donava a l’hort 
de casa seva.
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EN VIDA SEN VA OCUPAR I 
PREOCUPAR EN CLAU DE FUTUR DEL 
SEU LLEGAT ARTÍSTIC?
Ella rarament felá al-luslons a la seva 
obra artística. Jo, corri a administrador, 
ho vaig portar el millor que vaig saber. 
No es va ocupar el més mínim del seu 
llegat pensant en un futur, tant pel 
que fa ais seus béns com a la seva 
obra. Mal he sabut com ¡nterpretar- 
ho. Tampoc es va preocupar, com 
abans he comentat, d ’eliminar certs 
detalls una mica comprometeors com 
algunes cartes que formaven part de la 
seva coHecció epistolar. En tot plegat 
potser es donaven la mà la desidia, 
deixadesa... amb la modèstia.
A l’entrevista realitzada per Baltasar 
Porcel el 1965 es van fusionar la 
modèstia i un gran recel. A la pregunta 
‘Quin li agrada més, deis seus Ilibres?’ 
ella va respondre: “ Ni me’n recordo, 
gairebé. Solitud és una novel-la que 
sempre m’he mirat a desgrat. La vaig 
prometre al senyor Via, de la revista 
Joventut, I a causa d ’una malaltia de 
la meva mare, a l’hora de portar-la- 
hi no l’havia ni comengada. I em vaig 
haver de posar a escriure-la capítol 
per capítol i lllurant-ne cada un a la 
¡mpremta a mesura que els enllestia, 
sense poder ni rellegir els que portava 
fets. N’estava cansada i ho feia a 
desgana, per complir” . Jo sempre die 
que va ser com un part amb fórceps.

QUIN I COM VA SER EL PROCÉS 
DE LA DONACIÓ DEL CLOS DEL 
PASTOR?
Aquesta finca va ser un obsequi 
d’Antonia Bartomeu i Barò, una 
reusenca admiradora seva, enamorada 
de les arts i les lletres, cunyada de la 
Mercè Granell, filia de l’arqultecte 
Jeronl F. Granell, cofundador de 
l’empresa ‘Rigalt, Granell & Cia.’ 
que va fer els vitralls de les cases 
de l’Eixample de Barcelona. Antonia 
Bartomeu i Mercè Granell vivien juntes 
aquí (escenarl de l’entrevlsta que 
ara lleglu), aleshores una caseta de 
pescadors adquirida l’any 1915. Poc a 
poc l’Antonia la va anar ampliant quan 
va teñir oportunitat de comprar el solar 
de can Garranyol. La finca donava a 
l’altre costat de carrer perqué aquest 
encara no estava obert; el solar, encara 
no edificat, conserva una antlga font. 
A l’Escala eren conegudes com les 
Granell. No hi vivien tot l’any, sobretot 
ho felen les temporades d’estiu. L¡ 
van fer donado testamentaria, per 
l’admlració que li tenien.
Fruit de la deixadesa de la tia no va 
fer l’entrega del llegat (un requislt que 
s ’ha de complir). Va teñir derivacions. 
Una part de la familia que sempre 
va teñir bona relació amb nosaltres

no va fer res. Però una altra part, 
alliçonada per un advocat, va dir que 
si no s ’havia fet la preceptiva entrega 
de llegat es podia reclamar tot això 
de la Sra. Bartomeu. Vam tenir un 
plet. El clos era un pati, era el pati 
de can Garranyol, sense edificar. El 
Clos del Pastor el va fer fer ella per 
un arquitecte amie que era admirador 
d ’en Gaudi: la sinuositat de les parets, 
el trencadis de la pèrgola... Durant la 
guerra fou requisat i va ser ocupat per 
soldats que tiraven amb el màuser a 
les escultures del Clos. Encara ara 
es poden veure els esvorancs de 
l’escultura de Josep Llimona.

UN ALTRE TEMA RECURRENT: 
L’ALTRUISME DE CATERINA I LA 
SEVA RELACIÓ AMB L’ESCALA.
La tia era un exemple del precepte 
evangèlic segons el qual la caritat per 
ser autèntica ha de ser aquella callada

generositatque una mà no s ’assabenti 
del que fa l’altra. És més, que si ella 
hagués sabut que feia la caritat no ho 
hagués fet. Ho portava amagat com si 
fos una malifeta. Res a veure amb la 
vanitat d’autopromocionar-se. També 
cal dlr que ella andnimament destlnava 
molt sovint els diners que guanyava de 
drets d ’autor als certàmens o premis 
literaris que portaven el seu nom, als 
quais ella renunciava a figurar-hi com 
a membre del jurât.
Se sentia portadora d’uns valors que 
no entraven en l’ôrbita del matérialisme 
burgès. Lo fotut va ser que quan jo 
vaig començar a fer-ll d ’administrador 
vaig veure, per exemple, que les seves 
propletats a l’antic carrer Major, 
entre ca la Cargolera (Bonachera) i 
can Colomeda (Marquet), estaven 
ocupades a precari. Ella va viure els 
ültims anys de la seva vida amb una 
austeritat monacal. Alxi de cert.

Una altra de les estances on la nostra protagonista va forjar el seu carácter. En aquesta 
sala, amb seu el piano, les pintures muráis d ’estil ¡sabelí i l ’entapissat originari de la Xina, hi 
va actuar el 1961 en honor seu la barcelonina Orquestra Clàssica Femenina liderada per la 
concertista Dolors Rossich. Foto: Pilar Aymerlch. Museu-Arxlu Víctor Catalá.
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11 de setembre del 1959. Caterina A lbert acompanyada dei s eu nebot Lluis el dia que ella feia 90  anys. 
Foto: Joan Lassüs. Museu-Arxiu Victor Català.

CATERINA ALBERT, LA DARRERA 
INDIKETA?
Tenia unes coses una mica primitives, 
corn el culte als morts. Corn que la casa 
era gran, quan es moria una persona es 
podien permetre el luxe de tancar una 
habitació. Era la cambra de la marna, 
de la padrina... Imposava molt entrar a 
la cambra de la mare, de la Caterina... 
Les tenien intactes, amb les sabatilles, 
els médicaments, les cortines mig 
velades... Eren reminiscències 
ancestrals. Fotia molt de respecte. 
Ella té poésies en commemoraciô 
del dia que va morir la seva besàvia; 
recordava els dies que s’havien mort 
els avantpassats; dedicava especial 
atenciô a les influències astrals de les 
estacions astronomiques...
Exercia una inqüestionable fidelitat a 
l’amistat i a la paraula donada. El seu 
caràcter era indòmit i, en ocasions, 
feréstec. Piantava cara a qui fos. Uns 
milicians van fer un registre durant 
la guerra a casa de la seva germana 
a Barcelona i un d’ells va agafar una 
estàtua i la volia rebotre contra el 
terra. Ella se li va encarar i li va dir 
que bretolades a casa no, però “si 
voleu la podeu vendre”. Aquest es 
va quedar parai. Era partidària de la 
llibertat individuai i respectava l’opinio 
dels altres. En altres paraules: “ No em 
molestis, que jo no et molestaré".

ENS AGRADARIA SABER LA VOSTRA 
OPINIÓ, PER ACABAR, SOBRE QUINA 
HA DE SER LA FUNCIÓ I EL FUTUR 
DEL MUSEU-ARXIU.
El museu es va obrir el 1988 de 
manera altruista, del no res... Per retre 
homenatge a l’escriptora i per posar 
la seva obra a l’abast dels estudiosos. 
Em vaig inspirar en el Museu Maragall. 
El nom i l’obra d ’un artista perdura 
un cop mort en funció de l’actitud de 
la seva descendéncia. És el cas únic 
cas a Catalunya que un museu privât 
compleix les funcions d ’un museu 
públic. Gràcies al Museu-Arxiu s ’han 
pogut fer les diferents Jornades Víctor 
Català, les beques...
Vaig invertir treize anys treballant- 
hi, élaborant fitxes a má que servien 
per identificar tot el material... 
Sortosament, en Benjamí (el meu 
gendre i actual conservador) ho 
coneix bé. He ofert la compra a 
l’Ajuntament de l’Escala del Clos del 
Pastor, el Museu-Arxiu i tot el fons en 
eli dipositat. Ho he proposât posant-ho 
tot en safata perqué passi a propietat 
municipal. No voldria dir adéu sense 
que estigués tot ben lligat; si jo faltés 
tot seria, llastimosament, molt més 
complicai, llarg i costos.

* E n tre v is ta  re a litz a d a  e l 3  de  m a ig  de  
2 0 1 6 .



Carni d’Empúries
VÍCTOR CATALÀ I LES EXCAVACIONS D’EMPÚRIES

La decadència i l’inici del lent despoblament de la velia 
E m poriae  va tenir Hoc a partir de fi nais del segle I dC, quan les 
balances de poder I l’economia van decantar-se cap a altres 
Indrets. A poc a poc, les cases, els temples i els carrers que 
havien estât ben vius temps abans, van quedar ensorrats i 
engollts per les dunes. Durant llargs segles d’obllt i sllencl, 
Empüries només va servir corn a pedrera per a bastlr altres 
paratges.

Al llarg del segle XVI, l’establlment d’un petit nudi de 
pescadors al que serà el poble de l’Escala I, a princlpis 
de XVII, la fundacló del convent de pares Servîtes sobre 
les antlgues ruines emporltanes va portar nova vida a la 
contrada. Empüries va començar a ser redescoberta i els 
petits objectes, céramiques, vldres o monedes que trobaven 
els pagesos en conrear les terres del veli solar, van esperonar 
l’afany de col-lecclonisme d’alguns escalencs, corn el militar i 
hisendat Josep de Maranges o el frare servita Manuel Romeu. 
Hereva d’aquest Interès local per les ruines d’Empürles, 
l’escriptora escalenca Victor Català (Caterina Albert I Paradis, 
l’Escala 1869-1966) va començar des de ben petita a 
col-leccionar les troballes casuals que II oferlen els propietaris 
de terrenys I que, fins I tot amb els dîners que II donaven per 
llamlnadures, comprava a les persones que es dedlcaven a 
la recerca i comerç d’antiguitats al solar d’Empüries. Amb el 
pas dels anys, Caterina Albert no va desentendre’s de la seva 
incipient fasc inaci emporitana i va dedicar alguns dels seus 
escrits a la velia ciutat. Podem citar corn a exemples el Diseurs 
d’entrada a l’A ca d è m ia  de Bones L le tres  de B a rce lona  (1923) 
I Lassa Ig R essons d ’E m porl publicat l’any 1922.

Caterina Albert tenia molta estimació per la seva col-leccló 
emporitana. Amb la seva traça pel dibuix i la pintura, 
disciplines artistiques en què l’escriptora també va demostrar 
bones qualltats, va dedicar moites hores a plasmar els 
objectes emporitans de la seva propietat en un àlbum de fulls 
mll-llmetrats. Aquest quadern, conservât per la familia Albert, 
conté els dlbulxos de 328 peces arqueològiques de la seva

Grup de visitants a la porta de la muralla de la ciutat grega 
d'Empuries entre els que destaquen Amèlia i Caterina Albert, Victor 
Català, a principi del segle XX.
Foto: cedida pel Museu-Arxiu Victor Català, AHE.

Amèlia Albert, germana de Victor Català, dreta davant la porta 
principal de la ciutat romana d ’Empúries a principi del segle XX. 
Foto: cedida pel Museu-Arxiu Victor Català, AHE.

col-leccio. Sorprèn l’acurat detalllsme de les peces, sobretot 
les de ceràmica sud-gàl-lica amb els seus motlus decoratius. 
Quan van ¡niciar-se les excavacions oficiáis d'Empúries, a la 
primavera de 1908, Caterina Albert tenia quaranta anys i el 
seu prestigi com a escrlptora estava ben establert. Malgrat el 
reconelxement públic de la seva obra, Caterina Albert prefería 
portar una vida senzilla i familiar en la localitat on havla 
nascut, lluny de l’ambient llterarl barceloni.

L’arribada dels arqueòlegs va sotragar la tranquilla vida 
escalenca sobretot als estius, quan el fet d’anar i venir de 
personalltats com Josep Puig i Cadafalch, director de les 
excavacions, trencava la rutina de la vll-la de pescadors. 
Aleshores, alguns escalencs benestants com la familia 
de Dr. Rossend Pi, la familia Sureda o els Villanueva van 
prendre el costum d’acostar-se al vespre, tot passejant, a 
les excavacions. D’aquesta manera coneixlen de primera 
má les novetats arqueològiques que explicava Emlli Gandía, 
qui havia estât nomenat per Puig I Cadafalch responsable 
de les excavacions. Gandia, conservador de la Junta de 
Museus de Barcelona, conslgnava aqüestes visites en el 
D ia ri d ’E xcavac ions  on l’arqueóleg descrlvla les tasques 
diàries portades a terme a l’excavacló alxí com les visites de 
personalitats i altres efemérides.

Caterina Albert I la seva germana Amèlia també eren assidues 
participants en aqüestes disteses trobades vespertlnes. Es 
reunía amb les altres familles, molt probablement, quan 
tornaven de Sant Martí on l’escrlptora tenia un solar que 
havla transformat en jardí amb flors I una petlta bassa. Allá 
passaven tardes estluenques amb amigues I convidáis, una 
mena de locus am o e n u s  on gaudlr de lectures poétiques i 
converses literáries.

Les visites que felá Caterina Albert a Empüries juntament 
amb les tertulies mantingudes amb Emlli Gandía I Josep 
Puig I Cadafalch van incentivar a l’escrlptora a ¡nielar unes 
excavacions pel seu compte. Cal esmentar que la Sra. Albert 
era propietà ria de dos terrenys situais vora la porta sud de 
la Neàpolls i que mai va voler vendre a la Junta de Museus.
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Caterina Albert a l ’espai de la celia memoriae paleocristiana de 
la Neapolis, posada al descobert ja  durant les excavadoras de la 
Comissló de Monuments de Glrona en 1848.
Foto: cedida peí Museu-Arxiu Victor Catalá, AHE.

Per tal de teñir assessorament en els treballs arqueológics va 
demanar ajuda a mossén Josep Gudiol i Cunill, conservador del 
Museu Episcopal de Vic, amb qui mantenía correspondencia 
des de feia temps. Després d’alguns ajornaments a causa de 
problemes de salut del capellá vigatá, es van iniciar els treballs 
el dia 22 de setembre de 1919. Emili Gandía ho relata així en 
els seus Diaris d’Excavacions:
En este dia tuve el gusto  de s a lu d a r a l lltre . Sr. D. José G udio l 
(Presbítero) y  co n se rva d o r de l M useo de Vich, qu ien  vino  
acom pañado  de sus dos sobrinos. El c ita d o  Sr. em pezó en este  
dia los traba jos  de excavación en la fin ca  de p ro p ie d a d  de la 
lltre. escrito ra  S rta . C ata lina  A lb e rt (V íctor C ata lá) s itu a d a  en el 
lado s u r de l rec in to  g riego  i lin d a n te  con la fin ca  de p ro p iedad  
de la Jun ta  de M useos de B arce lona. La re fe rida  fin ca  s irv ió  de  
necrópo lis  de  los griegos en la que ya se excavó en o tra  época  
po r la gen te  de l p ueb lo  de la Escala pe ro  no fué  excavada  
po r com p le to  con e l so lo  ob je to  de p ro fa n a r las tu m b a s  pa ra  
vender los ob je tos que enco n tra ro n  en abundanc ia , y  p a rte  de 
estos fu e ron  ad q u ir id o s  en los M useos de Gerona, B arce lona  y  
p a rticu la re s  co lecc ion is tas.
El m otivo  de excavar en el c itado  pu n to  e l Sr. G ud io l só lo  le 
induce en p o d e r e s tu d ia r la fo rm a  de los en te rram ien tos  
y darlos a la p u b lic id a d  pa ra  b ien de la cu ltu ra . En este dia  
em pezaron a excavar a 2 0  m. de l lado s u r de la c itada  finca, 
efectuándose  un hoyo en el que a 1 ,5 0  de p ro fu n d id a d  se  
descubrió  una especie  de vertedero  de p ied ras  rústicas, y  p o r  
lo tan to  tuv ie ron  que suspenderlo  p o r no haberse  e ncon trado  
n ingún en te rra m ie n to  (...)
La S rta . D a C ata lina  A lb e rt ta m b ié n  tom a p a rte  ac tiva  con su  
presencia  en los c itados  traba jos  de excavación, p o r su  g ran  
afic ión  y  e n tus ias ta  en b ien  de la cu ltu ra  p a tr ia  com o em inen te  
lite rata.

Durant els dies següents Gandía va anar a visitar les 
excavacions vei'nes de Gudiol i Albert, posant al seu servei 
consells i experiencia. Pero, malgrat els esforgos i el temps 
esmergat, aquests treballs arqueológics no van teñir l’éxit 
esperat. Només van donar a conéixer algunes senzilles 
inhumacions acompanyades d’uns aixovars funeraris poc 
vistosos, sobretot ungüentaris de cerámica i alguna ámfora. 
També van desenterrar una petita estructura de pedra calcária 
que, suposadament, formava part d’un monument funerari.

El dia 1 d’octubre de 1919, Josep Gudiol torna cap a Vic on el 
reclamen les seves obligacions. Caterina Albert i tres obrers 
continúen les excavacions. Gandía ho descriu així:
También fu i a v is ita r los traba jos  de excavación que se viehen  
p rac ticando  en la fin ca  de la Sra. A lbert. La c itada  Sra. m e  
m an ifes tó  que el Sr. G ud io l se  hab ia  m a rchado  p o r la m añana  
de regreso p a ra  su  res idenc ia  h a b itu a l de Vich, y  que deb ido  a

esto  y  e l no enco n tra rse  ob je tos en los en te rram ien tos  pensaba  
su sp e n d e r los traba jos  den tro  de un p a r de dias, puesto  que el 
h a b e r p ra c tica d o  estos fué  pa ra  que los estud iase  eISr. Gudiol.

Finalment, el dia 4 d’octubre de 1919, Gandía fa la darrera 
visita a l’excavació de Caterina Albert i en deixa constancia en 
el Diari d’aquesta manera:
Tam bién estuve  un m om en to  p resenc iando  los traba jos  de  
excavación en la fin ca  de la Sra. A lbe rt, en la que traba jan  
tres  obre ros e fec tu a n d o  hoyos y  p o r m ed io  de éstos cuando  
se p ro fund iza  hasta  e n c o n tra r las seña les de en te rram ien tos  y  
a s í que se los descubren  fo rm a n  una especie  de m ina  hacia  el 
lado que se s iguen  las seña les  hasta  d e scu b rir e l esque le to  p o r  
com p le to  re g is trándo le  p o r todo  éste d e ten idam en te  pa ra  ver 
s i sus deudos le depos ita ron  a lgún  recue rdo  en joyas , ja rr ito s  
y  dem ás ob je tos que tenían p o r cos tum bre  en época griega  
y  rom ana. En éste día según  m e m a n ife s tó  la re fe rida  Sra. 
A lbe rt, e n tre  los tres  esque le tos descub ie rtos  só lo  encon tra ron  
en uno de éstos una a n fo r ita  de ba rro  o rd in a rio  de las que  
se usaban com o lag rim a tohos  y  dos pasadores de c o lla r de  
pasta  de v id rio  los que p o r su m a l es tado  de conservac ión  se  
descom pus ie ron  a l toca rlos  de m odo que se puede d e c ir que  
no se e ncon tró  nada y  p o r este m o tivo  se suspenderán  éstos  
a s í que se excave un poco  m ás, según  m an ifes tac ión  de la 
c itada  Sra.

Els minsos resultáis de la intervenció arqueológica teta per 
Josep Gudiol i Caterina Albert no es van publicar mai. L’únic 
registre que en va quedar va ser les descripcions deis Diaris 
d’Excavació d’Emili Gandía. Peró malgrat el relatiu tracas 
deis seus treballs, Caterina Albert va mantenir intacte el seu 
interés per l’arqueologia emporitana, continuant les visites 
i les relacions d’amistat que sempre havia mantingut amb 
Gandía, Puig i Cadafalch i, més tard, amb Bosch Gimpera qui 
va substituir a Puig en la direcció de les excavacions.

L’esclat de la Guerra Civil l’any 1936 va comportar canvis 
dramátics a Empúries. La instal-lació d’una batería antiaéria 
al turó de la Ciutat Romana, els bombardejos que va patir 
el Golf de Roses i els estralls que cometien els escamots 
revolucionaris telen perillar les restes arqueológiques. 
Pere Bosch Gimpera, aleshores director de les excavacions 
d’Empúries, va aconsellar a Caterina Albert que diposités els 
materials més frágils i valuosos de la seva col-lecció al Museu 
per tal de ser protegits. L’escriptora, en principi, era reticent 
a desprendre’s deis seus estimáis objectes emporitans peró, 
finalment, va accedir-hi forgada per una ordre de confiscado 
que va emetre el Conseiler Ventura Gassol. Aquesta ordre, 
conservada a l’Arxiu del MAC-Empúries, era la següent:

Caterina Albert, asseguda en un dels monuments funeraris de la 
necrdpolis de Les Corts.
Foto: cedida pel Museu-Arxiu Victor Catala, AHE.



QUADERN DE DIBUIXOS, REALITZATS PER CATERINA ALBERT, DE PECES ARQUEOLÒGIQUI
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“A tés e l que disposer) els D ecre ts  de 8 i 1 7  d ’A gost d a rre r  
re fe re n t a in c a u ta c iô  de co l-lecc ions a rq u e o lô g iq u e s  i a la 
seva in co rp o ra c ió  a l P a trim o n i de l p o b le  so ta  la sa lvagua rda  
de la G e n e ra litä t de C ata lunya, i e sp e c ia lm e n t e l p a ra g ra f  
3er. de l D ecre t de l 1 3  d ’A gos t que p revé  l ’in c o rp o ra c iô  de les 
co l-leccions d ’o b jec tes  a rq u e o lò g ics  p ro ce d e n ts  d ’E m pûries  
a l nou m useu de les ru in e s  d ’E m püries.
A tesa l ’im p o rtà n c ia  de la co l-lecció  fo rm a d a  p e r la senyora  
C aterina  A lb e rt i donades les a c tu a ls  c ircu m stà n c ie s .
He re so lt que la co m isa ria  de M useus A rqueo lòg ics  s ’in c a u ti 
de la co l-lecció  d ’ob jec tes  e m p o rita n s  de D. C a te rina  A lb e rt 
i p re n g u i les m esu res  a d ie n ts  p e r la seva sa lvagua rda  i 
expos ic iô  a l M useu  de les ru in e s  d ’Em püries.
B a rce lona , 2 6  d ’A gost 1 9 3 6  
El C onse lle r de  C u ltu ra  (V entura  G asso/)”

Emili Gandia va anar personalment a casa de Caterina Albert 
i durant diverses tardes del mes de setembre de 1936, va 
inventariar i embalar els vidres i céramiques que l’escriptora 
conservava exposais en una vitrina i va portar-los al Museu 
d’Empuries. El 17 de generde 1937 Gandia i Bosch Gimpera

van marxar definitiva ment de les excavacions emportas
se els objectes arqueolôgics més valuosos, entre élis els 
requisáis de la col-lecció Albert, per dipositar-los per la seva 
salvaguarda al Museu Arqueolègic de Barcelona. Va ser una 
sort que s’actués d’aquesta manera, ja que la casa familiar 
de Caterina Albert va patir el registre sobtat d’un escamot a 
la recerca d’armes, quedant destruïts irréparablement molts 
escrits i objectes personáis de l’escriptora.

La Victoria de l’exèreit franquista va comportar molts de 
canvis en la represa de les excavacions l’any 1939. D’entrada, 
Emili Gandia havia mort i Pere Bosch Gimpera va marxar a 
l’exili. Es va nomenar director a Martín Almagro, professor 
i posteriorment catedràtic de la Universität de Barcelona. 
Almagro era un home del nou règim, protegit des del mateix 
M in is te r io  de C u ltu ra  i la relació amb Caterina Albert va ser 
molt tibant, sobretot quan aquesta li demanà que li fossin 
retornáis els objectes requisáis i Almagro no II va fer cas. 
L’escriptora va haver de portar la seva sol-licitud a Madrid, a 
la D irecc ión  G enera l de  B e llas  A rte s  que aleshores estava en 
mans del professor Manuel Gómez Moreno.



: LA SEVA COLLECCIÓ EMPORITANA
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Petits objectes de ceràmica i terracota.

Aplics, amulets i altres petits objectes de bronze.

Museu-Arxiu Victor Català. Fotos: Carme Oliveras.

L’any 1965 els arquedlegs Lluís Pericot, Joan Maluquer i 
Miquel Oliva van entrevistar-se amb Caterina Albert per tal 
de posar-se d’acord i estudiar i publicar el catàleg de la seva 
coMecció. Aquesta obra estaría dividida en tres capítols: 
els bronzes i monedes, la cerámica i les joies. La mort de 
l’escriptora l’any 1966 va escapçar el projecte i només es va 
publicar la part del primer capítol dedicada a les monedes, 
estudlades per J. Maluquer. Es pot dlr dones que fins al 
darrer moment Caterina Albert va vetllar per la seva estimada 
col-leccló i per donar a conèixer els trésors de la vella Empori.

Col-laboradora del MAC-Empúries
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Caterina Albert, Víctor Catalá, al poblé de Sant Martí d ’Empúries, 
amb el pou a primer terme.
Foto: cedida pel Museu-Arxiu Victor Català, AHE.
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L’interès i l’afecció envers l’arqueologia per part de Caterina Albert i, en particular, pels vestigis de l’antiga Empúries -la 
velia Empori, segons la denominado sempre utilitzada per l’escriptora- han estât ja posats en relleu en diverses ocasions. En 
la important obra escrita de Victor Català, aquest aspecte queda reflectit sobretot en els dos textos relacionats amb el seu 
ingrés a la Reial Acadèmia de Bones Lletres de Barcelona: d’una banda, l'assaig intitulât Ressons d'Empori, elaborai, tal corn 
l’autora mateixa explica, amb les notes segregades per a la preparació del diseurs d’entrada a aquesta institució, i publicat 
en el seu butlletí corresponen al tercer trimestre del 1922; i, de l’altra, el mateix text del diseurs finalment llegit en el solemne 
acte de recepció com a académica, el dia 14 de gener de 1923.

El text del diseurs expressa, amb el seu llenguatge literari rie i evocador, la seva relació intensa amb els vestigis del passât 
emporità i la seva voluntat de parlar d’Empori p laneram ent, sense cap pretensici, a i m arge de to t es tud i h istorie  i arqueològic, 
ta i com correspon a una s e m illa  expansió am orosa. La seva condició d’escalenca i el seu coneixement directe de les restes 
emporitanes, abans que tot, ho justifica: ... els filis  de l país, els que hem  conviscut am b la do rm ent du ran t lla rgues anyades, 
els que, consciem m ent i inconsc iem m ent hem  reposât i som n ia t a p le r a l ca ire  d 'aque ixa  tom ba m ig  desclosa, no podem  
dub ta r de la m àgica aleñada que s e ’n desprèn i que després s 'in filtra  i condensa, es tra tifican t-s 'h i, com  s i diguéssim , en 
im previstes concrecions, a l fons del ca rácte r de la gen t d ’avu i (.... ) Sí, Em pori viu en nosa ltres i nosa ltres vivim d ’ella i en ella, 
que segueix encunyant-nos i ressegellant-nos carn i àn im a, ta lm en t com  encunyava i ressegellava ses antigües m onedes....

Aquest nexe atàvic que es subratlla en expressions com les citades, porta a l’escriptora a fantasia !, innocem m ent (... ) 
entre les certeses i les incerteses m argeneres, a través del que ella mateixa defineix com a petites impressions intimes, 
evocacions personáis de l’antiga Empori a través de les liegendes populars, l’activitat deis æ cercadors de les vores de la m ar 

pontana  després deis temporaIs, la impressió provocada pels esquelets de les tombes posades a descobert o els objectes 
peculiars recuperáis de la terra, alguns deis quais Caterina Albert aplegà en la seva col-leccio personal i els podem reconèixer 
en el seu quadern de dibuixos conservât al Museu-Arxiu Victor Català.

El text publicat al butlletí de l’acadèmia, per la seva banda, mostra el seu coneixement del que transmeten les fonts antigües 
sobre la ciutat i, aixi mateix, de les opinions deis autors -els empuriélechs com l’autora els anomena en diverses ocasions- 
que ûnicament es fonamentaven en aquelles sempre escasses noticies de les fonts escrites, i no en investigacions directes, 
sense tenir en compte els dubtes i les contradiccions que plantejaven respecte als vestigis arqueològics aleshores coneguts. 
És sobretot aquesta realitat la que centra l’atenció de Caterina Albert, la realitat de les restes que ella coneixia tan bé, sigui 
directament o sigui a través de les excavacions endegades per la Junta de Museus des del 1908, les noticies d’estudiosos 
que ella admira, com J. Pella i Forgas o el mestre J.Puig i Cadafalch, i també de les noticies transmeses pels excavadors i el 
coneixement popular de la gent del pais. La seva curiositat pel devenir historie de la velia Empori li porta a buscar les seves 
prépies hipótesis, modestament ab l ’esperança de que serveixin d ’es tim u l a ls com petents pera un mes acu ra t estud i. En un 
intent particular de superar el desconcert i les incerteses provocades per les contradiccions entre les noticies de les fonts i 
l’arqueologia - la  volegada de dubtes que 'ns perseguexen d ’ençà que ’n s fic a te n  aquests andarrous-, busca unesexplicacions 
que, des de la perspectiva deis coneixements arqueològics actuáis, resulten massa agosarades i incontrastables, però tal 
com l’autora mateixa confessa: Déu nos gua rd  de la rid icu la  pre tens ió  de creure  aquesta  h ipótessis  incontrovertib le , però  
ab ella per g u iatge a pa rt més fá c il o rien ta rse  en el m u n t confós d ’a firm acions con trad ic to ries  que ofereixen la b ib liogra fía  i 
les runes em poritanes.

Tanmateix, les seves propostes d’interpretació per superar aquelles incerteses serveixen per demostrar el seu interés viu 
pels enigmes que li preocupen d’una manera especial -ta l volta hors silvestres de la p ro fa n ita t ún icam ent-, a la vegada 
que aporta dades intéressants sobre els vestigis coneguts i sobre la toponimia. És el cas deis diversos llenços de muralles 
que encerclaven les ciutats, la forma en qué varen ser construises i, a través d’aquesta realitat, la qüestió de l’origen i la 
topografia deis antics establiments. És el cas també, sobretot, de les necrópolis: M alg ra t tan ta  v io lado , pe r haver s igu t la 
destrucció  menys genera l y  abso luta  que la de la ciu ta t, aqüestes necrópolis guarden, a nostre  entendre, els m ellors trésors  
d ’Em pori y ’ls seus més im portan ts  segrets; y  quan menys, ind ic is c lars y  precisos que, com  fars resplandents, podran g u ia r
nos en la foscor, encar avuy quasi im penetrab le , de la vida y m o rt d ’Em pori. L’autora esmenta, en conjunt, els diferents 
espais que conformen el variât paisatge funerari que envoltava els nuclis habitats pels vius i hi inclou una relació de la 
diversitat en els rituals i formes d’enterrament, aportant, en aquest cas, informacions valuoses recollides de primera mà o a 
través deis excavadors. Cal afegir que la seva preocupació per l’activitat espoliadora constant de les necrópolis per part deis 
recercadors furtius apareix palesa també en aiguns exemples de correspondència privada de l’escriptora amb intel-lectuals 
del moment, ja destacats en diversos estudis prévis, com ara amb Joan Maragall o, anys més tard, amb Antoni Rubió.

Finalment, tracta l’autora en els seus R essons d ’E m pori les causes de la destrucció final de la ciutat romana -que ella 
prefereix atribuir a una m o rt sobtada y  violenta, pe r un desastre  m agne que d 'im provis  li ca igué a l dem un t (...) u ltim a  
escomesa del d es titràg ic .. -, sense oblidar, també, els testimonis de la continuïtat del poblament durant la baixa romanitat i 
l’edat mitjana, a Sant Martí d’Empúries o en altres indrets, a través de les capelles o esglesioles conegudes mitjançant restes 
encara dempeus o noticies documentais de les que l’assaig publicat per Victor Català també se’n fa esment.

Els dos textos que hem esmentat testimonien, dones, l’intens interés, la passió i la curiositat de Caterina Albert pel passât 
d’Empori, que motivaren igualment l’origen de la seva nombrosa coHecció personal d’objectes arqueològics. Més enllà de 
les polémiques generades arran deis avatars d’aquesta col-lecció en els convulsos anys de la Guerra Civil, volem destacar 
igualment el valor de la informacié que d’aquests objectes es pot extreure, com han demostrat l’estudi de les monedes 
publicades per J. Maluquer, la publicado per part d’A. Arribas i G. Trias d'una intéressant lekanis de ceràmica ática de figures 
negres segurament arribada ja a Empòrion en la primera etapa de l’establiment foceu, o l'estudi més recent de N. Moncunill 
sobre una plaqueta de plom amb inscripció Ibèrica.
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Resconstruïnt la meteorologia: 
els naufragis a l’Escala (1887-2015)
ANTECEDENTS

En el 5è numéro de la revista C a m id e  R onda  (juliol 2014), en Rafel Bruguera ens presentava un excel-lent estudi sobre 
els naufragis a la costa de l'Escala. En ell ens introduiem en una cronologia extensa I rlgorosa sobre 34 naufragis en 
aigües del golf de Roses.
En aquests relats, s’introduïen explicacions sobre les causes dels naufragis, essent les condlclons météorologiques un 
denomlnador cornu en la majoria dels casos. Per tant, la “deformaclô professional” , m’encuriosia i he dedicat aquest 
article a aprofundir sobre el paper de la meteorologia en aquests successos tan tràglcs.

REANÀLISI I RECONSTRUCCIÓ DE MAPES ISOBÀRICS.
En Rafel iniciava el seu article l'any 1554, ara bé, per aqüestes 
dates encara no s'havia inventât l’instrument bàsic per a la 
reconstrucclô dels mapes del temps: el baromètre. Aquest 
Instrument medeix el valor de pressici atmosfèrica o pressici 
que exerceix la columna d’aire sobre la nostre vertical. Les 
unitats de mesura son els hPa, mmHg o mBar.

Fou Evangelista Torricelli (físic I matemàtic italià) qui al segle 
XVII va inventar el primer baròmetre de mercuri, que fou 
batejat com a baròmetre Torricelli. Els baromètres de paret o 
sobretaula que coneixem avui en dia, els aneroides, no van ser 
inventais fins el 1843, per Luden Vidie.

Un dels objectlus d’aquest treball o article és validar els relats 
histories per mitjà de les dades reals i la reconstrucció dels 
mapes isobàrlcs d’aquell matelx dia del naufragi. Una Isóbara 
uneix punts amb la mateixa pressici atmosfèrica I unint 
aquests punts podem tragar els mapes isobàrlcs o de pressici 
en superficie. Mapes en má conelxerem la dlsposició dels 
centres d’acció, anticiclons I depressions, i la circulado dels 
vents en superficie (Vent = diferència de pressió atmosfèrica), 
precursors de situacions de perill a mar.

Aixi, els primers arxius o reanàlisls disponibles comencen el 
1871 (NCEP-NOAA). Agafant aquest punt de partida fiable i 
contrastable, ¡nlciarem el cas d’estudi amb el naufragi del 
vapor anglès Commoundoros, el 11 de febrer de 1887.

SITUACIONS METEOROLOGIQUES DE PERILL 
Ja hem desmentlt més d’un cop la sensadó que el Mediterrani 
és un mar placid, amable per navegar i on és difícil que passi 
quelcom gros. Estern situais a una latitud intermèdia, una 
zona de xoc de masses on sovint apareixen els ingredients 
necessaris per a la formado de grans depressions o canvis de 
temps molt ràpids i violents.

Reaiment, són aquests canvis de temps sobtats els que 
suposen I han suposat un rise més elevai per a la navegado. El 
cert és que no podem comparar les condldons de navegado 
ni la seguretat d’ara amb les existents fa dos segles, però 
malgrat tenir embarcaclons més segures i mlllors previsions 
météorologiques, el perill segueix essent el mateix. No 
obstant, la vulnerabilitat i l'exposició han baixat respecte 
a temps passats, per tant la navegado d’ara és molt més

M apa 1: pressió en S FC i alçada geopotencial a 500 hPa pel 
20-11-1900.

segura. Fent la recopilaciô de mapes isobàrics associais als 
naufragis encara al-lucino corn aquella barca de bou, el 20 de 
novembre del 1900 es va atrevir a sortir a mar; bé, potser si 
que ho comprenc si apel-lo al terme supervivèneia.

L’anàlisi de les situacions météorologiques durant els naufragis 
ens deixa dos protagonistes destacats: els temporels de 
Ilevant i les tramuntanades. Una depressié centrada a Balears 
o bé una depressié al golf de Lieo o Gènova entaulen les dues 
situacions més perilloses alhora de fer-se a la mar.

LES TRAMUNTANES
Sens dubte, el moment més délicat és el de Unici del 
temporal i la rapidesa amb que s’enforteix. En aquest cas, les 
tramuntanes acostumen a enfortir-se molt més ràpid que els 
llevants: el fort vent entra de forma sobtada i en pocs minuts 
es pot passar de la calma a ratxes de més de 110 km/h. Una 
gropada de tramuntana sobtada enmig del golf de Roses ha 
suposat el naufragi de diverses embarcacions.

Maigret això, el golf de Roses sempre ha servit corn a refugi en 
temporels de tramuntana, sobretot prop de Roses. Una fugida 
a la desesperada per allunyar-se de les terribles aigües del 
golf de Lieo i cap de Creus en tramuntanes violentes.

El 21 de febrer de 1899 el bou San Rafael va ser testimoni 
de l’entrada violenta de la tramuntana en aigües del Golf. El 
naufragi va provocar 5 morts.
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Gèop. Z500 & pression au sol

M apa 2 : pressió en SFC i alçada geopotencial a 500  hPa pel 
21-2-1889.

Géop. Z500 & pression au sol

M apa  3 : pressió en SFC i alçada geopotencial a 500  hPa pel 
8-9-1963.

Géop. Z500 & pression au sol

M apa 4 : pressió en SFC i alçada geopotencial a 500  hPa pel 
11-4-2002.

Géop. Z500 & pression au sol

M apa  5 : pressió en SFC i alçada geopotencial a 500  hPa pels 
11-2-1887

El 5 de febrer de 1898 va ser el bergantí Giusepina qui va tenir 
un greu ensurt amb una tramuntanada violenta; per sort no 
es va lamentar cap pèrdua. Un altre cas sonat en situado de 
nord fou el Cotentin: una tramuntana típica de final d’estiu va 
trencar la corda del remolcador, delxant el valxell a la deriva 
fins estavellar-se prop de l’llla Mateua.

Un cas peculiar és el del Saint Prosper, el 9 de març de 1939, 
el quai fou fruit de diversos infortuni, el primer d’ells a causa 
d’una forta tramuntanada que va obligar al valxell a viatjar cap 
al sud, des del golf de Lieo per a refuglar-se al golf de Roses. 
A partir d’aleshores, les causes météorologiques van quedar 
enrere i van entrar en joc armes molt més potents que la 
meteorologia.

En el période analitzat, s’han produit 5 naufragis en situacions 
de tramuntana, la majoria d’ells a l’hlvern, temporada en que 
les tramuntanades acostumen a ser més violentes.

ELS LLEVANTS
Els grans temporals de ilevant ens mostren la cara més amarga 
del Mediterrani. Vents amb llarg recorregut maritim que tenen 
la capacitai d’aixecar onades d’entre 4 i 7m d’alçada, amb 
registres màxims que han superai els 10 I 11 metres d’alçada 
(11 a 15-11-2001, 17-10-2003 i 26-12-2008).

En tenim d’origen depressionari, amb una borrasca entre 
València, Balears o costa catalana, o bé d’ohgen anticiclónlc, 
amb ¡sobares arrancant des d’Itàlia fins les nostres costes. 
Si les tramuntanes són rapides en entaular-se, els llevants 
acostumen a ser progressius, encara que en algunes ocaslons 
es poden desenvolupar grans temporals en poques hores.

Si amb la tramuntana les algües del golf de Roses eren refugi 
natural, amb els llevants no h¡ ha res a fer. Si naufragues o 
vas a la deriva, tens dues opcions: acabar a la sorra de les 
platges de Sant Pere Pescador o a les roques que voregen la 
costa escalenca. Normalment, aquesta segona possibilitat ha 
estât, histbricament, molt més trágica. A més a més, h¡ ha un 
altre factor Intéressant quan parlem deis llevants en el golf de 
Roses: l’efecte “pía Inclinât” o “ rampa”. El descens progressé 
i constant de fondària fa que les onades slguin més altes a 
l’entrar al Golf, per tant, trenquln ja a molts quilèmetres mar 
endlns. Alxo fa que una bona part de naufragis a l’interlor del 
Golf hagin acabat amb el vaixell embarrancat a la sorra, per 
sort, sense victimes. L’Amaze, el 10 d’abril de 2002, és el cas 
més representatiu.

Diversos són els casos de naufragis amb llevant prop de la 
costa del poblé de l’Escala o Montgô. L’alçada de les onades en 
aqüestes zones i la presència d’esculls I roques son ingrédients 
geológics nefastos. Aquí, els naufragis son slnônlms de barques 
estavellades contra les roques, amb ferlts i morts.

Imaglnem per un moment una situado semblant a la del 8 de 
març de 2010, temporal de llevant d’entre 5 i 7 m d’alçada, 
junt amb una nevada contundent. Aixè és el que li va passar 
al vapor anglès Commoundoros, l’i l  de febrer de 1887, el 
quai va acabar naufragant prop de Montgô. Sens dubte unes 
condicions terrorífiques per navegar.

A la Introdúcelo ja esmentàvem el cas de la barca de bou que 
va naufragar el 20 de novembre de 1900 a la Punta, deixant 4 
morts. Veient aquell mapa Isobàric, ja ens podem imaginar la 
situado que es van trobar els pescadors; onades d’entre 5
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Esquem a 1 : fo rm ado de les boires maritimes d ’advecciô.
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M apa  6 : pressici en SFC i alçada geopotenciai a 500  hPa per la 
19-9-1915

Sistema convectivo de mesoescala con 
gradiente de refiectividad intenso

Esquem a 2 : modeI teàric 
de l ’avanç d ’un sistema de 
tempestes, visió de radar 
(reflectivitat) i visió de 
I ’estructura tempestuosa, 
vents i meteors.

a 7 m d’alçada i vent de més de 60 km/h; segurament també 
amb pluja i mala vlsibllltat, dos valors afegits que dificulten molt 
la navegado en sltuaclons de Ilevant.

BOIRES D’ADVECCIÔ
Les boires d’advecciô son aquelles que van estretament 
lllgades amb entrades d’aire càlld a nlvells mltjos I balxos en 
moments en que l’algua de mar més superficial encara està 
freda o relatlvament mésfreda que l’entorn. Quan passa alxô, 
hi ha una capa d’aire Immedlatament adjacent a la superficie 
de l’algua del mar (no pas més de 50 m d’alçada), que tendeix 
a la saturado d’humltat i, conseqüentment, a la condensaci 
del vapor d’algua, formant boira molt estreta arran de mar. 
Aquesta boira de caire maritimi pot penetrar terra endins, però 
normalment només arriba fins a la primera lima de costa.

La boira marítima es pot arribara presentaren qualsevol època 
de l’any, però els périodes més favorables són la primavera i 
l’inici de la tardor, encara que hi ha anys que també sovinteja a 
l’estiu. Es produeix normalment en situadons antidclòniques 
o de pantà baromètric, sense flux de vent définit o amb un 
lleuger vent de mar en superficie.

La reducdó de visibilitat és dràstica i en moites ocasions no 
es veu més que 10 m al teu davant. Per tant, aixô suposa un 
rise molt elevat per a la navegado, encara més quan voreges 
una costa plena d’esculls.

El naufragi més sonai amb boires d’advecciô és el cas del San 
Giorgio, el 19 de setembre de 1915: el vaixell, désorientât, va 
acabar topant amb els esculls de les Planasses, on va acabar 
naufragant.

El fet que les situacions de boira apareguin en dies plàcids, les 
converteix en una de les situadons de més risc a mar: excès 
de confiança i embarcacions no preparades tècnlcament ni 
personalment per donar els avisos i evitar accidents fan un 
binomi perillos.

GROPS I TEMPESTES
Encara que en l’histôric de naufragis només haguem trobat 
una situado assodada a grops, no deixa de ser una situado 
meteorológica de risc, sobretot associada ais mesos d’estlu.

Les tempestes o grops d’estiu es generen puntualment a 
migdia, peí voltant del Canigó i les Alberes. Entre mlgdla I tarda 
van balxant cap a la plana, deixen les muntanyes i és aleshores 
quan agafen força i també es tornen del tôt imprevisibles. En 
un horari estàndard, acostumen a arribar al golf de Roses entre 
16 i 18 h (grops d’origen tèrmic), encara que sempre es donen 
casos fora d’aquest horari, els quais están associais al pas de 
soles d’aire fred en alçada, d’oest a est (grops d’origen dinàmic).

A mar, el fenomen més advers associai als grops és el que 
anomenem el front en ratxa. Consisteix en una linia frontal 
a topoescala o microescala de separado de masses d’aire: 
la cálida, prèvla a la tempesta I amb tendèneia a elevar-se, i, 
per altra banda, la freda i descendent, propia de la tempesta. 
Aquest xoc de masses va avançant a mesura que avança la 
tempesta, générant una linia de vent frontal intens que avança 
alhora que ho fa l’arc de tempesta. Aquí, al golf de Roses, les 
tempestes avancen de NW a SE i, per tant, el vent del front de 
ratxa o vent de grop será del NW-NNW o N; és a dir, variants 
del mestral i la tramuntana. El vent de grop és fort i ratxejat 
amb cops que poden arribar a superar els 90 o 100 km/h.
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Foto 1: imatge d ’un grop arribant a l ’Escala, el 19-4-2012. Amb 
fletxes vermelles el corrent d ’aire ascendent prèvia i amb fletxes 
blaves front en ratxa (vent de grop) i el corrent descendent.
Autor: Lluís Roura.

Aquest vent tant intens i sobtat pot comportar molts problèmes 
si et trabes en mar: et pot arrossegar i fins i tôt enviar-te 
contra els esculls si no tens un ancoratge fort. I encara és 
més perillos per embarcaclons de vela, les quais es troben 
més Indefenses davant aquests canvis sobtats de vent.

El cas del iot Toulusse, el 21 d’agost de 1909, és un bon 
exemple de naufragl en aquesta situació meteorológica.

amb entrada cálida a fots nivells. En aquests casos també 
acostuma a haver-h¡ una baixa a l’oest de la Península o 
Açores que impulsa SW a totes les alçades. Amb aquesta 
situado el garbí pot bufar a 50-65 km/h i allargar-se més 
d’un día, sempre amb el máxim d’intensltat entre 13:30 i 16 h.

Ensltuacionsdegarbí, la navegacióesfa moltmés complicada 
a tota la costa sud del Montgrí i cap de Begur.

ESTADÍSTIQUESI CLIMATOLOGIA DE NAUFRAGIS A L’ESCALA
DISTRIBUCIÓ TEMPORAL
Seguint l’expllcació de les dlferents sltuacions de perill i amb 
els exemples que hem posât ja ens podem fer una idea de la 
distrlbucló mensual i estacional deis naufragls.

Disposem de 18 casos d’estudi entre 1887 i 2015, els quais 
segueixen un patró de distrlbucló estacional clarament 
¡nfluenciat per la freqüéncla climática deis temporals i els 
episodis de temps advers. Per tant, la major freqüència de 
naufragis es dona a l’hivern (desembre-gener-febrer) amb 8 
casos (44%), essent el doble respecte l’altre estado amb més 
accidents a mar, la tardor (setembre-octubre-novembre), amb 
4 casos (22%). A l’hivern sovintegen els temporals de llevant 
I tramuntana, els quais solen ser violents i moites vegades 
sobtats. A la tardor és temps de Ilevants, sobretot a l’octubre I 
novembre, perd també de tramuntanes a les acaballes d’estlu 
I situaclons de boira d’advecció.

MARINADES I GARBINS D’ESTIU
Qui ho diria que situacions tant plàcides i bucoliques 
com les d ’estiu poden esdevenir un problema per segons 
quines embarcacions. L’entrada sobtada del garbí slnóptic 
a l’estlu o bé la típica marinada térmica pot afectar a la 
navegació de les embarcacions a vela, fins I tôt provocar 
bolcades. Els casos del 12 d ’agost de 1897 o el del 3 
de jullol de 1903 són bons exemples de naufragls en 
situaclons météorologiques i maritimes estivals.

Les marinades poden superar en ocasions puntuáis els 40 
o 50 km/h i el garbí slnóptic a l’estlu es pot enfilar per 
sobre deis 60 km/h.

La marinada és un vent d ’origen tèrmic, és a dir, es genera 
peí contrast de températures entre la terra ferma que 
s’escalfa ràpid i la superficie del mar mésfreda. Es genera 
un corrent de vent de mar cap a terra per compensar i 
equilibrar una zona amb aire menys dens que préviament 
s’ha elevat.

El garbí pot ser d ’origen tèrmic o d ’origen sinóptic. En dies 
d ’estiu, on la situació sinóptica és poc clara o anticiclónica, 
la marinada segueix la rotació de les agulles del rellotge. 
Des de que comença a bufar entre 10 i 11 h fins que 
comença anar de baixa, a les 18-19 h, sempre porta 
una component marítima, de NE a SE. Ara bé, a partir de 
les 18:30 o 19 h va girant cap a S I cap a SSW; aquesta 
entrada de garbí no acostuma a ser gaire intensa i porta 
associât un ascens de temperatura molt sobtat, donant-se 
la máxima del dia entre les 19 I 20 h.

En canvi, el garbí slnóptic sempre va associai a la prèvia 
arribada d ’un front, tant sigui a l’hlvern com a l’estiu. A 
l’hivern el garbí slnóptic o pre-frontal acostuma a ser més 
intens i durador, arribant en casos puntuáis a 70-80 km/h. 
A l’estlu, el garbí sinóptic ve associât al pas de petits fronts 
peí nord de la península o Pirineus o bé a la preséncla 
d’una dorsal cálida orientada de l’Àfrica a la Mediterránia,

La primavera, encara que climáticament destaca per la 
variabilitat, no presenta gaires naufragls coneguts i gairebé 
la majoria d’ells van associats a llevants de marg i abril, el 
te m p o ra l de  les faves. L’estiu, l’època que ens pensem que 
és més benèvola, presenta els mateixos casos que a la 
primavera. Com diuen els gallees “o mar é moi tralzoeiro” i en 
èpoques de bonanqa la percepció del rise és menor.

Núm. naufragis per estado (1887-2015) ■ Naufragis

Hivern Primavera Estiu Tardor

G rá fica  1: d is tr ib u c ió  e s ta c io n a l de  n au frag is .

Si ho mirem per mesos, els més crítics són desembre i febrer, 
els dos mesos d’entrada i sortlda de l’hivern, els quais en 
anyades determinades poden ser excepclonalment actius en 
dépréssions mediterrànies, per tant en llevants i tramuntanes. 
Fixem-nos, per exemple, ens els casos més recents del 2003, 
2004 i 2010 (hiverns amb registres estratosférics de llevants) 
o també els de 2005 o 2012, amb hiverns especialment 
atramuntanats.

Segurament les altres distrlbuclons mensuals són més 
aleatórles, casuistiques i determinades per la mida de la 
mostra (n=18). Malgrat aixó, també destaquen gener, agost, 
setembre I novembre amb 2 naufragls per mes. En el conjunt 
de mesos primaverals no en destaca cap sobre l’altre, en 
canvi tant al juny com a l’octubre no s’ha donat cap naufragl 
en tot aquest période estudiat. Juny no sorprén gaire, pero 
l’abséncia de naufragis a l’octubre si que és força rellevant, 
en plena temporada de llevants de tardor.
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Núm. naufragis per mes (1887-2015) ■  Naufragis
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G ràfica  2 : d is tr ib u c ió  m e n s u a l de  n au frag is .

DISTRIBUCIÓ PER CAUSA
Repassant les situaclons de perlll ja hem deixat clares 
les causes o situaclons més propicies per ais naufragis, i 
l’estadística només fa que confirmar tot alió exposât amb 
anterioritat. Els temporals de Ilevant i els seus deriváis 
próxims son les situacions sinóptiques que han donat més 
naufragis en aigües escalenques en els darrers 130 anys, 
un total de 8 casos. Queda clara la seva perillositat per a la 
navegació, sobretot en aigües properes a la costa.

La tramuntana ocupa la segona posició amb 5 casos, deriváis 
de temporals hivernais sobtats i violents. L’Escala és un poblé 
encarat a nord i amb molta experiéncia en capejar aquest 
tipus de temporals pero, en ocasions, la natura ha sorprés la 
pericia deis navegants i pescadors més experimentáis.

Finalment, les altres situacions són molt més esporádiques 
o casuals, amb un pes molt menys important, perd sense 
desmerèixer el greu de perillositat de cadascuna d’elles.

Núm. naufragis per situado sinóptica 
(1887-2015)

G rà fica  3 : d is tr ib u c ió  p e r  causa  de  n au frag is .

BIBLIOGRAFIA
BRUGUERA i BATALLA, Rafel. “Naufragis a la costa
escalenca”. a C am í de Ronda, CEDRHE, núm. 5, juliol 
2014, págs. 4-23.

MARTÍN i VIDE, Javier, Mapas del Tiempo: Fundamentos, 
in te rp re ta c ió n  e Im ágenes de S a té lite , Oikos Tau, 
Barcelona, 2a edició revisada i augmentada, 1990.

TRILLA i MORATÓ, Enric, N au frag is  a  la M a r de l ’A It 
E m pordá , Brau edicions, Figueres, 2007.

A rx iu  i  re a n á lis i h is to rie  de  m apes isobá rics . NCEP- 
NOAA.

El Temps a l’Escala: www.eltempsalescala.blogspot.com

QUADRE RESUM DELS NAUFRAGIS A L'ESCALA I LES SEVES CAUSES (1887-2015)

VAIXELL Dia IVIes Any SITUACIÓ SINÓPTICA LLOC NAUFRAGI NÀUFRAGS

Vapor anglés Commundoros 11-15 Febrer 1887 Temporal de llevant M ontgó Ferits
Llagut San José 22 Desembre 1888 Temporal de sud/sud-oest L 'E s ta rtit 4 m orts
Bou Sant Rafael 21 Febrer 1889 Tramuntana G o lf de Roses 5 m orts
Dolores 18 Gener 1892 Temporal de llevant G o lf de Roses ll-lesos
Parella de bou San Julián 29 Desembre 1893 Llevant anticiclónic Cap Norfeu 1 m ort
Barca de pesca 12 Agost 1897 Marinada G o lf de Roses ll-lesos
Giusepina 5 Febrer 1898 Tramuntana Em púries ll-lesos
Barca de bou 21 Novembre 1889 Gregal G o lf de Roses ll-lesos
Barca de bou 20 Novembre 1900 Temporal de llevant La Punta 4 m orts
Llagut de pesca 3 Juliol 1903 Garbí estival Cap de Begur 1 m ort
lotToulusse 21 Agost 1909 Grop L ’Escala ll-lesos
San Giorgio 19 Setembre 1915 Boira advecció Les P lanasses ll-lesos
Benigno Bueno 13 Desembre 1920 Temporal de llevant L ’Olla ll-lesos
Saint Prosper 9 Març 1939 Tramuntana G o lf de Roses 26 M orts
Criti 13-18 Gener 1963 Tramuntana/llevant G o lf de Roses ll-lesos
Contentin 8 Setembre 1963 Tramuntana Illa M ateua ll-lesos
Avvenire 17 Maig 1971 Temporalet de llevant M ontgó ll-lesos
Amaze 10-11 Abril 2002 Temporal de llevant G o lf de Roses ll-lesos
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En Rafelet
Rafel Sabadí i Hereu (1951-2016)

En Rafel Sabadí i Hereu, popularment conegut des de 
sempre com “en Rafelet” , va nélxer a l’Escala el 22 de maig 
de 1951 a la casa familiar de l’aleshores carrer Nou (ara 
Germans Masferrer) i que fa cantonada amb la pujada del 
carrer Esglésla. Era el quart fill del matrimoni format per 
Rafel Sabadí i Foix (1907-1999), de l’Escala de tota la vida, 
i Francesca Hereu Comas (1914-1998), de Tor, un poblé vei. 
Eren cinc germans: el gran, en Pere (1947), dues noies, Rosa 
(1948) i Maria (1949), i el germà petit, Josep Maria (1952). A 
la casa pairal també hi vivia l’àvia Rosario (1886-1977), mare 
d’en Rafel, el pare. L’avi Pere havia mort a la grip del 1919 als 
38 anys d’edat.

Quan en Rafel va néixer, el 1951, ja havlen passai els anys 
més durs de la postguerra. Tanmatelx, els anys cinquanta 
i fins a meitats dels selxanta també van ser complicáis 
econòmicament amb caresties i dificultáis serioses, però 
amb les nécessitais més bàsiques cobertes. Malgrat aixó, 
l’ambient dins la familia i entre els infants de la vlla era molt 
saludable i la gent era feliç a la seva manera. Aleshores el 
poblé era petit (no arribava als 2.500 habitants), tothom es 
coneixia i el nudi habitat no sobrepassava l’Ave Maria pel sud 
i el Pedro per l’oest, amb poques masies ocupades més enllá 
d’aquests limits.

En Rafel va créixer en una familia treballadora, molt alegre de 
portes endins, plena d’estimacló, de bondat i d’ajuda mùtua 
entreelsseus membres. Una familia profundament unida ¡que 
anava a una; amb una base cristiana molt amelada, de la qual 
en Rafel en va adquirir un bon aprenentatge que va preservar 
tota la vida. El pare va voler que els seus filis s’acostumessln 
a traballar de ben jovenets i així, amb set anys, va anar a 
p a ssa r lle t per a la botiga de la senyora Angélica i després va 
p a ssa r d ia ris  per en Félix Ballesta durant quatre anys més. 
També va fer d’escolà, com tots els germans.

En Rafel, el seu pare, era pagés, amb diversos camps, I tenia 
cura del bestiar (cavalls, vaques, vedells, porcs I gallines) a 
la quadra del carrero sense sortida de darrere de l’església 
parroquial. Al 1964 va canviar d’oflci i, a l’antlga quadra, 
va construir-hi un hostal que va anar ampllant en els anys 
successius. La familia va treballar-hi de valent, amb una 
clientela fidel i cada vegada més nombrosa, i l’Hostal el Roser 
es va consolidar en l’oferta turística del municipi convertir
se en un negoci prosper. En Rafel de seguida va mostrar una 
molt bona predlsposicló per a la culna i des d’un bon principi 
va dir que volia ser cuiner.

Amb els armes, al carrer o al col-legi, va tenir-hi bona sintonia 
i sempre estava disposât a gaudir de l’amistat i de la vida 
dins les normes de l’època, força rigides corn tothom sap. 
Era amie dels seus amies i entre aquests els de la infàncla, 
adolescència i joventut els va tenir sempre presents i amb 
molta considerado. Corn en Mario Surada (nat el mateix dia 
que eli i mort ja fa algún any), Pere Juhé, Josep Arbusí, Raúl 
Dubé, Josep Serra, Josep Oliveras “Tero”, Joan Lluís i Estanis 
Puig, Albert Astor “Xaxu” i molts altres d’edat propera, als 
quais ha tractattota la vida.

En Rafel Sabadí, “Rafelet”, al 1957, en una fotografía típica de les 
escoles d'aleshores, amb les seves germanes Rosa i María.
Foto: arxiu familia Sabadí-Hereu.

En Rafel, a la primavera del 1970, recollint el trofeu al I r  Premi de 
cuina de l ’Escola d ’Hostaleria de Sant Narcís, on va estudiar-hi dos 
anys. Foto: arxiu familia Sabadí-Hereu.

De petit va anar als col-legis “nacionals” del Pedró, on va cursar- 
hl l’ensenyament primari i els quatre cursos del batxillerat 
elemental (I s’havla d’examinar a l’institut de Flgueres per 
lllure). De mestres va tenir el senyor Mena i el senyor Vlla, al 
qual sempre va tenir una estimació i un respecte especials. Al 
curs 1968-69, i durant dos anys, va estudiar a l’antlga Escola 
d’Hostaleria de Sant Narcis (especialitat cuina), en règim intern. 
Alhora va aprofitar per acabar d’aprovar el quart de batxillerat 
a l’institut de Girona, en règim nocturn. Al segon any a l’Escola 
d’Hostalerla va guanyar el premi de cuina que cada curs 
convocava el centre per als seus alumnes.

Acabats aquests estudls i passai l’estlu de 1970 va fer el servei 
militar corn a voluntari, primer très mesos al campament de 
Sant Cllment Sescebes i després a la base de la Punta Mila, 
passât Montgó, durant quinze mesos més. D’aqui en va ser el 
cuiner oflclal durant el temps que va ser-hi. Fet el servei militar 
es va integrar plenament a la felna de l’Hostal el Roser i va 
agafar les régnés de la cuina.

A la tardor del 1972 va conèixer una noia de l’Armentera, 
l’Angelina Vilà i Bofill, amb la quai, després de dos anys de 
festelg, s’hi va casar el 26 d’octubre de 1974. El matrimoni va



En Rafelet i I ’Angelina, al 1973, abans de casarse, quan eren 
“novios”. Foto: arxiu familia Sabadí-Hereu.

teñir dos filis: en Jordi, nascut el 31 d’agost de 1975, i en Rafel, 
el 5 de novembre de 1977. Posteriorment tindrien una nena, 
la Roser, que va morir abans de complir els sis mesos (28 juliol 
1987-19 gener 1988).

Un cop casat, amb el seu pare ja gran, va agafar la direcció de 
l’Hostal. A inicis del 1982 va comprar una finca a l’edifici Albatros 
(l’antiga Casa Gran i després Hotel Marquesado), al Passeig 
Huís Albert de la poblado, davant del mar i fent cantonada. El 
4 de juliol del mateixany va inaugurar-hi un restaurant no gaire 
gran (una quarantena Marga de comensals) al qual va posar el 
nom de Roser-2 per tal d’aprofitar la tirada que tenia l’Hostal el 
Roser com a casa de bon menjar i bon tráete. Amb dedicació i 
treball va tirar endavant l’establiment al qual va adjuntar-hi la 
compra de noves finques laterals fins a completar al que avui 
és el restaurant Roser-2, un deis més emblemátics de la vila. Al 
2007 va cedir-ne l’explotació ais seus filis, Jordi i Rafel, que són 
qui ara el regenten, mentre ell es va dedicar de pie al restaurant 
de l’hostal familiar de darrere l’església.

Una de les seves grans aficions ha estat el fútbol, al qual hi ha 
dedicat una bona part de la seva vida, primer com a jugador ¡ 
aficionat i després com a directiu. Va comengar jugant amb el CF 
l’Escala en partits amistosos i duranttres anys com a juvenil (a 
la vila no hi havia més equips de fútbol base que aquest nivell). 
En la seva primera temporada, 1966-67, els juvenils escalenos 
van reunir un gran conjunt i van arribar a ser sotscampions 
provincials. Arran d’aquests éxits, tres jugadors de l’equip (Litus 
Mallart, Josep Ros i Rafel Sabadí) van ser convocáis per fer una 
prova amb el FC Barcelona i en Josep Ros va acabar fitxant pels 
juvenils blaugrana.

Acabat el període juvenil, a l’inici de la temporada 1969-70, 
davant la impossibilitat de poder compaginar la feina de 
l’Hostal amb els horaris deis partits de fútbol, va jugar amb 
el Bellcaire durant tres temporades. Al 1972 va fitxar per 
l’Armentera, on va jugar-hi dotze anys (i cap al final també

va ser-ne entrenador-jugador), fins que al 1984 es va retirar. 
En Rafelet era un jugador de caire defensiu (encara que també 
va jugar al mig del camp), ràpid, amb molt de nervl i coratge, 
amb un bon desplaçament de pilota I un xut excel-lent. Va ser 
un bon llançador de faltes i de penáis, deis quais no recordó 
que en fallés cap. A més, tenia un bon sait I de cap se’n duia 
totes les pilotes, especialment les défensives.

Un cop retirât, de cara a la temporada 1984-85, juntament 
amb en Huís Mallart (pare), en Caries Moya I altres fu tb o le ro s  
de la vila, van fundar l’Escala B, el segon equip escalenc, 
una aspirado que durant molts anys van tenir els jugadors 
de la poblado que no estaven en el primer equip i que 
s’havien de desplaçar ais pobles de les rodalies per jugar 
en els seus equips. A mitjans deis anys vuitanta va cooperar 
en l’establiment deis campionats de futbol-sala al pavelló 
municipal d’esports amb l’equip del Roser, que va guanyar el 
títol diverses vegades i que en els primers campionats va ser 
un deis animadors del torneig.

Ja ais anys noranta va entrar de pie a la directiva del club 
escalenc i en va ser el president en dues ocasions: les 
temporades 1994-95 i 1995-96 i a partir de la 2008-09, 
fins que al 2012 en va cedir la presldéncia al seu nebot, 
Antoni Batlle i Sabadí, que va ser-ne president durant tres 
temporades més assolint diversos ascensos consecutius i 
deixant el club a la Primera Catalana.

Casament d ’en Rafel i I ’Angelina (1974), amb els seus germans. 
D'esquerra a dreta: Josep Maria, Maria, Rafelet, Angelina, Pere, 
Puri; i la nena és la Roser, la filia gran del seu germà Pere. Hi manca 
la Rosa, que es va fer la fotografia a part amb el s eu marit Antonio i 
el fill que tenien aleshores. Foto: arxiu familia Sabadí-Hereu.

Equip de ¡'Armeniern de la temporada 1974-75: “Gato”, Narcís Isern, 
Enríe Sala, Josep Costa, Lluís Mallart, Rafel Sabadí, Josep Castells 
“Xe”; Francese García “Cali", Fidel Isern, Josep María Sabadí, Josep 
Sampol, Jaume Balusell. Foto: arxiu familia Sabadí-Hereu.



A mitjans dels anys noranta també es va veure temptat per 
la política I a les eleccions municipals del 1995 va formar 
part de la candidatura guanyadora de CiL), amb Josep Marla 
Guinart com a alcalde, i va entrar a l’ajuntament com a 
regidor de cultura i esports (I, per tant, amb el carree que 
comporta, alcalde de Sant Martí d’Empúries). A les elecclons 
municipals següents, les del 1999, va repetir.

En Ratei, en aquells moments, era una persona molt popular 
a la població per la seva manera de ser i de fer i per les 
múltiples actlvltats en qué cooperava. Van ser anys de 
molta dedicado a la vila, a l’ajuntament i a la vida social 
del municipi, amb nombrases intervencions en actes, 
trobades, fires i celebracions, aportant el seu carisma i la 
seva influència per a qué vinguessin celebritats en els actes, 
especialment vinculades al món de la gastronomia i de 
l’hostaleria (Ferran Adriá, germans Roca, avia Remei) i amb 
el fútbol, en especial referèncla al FC Barcelona, CE Sabadell 
(quan estava a Primera Divisió), el Girona, el Figueres o el 
Palamós.

De cara a les eleccions del 2003, degut ais compromisos 
professionals i familiars, va renunciar a entrar en les Mistes 
del partit en la tercera victoria consecutiva de CiU i es va 
retirar provisionalment de la política activa. Tanmateix, amb 
els revessos electorals del partit, que al 2007 va perdre 
l’alcaldia a favor del PSC-PSOE, va decidir entrar novament a 
la Mista de CiU de cara a les eleccions del maig de 2011 i va

Estada dels Reis d ’Espanya, Joan Carles I Sofia, al restaurant Roser-2 
el 19 de maig de 1994. D’esquenes, Jordi Pujol, aleshores President 
de la Generalität de Cataiunya. Foto: arxiu familla Sabadi-Hereu.

La familia Sabadi-Vilà a la recepció del restaurant Roser-2, a meltats 
dels anys noranta. D ’esquerra a dreta, els filis Rafel i Jordi, i en 
Rafelet i l ’Angelina. Foto: arxiu familia Sabadi-Flereu.

sortir elegit com a regidor, aquesta vegada a l’oposició, amb 
el trlom f de la Mista socialista. A les darreres, les del maig de 
2015, amb la salut ja mlnvada, no es va presentar.

Al 2008 els seus filis el van fer avi per primer cop; i ho seria 
tres vegades més. En Jordi, el fili gran, I la Nuri Pons, la seva 
muller, han tingut dos filis: en Jordi (2008) i la Julia (2011); 
i en Rafel, el segon fili, i la seva esposa, l’Helena Juhé, dos 
més: en Gerard (2011) i la Laura (2013). Els quatre néts el 
van omplir de félicitât i es van convertir en la nineta dels seus 
ulls.

Tanmateix, la salut d’en Rafel va anar decreixent i després 
d’uns mesos de lluita contra la maialila va finir la tarda del 24 
de febrer de 2016, a l’edat de 64 anys, acompanyat de tots 
els seus. El seu sepelí va representar una gran mostra de dol 
del poblé de l’Escala i comarca ja que era una persona molt 
coneguda I apreciada pertothom. Descansa en pau, Rafelet.

En Rafelet i iAngelina, el 1999, a la festa de les noces d'argent dels 
matrimonis de /’Escala, a casa Nieves. Foto: arxiu familia Sabadí-Flereu.

La familia Sabadi-Vilà, poc abans de l'estlu del 2014, davant del 
restaurant Roser-2. Drets: Helena, Rafel fili, Rafel pare, Jordi, Nuri. 
Assegudes: Montserrat i Angelina. I en primer terme els néts d ’en 
Rafel: Gerard, Laura, Júlia, Jordi. Foto: cedida per Miquel Batallé.
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¿!l Liane cementili dels malinels 

baulia d  acollil les pelsones com tu, Pafelet.

Idas néixel en la postguella, 

pelò has viscut una vida plena.

Jdas passât pel totes les fases dels nivells fiamilials, 

fill, geimà, espòs, pale, avi...

3  en totes has estât excels.

Bon amie dels teus amies.

Cuinel d  estudis i d  ofici. 

futbolista i plesident de fútbol.

Politic a nivell local.

Jdome populal com el gui més.

¿ins has deixat massa jove, et tlobalem afialtal. 

¿di blanc cementili deb malinels 

baulia d  acollil pelsones com tu, Pafelet.

J l  £scala, 24 de feblel de 2016

fìlaiia Pena i Casab

El darrer sopar de Nadal del 2015, amb els seus germans i parelles. 
D’esquerra a dreta: Puri Moya, María Pena, Josep María, Rafelet, 
Pere, Angelina Vila, Rosa, María i Antonio Batlle.
Foto: arxiu familia Sabadí-Hereu.

Poema de María Pena, esposa del seu germá Josep María, que li va 
dedicar a la seva mort.

□RPHOSMETA

2.7-J3
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Una correspondència entre dos Albert: 
Caterina Albert i Paradis - Este ve Albert i Corp

Dos són els esborranys de carta que Caterina Albert 
va escriure per respondre a l’Esteve Albert I Corp i 
de les quals la familia Albert de l’Escala me’n ha fet 
a mans unes fotocòpies.

La primera carta, escrita per Caterina Albert, data 
del 12 de malg del 1952. La darrera d’aquest breu 
recull és del mes de malg de 1955 I està escrita 
per l’Esteve Albert. Entre mig n’hi trobem quatre de 
l’Esteve Albert datades totes l’any 1954 - els dies 
3 d’abrll, 19 de jullol,4 d’agost I 6 de desembre - 
una del 16 de maig del 1955 I una slsena sense 
datar. Per part de Caterina Albert n’hi ha una més 
amb data de 20 jullol de 1954 que tanca aquest 
epistolari.

Les dues cartes de Caterina Albert están escrites 
a mà, fet que en alguns moments fa molt difícil la 
transcripciója que la seva cal-ligrafia és sovint un xic 
enrevessada. Cal advertir que amb tota probabilitat, 
els escrits adreqats a l’Esteve Albert no són 
pròpiament les cartes reals sino els esborranys que 
l’escriptora deuria fer, previs a la carta definitiva la 
qual, òbviament, si és que realment l’acabà escrivint 
en net per enviar-la, hem de suposar que devia anar 
a parar al domicili del destinatari). D’altra banda, 
les de l’Esteve Albert, la major part d’elles están 
escrites a máquina exceptuant la del setembre del 
54 (curiosament en un paper amb membret del 
“Gremio Sindical de constructores. Maquinaria para 
tejidos de punto" de la Via Layetana, 24 pral. 2a F 
de Barcelona) i la postal des de Salzburg de l’agost 
del 54.

En la primera d'aquestes cartes, Caterina Albert 
diu estar responent-ne una de l’Esteve Albert del 
20 d’abril - de la qual no en disposo còpia - en la 
qual li anunciava la intendo de venir a l’Escala a 
visitar-la, acompanyat del critic literari Joan Triadú i 
altres persones. També li feia una petició per poder 
adaptar la novel-la S o litu d  al teatre. En la resposta, 
Caterina Albert sembla disculpar-se per no poder 
rebre’ls però sí que accepta, en principi i posant 
unes molt lleugeres condicions, concedir el permís 
al propósit teatral de l’Esteve Albert.

És interessant també la referencia que l’escriptora 
escalenca dedica a Joan Triadú, quatre ratlles 
plenes d’elogis i consideració. També ho és 
d’interessant, l’esment que fa d’una possible però 
finalment frustrada col-laborado artística amb el 
músic i compositor Enríe Morera.

A continuació publiquem la transcripció completa 
de tots els documents.

DOCUMENT NÚM. 1: ESBORRAN Y DE CARTA DE CATERINA  
A LBERT A ESTEV E ALBERT. MAIG 1952.

L’autora es disculpa peí retard en respondre, lamentant-se 
del seu mal estât de salut a causa d’un seguit de pérdues 
familiars sofertes en els darrers mesos.

Amb un llenguatge molt retóric i pie d’elegant cortesía, 
manifesta el seu agrai'ment per la iniciativa de Fautor mataroní 
i la confiança en el bon résultat del procès.

Al final d’aquesta primera carta, Caterina Albert comenta la 
sorpresa que li ha causât llegir la possible relació familiar que 
l’Esteve Albert suggereix que podría existir entre élis dos, a 
causa del cognom comú i demana que li aclareixi i argumenti 
amb mes details.

Sr. Dn. E. A lbert Corp  
M atará

Apreciabilíssim  am ich y  hom ónim :
No estranyi, II prego, no haver rebut contesta a la seva amable 
lletra del 20 d ’abril; es que he estat -e s tlc h - m alalta. En reaütat, 
s ’ha esfondrat la meva resistencia física, que fins ara solia 
m antindre’s sencera davant les adversitats; pero han estat tan 
inm ediates i seguides les darreres -t re s  m orís deis m es volguts 
fam iliars en el periode de set m esos  -  que han pogut m es que la 
meva voluntat y  les m eves forces positives. Tant és a ix í que, bo i 
tenintne ver rem ordim ent, no he pogut contestar encar a cap de 
les ratlles d ’afectuosa consideració que m 'enviaren els amichs 
en aqüestes tristes circum stancies, com  de poder d ir que m ’he 
passat aquest m itg  a n y  [...¡I-legible...] a l Hit, s i bé aconhortada  
p er la presencia constant al m eu entorn deis altres bons amichs 
d'aqui.
Avuy em llevo una estoneta y  [...¡I-legible...] a prendre la ploma 
abans no vinga qualsevol destorb inesperat a trencar-m e els 
intents.
Agraelxo infin itam ent el projecte de vosté -  de vostés- de venir a 
ferm e una visita pero
[...¡I-legible...] donar-U la seguretat de trobarm e aquí p er la 
data que vosté indica, ja  que em cal, de tota prevlsió, pu jar a 
Barcelona tantost la salut m ’ho perm etl, per a resoldre, no sois 
diversos assum ptes particulars, pendents durant tant temps 
a causa de les llargues y  crudels m alalties deis m eus volguts, 
sino els a ltres assum ptes, fatid icam ent inesquivables, que 
com  una estela dolorosa deixen rera seu aqüestes desgracies  
en la vida deis qui resten en peu. De totes m aneres, quan puga 
resoldre quelcom  en definitiva, ja  li com unicaré desseguida, 
car no cal d ir lo molt q u e ’m plauria veure a tots vostés, els qui 
projectaveu la visita, y  coneixer personalm ent, entre altres a 
aqueix crític form idable  -  Triadú, - de qui la so rt ha fet present 
a Catalunya  [...¡I-legible...] per la benevolenpa que ell ha tingut 
de m esurar la meva m odesta obra d ’aficionat, de pur instintiu  
que s ’expansiona, ab l ’im puls insensat del cerve ll quan canta, 
sino perqué crech, en tota consciencia que te el Sr. Triadú un 
grandíssim  ta le n td e  [...¡I-legible...] analítich.
Aqu i queda encallada aquesta lletra, a causa d ’un nou sotrac  
en la meva ja  tan ressentida salud, lo que m ’ha privat de m arxar
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corri tenia en projecte  -  y  havia de rea litzar de tota previsió, corri 
vaig apuntar mes am unt- sino d ’enilestir les obligacions mes 
aprem iants d ’aqui. De totes maneres, tantost a m b i a Barcelona  
ja  tindré ei gust de posar-ho en coneixem ent de vostè.
Com, per le s tribulacions passades no he pogut seguir al dia la 
producció teatral ni cinem atogràfics, no més coneguda l ’obra del 
Sr. Antoni Diaz, però n ’hi ha prou de lo que vostè m e’n diu per 
a que em m ereixi tota la meva consideració; tant ella com la 
petició que vostè te l ’am abilitat de ferme.
Només, en tot cas, hi hauria un punt a aclarir. Temps enrera 
vaig autoritzar la film ació de la pelicula “Advers idad” [?], dirigida  
per l ’Iglesias i encara que no crée que això lim iti els m eus drets 
referents a film acions futures, caldria enterarnosen ab precisió. 
I en cas de no haver-hi inconvénient, ab m olt de gust y  [...?], 
concediria el perm is a vostè. Ja fa anys el M estre Morera va fer 
dem anar una mena de gu ió  p er a un poem a sim fònic basat en 
aqueixa novela meva -  “S o litu d” però m orì el m estre y  les notes 
fetes no s 'utilitzaren.
Una frase de la seva lletra m ’ha cridat especialm ent Tatenció  
( “mes, fam iliar llunyà, com em se i em sento de vostès...) y  li [... 
il-legible...] se servis explicar-m ela. Voi d ir que som  parents? I en 
cas afirmatiu, de quin costai, per quina branca? M ’agradria molt 
sa b e r-h o , per a reforçar Texistencia d 'un nou iiaç, al de Tam istat 
que li estreny ia ma sa com panya de lletres, qu i agraeix vivam ent 
ei seu afectuos condol.

Cath. A lbert Paradis 
L ’Escala 12 m aig de 1952

DOCUMENT NÚM. 2: CARTA DE L’ESTEVE ALBERT A 
CATERINA ALBERT. ABRIL 1954.

En aquesta carta, escrita dos anys més tard, l’Esteve Albert 
dona molts més detalls de la S o litu d  teatral que ja está 
preparant a Barcelona, alxí com el nom de l’actriu principal 
I els d’alguns col-laboradors en l’escenografla. També de la 
data prevista per l’estrena tot I que, curlosament, sembla 
demanar-l¡ encara permís per la consecucló de l’obra quan, 
de fet, ja l’està convldant a assistir-hi. L¡ anuncia també una 
nova visita a l’Escala, qó que voi dir que en aquest espal de 
dos anys ja n’hi devia haver fet alguna altra.

Barcelona 3 d ’abril de 1954 
Sra. Caterina A lbert 
L ’ESCALA

Molt Sra. meva:
Per Nadal li vaig enviar un program a de TEATRE INTIM * on 
havien anunciat Tadaptació que he fet p er l ’escena de SOLITUD, 
dem anant-li autorització i saber de passada quan li vindria bé de 
que la fessin per a que vostè hi pogués assístir.
Els seus fam iliars de Barcelona i la portera del c.Valencia em  
varen d ir que vostè estava delicada i anava dem orant el seu 
trasllat a Barcelona.
En això arribem que la tem porada s ’acaba, que Tobra la tenen 
repartida i el paper de protagonista (la M ILA) està asslgnat a 
Eulalia Soldevila, induptablem ent la m illor actriu per aquest 
tipus... Es la (que) va revelar-se en el Teatre de Càmera fent 
TAntigona d ’Anuilh I el Zoo de Cristal de Tenesse Williams. 
També va fer per les festes de la M ercè de protagonista en el 
Caballero de O lm edo de Lope i pel Congrés Eucaristie Tobra de 
Paul Claudel.

La correspondéncla de qué dlsposo es completa amb quatre 
cartes de l’Esteve Albert i una postal des d'Áustria, en les 
quais el polifacétic escriptor del Maresme, la convida a 
assistlr a aquelles representaclons I on II comenta detalls de 
la preparado de l’obra, de l’èxlt aconsegult I de comentarls 
crítlcs a l’entorn de la seva adaptado.

Peí que es pot entendre d’aquesta correspondéncla entre 
els dos Albert, se’n pot deduir que almenys en una primera 
ocasió a Barcelona i en una altra a Mataré -amb motlu de la 
testa Major- aquesta obra va ser representada en públic.

També se’n desprén la voluntat i la ¡Musió del matelx Esteve 
Albert i deis actors de la companyia de poder representar 
S o litu d  a I’Escala, en preséncla de l’autora de la novel-la 
original. No queda ciar si aixo va arribar a succelr o no. Serla 
Intéressant esbrinar-ho i qui sap si fins i tot, poder trabar el 
text de l’adaptació teatral. Des d’aquí m’atreveixo a proposar- 
ho ais qui són experts en les respectives biografíes deis dos 
personatges.

Aquesta actriu va am b la Cia. La Máscara que ara actúa al 
Com èdia però s ’entorna a Madrid.
Això ens constreny a p recip itar les dates, tant a ix í que s i a vostè 
li ve bé ho fariem  el 1 de maig.
Jo  de totes m aneres penso venir-la a sa ludar p er Pasqua, li duré 
Tobra (que han vist en Triadú, en Riba, els estudiants i gen ben 
com petent) i com em diuen que vostè està millor, espero que li 
farà il-lusió de poder assistir alm enys a la sessió de la tarda. 
Després com pio que la durem  a cinema, com li deia.
Ara be, m ’hauria de fer dues rati les, per a dir-m e en princip i que 
ho troba bé, ja  que aquesta gent están ja  estudiant Tobra i fent 
els dem és preparatius.
En Federic Lloveres ha fet un bocet per la decorado  i en 
Francese Espriu un Sant Pons boterut i barroc com Tobra el 
reclama. Am bdós artistes, joves, form en Tavantguarda deis mes 
prom etedors. Exposen cada a n y ala sala Gaspar i gaudeixen ja 
d'una gran considerado.
Espero que aquesta in fo rm ado li resultará gratissim a i que 
podrá avengar-m e la seva impressió.
Com ptant de fer-ll una visita p er Pasqua com havia fet d'altres 
anys i desitjant que es posi valenta, am b m olts records per a la 
seva germ ana, em repeteixo el seu afm.s.

E. A lbert

* Efectiva ment, entre els papers cedlts per la familia Albert 
s’hi troba una carta-circular del “Club de divulgado literaria” 
(Vetllades de Teatre íntim) en la qual s’lnforma que grades 
a la col-laborado de la Institució Teatral “Josep Claramunt” 
que actúa a l’Orfeó Graclenc sota la dlrecció d’Esteve Polis, 
es programaran per aquell any 1954 i successius, diverses 
obres de “carácter selecte” entre elles Solitud de Victor Catalá 
en ¡’adaptado teatral d’Esteve Albert.
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D O C U M EN T N U M . 3: E S B O R R A N Y  D E C A R T A  D E C A T E R IN A  
ALB ER T A  E S T E V E  A L B E R T . J U L IO L  1 9 5 4

Aquí, l’escriptora escalenca es disculpa amb prodigalitat per la 
seva no assistèncla a les representacions realitzades a Barcelona 
i a Matará (“en terra de vostè..”.) i ho justifica am b el seu délicat 
estât de salut. El felicita tam bé efusivam ent per l’èxit obtingut 
alhora que l¡ expressa la seva confiança i adm iració per les seves 
capacitats literario-teatrals i les de la companyia.

La Escala, 12 n it 2 0  de ju lio l de 1954  
Sr. Dn. Esteve A lb e rt Corp

Excel-lent am lch ; Fa poca estona m ’ha estâ t com u n lca t lo que  
vostè d lgué p e r te lèfon a la m eva nevoda M a D o lors ; y  no pod  
figurar-se vostè quant sentó haver donat lloch a confusions  
respecte a m a im p oss ib ilita t d 'a s s is tir  a la re p re se n ta d o  de  
“Solitud” que van a don a r a la terra de vostè; im poss ib ilita t 
deguda m alhauradam ent, a la m ateixa causa que j a ’m  privé  
de p resen c ia r l ’estrena que tingué lloch a Barcelona.
Fins que n o ’s tractés de  l ’obra  del exp ert lite ra t que és 
vostè, fins que n o ’s tractés de l fet, a lta m en t h o n o ra d o rp e ra  mi, 
del llaç que unelx aquesta  obra a una de m eva, fins de ixant de  
banda, p e r un m om ent, la fina gentllesa  del convit de Fautor, 
ab sols sapiguer, com  sab  vostè, e l vlu interés que sem pre

m ’ha insp irâ t tô t lo de l teatre, j a ’s farà  cárrech de lo m olt 
q u e ’m doI veure fru strâ t d it convit [...¡I-legible...] de prendre, 
p e r no m ira r en treban c accidenta l, la justificad íss im a  em oció  
que l ’esp ectac le  hauria  p ogut p roporcionarm e. Pero, a la 
fuerza  ahorcan, com  li deya setm an es enrera. Avuy, lo m ateix  
que ahir, e l m eu estâ t de sa lu d  em reté, s i tem poralm ent, 
ine xo rab lem en t tancada a casa (en car li escrích aqüestes  
ra tlles de l Hit estant, p e r lo que no sé  s i entendrá la meva  
lle tra ) y  la recança  de lo que de m i fuig, es un nou agravi que  
a fe g ir  a l q u e ’m fib la  p e r la m eva forçada descortesía  envers 
vostè, en e l [¡I-legible...] concepte  de m erítlssim  com pany de 
lle tres i de  en tussiasta  c re a d o r de la nova Solitud.
Vulga perdon ar-m e, donchs, am ich  A lbert, el que no vaja a 
p re se n c ia r de fet, -e n c a r que en i ’esp erit estaré enteram ent 
ab vostés en aquella  hora, -  e l tr io m f que, sens dubte, 
a questa  vegada van a p rop orc ion a ra  p lenam ent tots els 
ap la ud im en ts  q u e ’ls seus fe rvu rosos c o m p a tr ic is ya ls  talents
de is  [il-legib le__] exécutants van a esm erça r a se rve y de ia
seva  obra.
P e r a qu e ix  triom f, que d es itjo  i p ressent, els fe licito a bestreta  
y  li es tre n y co rd ia lm en t la m a a vostè  [...segueix un final 
ta m b é  il-legible].

Caterina A lb e rt

D O C U M EN T N Ú M . 4: P O S T A L  D ES  D E S A L Z B U R G  DE 
L’E S TE V E  A L B E R T  A  C A T E R IN A  A L B E R T . A G O S T  1 9 54 .

Pocs m esos m és ta rd , Esteve A lb e rt dona noticia  en aquesta  
postal, de l’éx it ob tin gu t a m b S o litu d  no a B arcelona, on 
suposem per a ltres in fo rm acion s rebudes de l’am ic  Jordi 
Pasques, q u e ja  havia es tre na t al Teatre  C AP S A , s in o  a M atará. 
Pel que es pot dedulr, dones, d ’aquesta  co rrespon d èn c ia , a 
Matará s ’hl deunen  produ lr m és d ’una re p re se n ta d o  ja  que 
en la lletra a n terio r de  Caterina A lb e rt datada  el dia 20 de 
juliol ja  s ’hl esm enta  l’èx it o b tin gu t a M atará, quan aquesta  a 
la que referelx l’Esteve A lb e rt és del dia 24.

Salzburg 4-VIII-54

Distingida Sra: a la m atinada del m ateix dia 24, acabada la 
representado de SOLITUD a Mataré va ig  sortir de viatge pel cor 
d’Europa am b la meva esposa assistint a un cam ping de 7.000 
¡oves de tots els paisos europeus.
Bé, l ’èxit a M ataré fou apoteétic. A l final va ig llegir fragm ents de 
les seves caries i es va quedar de repetir la representado un dia 
que vostè h i pugui asslstir. Li traslado un entusiasta aplaudim ent 
de tot el públic i la salutacló de l ’Orduna, Barò i tota la Cia.
Ja vindré a veure-la. Pos ls ’s bona aviat. Records a tots vostés.

i f t / it-u /Y  y - i / n t - r v
JVífiWp'A*. Pe. : fit i*. L (
Wi*hefí¡ í1« ly íU H lh l r* ie - 
h’'e/enfí)£¿' Jjl Jolitod «
To,ñ Uü,e frttíP cíe r*cf ^

d  a<~L> L* u t J L J e  e * / - * 10“  : .

y b M  « uM L fgY Íncr /ü l> ? y r../  ,
Se . A1“  <*- -I ÍK /ft A k

M è o  Re . Al fu « *  l l f p ” M j     I_ A  t  f C A  M
rníttt, d i  ((, v  y ,  otrTY, ;  e¡ lx«

i  hYü-J. r-5 kO. w-v Si, vntí. Ft r *  f“ 1 _i _________
Li FetjOth it«  e«te/ráí^ r  ,

4 fFtWt. ■'« J n a Y u e r i
cio- ¿fg rc rh tm , W  ■ tet\ U G<1-------- I --------------------
Tct m u í*?  «  ■ Itt Ao*! J

te ic d - . « e c t r J L , « ^  t -A n ^ i-1 -

E. Albert

(Escrlt en el revers d ’una posta i am b  segell austriac, al costa t 
d’aquesta adrega de destina ta ri: D onya Caterina A lb e rt 
escrlptora. LA E SCALA . Prov. G erona. Sp an len )
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DOCUMENT NÚM. 5: CARTA DE L’ESTEVE ALBERT A CATERINA DOCUMENT NÚM. 6: CARTA DE L’ESTEVE ALBERT A
ALBERT BARCELONA. SETEMBRE 1954. (escrita a mà) CATERINA ALBERT. MAIG 1955

L’Esteve Albert insisteix amb el seu deslg que l’autora pugui 
veure l’obra algún dia I especialment a l’Escala. Molt en la linla 
del seu tarannà entusiasta, Il anuncia una nova representado 
a Mataré i fins i tôt a la temporada del Teatre Romea.

6 - I X -5 4
Sra. Caterina  A lb e rt  
L ’Esca la

D lsting ida  sen yora : A ca b o  de rebre  la seva  ¡letra  que e l S r.A lca lde  
de L ’Esca la  ja  m ’havla  anuncia t. P e r c e rt que  en la lle tra  d 'a q u e st  
Sr. delxava en treveure  la p o s s ib ilita t de p re s e n ta r S O L ITU D  
a L ’Esca la  i ve lg  que vosté  ho de lxa  p e r quan  p u gu l ve n ir a 
B arce lona. S áp iga  que l ’obra  la tenim  a p u n t i que  a ix í  que vosté  
estlgu l en cond ic lons, la fa rem  on li v in g u í m illo r a vosté  de veure. 

L ’hem  de to rna r a fe r a M ata ró  on l ’é x it va s e r ro tu n d  (ja II taré  
en via r els d ia ris ) i on ho dem anen. La posarem  a B arce lona  
¡gualm ent.
Peí que fa a la tem porada  de cata lá  d e l R om ea ja  está  
a sssegurada . Fa vu it d ies  que es va s ig n a r la con tracta . A ra  bé, 
sem bla  que h i haurà  dues d e s , i dos teatres funcionant. P e r tant 
en aqu est m om en t no pod em  d lr res, p e rq u e  TO rduna  no sab  a 

quln an lrá  i la B aró  vol re tira r-se , s i bé engrescada  a m b  el p ap e r  

que fa a S O L ITU D  (la M aneta , que ja  havia  fe t en e l c ine) continua  
am b la Cía. de TO rduna  p e r una tem porada  (la que ve I prou). 
Vosté, a mi, ja  em  sa b  hom e caute i d iscret. A m b  lo que vu ll d ir  
que jo  estic  a Tespecta tlva , (s i bé m o lt in fo rm ât) e sp e ra n t p e r on  
ens hem  de decantar.

Bé. C u id i’s. p o s i’s bons av ia t i a ix í  que p u gu i d lgu i I quan  estigu i 
a m b  d ispo sic ló  de veure l ’obra  I on H va m illor, que li posarie m  
inm edia tam ent.

R ecords de la m eva esposa  i de tots els in te rp rets  de SO LITU D . 
A fm .s .in co n d ic io na l

E. A lb e rt
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Ben bé un any més tard de l’estrena de S o litu d  a Barcelona, 
l’Esteve Albert sol-licita a Víctor Catalá els drets d’autoria I 
li demana el document que ho acrediti per fer-se carree ell 
mateix personalment del trámit burocrátic. D’altra banda, 
d’aquesta lletra se’n desprén que Caterina Albert encara no 
ha pogut veure l’obra I l’Esteve Albert no delxa d’insistir amb el 
seu interés per que algún dia pugui fer-ho. De passada llenga 
la noticia ja anunciada en un altre moment, d’una possible 
versió cinematográfica de S o litu d . Finalment, aprofita la lletra 
per enviar salutaclons ais senyors Folch i Torres - sens dubte 
el museograf Joaquim Folch i la seva esposa Orslna Baget- 
els quals en aqüestes dates precisament s’estaven bastlnt la 
casa de “El Gaviá” a tocar la platja de les barques de I’Escala 
i de ben segur amb bona relació intel-lectual i d’amistat amb 
Caterina Albert*.

*Prova d’aquesta bona relacló és el proleg que Caterina Albert 
dedica a l’únic poemari de Joaquim Folch i Torres, escrit en 
bona part des del seu mirador de "El Gaviá”, titulat P o e s ie s  I 
publicat a Barcelona l’any 1950. També ho és el poema que 
Víctor Catalá dedica a Orslna Baget amb l’encapgalament “A 
la mestressa de la bella casa” del qual la meva familia en 
conserva el manuscrit grácies a la gentil cessió que ens en va 
fer la Montserrat Sureda.

Sra. C a te rina  A lb e rt  
L ’E sca la  
D istin g ida  Sra.

P e rd o n l que  h a g i triga t a escriu re -U ; p ero  fins  fa dos d ies  que valg 

h a ver-h i d ’a n a r p e r  una a ltra  obra  que m ’e stre na ra n  a la Cúpula 
d e l C o liseu m  (li a d ju n to  im pré s), no va ig  p o d e r a n a r a la Socletat 
d ’A u tors.
Be, em  d iuen  que l ’A c ta  N o ta ria l de ce s s ió  de d re ts  i autorització  
p e r a p o d e r re g is tra r T a d a p ta d o  e scé n ica  d e  SO LITU D , ha 
d ’e xp re s s a r a q u e sts  co n ce p te s  m es o m e n ys:
.... ”.....D ña Ca ta lin a  A lb e rt  Pa rad ís . c o m o  a uto ra  de la novela
S O L ITU D , b a jo  e l p re s u d ó n im o  de V íc to r C a ta lá , aparec ida  el 

año, a uto riza  a D. E steban  A lb e rt C orp  p a ra  a d ap te  librem ente  
a la escena, dicha  novela , re n u n c ia n d o  p o r  su  p a rte  a toda 
in te rven c ió n , re sp o n sa b ilid a d e s , d e re ch o s  u ob liga c io ne s  que 
de la p u b lic a c ió n  y  re p re se n ta c ió n  d e  la ve rs ión  tea tra l de D. 
Esteb a n  A lb e rt  p u d ie ra n  d e r iv a rs e ”.
N om és que vosté  d ir ige lx i a q u e s t e sc rit a  la S o c ie ta t d ’Autors  
i m e ’l lliu r l p e r a q u e  p u g u i d u r-li jo , p o d ré  in scriu re  Tobra i 

a n iré  d e sse g u id a  p e r fer-la  re p re se n ta r d ign a m e n t la próxima  
tem porada.
E spero  que vosté  p o d ra  b a ixa r a v ia t a  B arce lo na  i veure-la  
rep re se n ta d a . C re gu i que  en trau rem  p a rtit. Igu a lm e n t continuo  
l lig a n tc a p s  p e ra  p o d e r-la  p o rta r  a l c inem a, a m b  la m a jo r fldelitat 
p o ss ib le . Ja  la tind ré  a l corrent.

D o n i m o lts  re co rd s  a la seva g e rm a n a  i a is  Srs. Fo lch  i Torres. 
A m b  e ls  m illo rs  d es igs  d e  tots e ls d e  casa  p e r  a vosté, em 

re p e te ixo  afm .

E. A lb e rt

1 6 -V -5 5  [escrit a má, la resta está picada a máquina]
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DOCUMENT NÜM. 7: CARTA DE L’ESTEVE ALBERT A 
CATERINA ALBERT SENSE DATAR.

Pel contingut de la carta s’hi endevina que l’Esteve Albert 
es troba en pie procès d’adaptaciô de S o litu d  a l’escenari. 
Hi planteja i comenta dubtes i qüestions relacionades amb 
l'argument, el text i els personatges que indiquen clarament 
que la presentaciô -e l dia 8 ... perô de quin mes?, de quin 
any? a quin teatre?- és imminent.

Sra.Caterina A lbert 
L’Escala

Benvolguda i adm irada  Sra:
Rebo les seves lle tres  quan estem  ju n ts  am b el d ire c to r escènlc  
donant els darre rs  re tocs a la representac iô  deI dia 8  de 
SOLITUD.
Ja he canv ia t la parau la  escola p e r estudi... Fou un lapsus de! 
quai va fer-m e ad o n a r ja  en Fages de C lim ent em pordanès que  
em digué que la sa ludés en nom  seu.
No he vo lgut e m pra r e l m o t L lu fes perquè  a q u i a B arce lona li 
donen sen tits  m o lt d ife rents. Ara bé, en com ptes de Toses 
(muntanyes pe lades) posaré  gojes corn vostè m ’ins inua  m o lt 
encertadam ent.
Pel que fa  re fe rènc ia  a l ’escena de la M ila  i de! p a s to r m ort, Il

asseguro  que ha esta t un m otiu  de fonda preocupació pe r a 
m l...ja  que, com  vostè m o lt bé diu, el tipus de M ila que vostè ha 
c re a i no es p resta rla  m a i a desfogar n i que exlstis un sen tlm ent 
d ’aquesta  m anera. Ara bé, hom es de tea tre  tan entesos com  
Jaum e Gras ( l ’a u to r de la Vida d ’un home), Joan Comelles 
(p rim e r a c to r i d ire c to r de la Cia. Del Romea quan varen estrenar 
el P restig i dels M o rts  i a c tu a l d irec to r del Club Helena), el crìtlc  
Junyent de l Correu Català, TOrduna etc. tots, em  demanaven  
que creés un p u n t cu lm inan t, una es cena visibie, crucia i, critica  
en e l jo c  de les sub te rràn ies Inc linacions de M ila  I, a mi, em  
va sem b la r que aquesta  resu ltava la m es to le rab le  o adm isib le  
p a rt ln t de l jo c  escèn ic anterlor.
D ’a ltres  m 'havien  d it de p rovocar una abragada en un m om ent 
d 'a lie n a m e n t de la M ila, en ocasió  de què e l pasto r deixés 
l ’e rm lta  pe r a n a r a la p lana... però, a mi, això em  semblava  
excesslu.
Pensi que n ’he fe t tres de versions i que abans de que la posem  
a l Romea to rnaré  aven ir a veure-la. Vejam el pub lic  i la critica  
com  rebran aquesta.
No li he de d ir  com  des itjo  que es pos i bona i pugu i veure-la avia t 
a Barcelona, on li so tm e tré  p e r a que em fa c i les observacions  
oportunes la versió que li sem b li defin itiva.
Records i sa lu tac ions  dels m eus i d 'aquests  nois que s i vostè 
po t ven ir aquest istiu, volen p u ja r a L ’Escala a fe r-li l ’obra pe r a 
que els vegi In terpretant-la .

DOCUMENT NÚM. 8: ANTECEDENTS FAMILIARS PATERNS 
D’ESTEVE ALBERT I CORP.

És molt possible que aquest document conservat per la familia 
Albert sigui la “prova documental" que l'Esteve Albert fes 
arribar a Caterina Albert responent a la sol-licitud que l’autora 
fa, en la primera de les seves cartes aquí recollides, en el 
sentit de demanar-li aclariment sobre el possible parentiu 
entre ells dos, cosa que certament la va encuriosir.

Sobre aquest possible parentiu més o menys llunyá entre els 
dos autors pel llinatge comú Albert, en una de les fotocopies 
que la familia Albert m’ha cedit, hi figura un text picat a 
máquina encapgalat amb el títol ANTECEDENTS FAMILIARS  
PATERNS D ’ESTEVE ALBERT I CORP que és la transcripció 
d’una manifestado feta per ell mateix el dia 17 de gener 
1989, registrada en la seva autobiografía dipositada amb el 
n° DXXXV a la Fonoteca Histórica Nacional del Departament 
de Cultura de la Generalitat de Catalunya.

Amb el seu llenguatge sovint enrevessat i sempre apassionat, 
l’Esteve Albert afirma que l’avi del seu avi patern era fill de 
l’Escala. Parla també d’un procés polític que feia referencia al 
pare i a l’avi de Caterina Albert en el temps de T a ixe ca m e n t 
dels fe d e rá is  a m b  e l M a ra n g es ". Segons ell la repressió i 
persecucions posteriors haurien provocat la fúgida d ’aquesta 
branca A lb e r t cap a Argentona des d’on es van anar escampant 
cap a Dosrius i Premia . Completa la seva argumentado amb 
que “ to ts , to ts , to ts , (e ls A lbe rt),...so n  g e n t d ’in ic ia tiv a  i a m b  
gran d e d ic a d o  a rtís t ic a  i c u ltu ra l i d ’a lló , és cu rios íss im ... no  
sé s i e n ca ra  so m  8 0  (és una cosa d ’h e ré n c ia ) és c u r io s !” .

L’Esteve Albert segueix explicant les seves indagacions 
segons les quals els Albert venien de Millars, al Rosselló i eren 
un senyors feudals amb uns antecedents de gran tenacitat 
i obstinado com ho demostrarien alguns fets: en temps de 
Huís XI, en la primera ocupació que els francesos varen fer 
del Rosselló, el Senyor Albert de Millars mai s’hi va rendir

acabant a la presó a Franga i encara negant-se, en acabar 
la guerra dels remenees, a acceptar el castell d’Áger com 
a consolació en comptes del seu Castell de Millars, de més 
valor estratégic en ser un Castell fronterer i havent de seguir 
dones, tancat a la presó sense poder retornar a Catalunya.

Rebla el clau de la seva hipótesi parlant del mestre Huís 
Albert -amb qui també mantingué una cordial relació- ¡ de 
la seva capacitai de treball en el món de la sardana, del cant 
coral i els estudis d’investigació... com un cas similar al seu 
propi pel que fa a carácter i empenta: ” És inc re íb le . Un tío 
in ca n sab le . I jo  ve ig  en m i un cas se m b la n t... que necess ito  
tre b a lla r  les 2 4  ho res  de l d ia ".

I en aixó l’Esteve Albert té tota la rao: tant Caterina Albert, com 
Lluís Albert, com ell mateix són gent treballadora i incansable 
per la cultura, d’una fidelitat absoluta a la Mengua i al país, 
plens d’energia i capagos d’entusiasmar constantment el 
seu entorn amb la seva obra i la seva empenta. El llenguatge 
que transmet aquest breu epistolari en dona mostra i queda 
palés que d ’una manera o altra el cognom Albert arrossega, 
en aquests casos concrets almenys, una cárrega important 
i exemplar d ’amor apassionat per les lletres catalanes i per 
la cultura al nostre país. Aqüestes pàgines en són testimoni.
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1959: quan el carrer Nou va passar a ser 
el carrer Germans Masferrer

El diumenge 30 d’agost de 1959, després de l’oficl solemne 
del demati, les autorltats municlpals de la vila de l’Escala, amb 
el seu alcalde al capdavant, el senyor Joan Massanet Jull, van 
procedir al descobrlment de la plaça al capdamunt del carrer, 
a l'esquerre, ja tocant a l’Ave Maria, per la quai es fêla oflclal 
el canvi de nom del fins aleshores anomenat c a rre r N ou  per la 
nova nomenclatura c a rre r G erm ans M a s fe rre r1. Recordo que 
jo, aleshores amb set anys acabats de fer, vaig assistlr-hi a 
primera fila, al costat de les autorltats I del rector, mossèn 
Joan Roura. També tinc ben présent la munlo de gent que s’hl 
va congregar: veïns de l’Escala i gairebé tots els del carrer.

Aleshores els carrers del poble tenlen vida. Ara també, perd 
és força diferent. Quan passejo sol per les artèries de la vila, 
especialment per les que no son tan cèntrlques, gairebé no em 
trobo amb nlngü ni transltant-hi ni assegut a la vorera o davant 
de la porta mirant qui passa. NI mirant per les flnestres. Ara la 
soledat dels carrers per als transeünts és ben évident i sembla 
que no hi ha soluciô; ans al contrarl, cada vegada les vies de la 
poblaciô resten més aïllades, sense l’escalfor de la presència 
humana fora de les cases. Molts escalencs han anat a vlure 
als afores (a Rlells, al Pedro, al Camp dels Pilans o, per dir-ho 
més planer, més enllà de l’avlnguda Ave Maria I la ronda del 
Pedro) i el nucll antic va perdent residents flxos de tôt l’any 
restant algunes cases deshabltades I/o abandonades i locals 
sense obrlr.

Segurament és el que ha passât en molts Indrets al llarg de 
la hlstôria. El nucll va quedant abandonat per un altre de més 
proper o a les rodalles, en barris tranquils, amb els carrers 
més amplis i les cases adaptades a les noves modermtats. I 
aleshores, de mica en mica, a través dels anys I dels segles 
els antics desaparelxen enterrais o resten en un estât ruinés. 
Ha passât a tôt arreu: a Mesopotàmia, a Eglpte, a Trola, a 
Roma, a Empüries, a Barcelona I també a Glrona. Potser és 
el que ens espera d’aqui cinc-cents o mil anys. A vegades 
han estât els avatars historiés (corn el barri de la Rivera de la 
Clutat Comtal sota el mercat del Born); d ’altres, els Interessos 
urbanisées (la base I els fonaments de la muralla de Glrona 
sota la Gran Via de Jaume I); o, corn a Empüries, l’esdevenir 
historié amb l’abandô de la clutat I el seu soterrament per la 
sorra degut a l’acciô del vent I a l’eroslô, en definltiva, pel pas 
del temps.

Quan jo era petit als carrers de la vila sempre hl havla gent, 
treballant, jugant, a la porta de casa seva, netejant, anant 
d’una banda a l’altra. Era quan es fêla vida a la planta balxa 
de les cases, amb un peu a dins i l’altre a fora, especialment 
en els mesos de bon temps, cosa que afavoria les relacions 
humanes I clutadanes i que als carrers hl hagués callu. 
Aleshores tothom es conelxla I parlava I entre els veïns la feien 
petar, especialment per sectors, cada quinze o vint métrés, 
corn si semblés que no volguessln deixar l’entrada de la casa 
prôpla sense protecciô.

El carrer Germans Masferrer, a l capdamunt, en la seva confluencia 
amb l ’avlnguda Ave María. En el detall es poden apreciar més les 
dues plaques de la nomenclatura del carrer: a la de baix, l ’actual, de 
color blau; a la de dalt, la que es va col-locar el 1959  i en castella. 
Foto: arxlu familia Sabadí I Hereu.

Imatge aèria de la vila de l ’Escala de l ’any 1929. S’h i pot veure bé 
el costat dret de la pa rt a lta del carrer Nou i la seva continuïtat amb 
el Carni Ample. I més enllà de l ’avlnguda Ave Maria, els camins que 
menaven cap als camps, vinyes i plnedes, el cementlri, Kan Kilis, 
alguna barraqueta i  poca cosa més. Foto: Josep Gaspar I Serra 
(1892-1970), extreta de la Cartoteca Digital de l’Institu t Cartografie 
I Geologie de Catalunya (ICGC), del Fons Gaspar.

I és que en aquells anys les portes dels domlcllis, durant el dia, 
no es tancaven amb clau ni amb lllsquet. I a l’estlu restaven 
obertes; alxô si, amb les cortlnes posades per preservar la 
Mar de les mirades encurlosldes o per evitar l’entrada dels 
Insectes voladors propis de les estaclons amb més bon clima. 
Cap al tard una part de la gent gran agafava una cadlra i 
s’assela davant de casa seva, p a ra n t la fresca , tot méditant i 
mirant la gent que passava, se saludaven i, si calla, xerraven 
una estoneta (de la felna, de la familia, d’algun succès o del 
que fos); i quan fosquejava, ja de cara al sopar, es retlraven a 
dlns una altra vegada.

1. A la darrera pagina de l’escrlt reproduïm l’article de Ricard Guanter 
per a Los Sitios, el 3 de setembre de 1959, on es narra l’acte oflclal 
del canvi de nom del carrer.

A l’hlvern els carrers restaven més buits, sobretot quan bufava 
la tramuntana, plovla o el fred Impedla que la gent sortis més 
a fora i se cercava l’alxopluc de la llar. Tanmatelx, fos pel 
que fos (netejar el davant de la casa, veure algu conegut, la
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curiositat per saber allò que passava fora), de tant en tant les 
dones trelen el nas pel carrer I si la veïna havia fet el matelx I 
havien coincldit, doncs, a parlar una estoneta, que si tomba 
que si gira I al cap d’uns mlnuts un altre cop cap a dlns que hi 
havia molta teina per fer. També eren conegudes les xerrades 
entre veïns a les nombroses cantonades de la vlla a l’hora 
alta del dia, abans I/o després de dinar, tot aprofitant el sol 
que hi donava. I a la nit dels estlus, déu n’hi do el safarelg 
que s’hl fêla!

Aleshores gairebé tothom vlvla a dlns el poble I els escalencs 
es desplaçaven a peu d’un lloc a l’altre; els veïns netejaven la 
part del carrer de davant de casa; els dlaris i la Met es repartlen 
diàriament a domicili; el carboner I els pelxaters o peixateres 
passaven sovint amb el carreto a oferlr els seus productes 
(recordo molt especlalment les garotes) i l’afilador els seus

serveis; s’avisava dels morts a les cases; els bans municlpals 
es llegien en veu alta a les cantonades i hom sortla a la 
porta o s’hi acostava per sentlr-lo mlllor (i preguntar si calia); 
l’escombrlalre, amb el carro tirât per un cavall, recollia la 
brossa i les delxalles que els veïns dlposltaven en una galleda 
que penjaven en un clau en una de les parets de la casa; 
el metge, el practicant i la llevadora “visltaven” els domicilis 
partlculars quan els seus serveis eren soMIcitats; el carter, 
que la mainada seguia fins a casa si és que hl anava, repartia 
el correu gairebé diàriament; i, de tant en tant, les “gitanes” 
trucaven a les portes per tal de vendre-hi els seus encaixos 
de color blanc. Tôt plegat omplia d’amblent i d’activltat els 
carrers que d’aquesta manera es convertien en el mltjà de 
relaclô entre els veïns I coneguts. La gent s’hi trobava sense 
voler, les noticies i novetats corrien de boca en boca I tothom 
s’assabentava d’allo que ocorria a la vila i a part del mon.

Imatge aèria de la vila de l ’Escala del 1961, època de la qual es parla en 
aquest escrlt. Riells encara està ben buit i el perímetre de la poblado es troba 
ben marcat per l'avinguda Ave Maria I la Ronda del Pedró. És l ’Escala abans 
de l’arribada del turisene masslu. Foto: Carlos Rodríguez Escalona, extreta de 
la Cartoteca Digital de flnstitut Cartografie i Geologie de Catalunya (ICGC), del 
Fons SACE (Servicios Aéreos Comerciales Españoles). En Josep Salvai i Guanter, amb el seu fili Jaume, l ’any 

1957, davant de casa seva, a l’altra vorera.
Foto: cedlda per Jaume Salvai i Font.

Fotografía del 1926, al carrer Nou, d'un grup de mainada. D ’esquerra a dreta: 
Pere Lau, Joan Vilabrú, RafeI Artigas (Panxo), Josep Salvat (amb una bena al 
cap) i el mes alt, Pere Artigas (Pere Panxo), també era el més gran. Al marge 
esquerre surt el mestre Sr. Josep Masferrer i Pasqués. Al fons del carrer es 
veuen els pilars del portal d ’entrada a l'antic camp de fútbol (estenedor) de can 
Bigarós i que coincldelx amb /’actual Camí Ampie. També el carro d ’en Crispí, 
carregat de sarrions de carbó. Foto: cedida per Jaume Salvat i Font.

La Catalina Costáis i Ribas al carrer Nou, davant de casa 
seva, al 1959, l'any en qué la via va canviar de nom. 
S ’hi pot veure l'estat del pis del carrer i de les voreres en 
aquells anys fins que no es va urbanitzar i asfaltar ja  a 
mitjans de la década dels 60.
Foto: cedida per Annlta Ribas (de can Costáis).



Plaœta del carrer de l ’Església, davant del que és ara l ’Hostal et Roser. A ta imatge esquerra s 'h i pot veure a can Sabadi, fent cantonada, per ta 
part de darrere, i a ca la Mèlia, casa desapareguda quan et 1998 es va ampttar et carrer per tal d'afavorir t’accés a la Plaça Nova (abans pati de 
cat Campaner). A ta imatge dreta, estât actual de la placeta, a l’estiu del 2015. Fotos: arxiu familia Sabadi i Hereu.

LA MAINADA
Pel que fa als nens I les nenes el carrer era el seu hábitat 
natural. En tots els indrets de la Vila hi havla mamada jugant i 
tots anàvem per tot arreu sense tenir por; això sí, mentre era 
ciar I ens hi vèiem. I no ens havia passai mai res greu, només 
algún cop o alguna rascada que rápidament quedava en 
l’obllt. Estávem poc dins de casa. Tan bon punt havíem dlnat
0 berenat, I encara amb els postres o la darrera quelxalada a 
la boca, ja érem al carrer per jugar I estar amb els Companys 
del barri. No necessltávem gaire, amb poc en teníem prou per 
passar-nos-ho bé. Vam tenir una intènda jolosa I ben alegre, 
plena de bons records, inesborrables, queja formen part del 
nostre Imaginan.

Els nols, corn que ens agradava tant el fútbol, estàvem sempre 
amb una pilota xutant, fent toes, alguns partlts de dos contra 
dos (no h¡ havia espal perser-ne més ni tampoc prou mamada), 
drlblant, fent cops de cap (a la pilota s’entén) o fent “bollir. 
També jugàvem a boles, de fang aleshores i algunes, poques, 
de ferro, a “xapes", a les baldufes, a saltar I parar, a b is tri, a 
fer piló, a béllt, amb el “tlra-xlnes”, a indis I cowboys, anar a 
la platja a jugar, a fer r iga le ts  amb les pedretes especlalment 
escollides per la seva forma I pes, a pescar amb les mans, a 
saltar de roca en roca, a no mullar-nos (quan h¡ havia onada), 
etc. I amb les noies, a saltar corda, a empaitar-nos i amagar
nos, al mocador, a la gallineta cega, ais quatre cantons, a 
la xarranca, al joc de les cadires (que ho fèlem drets i amb 
pedres), a l'un dos, tres, p ica  p a re t o senzillament ens assèlem 
a la vorera per parlar de les nostres coses.

Tanmatelx, halg d’aclarlr que els nens i les nenes de prop de 
casa teníem el nostre Hoc preferii per jugar en el qual gaudíem 
de més ¡ntimitât i no hi érem mal molestáis. Era a la placeta, 
al carrero sense sortlda, que hi ha pujant el carrer Església 
amunt, a mà dreta, davant del que ara és l’Hostal el Roser. Allá 
ens trobàvem els nens I les nenes de les cases més properes
1 ens passàvem bones estones jugant, especialment a les 
tardes I cap al tard. La Carme VIcens, la filia del reconegut 
“a v iX a x u ” , molt bona dona, tenia a davant de la casa un petit 
jardinet pie de torretes de plantes i de flors, que nosaltres una 
vegada I altra havíem “d’assaltar” per recuperar la pilota, la 
baldufa o el que fos. Quina pacièncla havla de tenir la Carme! I 
també la Mèlia i en Joan i l’EnrIqueta de ca l’Andreu, els altres 
veins que hi Vivien, amb tots els sorolls i les murgues que 
ocaslonàvem.

En Joan Vicens, el fili gran de la Carme, amb l’arribada de la 
televisió, va ser el représentant de la marca O ptim us  i en va 
instal-lar per tot el poblé (l’altre que en muntava era en Fidel

Geli, représentant de la casa Telefunken). Al barri a cal Xaxu 
van ser els prlmers en tenir-ne i els veïns, especlalment la 
mainada, hi anaven a veure la televisió. Recordo el dissabte a la 
nit (amb el programa N oche de l sábado , amb els presentadors 
Franz Joham i Gustavo Re) molts deis nens del barri asseguts 
davant la “tele”, al voltant de la taula del petit menjador, just 
a la mateixa entrada de la casa. Allá vaig veure la final de la 
Copa d’Europa del 1964, amb la victoria davant Rùssia (2-1) 
amb el cèlebre gol de Marcelino. En canvl, la final del Mundial 
d’Anglaterra, al 30 de juliol de 1966, entre l'amfltrlona i 
Alemanya (victoria anglesa amb polèmica, 4-3, ja a la prórroga), 
ja la vaig veure amb el meu germà Pere al primer pis del Pelly, 
especlalment preparai per a l’efemèride i amb l’assistència 
de nombrosos aficionáis: els escalenos, imparcials, al mlg, els 
anglesos a l'esquerre i els alemanys a la dreta, animant les 
seves respectives selecclons. Els crits “England! England!” I 
“Deutschland! Deutschland!” van ressonar durant les més de 
dues hores que va durar l’espectacle.

Per jugar a la placeta de davant del que ara és el Roser 
(aleshores sense cap cotxe), hi havia els tres de ca l’Andreu 
(la Catalina, la Nuri i en Jordl); de cal Xaxu, l’Albert; i del carrer 
Nou els cinc germans Sabadi (Pere, Rosa, Maria, Rafelet i 
Josep Maria) i quan hi era, en Massi Lavado. Els altres nens 
de la nostra zona de carrer eren massa joves encara i es pot 
dir que gairebé pertanyien a la generado següent. Coses de 
mainada. Estlc parlant d’en Jordi Payet, deis germans Salvai, 
en Jaume i la Maria, i deis germans Carreras, en Josep i en 
Narcis (en Joan és més jovenet), I algún altre que segurament 
em salto. També hi venia en Josep Oliveras “Tero”, avul conegut 
cantautor català, de la nostra edat i sempre amie nostre, que 
vivía a la casa pairal deis seus pares, al carrer del Sol; també 
amb sortida al carrer Nou pel gran portal de fusta del garatge 
que encara fa poc es podia veure.

Jo jugava molt amb en Josep Castells, el “Xe”, al carrer 
Germans Masferrer, sempre amb la pilota. No vull dir hores, 
però déu n’hi do, fent tocs sense que l’esfèrica toqués a terra. 
Amb això el Xe era un artista i em guanyava gairebé sempre 
ja que amb pilotes de goma, no de plástic, i petitetes arribava 
amb facilitai ais cinc-cents tocs, això amb deu i onze anys. 
També hi havia la Inés, en Miquel Lavado, l’In i que II deien a 
casa seva, i en Gabriel, Gigi, germans d’en Massi, I en Fede 
Castells, germà del Xe, però aquests darrers aleshores encara 
eren massa infants per a nosaltres.

Els nens del meu temps vam tenir una intènda feliç i alegre. 
Amb el permis deis pares o deis avis anàvem, ben fiats, d'una 
banda a l’altra de la vlla: a la Plaja, a la Riva petita, a la plaça
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del Sol d’en Sagué, ais estenedors del Passeig, al Codolar, a 
la Punta, a l’Olla I al port d’en Perrls, al Pedro, ais camps deis 
‘col-legis’, ais Tres P ins i al petlt sorral que h¡ havia gairebé 
al davant, a la Creu, al camp de fútbol i, quan felá més bon 
temps, a Rlells, a la Clota i, per l’altra banda, flns a Empúries. 
Només volíem jugar, fer les nostres aventures, els nostres jocs, 
passar-nos-ho bé i xa/ar, que en dlem els escalenos. Encara 
que fóssim entremallats I cometésslm ‘travessures’, anávem 
de cara, érem créduls, se’ns vela venir i respectávem la natura, 
les coses I les persones. Érem bona gent, com ara acaba dlent 
sempre un popular presentador de TV3 en el seu programa.

Sovlnt cantavem: al carrer, quan estavem contents, a les 
excursions, a les testes I a les celebracions. Qualsevol excusa 
era bona per fer-ho. Recordó algunes cangons populars 
¡nfantlls d’aleshores, com “La masovera se’n va al mercat”, 
“El trompltxo de Banyoles", “Baixant de la font del gat”, 
“Cargol treu banya”, “En Joan petit quan baila”, “Patim, 
patam, patum, el Patufet” : o de castellanes, com “ Dónde 
están las llaves” , “Tengo una muñeca”, “El cochecito leré”, 
“Vamos a contar mentiras”, “Que llueva, que llueva”; o de 
més patrlótlques, com “L'Empordá”, “En un racó de la Costa 
Brava somriu la vlla marinera de l’Escala”, “Espanya penjada 
d’una corda”, “Muntanyes del Canigó” i el “Vlrolal". També de 
vegades en cantavem de gent més gran: “Fumando espero”, 
“Dónde vas Alfonso XII” , els boleros més populars d’Antonio 
Machín (“Aquellos ojos verdes”, “Angelitos negros”, “Cuando 
callenta el sol"), les melodles de José Guardlola I d ’altres 
cantants del moment; les ranxeres de Jorge Negrete (“El 
jinete”, “Guadalajara”, “Jalisco”, “Juan Charresqueado”), i 
més endavant, les juvenils del Dúo Dinámico, de Karina, les 
prlmeres de la Nova Cangó I d’altres. La lllsta podría ser Marga.

ELS CARRERS DE L’ESCALA
Quan es va canvlar el nom del nostre carrer, els veïns i molts 
dels que no ho eren el van continuar anomenant com sempre: 
el carrer Nou. Crée que va ser un hàblt que no es va perdre 
durant força anys. Encara recentment, a l’estlu del 2014, una 
d’aquestes persones que he esmentat, la Nurl Andreu, un dla 
que ens vam trobar I vam estar comentant coses de la nostra 
Infantesa, va fer esment, en très o quatre ocasions I amb tota 
naturalitat, del carrer Nou quan volia fer referèncla al que ara 
és el carrer Germans Masferrer2.

L’admlrat Ricard Guanter i Flaqué, cronista de la vlla de 
l'Escala des de meitats del segle XX, desaparegut fa quatre 
anys, el 8 de febrer de 2012, a l’edat de 80 anys, va escrlure 
per al lllbret de l’A p lec  de la S ardana , al malg de 19983, 
un article que versava sobre el carrer Germans Masferrer, 
justament amb el tftol “El carrer Nou” , el nom que havia tingut

2. L’hàblt de posar noms de personatges il-lustres o d’esdeveniments 
cabdals a carrers o places de les viles del pais mal m’ha convençut; 
I més quan ja en tenlen un de més antic i arrelat entre la gent del 
Hoc. Pensó amb noms com la Plaça del Soi d’en Sagué, el carrer de 
les Botigues (hi ha algún escaleno que l’anomenl carrer Maranges?), 
la plaça de les Escoles (sortosament récupérât, abans plaça del rei 
Marti), carrer de l'Ajuntament (abans carrer de l’Hospital, després de 
Liberación I ara Pintor Joan Massanet), el Passeig I la Plaja (ambdés, 
a seques) o el carrer Nou. A la ciutat de Glrona i a la de Flgueres, I 
a altres indrets, tenen un carrer Nou, ben cèntric i important. I aquí 
se li ha canviat el nom, igual que al carrer Major (Enric Serra des de 
fa temps). Aquests denominacions d’abans tenlen una tradicló, un 
sentit, un sentiment, que s’ha malmès per donar satisfacció a,uns 
altres. És allô de “despullar un sant per vestlr-ne un altre”.

3. Rééditât en el seu recull d’escrits “L’Escala, el tarannà d’un poblé 
(testimonls, indrets I tradiclons)”, l’Escala, 2004, pàgs. 67-74.

fins al 1959. En ell comentava, molt bé per cert, ben escrlt i 
amb una ironia I saber molt propis d’ell, la vida al carrer, la 
seva gent i quatre notes historiques del passai, no tant llunyà, 
de la primera meitat del segle XX, concretament de quan hi 
havia viscut durant la seva Infantesa, corresponents als anys 
de la guerra i de la postguerra.

L’escrlt que ara esteu llegint pretén ser una actualltzaclô 
d’aquell, abraçant prlncipalment els anys de finals dels 
cinquanta i principis dels seixanta, quan nosaltres érem petits 
i precisament quan va canviar-ne el nom. D’aqui el tftol que 
encapçala l’article; és l’època anterlor a l’arrlbada del turlsme i 
de l'enorme Incldèncla que va tenir per als habitants de la vlla. 
Colncldelxen amb els anys que van representar la fl d’un estil 
de vida i, amb els canvis, la lenta perô inaturable marxa cap

Très vistes de i ’actuai plaça del III Centenari, al carrer Germans 
Masferrer fent cruïlla amb el carrer de la Moreneta. A la imatge 
superlor, una imatge habituai del garatge de ca TEsteve durant molts 
anys: a l mig, quan es va derruir el 2002: i a la inferior, Tactual plaça 
que es va inaugurar ei 2010. Font: les dues primeres estan extraies 
de: Ricard Guanter, L'Escala, el tarannà d’un poble (testimonis, 
indrets i tradicions), l’Escala, 2004. La darrera fotografia està extreta 
de l’arxiu de la familia Sabadi i Hereu.
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a un altre que ens ha portât fins avui. Un món s’acabava i en 
començava un altre. Però aleshores nosaltres no ho sabiem.

A l’article també s’hi exposen vlvències i expllcaclons 
costumlstes sobre la manera de vlure a l’Escala d’aquells 
anys, que el completen, el fan dlferent del d’en Ricard Guanter 
I II donen un altre caire. Han passai cinquanta anys, I més, i 
ara toca a les meves generaclons explicar I escrlure corn era 
aleshores la vida al poblé per tal que en quedl constancia I 
no se’n perdí el record. Si els més antlcs ho haguessln fet, 
més del que hi ha, el nostre patrimoni cultural I antropologie 
serla més rie, complet I les vivèncles I els records no haurlen 
desaparegut enterrais amb les persones que els van vlure.

Qui ha vlscut al carrer sap de la presèncla visual I sonora 
que ha tingut l’edifici de l’església en la seva gent. En aquells 
anys, amb les cases de planta balxa, primera planta I corn a 
màxlm terrât I golfes, quan es passava pel carrer sempre es 
vela l’alta I voluminosa paret de pedra del tempie ecleslàstlc, 
que per aquí encara és més alta pel desnivell que hi ha des de 
la façana principal. HI dona l’absis de l'altar major I els grans 
finestrals amb els vltralls de colors; també les teulades de les 
capelles laterals (en aquesta banda, les que formen part de 
la sagristia), més balxes que la nau principal, separades pels 
contraforts deis quais sobresurten les gárgoles que tant ens 
mlràvem quan érem petits. A més, el sorolls de les campanes 
I els xlsclets deis nombrosos gavlans, reposant I espérant a 
la teulada de l’edlficl, h¡ arriben nitlds; tanmatelx, els veïns, 
després de tants anys, hi estàvem acostumats I ni ho sentiero. 
D’aquesta presèneia constant de feditici més gran I noble de 
la vlla vull destacar-ne l’incendl que va patir al jullol de 1936, 
tot just ¡nielada la guerra, fet que va marcar durant anys el 
sentiment de la gent del carrer I del qual n’ha quedat memòria 
escrita4.

4. En Ricard Guanter I Flaqué, en l’esmentat article El carrer Nou, fa 
una sentida descrlpció del foc que va cremar l’església de la vila al 
juliol del 1936:
“El nostre ‘carrer Nou' fou testimoni mut i ben proper del paorós 
Incendi, provocat per un Incontrolat i ofuscat grup de mlllcians, en 
el tempie parroquial, patrimoni cultural I monumentai de tots els 
escalenos, un preuat bé heretatdels nostres avantpassats.
Els veins del carrer Nou veieren de ben a prop, entre esglalats 
I impotents, com aquella calorosa tarda del 22 de jullol de 1936 
volaven damunt Murs cases les impressionants flamarades, les 
quais envoltades d’un gran fum, sortien a tota pressió deis finestrals 
del temple, l’àbsida del qual tenien allá mateix. Els vltralls ja felá 
estona que s’havlen esmlcolat, I els terrabastalls que provenien de 
l'esglésla, en caure l’artístic retaule I els altars laterals, es delxaven 
sentir des de fora tot ocaslonant pànie I desconcert. (...)
Per altra banda, aquella tarda encara hauria pogut ser més tràgica 
per l’Escala. Enstrobàvem, com ja hem dit, en pie mes de juliol. Feia 
molta calor. Tot estava ressec. En molts paliers de prop de l’església 
es guardava palla, userda i altres elements d’alta com busti b¡ I ¡tat. 
Enmig d’aquell Infern d’incontrolades flamarades, només que una 
sola guspira hagués arribat a algún palier ja hi hauriem estât pel 
tros.
Sort que, en aquest aspecte, tot quedà en un ensurt, però molts 
veins del carrer Nou recordaren durant molt temps aquells dies 
apocalíptlcs del juliol de 1936.”
De la Importància del foc I les flamarades que es veien des del carrer 
Nou també en fan testimoni alguns deis entrevistáis per Rodoma a 
Conversa amb... de la revista L ’Escalenc, corn en Miquel Morlscot i 
Callol: “... En arribar al poblé ells van anar a l’era a portar les garbes 
però jo em valg escapar i vaiganar cap a davant del forn de can Paulí, 
darrera de l’església. Les flames sortien com a pressió, a ráfegues, 
es veu que s’estava cremant faltar major. La Lola Quintana tenia el 
nen al Hit, malalt, i la Miquela, la seva tía, anava dient: S/' al nen li 
passa alguna cosa, el que ha fo tu t foc a l ’església, creieu que se ’n 
recordará!" (L’Escalenc, núm. 151, desembre 1992, pág. 11).

El carrer Nou no ha estât la via més important de la població, 
sino que n’és una més. Tanmatelx, per a nosaltres, per als 
qui hi vam vlure de petits, a finals dels cinquanta I primers 
dels selxanta, ha estât Important, era el centre de les nostres 
vides, ens donava conflança, conelxiem a tothom I tots ens 
conelxlen. En guardem un gran record I n’enyorem l’ambient 
I les persones que hi vivlen. Ho he pogut comprovar també

Vista de la part alta del carrer Germans Masferrer a partir de la plaça 
del III Centenari, en la confluèncla amb el carrer de la Moreneta. Són 
quarts de dues del migdia del 27  de ju lio l de 2015, en plena canícula 
d'estlu. S ’h i pot observar l'orientació del carrer, cap al sud, amb la via 
gairebé sense ombres, llevat de les d'alguns balcons.
Foto: arxlu familia Sabadí I Hereu.

Plànols de la vila de l ’Escala. El de dalt, de cap al 1970; el de baix, 
l ’actual. En el prim er s ’hi poden observar els noms d'alguns carrers 
amb la nomenclatura de l ’època franquista: Calle de los Caídos (avui, 
carrer del Port), de José Antonio (carrer del Mar), de la Liberación 
(carrer pintor Joan Massanet) I del Caudillo (carrer de Gràcia).
Font: Ajuntament de l’Escala.
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ara quan, parlant amb els veïns i ex-veïns, se’ls veia en els 
ulls, en les ganes que tenien d’explicar-ho tôt, els records que 
en tenien, de la manera com ho comentaven, que el carrer 
formava part de la seva vida i que els ha delxat una petjada 
Inesborrable, malgrat que alguns fa temps que no hi resldelxen.

L’estiu passai, a fináis de juliol, per tal d’Il-lustrar l’article 
valg anar a fer-hi unes fotografíes pocs minuts després 
de dos quarts de dues, amb el sol ben enlalre. Sabia que 
a aquesta hora alta del mlgdla el sol agafa tot el carrer, de 
banda a banda, i les únlques ombres que h¡ ha són les d’algun 
balconet, com es pot veure en la fotografía de l’esquerra. I és 
que el carrer Nou está orientât a mlgdla; emprant els punts 
cardlnalstradiclonals, cap al sud.

Si s’observa la xarxa urbanística de la vila i les llargues ¡lies de 
cases caractéristiques del case antic escalenc hom se n’adona 
de seguida que és degut ais llargs carrers que el travessen 
en dlreccló nord-sud: passelg Lluís Albert, Bonaire5, Codolar, 
Penis, Pulg Sureda, Sant Pere, de la Torre, del Port, Santa 
Máxima, Enríe Serra, Pintor Joan Massanet. I d’altres que no 
tenen contlnurtat, com el nostre Germans Masferrer, el deis 
Horts, Migdia, Riera, Canyet, Sant Antonl I Perxel. Aquests 
carrers orientais cap a mlgdla són travessats pels que, venlnt 
del Pedro, van cap avall, en direccló oest-est: carrer de les 
Botlgues, del Mar, carrer de l’Església i Ave María6.

En canvi, el sector nord-oest de la poblado és a la Inversa. 
Ens estem referlnt a la zona delimitada per la mar d’en 
Manassa fins al carrer Calvan I, per balx, el carrer Pintor Joan 
Massanet. En aquesta part de la vila els carrers I les ¡lies de 
cases són més llargarudes en dlreccló ponent-llevant (Vista 
Alegre, carrer de Grácia, Poca Fariña, Empúries i Calvari) i els 
carrers que els travessen (dlrecció mlgdia-tramuntana) són 
curts, normalment passatges de pocs métrés de llargárla.

La situado del nucll antic en relació al mar i la llargàha deis 
carrers fa que des de moltes de les vies de la poblado (des del 
carrer Pintor Joan Massanet fins al Passelg) es vegl el mar, ja 
siguí anant cap a tramuntana o cap a llevant. He lleglt I sentit 
diverses vegades que aquesta és una de les caractéristiques 
que agrada més de l’Escala, especlalment per part de la gent 
que ve de fora. “És que des de tots els carrers es veu el mar”, 
dluen.

Alxo puc testlmonlar-ho amb la meva esposa. Els prlmers 
dies que va venir aquí, sense haver parlai galrebé amb nlngú 
encara, ja m’ho va dir: “De l’Escala el que m’agrada més és 
que caminant pels carrers de la vila sempre es veu el mar”.
I no ho acabava d’entendre, ja que, tant si anava endavant 
com si glrava cap a un costat, sempre veia el blau del mar. A 
més, com que ella és de l’interior, d’Esparreguera, al peu de 
les muntanyes de Montserrat, el mar II encanta I en quedava 
meravellada. Quan li valg explicar la situado de l’Escala, 
fent com un sortint en forma d’un angle gairebé recte, ho va

5. Els carrers que donaven a l’estenedor del Passelg, des del Puig 
Sureda fins al Passeig, restaven tancats per un mur d ’uns dos metres 
d'alçada i els carrers Bonaire, Codolar I Perris no estaven oberts de 
la banda de l’Ave Maria. Es van obrlr als anys noranta, quan van 
construlr-s’hl els blocs de pisos que ara hi ha en el que havien estât 
els estenedors (llevat dels carrers Perris I Bonaire que encara resten 
tallats a prop de la cruïlla amb el carrer Església).

6. No esmentem altres carrers, més curtets, I passatges ja que no 
son necessaris per entendre les dues orlentacions principals dels 
carrers del nucli antic de l’Escala que acaben formant els llargaruts 
rectangles de les ¡lies de cases, una de les caractéristiques urbanes 
del case antic de la vila.

entendre; I quan ho va veure en un plànol, ja no va haver- 
h¡ cap qüestió més7. I és que ella estava acostumada a les 
platges de Torredembarra i Comarruga (a on anaven els seus 
convilatans esparreguerlns per ser les més avinents des de 
la poblado nadlua) o la de Lloret de Mar (on, quan la valg 
conèlxer, hi tenia un apartament), que són més lineals I 
obertes al mar.

LES BOTIGUES I COMERÇOS
Tornant al carrer Nou, hlstòricament havia estât una de 
les vies de sortlda I entrada del poble en dlreccló sud i es 
continuava pel Carni Ample, la seva prolongacló naturai cap 
a Rlells. L’altra via de sortlda cap al sud era el carrer Enric 
Serra, en dlreccló Torroella de Montgri o les vlnyes de les 
Tarroges i els olivars de Palau. Tanmatelx, l’actual Avinguda 
Glrona no estava oberta i aleshores era un carni pie de pedres, 
ample, però poc délimitât. I la temerà via era el carrer de La 
Torre, que, després de l’Ave Maria, tenia la seva contlnuïtat, 
lleugerament esblalxada, en el carni que menava al cementlrl 
(avul carrer Garbi, on hi ha la seu del CER escalenc). Pel que 
fa al Passelg restava tallat uns métrés més enllà de l’Ave 
Maria, fins a la casa-quarter de la guàrdia civil d’aleshores, 
avui pisos-apartaments de la Carme Costa, de can Paclèncla.

També era una de les vies més emprades per anar al camp 
de futbol I prlnclpalment en sortlr-ne el carrer anava pie de 
banda a banda dels homes que en grups, tot comentant la 
jugada, es diriglen al centre de la vlla, ja fos al carrer de les 
Botigues, als bars del poble o cap a casa. Les dones grans 
es posaven a la porta de casa per veure’ls passar; o si era 
hivern i el temps no acompanyava, els mlraven des de dintre 
de casa amb les cortines de les flnestres o de la porta mlg 
enretl rades.

Dues imatges del carrer Germans Masferrer a partir de ta cantonada 
amb el carrer Església (tirades des del terrât de can Sabadi, la casa 
paira! del carrer Nou). La primera, del 1967; la segona, del 1998, 
trenta-un anys després, amb el terrât dos pisos més enlaire. S'hi 
poden observar els canvis, que tampoc han estât tants. Al capdamunt 
del carrer, passada l'avinguda Ave Maria, a l'inici del Cami Ample, 
a la dreta, hi havia el camp de futbol (avui plaça de Catalunya i 
aparcament soterrani). A fináis del 1999 es va jugar el darrer partit 
a Miramar i es va inaugurar el nou Camp Municipal d'Esports a la 
Muntanya del Pastor, ben bé al limlt amb el municipi de Bellcaire. 
Fotos: arxiu familia Sabadi i Hereu.

7. No conec cap altra poblacio del litoral catala que tingui la situacio 
del nucli antic de I’Escala en relacio al mar, amb dos costats (el nord 
i Test) donant al front maritim; i no una miqueta, sino totalment. 
Aquesta es la causa per la qual es pot veure el mar des de molts 
carrers de la vila.
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Malgrat ser en aquells anys la via de sortida natural cap a 
les pinedes i vlnyes del Cami Ample I de Rlells, i també fins 
a la Clota i Montgó, el carrer Nou no ha estât mai una via 
gaire comercial I son poques les botigues que hl ha hagut. Al 
voltant de l’any selxanta, si es voila comprar pa, les fleques 
al poblé eren a can Frlgola (carrer del Mar), cal Gall (Enrlc 
Serra), cal Sabateret (plaça del Mercat), can Solés (carrer del 
Port), can Pauli Poch (carrer Nou) I cal Fideuer (carrer Gràcia 
amunt). Per a les botigues de queviures (“colmados" se’n 
deien aleshores, els precursors deis actuals supermercats) 
es podia anar a can Frlgola (carrer del mar), cal Gall (carrer 
Enrlc Serra), cal Sabateret (davant de la plaça del Mercat), 
al Pôsit (carrer de Gracia), ca la Raiona (prop de la Placeta 
del Peix), ca la Gràcia (a la vora de l’Ajuntament), can Llonch 
i cal Gambo (placeta de Pequín), can Ros (al carrer de les 
Botigues, xamfrà carrer Santa Máxima), can Magañas (també 
venia carn, sobretot pollastres, al carrer del Port, xamfrà 
carrer del Mar) i ja més lluny, a can Tarra (en el passatge que 
enllaça el carrer Calvan I el carrer Empúries) i a cal Monjo (a la 
part alta del carrer de Gràcia). Carnlsserles, la de la María de 
cal Vaquer (a la placeta de 1’Avl Xaxu), a can Casas (plaça del 
Mercat), can Gardella (al carrer del Mar, davant del cinema 
Pequín) I a can Buach, al carrer de la Torre, a davant de la 
placeta de Pequín.

Pelxaterles només dues: can Massafont (a la platja, enfilant 
el carrer Enric Serra) ¡ can Xifra (al carrer Santa Máxima, prop 
de la platja). Per a vi i licors (bodegues), can Vilanera (al carrer 
del Port) o Los B a rr ile s  (a can Ventura, al carrer de l’Alfolí de 
la Sal); i també molts particulars que temen vinyes es feien 
el vi i el venlen. De bars, a can Vilanera (el Pelly actual, al 
carrer del Port), can Panxo, can Trenta, el Casablanca i can 
Paciéncla (a la platja), a can Miquel de la Punta (prop del port 
d’en Perris, avul Bar La Punta), el Trevl (carrer del Port, on el 
març del 1959 s’hi va posar la primera televisió de l’Escala), el 
Changay (al carrer de los Botigues, davant de can Rossendo), 
ca l’Flereu i Pequín (al carrer del Port) I un altre al costat de cal 
Gambo. Pastlsseries, a can Rossendo i a l’Emporl, ambdues 
al carrer de les Botigues.

Aleshores a les lleterles es venia la llet acabada de munylr deis 
braguers de les vaques: ca l’A m à lia  d e  la  l le t (carrer Nou), can 
Redlng (carrer del Mig), ca l’Angèlica (carrer deis Horts, xamfrà 
carrer del Mar) I can Pinxo (carrer del Port, davant de Pequín). 
De quioscs de diaris I revistes, només dos: can Félix Ballesta 
(placeta del Peix) I can Romaguera (carrer de les Botigues). 
Fondes, hôtels i restaurants: Fonda Sureda, Xic, Caravel-la, 
Chez Marcel, ca la Neus, Voramar, Casa Poch, Hotel Empúries, 
El Marquesado, El Mirador, Ámfora, La Barca, el Gaviá (només 
menjar) i més endavant El Garbí, Riera, El Roser, El Cargol 
i Can Catalá. Per a comprar roba, can Vilabrú (carrer del 
Port), can Nyau (carrer Riera) ¡ ca la Pepita Tassis (carrer de 
les Botigues). I sabates, can Romaguera (a la matelxa botiga 
que el quiosc, entrant a má esquerra), can Félix Ballesta (la 
sabateria, a la placeta del Pelx, abans d’entrar al carrer de 
Gràcia), can Vila (plaça Víctor Català) I can Vilabrú (can Tulas, 
al carrer del Mar, donant també al carrer del Sol, avul botiga 
d’Anxoves Xillu). Merceries, ca l’Esquirol I cal Campaneo

Ferreteries, can Feixas (plaça del Mercat), a can Clos 
(començament del carrer de les Botigues, davant de la casa 
deis Maranges) i a can Quirze (carrer Santa Máxima, que 
la regentava la Carme Sureda); també l’Higlnio Romaguera 
(carrer Pintor Joan Massanet), que venia coses diverses. 
Fotografs: Gildo (carrer del Mar, al costat de can Frlgola) I 
en Lassús (pujant cap al Pedro, al carrer Perxel). Barberies 
i perruquerles: Quintana, Torrent, Sidro, can Ximinis “Pata”, 
can Joan, ca la Maria “Perruquera”. Estañes: Mateu (carrer

Alfolí) i Pere Artigas (carrer Enrlc Serra, davant del carrer 
de les Botigues). Cinemes: Cacahuet (al carrer Poca Farina, 
donant gairebé a la placeta del Peix), Pequín i Flereu (ambdós 
al carrer del Port). Un altre punt neuràlgic era l’admlnlstració 
de la Sarfa, prop de la confluèncla deis carrers de Gràcia i 
Enric Serra. I una mica més amunt, el sortidor de gasolina de 
ca l’Esquirol; també n’hi havia un altre carrer Gràcia amunt, a 
davant de cal Monjo (I, a la vora, el garatge per als autocars 
de la Sarfa, abans que no anessin a l’avinguda Glrona).

No es tracta de fer un recull de totes les botigues I comerços 
que hl havia pels volts del 1959, l’any en què el nostre carrer 
va canvlar de nom, perd si d’esmentar les que hom podia 
anar més sovlnt per a les coses més bàsiques de cada llar. 
No s’han esmentat les cases on es reparaven coses ni a on hi 
havia els tallers deis oficis més soMIcitats, corn els lampistes, 
fusters, paletes I ferrers. També hauriem de tenir présents, 
per exemple, els contractâtes d’obres, pintors, mecàmcs, 
transportâtes, taxlstes, sabaters, basters i matalassers, 
modistes I sastres, fàbrlques tèxtils I d’elaboraclô d’anxoves, 
can Callol (amb els seus sifons I gasoses, al carrer del 
Mar), el Pôsit, les dues fàbrlques de gel de la P la ja  I altres 
oficis I negocls. També eren ben caractérisées de l’època 
els magatzems de can Quirze (“la Ploma”, que se’n deia, al 
carrer de la Moreneta) i de can Solà (amunt del carrer de 
Santa Máxima); les drassanes de can Sala (al Passelg) i les 
serradures de la fusterla de can Nonlto (pujada del Pedro, 
xamfrà carrer Riera).

Tampoc no s’han d’oblidar els servéis pùbllcs, corn el de 
la llevadora (al carrer Enric Serra, davant d’on hl havia 
la centraleta de telèfons de can Vadoret, avui Caixa de 
Catalunya), el practlcant, López Cilleros (al carrer Bonalre, fent

Dues vistes del carrer Germans Masferrer a l ’estlu del 2015. A la 
imatge superior, la part balxa del carrer des de l’inici, a la cruìlla amb 
el carrer del Mar, fins a la plaga del III Centenari, al xamfrà amb el 
carrer de la Moreneta. A la inferior, la part alta del carrer, des de 
l ’avinguda Ave Maria a la plaga del III Centenari.
Fotos: arxiu familia Sabadi i Flereu.
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Fotografía del carrer Germans Masferrer de 1965, gairebé des de 
la mateixa perspectiva que la fotografía anterior. A la imatge es pot 
veure: a /’esquerra, la paret de l ’hort d'en Massanet; i a la dreta, a 
can Masafont i més amunt la paret de l ’hort d ’en Crispí. El carrer ja  
está asfa/tat ¡s'aparcava a les dues bandes, amb seny.
Foto: cedida per Jaume Salvat i Font.

cantonada amb el passatge del mateix nom) i el consultori del 
doctor Jesús Maria Isern (prop de la Punta), el metge del poblé 
aleshores. L'única farmácia del poblé era a can Massanet, 
l'alcalde del municipi des del 1959 fins al 1966 (a la platja, 
a l’inici del carrer que porta el seu nom, aleshores ca lle  de  
la L ib e ra c ió n ). A Fabril del 1959 va obrir la primera sucursal 
bancada a l’Escala: la de la Caixa de Girona (aleshores Caja de  
A horros  de  la D ip u ta c ió n  de  G erona, al carrer Santa Máxima). 
També cal recordar algunes dependències munlcipals com 
l'ajuntament, la presó i la guardia civil (al carrer Pintor Joan 
Massanet, els tres al mateix lloc on ara está ubicada la casa 
consistorial), els coi-legis (al Pedro, com ara), correus (al 
carrer de Grácia) i la biblioteca municipal (al mateix edifici, 
a la primera planta); el notan Oviedo (carrer Enric Serra), 
la residéncia del senyor Uranga, el “cabo de mar" (al Camí 
Ampie) i la rectoría (aleshores al carrer Enric Serra, xamfrà 
carrer del Mar, davant de cal Gall).

Recordó que nosaltres, ja adoctrináis i avesats en el sistema 
métric decimal i amb la pesseta, quan els avis ens feien anar 
a comprar ens perdíem una mica amb la seva manera de 
comptar, amb els rals i duros, amb les lliures, unces, petricons 
i altres mesures antigües ja menys habituais; i quan es van 
començar a vendre vinyes, pinedes, horts i camps, tampoc 
ens aclaríem amb els pams, peus, passos, vessanes i més 
maneres d’amidar les superficies.

De totes maneres, tal corn l’estiu passai em va comentar en 
Ciset Masafont (Narcís Carreras i Pi), amb un to humoristic 
molt encertat, “el carrer Nou no n’era pas gens de nou". I és 
que a finals dels cinquanta, i abans també, hi havia moites 
quadres, patis, portals i cases velles, corn es pot observar en 
les fotografíes més antigües que ¡I-lustren aquesttreball.

Ara, al 2015, més de mig segle després, encara que la 
fesomia externa del carrer hagi canviat força, amb un bon 
rentat de cara, tampoc és que n’hi hagi per tant mirant-ho en 
detall. Més o menys la meitat deis edificis continúen sent de 
planta baixa, primera planta i golfes (o terrât i porxo); i la resta, 
tenen tres plantes i mitja, el máxim que marca el reglament

El carrer Germans Masferrer, des de gairebé la cantonada del carrer 
Església cap avait, ben bé a començaments dels anys seixanta. La 
fotografia la va fer en Pion, et pare d'una familia finlandese que 
venien de vacances a l'estiu i que es va hostatjara cari Sabadi, abans 
d'inaugurar l'Hostal el Roser. Foto: arxiu familia Sabadi i Flereu.

EL CARRER NOU
Els carrers fundacionals de l’Escala han estât els de la platja 
i els que han servit d’entrada a la vila cap alla i després cap 
a l’església. Aixd es pot observar en un dels primers plànols 
trobats, el del 1711 de l’enginyer francès Jean Le Croix. El 
carrer Nou es va obrir més tard, segurament a la segona 
meitat del segle XVIII amb el fort augment demogràfic que 
va haver-hi: uns mil tres-cents habitants en un segle (80 
habitants al 1680, 390 habitants al 1718 i 1.383 al 1787). En 
Ricard Guanter, en el quart paràgraf de l’article “El carrer Nou” 
esmentat més amunt, intenta explicar l’origen del nom “carrer 
Nou” , el quai desconeix. Textualment diu: “Quan el batejaren, 
ja fa uns anys, degué ser l’ültim que s’acabava d’obrir, 
segurament a cops de tràmecs i magalls. Els seus padrins, els 
senyors de l’ajuntament de l’època, no es volgueren complicar 
la vida amb noms de politics ni amb noms que recordessin 
fets historiés i l’anomenaren aixi: carrer Nou."

Una perspectiva semblant del carrer, uns cinc anys més tard (1967). 
La via ja está asfaltada i continúen havent-hi molts portais, quadres i 
patis. Foto: arxiu familia Sabadi i Flereu.
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urbanfstic de la vila. Hl ha una tercera part de les façanes 
(quinze de les quaranta-tres d’aleshores) de les que es pot 
dlr que no han canvlat des de flnals dels anys cinquanta. 
Pel que fa als veïns, dels trenta-clnc que n’hl havla8, uns vint 
contlnuen sent-hl, si més no els seus descendants directes.

Durant la nostra infantesa i adolescència el carrer Nou va 
ser de terra, sense asfaltar, amb unes voreres estretes, 
sense cotxes, I amb algun carro I les semais de can Salvat. 
No es va urbanitzar I enqultranar, primer cimentar, fins 
a meitats dels seixanta9. Altres carrers ho havlen estât 
abans, especialment els més cèntrlcs, corn sol passar 
arreu. En canvi, un de més secundari que el travessa, el 
carrer Església, no es va asfaltar fins al 1979, uns catorze 
anys després del carrer Nou. Per alxè que ja li convenla, 
especialment en alguns trams corn el de la pujada al costat 
del Roser que estava en un estât reaiment déplorable i força 
perlllôs, sobretotquan ja erafosc, degutal seuferm irregular 
i pie de pedres, algunes de ben grans que sobreelxlen de 
terra.

Des del seu asfaltatge el carrer ha sofert diversos canvis 
pel que fa a la circulaciô de vehicles. Primer va ser una via 
de doble direcciô, com totes les de vila; i es podia aparcar 
tant a un costat com a l’altre (no hi havla galres cotxes). En 
augmentar el transit es va fer de direcciô ünica, al principi 
cap amunt I després deflnltlvament cap avall, de balxada. I 
l’aparcament va passar a ser alternatif quinze dies a cada 
costat. Més tard, degut als problèmes que ocasionava pel 
fet d’haver de canvlar cada dla 1 I 15, es va fer un mes a 
cada banda i més endavant un any. Finalment, a princlpls 
del nou segle, es va prohibir aparcar-hl i s ’hl van posar 
torretes a banda i banda; i més tard, pilonets per Impedlr-ne 
l’estaclonament. També va ser quan es va tallar el trànsit 
des de la cantonada del carrer de la Moreneta fins al carrer 
del Mar (només accessible per als residents) i es van 
col-locar pilonets en una banda I linia groga a l’altra prohibint 
l’aparcament. El febrer del 2015, de cara a les eleccions del 
25 de maig d’aquell any, es van tornar a asfaltar alguns 
carrers del municipi, entre élis el dels Germans Masferrer.

Sempre he tingut la Impressiô, suposo que per l’edat que 
ténia, que el nostre carrer era com si en fossln dos, gairebé 
separats per la curvatura que hi ha a l’alçada de l’actual 
Plaça del III Centenari, davant de la pelxateria de can Xifra, 
colncldlnt amb la cruïlla del carrer de la Moreneta. Ha estât 
una sensaciô que sempre he tingut i la ventât és que la 
relaciô entre els veïns era molt més forta entre els del mateix 
sector. Un exemple, en Lluis Pollssô havla vlscut sempre cap 
a la part de més amunt I després a la part de més avall.

8. S ’ha de tenir présent que, en el carrer, hl havia patis, garatges, 
quadres I alguna casa que no s ’hi vivía i per tant no hi havla veïns; 
els seus propietaris tenien el domicili més amunt o més avall o en 
un altre carrer de la vila. Aixi, per exemple: el pati d ’en Cuero, que 
tenia l’entrada de la casa pel carrer del Mig; la fleca-botiga d’en Pauli 
Poch, que vivía més amunt del carrer; el pati quefeia cantonada amb 
l’actual carrer de la Moreneta, que aleshores era propietat d ’en Félix 
Ballesta; el garatge de ca l’Esteve, que tenien l’habitacle a Tactual 
Placeta del Peix; el pati de ca la Pintora, que vivien més avall del 
carrer; la quadra de TAIaball; el forn de can Frigola; el pati d ’en Crispí; 
l’hort d ’en Massanet; i algun altre.

9. Segons un article de Ricard Guantera Vida escalenca (L’Escalenc, 
núm. 316, del setembre de 2006, pàg. 17), el 14 de gener de 1965 
Tajuntament va acordar encarregar a Tarquitecte municipal, senyor 
Josep Claret, la confecciô dels projectes de Tasfaltat del carrer 
Germans Masferrer, José Antonio (avui del Mar), Caídos (avul del 
Port), Torre, Liberación (avui Joan Pintor Massanet) i Riera.

Dues Imatges de la cruïlla del carrer Germans Masferrer amb el 
carrer Església en direcciô al Passeig. A la superior, en Rafel Sabadi i 
Fo/'x, venint de comprar i anant cap a l'Hostal El Roser. Tant un carrer 
com Taltre estan sense asfaltar, cosa que fa pensar que és l ’estlu del 
1964, l’any que es va inaugurar l ’Hostal. La fotografia esta fêta per 
un estluejant que s ’hostatjava al Roser. A la imatge inferior, una Visio 
actual de la cruïlla als darrers die s de juliol de 2015.
Fotos: arxiu familia Sabadi i Hereu.
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Estat de la pujada del carrer Esglésla, al costat de l'Hostal el Roser, 
a l ’estlu del 1965. En Josep Maria S abad ii Hereu, l ’autor de l ’article, 
i la seva germana Maria; a l ’esquerra, la tipica paret de pedra, ara 
inexlstent, del pati de cal Campaner.
Foto: arxiu familia Sabadi i Hereu.

Quan vivia a davant de can Salvat hi teniem molta relació 
que es va anar perdent quan van anar a viure al costat 
del que ara és la bugaderia Paqulta. Un altre cas, els bans 
munlclpals (“cantats” per en Nleto I més endavant per en 
Juanillo, guàrdia munlclpal, I també per l’Enne Plbernat “en 
Volta") al nostre carrer es llegien a la crui'lla amb el carrer 
Esglésla I per als de més avall en un altre Hoc més avlnent 
per a ells.

També éscert que els veì'ns més propersdelcarrerconstltuien 
com una familla per la confraternitat i les relacions que hi 
havla. Alxò passava en molts Indrets de l’Escala en què els 
carrers quedaven fragmentats en sectors i cantonades que 
realment constltui'en una unltat I se sentlen formant part 
d’un matelx nudi. I aquests veì'ns s ’ajudaven i recolzaven 
entre ells.

Pel que fa al nostre cas, a casa, quan érem petits, com 
que carrer avall no hi havla galres veì'ns propers, doncs ens 
relaclonàvem més amb els del carreró sense sortlda de 
darrera, com la Mòlla, els Xaxu I els Andreu; I també amb 
els més propers carrer Nou amunt (els Payet, en Modest, 
l’Aurora I en Clsó, els Salvat, can Costals fins a can Pere 
Sancho i l’Amàlla Cansalada). La Rosario Folx, la meva èvia, 
era molt amiga de les àvles del voltant de casa: la Maria 
de can Polissó quan hi vlvien, la “Dolores” de can Salvat, la 
Modesta, la C a ta rin e ta  Modista de can Costals, la Roseta, la 
Franclsqueta... I, ja s’ha explicat en un altre artlcle, que els 
homes sense fllls que vlvien a prop, tot sovint, quan tornaven 
de mar, trucaven, demanaven per la Rosario, entraven i 
abocaven a la pica part del peix que dulen a la galleda o 
al cabàs tot dlent: “Tenlu, Rosario, per a la malnada” . Eren

coses que passaven en aquella època, comunes a tots els 
carrers, perqué els veì'ns s ’ajudaven entre ells, hi havia més 
Solidarität, aspecte que es reflected continuament, I n’hi ha 
abundants exemples, a les entrevistes fetes a L ’E sca lenc. 
És un altre món que s’ha perdut.

A continuado vull explicar una expehènda del carrer que 
sempre m’ha fet molta grada recordar-la. Durant onze anys 
(fins que valg fer servir cotxe propi), per anar a estudiar a 
Girona I després a Barcelona, vaig haver d ’agafar sovint 
la Sarfa. Recordo que quan tornava amb la segona del 
dissabte, que arribava aquí a dos quarts de tres del migdia, 
quan enfilava carrer amunt anava seguint amb claredat 
el que es deia per la televisié a mesura que anava pujant 
i passant cases. Era l’hora del dinar i els veins tenien la 
televisié engegada i especialment de cara al bon temps, 
amb la finestra del menjador i la porta d ’entrada obertes, 
els sons de l’aparell, amb els comentaos i propagandes, 
arribaven amb claredat al carrer. I més endavant, quan vaig 
tornar amb la del divendres a la nit i]a  no hi havia classes 
el dissabte al demati), que arribava a l’Escala a dos quarts 
de deu, va passar el mateix. Però aleshores sovint coincidía 
amb les noticies, algunes d ’esportives, que no em volia 
perdre i que podia anarseguint d’un domicili a l’altre mentre 
caminava cap a casa.

LA GENT QUE Hl VIVIA
L’article que esteu llegint, degut a la seva llargària, s ’ha 
dividit en dues parts. Enguany se n’edita la primera que és 
com una introduccié en la quai es dona una Visio general del 
carrer i de l’ambient que aleshores hi havia a les vies de la 
poblacié. Amb el titol que encapçala l’escrit es vol remarcar 
l’època de finals dels cinquanta i d ’inicis dels seixanta, que 
va ser de gran transcendència per a l’Escala ja que van ser 
els anys que, amb el turisme, la vila va començar una sèrie 
de transformacions i canvis que l’han menât a com és ara 
en l’actualitat.

A la segona part de l’article, que apareixerà en l’edicié de 
Testiu del proper any, es passa revista a totes les cases i 
finques del carrer, amb una breu explicacié de cadascuna, 
fent referèneia especialment als darrers anys de la dècada 
dels cinquanta i primeries dels seixanta, comentant les 
families que hi vivien i l’evolucié que han tingutfins avui. Per 
tal de recollir la informacio, sobretot la de les cases i finques 
(la part que es publicarà l’any vinent), he parlât amb veïns 
del carrer, que han mostrat tothora la seva col-laboracié i 
ajuda10.

10. Per escriure aquest article, de moment, s ’ha parlât amb els 
següents veïns: Dolors Poch i Colomer, Martí Sabadí i Arespa, Albert 
Puig i Guerra, Flora Bofill i Tell, Josep Maria Quintana i Ribas, Rafel 
Bruguera i Batalla, Josep Falgàs i Manoli González, Pere Comas i 
Colomeda, Gabriel Lavado Gigi, Jordi Andreu i Rubies, Jaume Salvat 
i Font, Annita Ribas (de can Costals), Narcís Palahí i Talarnt, Ciset 
Masafont (Nards Carreras i Pi) i els meus germans: Pere, Rosa, 
Maria i Rafel, desaparegut el febrer passât.

Per tal d ’il-lustrar-ne la segona part, la que es publicarà el proper 
estiu, i per tal de donar-li una pluralitat més àmplia, aniria bé que els 
que tinguessin fotografíes del carrer (o familiars), de més antigües 
i de més recents, me les fessin arribar d ’una manera o altra, o bé 
personalment o deixant-les a l’Hostal el Roser al meu nom. Segur 
que n’hi ha de molt intéressants i que permetrien donar una visió del 
carrer Nou (Germans Masferrer) més histórica i, com s’ha dit, més 
plural i enriquidora.
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Abans d’enllestir aquesta primera part faig esment de les entrevistes que s’han realitzat a persones del carrer i que s’han 
publicata la revista local L ’Escalenc, a l’apartat, primer, ‘C onversa a m b ...’ i méstard a ‘El f i l  de  la m e m ò ria ’. Aqüestes entrevistes 
ajuden a entendre el tarannà de les persones de la vila, allò que feien, conèixer la seva familia, corn es imballava i vivia aleshores 
i moites altres coses. Tenen un gran interés i passa corn els bons vins, que amb el temps agafen solera i son més intéressants 
i de més qualitat. Ara hi ha la voluntat d’editar-les conjuntament. Fóra bo ja que formen un conjunt testimonial de gran valor 
antropologie i costumista. D’aquesta manera estarien més a l’abast per tal de poder consultar-les, llegir-les una altra vegada o 
tenir-les com a lectura de capçalera. Heus aquí el lllstat d’entrevistes a persones que han viscut al carrer Germans Masferrer i 
que han estât publicades a L ’E sca lenc  fins el darrer nùmero analitzat, el 406, corresponent als mesos de maig-juny de 2016, 
citant el mes i l’any de publlcació i entre parèntesi el número de la revista:

- gener 1984 (44): Albert Puig Guerra;
-juny 1985 (61): Maria Dolors Casadevall Tolaguera;
- agost 1985 (63): Josep Oliveras Altrachs “Tero”; i al gener 1991 (128), la seva mare, Francesca Altrachs Pelllcer. Tenlen 
l’entrada de la casa peí carrer del Sol, pero, per l’altre costat, el portal del garatge donava al carrer Germans Masferrer;
- octubre 1985 (65): Josep Masferrer Oliveras;
- mar? 1986 (70): Remigi Flaqué Besa;
- marg i abril 1988 (94 i 95): Josep Salvat Guanter;
-juliol i agost 1988 (98 i 99): Pompeu Cuero;
-abril 1990 (121): Pere “Panxo” Artigas Flaqué;
- febrer 1991 (129): Lola Guerra Teixldor (muller Jesús Puig);
- abril 1991 (131): Pepita Colomé Solés (muller Paulí Poch);
-setembre 1992 (148): Mlquel Boflll Galceran;
- febrer 1993 (153): Ramón Palahí Coll;
- agost 1993 (159): Viceng Casellas Salvat;
-juliol 1994 (170): Joan Andreu Burset;
- gener I febrer 1995 (176 i 177): Paco Fumado Alsina;
- novembre 1995 (186): Pilar Fábregues Pons, muller Viceng Caselles;
-febrer 1996 (189): Rafel Sabadí Folx;
- marg i abril 1999 (226 i 227): Casto González Pérez “Castro”;
- gener 2008 (332): Conxita Botella Paltré, muller Paco Fumado;
- maig-juny 2016 (406): Narcís Carreras Pi.
- marg 2011 (370): Pepita Ametller Guixeras, muller Leandre Artigas;
- novembre-desembre 2015 (403): Joaquim Palau Roca;
- maig-juny 2016 (406): Narcís Carreras Pi.

Fotografía de diversos números de la revista L’Escalenc obertes 
per la pagina corresponent a les entrevistes de persones que 
han viscut al carrer Germans Masferrer.
Foto: arxiu familia Sabadí i Hereu.
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*Reproducci<5 de l’article de Ricard Guanter (Los Sltios, 3 de setembre de 1959), on es fa la crènica de l’acte oflcial del canvl 
de nom del carrer Nou:

LA ESCALA. MERECIDO HOMENAJE A LOS HIJOS 
ILUSTRES DE LA VILLA, HERMANOS DOCTORES 
MASFERRER
Como de todos es sabido, pocas cosas, por no decir 
ninguna, pueden hacer los hombres que sean acogidas 
con muestras de agrado por parte de todos. Vemos muy 
a menudo que contentar a todos es cosa muy difícil. Sin 
embargo, esta regla tuvo una excepción el pasado domingo 
en La Escala con motivo del Homenaje que nuestra villa 
rindió a los Hermanos Doctores Masferrer.

Pocos homenajes podrán celebrarse como éste que, tuviera 
tan buena acogida y fuera de agrado de toda una población 
que no regateó nada para que el mismo fuera digno de 
las personas a ellas dirigido. Ejemplo de ello lo tuvimos en 
el espontáneo gesto de todos los vecinos de la calle que 
dentro poco iba a llamarse calle ‘«Hermanos Masferrer», 
engalanándola con banderas y gallardetes, así como de 
multicolores colgaduras en todos los balcones, conjunto 
de colorido y expresivo de gran solemnidad. Todo este 
entusiasmo que cundió bien pronto por toda la población, 
previamente Invitada con artísticos y bien impresos 
recordatorios de la jornada, tuvo su máxima expresión al 
Iniciarse la Fiesta con el repique de las campanas a las 
once de la mañana del pasado domingo.
Reunidas las autoridades, en la Casa Consistorial, se 
dirigieron al domicilio de los doctores Masferrer, para 
desde allí dirigirse con ellos y demás familiares al templo 
parroquial donde se celebró un Solemne Oficio con 
acompañamiento de Orquesta. Al lado de la Epístola 
colocáronse los hermanos Masferrer junto con sus señoras 
esposas e hijos. Al lado del Santo Evangelio formóse la 
Presidencia, Integrada por las dignísimas autoridades, 
representantes de la Cofradía de Pescadores, Elementos 
de la Comisión Organizadora y demás jerarquías.

Finalizada la Santa Misa, a la que acudió gran número 
de fieles, salió del templo parroquial la comitiva formada 
por los señores homenajeados y autoridades siendo 
acogidos los primeros con grandes aplausos por parte del 
numeroso público, apretujado en la plaza, quien siguió a 
los acordes de orquesta el desfile por la calle de Enrique 
Serra, bajando por la Avenida del Ave María hasta llegar al 
extremo Sur de la calle Nueva. Una vez allí, hizo uso de la 
palabra, con el acierto que en él ya es proverbial, el señor 
Alcalde de la villa, don Juan Massanet Juli, enalteciendo 
en primer lugar la sensibilidad y espiritualidad del pueblo 
de La Escala, que sabe mostrarse agradecido ante el bien 
realizado por sus hijos predilectos, como son los Hermanos 
Masferrer. Manifestó que la satisfacción más grande,

muchísimo más que todos los bienes materiales, era el 
sentirse aclamado por toda una población de manera 
tan sincera y espontánea como en aquellos momentos 
lo estaba haciendo la villa de La Escala, el pueblo donde 
ellos nacieron. El señor alcalde continuó diciendo que 
se sentía orgulloso de poderles ofrecer el homenaje; en 
primer lugar, como escálense que era, y en segundo lugar, 
como compañero en el vasto campo de la medicina. Tras 
de hacer un breve, aunque exacto estudio de la misma, dijo 
que en los Hermanos Masferrer, en su especialidad de la 
Cirugía, los enfermos no sólo encontraban a los expertos 
y competentísimos médicos, sino también al consolador, 
al hermano y al amigo, cualidades éstas que, tanto 
precisan los enfermos de hoy día. Concluyó diciendo que 
los enfermos de La Escala, como hasta hoy ha sido, tenían 
en Barcelona, en los brazos de los Doctores José y Diego 
Masferrer un puerto seguro de salvación. Entre una gran 
salva de aplausos que se prodigaron durante el discurso 
del señor Massanet, procedió a descubrir la lápida que 
dará nombre a la calle Hermanos Masferrer.

A continuación hizo uso de la palabra el señor Rector 
de la Parroquia, Rdo. Juan Roura, quien primeramente 
manifestó la indescriptible emoción que le embargaba en 
aquel momento, pasando luego a elogiar la obra de candad 
y fraternidad cristiana llevada a cabo por los Hermanos 
Masferrer, obra qué por más que ellos han Intentado, no 
ha podido permanecer oculta y silenciosa, valiéndose el 
orador de adecuadas frases del Santo Evangelio referentes 
a la virtud de la caridad y de la humildad. Continuó diciendo 
que había ofrecido el Sacrificio de la Santa Misa para que 
Dios continúe bendiciendo a los Hermanos Masferrer, 
como a sus señoras esposas e hijos. Dijo también que 
en el Momento de Difuntos rogó por aquel noble patricio 
escálense, como era el señor José Masferrer Pesques, 
padre de los Hermanos José y Diego, quien a buen seguro 
contempló a sus hijos, objeto de tan ferviente homenaje 
de esta población que él tanto había amado. Una gran 
ovación al decir estas palabras Interrumpió al señor Rector, 
quien terminó pidiendo a Dios que para el bien de muchos 
enfermos y de los escalenses todos nos los conserve 
muchos años.

Los doctores Masferrer, como así sus familiares, estaban 
emoclonadísimos, no pudlendo por ello dirigir la palabra 
a los muchos asistentes, sino limitarse tan sólo a 
corresponder a las muchas felicitaciones que se prodigaron 
una vez terminado el acto, acto que llena de orgullo a los 
homenajeados y a la población de La Escala, que el pasado 
domingo demostró poseer grandes y nobles sentimientos.
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El lèxic del pastor de ‘Solitud’ de 
Victor Català (Diccionari provisional)

Aquest text que teniu a les mans no és un diccionari corrent, 
es tracta d’un material, publicat l’any 2006 però reformulat, 
ara, com a vocabulari, que vol servir per ajudar a aclarir 
algunes imprécisions que s’han manifestai sobre l’obra 
literària de l’autora escalenca coneguda com a V ic to r  C a ta là ;  
al mateix temps esperem que serveixi d’ajuda per a una nova 
lectura de la novel-la S o litu d  de la nostra conciutadana.

Entre les moites imprécisions atribuïdes a Caterina Albert hi 
ha la d’haver-se inventât un llenguatge i haver-lo posât en 
boca de Gaietà, el pastor de S o litu d , tal com han dit entre 
d’altres: Manel de Montoliu: “una pura i genial creado de 
l’autor”, a V a lo ra d o  c r ít ic a  d e  S o litu d  (Pròleg a Solitud, 
1972); o bé, Joan Coromines: “un fantàstic pseudo-dialecte", 
a l’entrada “encimbellar” del DECLC (1991).

Nosaltres som de l’opinió, com diuen Núria Nardi (1990), 
Luna-Batlle (2006), Anna Almazan i altres, que la nostra 
autora va anar espigolant d’aquí i d’allà, de la familia, deis 
coneguts i de molta altra gent, i va aplegar una gran quantitat 
de termes i expressions que, de no ser per ella, s'haurien 
perdut. És així com molts d’aquests mots han estât recollits 
en diccionaris com el C a ta là -V a le n c là -B a le a r  d'Alcover i Molí 
(1971) i fins i tot pel mateix diccionari de l’Institut d’Estudis 
Catalans, D IE C 2  entre d’altres.

I no només això, Caterina Albert, amb totes aqüestes 
paraules i expressions, que no eren gens desconegudes 
a la franja de territori que va de la comarca de Cerdanya 
a Cadaqués, va establir tot un sistema gramatical (lèxic, 
semàntic, morfologie, sintàctic i fonètic) coherent amb allò 
que volia representar, és a dir la parla d’un pastor de la vali 
de Ribes que ais hiverns baixava amb el ramat a pasturar per 
aqüestes nostres terres. Per altra banda, el parlar d’aquesta 
franja esmentada, amb el temps, s’ha convingut a anomenar 
“Català septentrional de transido”, per les caractéristiques

que té com a zona de trànsit entre el Català central i el 
Rossellonès. Sobre aquest tema, a més de Caterina Albert, 
a qui per la seva habituai modèstia ningü no li reconeixerà, el 
primer que en va començar a parla seriosament va ser Mn. 
Antoni Ma. Alcover per allà el 1919 (i de passada esmentava 
la nostra autora amb aquestes paraules: “[...] Victor Català, 
que amb les seves creacions ha incorporât al català literari 
una part notable del seu lèxic dialectal"; però no serà fins 
al 1978 i sobretot en la dotzena edicio de E/s p a r la rs  de 
1998, que el gran dialectòleg Joan Veny dedica, amb tots 
els ets i uts, un apartat especific al “Català septentrional de 
transicio”.

Primera edicio de “Solitut” (1905). A la imatge apareix la portada 
i una carta que Caterina Albert va escriure a l'escriptor figuerenc 
Josep Pous i Pagès.

INDICACIONS:

( 1 )  L a b e r n ia  y  E s t e l l e r , Pere (1864-65 i 1888-89): Diccionari de la llengua catalana,

(2) A l c o v e r , Antoni Ma. i M o l l , F. De Borja (1977): Diccionari Català-Valencià-Balear

(3) C o r o m in e s , Joan (1991): Diccionari etimologie i complementari de la llengua catalana 

(*) Z o n e s  o lo c a lita ts  on  s ’u tllltze n  c e rte s  p a ra u le s  o e x p re s s io n s :

Cer. =, Cerdanya; Con. = Confient; C. Br. = Costa Brava; Em. = Empordà; Gar. = Garrotxa; Gi. = Girona/Gironès; L’E. = 
L’Escala; Mail. = Mallorca, Men. = Menoma d o t = Olot; Ri. = Ripollès; Ros. = Rosselló; Vali. = Vallespir; Vie = Pia de 
Vie. (Els topònims subratllats ha estât esmentats per Joan Coromines)
Or = Oriental; Pir.-or = Pirineu oriental; Occ. = Occidental; Bal. = Balear;

(**) O b re s  c ita d e s  d e  C a te rin a  A lb e r t  :

S = Solitut (1909); C = Cayres vius (1909); F = Film (1918-21); M = Mare balena (1920); O = Ombrivoles (1910, 2a); 
V = Vida mólta (1950).
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acapte

accepta

acerve iats

acogo¡r-vos

aconduit

adobaría

a fo llit

ago it

aguions a l ca ire  

a ixa rt

aixoiada  

albardá  

alenegadota  

alim áries  

anc que

apar

après

ardat

arru ixa t

a ta la i

atrapi

auba

aucei

a v e s pada

babarota

bescantavin

bescavar-la

blegar

(2) ACAPTE. 1. Cens emfitèutic, renda. 112. Acte d’acaptar.
(2) ACCEPTE, -EPTA. adj. Ben rebut, benvist, agradable.
(2) ACERVELLADAMENT. adv. Eixelebradament. (“Se llansava en aquella aventura una 
mica acervelladamanet, confiant en son instint." V.C. Film (Ed. Catalana, V, 201).
(2) ACOGOIR a) v. refl. Acovardir-se, perdre el coratge. (“Heu pas d’acogoir-vos en tan poca ayga”. V.C. Sol. IV
(3) ACOGOIR, Corn a sinónim d’ACOCOLIR. Coromlnes reconeix com a probable el parer 
d 'A lcM  que siguin formes “pertanyents a la familia de mots romànlcs formats damunt 
el kok-kok de les galllnes I que tenen el significat d’ajuplr” (en sentit figurât).
(2) ACONDUIR. 1. c) cuidar bé persones, animals o coses, de manera 
que no els manqui allô que necessiten (Empordá).
(2) ADOBAR, v. tr. 5. a) esmenar, corregir, millorar. 0 bé c) reflexiu. Corregir-se, esmenar-se d’un 
detecte. O bé | | 6. reflexiu. Posar els mitjans per aconseguir una cosa o per véncer dificultats.
(2) AFOLLIT, -IDA. adj. Furiós, eixit de seny. (“L’animal, afollit, 
emprengué novament un galop furiós”. V. C. Ombr. 88).
(2) AGOIT. Dialectal d’AGUAIT. 11 3. a l’aguait: vigilant per descobrir qualque 
cosa que s’espera. (“ ... cal estar a l’agoyt”. V.C. Sol, 27).
(1) AGUAYT
(3) [Coromines recull g o ita r i aguait, i afegeix: “Deçà les Alberes la pron. vulgar és g o ita r” ]

(2) AGULLÓ. sinónim de fibló. (Bare. Confient).
(2) AIXART. m. Part del corral que no té sostre. (“Repleguem un bon braçat de brossa de 
l’aixart.” i “En l’aixartforà bellugaven iron ica ment son morrell fi uns quants conills”. V.C.
Sol. 86 i 80.) (2) (Reprodueix el croquis d’un aixart dibuixat per Caterina Albert.).

(3) AIXART, ‘corral sense sostre’. “Potser mot viatger de la familia del cast. -ár. ALIJAR m. (DCEC)?”
(2) AIXOLLAR. v. tr. l.Tondre, tallar el pél. 112. Enganyar (?)

(2) 2..ALBARDÁ. 4. Persona molt beneita, irreflexiva o inconsiderada.
(2) ALLENEGAR. v. intr. LLENEGAR relliscar.
(2) ALIMÀRIA. 2. pl. Il-luminació feta amb molts de Hums, per senyal de festa.
(2) 2. ANC o ENC. Forma ortográfica errónia, usada en la conjunció 

anc que o ene que, equivalent a encara que.
(2) APARÈIXER (Ant.) APARER. II. Intr. Semblar.
(2) Esmenta aparèixere corn a propi de l’Escala, Palamós i San Feliu.
(1) APARÉXER
(2) APRÈS. III. Després.

(2) ARDAT. Multitud d’animals o de persones (Gir., Olot, Empordá) (“... 
com un ardat de mosques”. VC, Sol. 148).
(3) ARDAT < DARD: Eixam, esbart. (VC. Lenin OC, 981).
(2) arruixat. adj. Que té el gènit exaltat i prompte per pendre resolucions fortes (...
Empordá, Gir....)[VC Ombr. 68] Étim. Contracció de arrauxat.
(1) ARRUXADAMENT

(2) ATALAIAR. v. refl. Dedicar-se amb ardor a una cosa (Bar. Com a sinónim 
d’estar atrafegat. VC l’usa en el sentit de vigilar el bestiar (Olot).
(2) ATRAPAR. 4. Trabar (en llenguatge vulgar de la Muntanya pirinenca) VC. Sol. 59-77.
(3) ATRAPAR, ‘assolir a algú’. (“Passat Ridorta havien atrapat un carro que feya la mateixa via 
que’lls” VC. S olitu t, p.l) [En aquest exemple (DCVB) no és el pastor qui l’usa sino el narrador. Com 
que aixô passa més vegades, no ho esmentarem, ja que l’exemple que aportem nosaltres sí que 
prové del pastor, tal com indiquemj. JCor. No considera que, en catalá, sigui cap gal-licisme.
(2) ALBA

(2) AUCEI. 2. Au capaç de volar amunt. VC “pels auceys que sou...” Sol. 30. (La 

pronúncia [aucell] la situa a: Rosselló, Capcir, Vilabertran, Olot...).
(2) AVESPAR . v. tr. (castellanisme) Avivar. ("els ulls se li avesparen.” V.C. Sol. 75)
(2) BABAROTA. 1 (sinónim d’espantall).

(2) BESCANTAR. v. tr. Difamar.
(2) BESCAVAR. vtr. Netejar la terra sembrada... (Empordá).
(2) BLEGAR. v. tr. Doblegar (Ros., Plana de Vic, Prats de L).



calendarles (2) CALENDARI [ |4. Calcul o prevlsió del temps. (“Cal repassarles bé 

les coses avans de fere calandries”. V.C. Sol. 238).

(1) PRONÓSTICH

(3) Però, CALENDARIAR 1 les Calendrlnes (ais aspres de Rosselló) ‘se ’n servelxen 

corn a pronostic per saber el temps que farà en els 12 mesos vlnents, i els 12 

dies després de Nadal, per saber el temps que hi farà a les tardes’.

cam panari

cantirons

(2) CAMPANARI. Dlminutiu.

(2) CANTIRÓ.m. Cànter petit (Plana de Vie, Lluçanès). (“Podriem dur els cantirons per a beure’n”. V.C. Sol. 54). 

(1) CANTER

(3) Corn a dérivât de càntir.

carbonís (2) CARBONÍS. m. 1. Poisina de carbó o carbó molt menut (Empordà... [a l’Escala: ‘carbonija’].

carnadura (2) CARNADURA. 2. met. Manera d ’ésser, carácter (generalment en mal sentit). (Pous Empord. 103).

catau (2) CATAU. 1. Amagatall d ’animals. (Pir.-or. Or.)

centcam es (2) CENTCAMES. Sin. de centpeus.

certus (2) CERTUS. El dona corn a adj. (Ruyra), però sembla mes aviat adverbl.

cim beier (2) CIMBELL (III) cosa elevada (Ripollès, Plana de Vie) CIMBELLER i CIMBELLERA (V.C. Sol. 262 i Sol. 263).

(3) ENCIMBELLAR: Posar en un cim o Noe elevai. “A tot el Nord-est del Princ. 1 partlcularment en el bisbat 

gironi enc im be lla r és 'ompllr a curull’ ( “És evident que no hem de fer cas de les paraules c im beyer i 
cim beyera, inventades per Víctor Català per penjar-les al fantastic pseudo-dialecte [sic] del pastor de Solitud).

cim beiera (2) CIMBELLERA CAIRUDA Adj. Que té caires. (“En aqueya cimbeyera cairuda”, V.C. Sol. 261).

clo ixa (2) CLOIXA. f. Tùnica. (“Un frare ab una gran oloixa blanca fins ais peus. V.C. Sol211) [Després remet a CLOTXA]. 

(1) CLOXA

co ix inets  de m onja (2) Dins COIXÍ. 118. COIXINS DE MONJA. Planta de la familia de les 

lleguminoses: Astragalus tragacantha. (Empordà).

c o llo tg e (2) COL-LOTGE. m. Conversa, enraonia Inconvenient.

comana (2) COMANAR, v. tr. 1. Encarregar.

com plim ent. 

com ptes i  - 
bescom ptes  

condícia

(2) COMPLIMENT, m. 5. Expressió cerimoniosa de salutacló, respecte, excusa, etc. 

(2) COMPTE, m- Error sofert en un compte. (“A comptes 1 a bescomtes ja 

sabeu que sempre us hl estic"). (Olot i S. Vlcençs dels H).

(2) CONDÍCIA. f. Mirament en l'ordre 1 netedat de les coses (Girona...).

confeg ir (2) CONFEGIR. 3. Llegir (un o alguns mots) pronunciant primer ordenadament 

les Metres aïllades, després unlnt-les per formar sil-labes i unlnt les sil-labes per 

formar mots. 1114. Llegir o pronunciar lentament i amb dificultat.

corta lada (2) CORTALADA, m. Gran cort per a guardar el bestiar. (Confient).

costura (2) COSTURA. No dona cap significat que s ’hl adigui. El que més s ’hl acosta, en 

sentit figurât és 115. Corn a escola de nenes o escola d ’infants.

(1) El Labèrnia, dona “poll de costura", que correspon al castellà “pollo pegadizo".

crényere (2) CRÈNYER. V. tr. (gal-liclsme) Témer, tenir por. (Ross. Vallesplr, Confient, Cerdanya.)

cuaranya (2) CUARANYA. 11. Cul de candela, (“ell hl entrevessà en l'esquerda la cuaranya de sèu". 

V.C. Sol. 76) 112. Acabatall d'una narrado. (“Manca tan sols la cuaranya”. V.C. Sol. 114)

(3) CUARANYA: ‘Prolongado del terme d ’un poblé endins del d ’un altre’.

cuca-am aga (2) CUCA-AMAGA. Guaitar i amagar-se successivament, sia pertim ldesa o vergonya, sia perjoc. (“Això voi 

dire qu’encara les estrelles feyen la cuca amaga pel cel". V.C. Sol. 104) També (V.C. Catalana, VI, 8).

(3) L’esmenta com a compost.

cu lxals del pont (2) CUIXAL. 15. Cuixera , pepa dreta que sosté un arc de pont... (“les minyones rebutjades que 

rebotín pels cuixals del pont y ’s queixin ab les seves veus tristes de difuntes". V.C. Sol. 59).

(3) L'esmenta corn a pepa de vestir.

desaire (2) DESAIRE, m 2. Demostrado de menyspreu o d ’indiferèneia immerescuda.

desam ic (2) DESAMIC. Enemic (“Tot se II figuri un desam ich”. V.C. Sol. 243). 

(1) DESAMICH

(3) DESAMIC forma vulgar ú ’enem ic.

desdire (2) DESDIRE. v. (dialectal), per desdir. (“Un cop feta determinaren de pujar-li ells mateixos... 

y se ’n van pas desdire”. V.C. Sol. 262). 1 també DESDIR. 11 3. tr. Tornar arrera la paraula 

donada en promeses, contractes, coses convlngudes abans. [Això no obstant, esmenta V.C. per 

les accepcions 115. intr. Cedir (“Aquell matxo...ja podia plouretota I’aigua dels núvols, ell mai118



desferm ar-los d 'a c i

desdeia...V.C. Ombr. 51) i (“No desdeixis, per això, no hi planyis hores”. V.C. Catalana, VI, 507)].
(1) DESDIR-SE. Refi. Retractarse de lo dit.
(3) DESDIR existeix des del 1400. Ara bé, sobre dire, admet que aquesta matelx forma de l’occità correspon 
al DICERE Nati, mentre que la forma d ir  del català no en pot procedir de cap manera, sino d’un * DIRE, ja que 
la forma d ire  no es troba mai en la prosa medieval ni tan sols en el Rosselló. Per altra banda, fa referèncla 
a “la tendència comuna a tota l'àrea dels bisbats de Girona i Elna a propagar els infinitius en -er a despeses 
dels en -er, -ir, -ér: fügere(o fu ire), créixere, conèixere, p lànyere  i en fi també èssere, estre o bé sere, 
aixi corn fe re  en lloc de fe r” . [Recordem que el nostre pastor utilitza gairebé totes aquestes formes].
(2) DESFERMAR. v. tr. Deslligar; alllberar de subjecció una persona o cosa fermada.

desinganyada (2) DESINGANYAT, -DA. Adj. (vulgar) (“Mes quedeu pas tan desinganyada, encara, 
dona! V.C. Sol. 114) [ Deu ser la pàgina 141 de S o litu t (1905), i no la 114].

d esm èrit (2) DESMÈRIT. (Vg. DEMÈRIT) m. Acte de desmerèixer; acciò o propietat que mereix desaprovació. 
(“Potser la nomenada..., potser per no fer desmèrit a la nena". V.C. Film (Catalana, 1,191).

desniar-la (2) DESNIAR. v. tr. 11 2. Treure o fer sortir del eau, del lloc on un està réfugiât,
desniada amagat, aposentat. (Empordà) (“Ja te’n desniaré jo d’una vegada d’aquest hort”. 

V.C. Cayres 178) i (“És una mala cuca la por i cal desniar-la’’. V.C. Sol. 30).
(3) DESNIAR: ‘treure del niu' (Bosch de la Trinxeria, DBal.).

desvesat (2) DESVESAR. v. tr. De desavesar: desacostumar (Empordà...) (“Ja m’hai desvesat 
fa temps de venir-hi ab la costura”. V.C. Sol. 226) i (“El senyoret... s’havia desvesat 
d’ocupar-se dels seus negocls corn a amo”. V.C. Film (Catalana, 1, 291).
(1) DESVESAR Fer perdre ó dexar l’us y costüm que’s tenia.
(3) DESVESAR: ‘desacostumar’ (JPCerdà, Cont. 64).

devers (2) DEVERS, prep. 112. Té valor d’indicació aproximativa (de lloc, temps, quantitat) a). Posar-se 
devers a qualcü: posar-se-li al costai, posar-se-li a prop. (“Tan sant eri... que’ls atros se donaren 
vergonya de posar-se-li devers.”. V.C. Sol. 101). [En el nostre cas seria un reforç de l’adverbl].
(3) DEVERS, el situa al NE, (amb e tancada i sense r).

dire (2) DIRE. v. tr. (dialectal plrinenc) V. DIR (Posa un exemple de Pous 1 Pagès: “És dire, donques, que és veritat”
dobles de quatre (2) DOBLA. f. 1. Moneda antiga, d’or o de piata, que tenia diferents valors segons les époques 

i régions. Dobla de quatre: moneda d’or que valia una unga, o sia, vuitanta pessetes.
dolria (2) DOLRE. (forma antiga de DOLDRE) l.v.. intr. Fer mal, donar dolor fisic. (pir-or., or., bal.).
doni p ler (2) DONAR. En aquests casos en l’accepció: III. 113. a) i b) En el sentit d’executar, fer una 

acciò. Al final de tot diu : "En aquest sentit el verb donar sembla un castellanlsme; és preferible 
substituir-lo pel verb fer. Les formes doni, donavi, etc. Es troben en el dialecte pir-or.
(1) DONAR. 10. produir.

donques (2) DONQUES. (Vg. DONCS) conj. il lativa, que serveix per a Indicar la conseqüència entre el que s’ha dit 
i allò que es diu després, c) Precedida de la conjuncló 1 (“Y donques, ¿Què dlhem de bo?” V.C. Sol 27). 
(1) DONCAS, DONCHS.
(3) DONQUES, “tan antlc corn doncs és donques, català i francès, doncas oc.
1 ja es troben des dels origens, segles XII-XIH”. [Coromlnes diu que es manté 
sobretot a Cerdanya 1 comarques pirinenques del centre-N. del Pirineu],

donzell (2) DONZELL. m. 1. Planta de la familia de les compostes, de l’espècie Artemisia absynthium (pir-or., or. ).
duc Ile i (2) DUR. v. tr. i. 2. Anar amb certa disposició d’ànim. 0 11 3. Anar d’una manera determinada en el seu obrar.

dure (2) DURE (dialectal de DUR: pir-or) v. tr. II. 2. Conduir o guiar fins aun lloc o terme. 
(Esmenta Ombr. 16, de V.C. en el sentit de “duien el régiment de la casa”).

eixugada

ellu

(2) EIXUGAR. 2. tr. Emportar-se la humitat, el liquid que cobreix una cosa o hi està contingut. 
(2) ELLU. No l’esmenta d’una manera clara, però en parlar dels plurals élis, elles, diu 
que en rossellonès existeix la forma de plural masculi ellus [élus ][amb e oberta] (també 
al Vallespir 1 al Confient, 1 afegeix que ve produit per influèncla castellana).

em m igranyis (2) EMMIGRANYAR. v. tr. 2.fig. Preocupar 1 capficar excessivament. (“Per no emmigranyar ni arruïnar el senyor 
Rector”. V.C. Mare Bal. 47). També corn a adj. fig. (“La Pauleta, tota emmigranyada...”. V.C. Cayres, 203).

em m orronis (2) EMMORRONAR-SE, EMMORRONIR-SE. v. refi. Emmorronyar-se . (“T’emmorronis pas per això, home!. VC. 
Sol.5) i (“Uns amenaçaven ab anar-se’n sense tastar res y altres tocaven l’ase emmorronits. “VC. Sol. 148).
(3) EMMORRONYAT, ‘enfadat, fello’ (mali.) i ‘de cara afligida’ (men.).

em prendam ent (2) EMPRENDAR. v. tr. Enamorar fortament, captlvar la voluntat. (“El Ros, sempre 
emprendant a les dones amb els seus desvergonyiments”. V.C. Ombr. 58).

-no



encaganyeu

endanyat

endaurat

eneriçar

enfavada

enferestida

engigar-la

enriguessin,

enronda

enrossegar

ensinestrar-la

ensitg in

ensole iats

entern ir

ergu ll

esblevenat

esbuiar-vos

esbuiat

escardies d ’e sp ii

escarnots

escopinya

esfotrassin

(2) ENCAGANAYAR. v. refl. Capficar-se. (“Vuyu pas que vos encaganyeu amb 
aqüestes dèries, si voleu pas renyir ab mi”. V.C. Sol. 251).
(3) Com a dérivât de cagar, pero no hi fa cap referenda.
(2) ENDANYAR. v. |tr. ||1 . Danyar, fer mal. (“No’s té memori que I’aiga 
del Bram haja endanayat may a ningú”. V.C. Sol. 54).
(1) ENDANYAR. Posar de pitjor qualitat la llaga o ferida.
(2) ENDAURAR. v. tr. 1. Daurar, cobrlr d’or. (“Anant després a endaurar 
d'or bell un tros de sostre”. V.C. Cayres, 222).
(2) ENERIÇAR. v. tr. Erlçar; redreçar. (“Son busts’enerlçà enèrgicament.” V.C. Cayres, 240).
(2) ENFAVAR. 2. refl. Embadallr-se; aturar-se intensament a contemplar una cosa.
(“L'acostaren al mort, I de primer l’estrafet se’l contemplé enfavat”. V.C. Ombr. 41).
(2) ENFERESTIR. v. tr. Ferferéstec; enfurlr. (“...alxô l’esferestia extraortinàrlament.” V.C. Mare Bal. 57). 
ENFERESTIT, -IDA. adj. Enfurlt; molt Irritât. (... corn una fera enferestida dlns la gàbla". V.C. Cayres, 124).
(2) ENGEGAR. 3. posar en moviment ràpid; llançar... (“Corn si II 
haguessin engegat una perdigonada”. Ombr. 65).
(2) ENRIURE’S. v. refl. Riure’s, burlar-se. ÈTIM. : de hure, préfixât amb 
la partícula pronominal és interpretada com a prefix.
(2) ENRONDAR, v. tr. Enrevoltar; circuir. (Gir. Empordà). (“Senti que per darrera 
uns braços li enrondaven estretament el cos”. V.C. Ombr. 79).
(2) ENROSSEGAR. v. refl. Emportar-se rossegant (Ross.) (“Jo diria que l’atre se’l 
en deu enrossegar a les seves estussades de conills”. V.C. Sol. 90).
(3) ENROSSEGAR-SE, Bisbat de Girona, (“se la enrossegà cap al centre del planell”. MVayreda Puny. 54 (49)). 
(2) ENSINESTRAR. remet a ENSINISTRAR corn a variant. 1. Ensenyar d’obrar, de fer
una cosa; comunicar habilitât. Fonèticament la situa a l'oriental i al mallorqui.
(1) ENSINESTRAR. Ensenyar.
(2) ENSITJAR. 2. fig. Amagar; ficar en un lloc retret. (“A mida que els anava fiblant la gana... 
se concentraven cap ais alts y s’ensitjaven en els refetors improvisais”. V.C. Sol.146).

(1) ENSITJAR. Posar lo blat en sitjas.
(3) ENSITJAR: ‘emmagatzemar (gra) en sitges’.
(2) ENSOLELLAR. v. tr. Il-luminar pel sol. (“M’agarada passejar- 
me pels cims ensoleyats ab la ramada”. V.C. Sol. 46).
(1) ENSOLELLAR. (B) ENSOLELLAT [gall. Ensoleillé (assolellat)].
(Vg.) ENSOLEIAT. La part assolellada (J.P.Cerdà).
(3) ENSOLELLAR [Coromines aporta sole i, ’sol en tal que Hoc on toca el sol’, substantiu i 
també adjectiu, d’ús comú al catalá central; l’ús d'adjectiu podria haver partit d’aquell].
(2) ENTERNIR. el considera un castellanisme per ENTENDRIR , pero no el situa ni l’Empordà ni al pir-or.
(1) ENTERNIR. v. a. Moure a compassió.
(2) ERGULL. adreça a ORGULL.
(1) No fa referencia a “orgull”, pero sí que esmenta “ergullós”.
(2) ESBLEVENAR. v. tr. Esblenar (Empordà). Esbullar; desfer en biens o a manera de biens.
(“Aquelles set o vuit hores d’esblevenar somnis bo y desperta”. V.C. Cayres, 150).
(2) ESBULLAR. (Empordà, Garrotxa, Vie, Vallès..) v. tr. 111. Desfer; 
desunir confusament allô que estava unit o compacte.
(1) ESBULLAR. v. a. Embolicar.
(2) ESCARDILL per ESQUERDILL.m. 111. Esquerda petita; estellicó (viu a l'Escala), 
pero només el situa a LLuçanés, Bagá, Plana de Vic, Cardona i Solsona.
(3) ESQUERDILL: ‘Estellicó’. Altes valls del Ter, Llobregat i Segre.
(2) ESCARNOT. Pejoratiu d'ESCARN o ESCARNI m. Burla malévola per a cobrir de ridícul o d’afront.
(2) ESCOPINYA. m. Escopina; saliva, i especialment la que es llença 
d’un cop. (Empordà, Garrotxa, Plana de Vie...).
(2) ESFOTRASSAR. v. tr. Malmetre, atropellar. (“Fan parterir les pobres bestis de fam o d’enfits, 
i encara les esfotrassin a cops de pedra". V.C. Sol. 240) i ESFOTRASSAT, -DA. (“A tots se'ls 
guaytava el Mitus tristament, aquella gent malmesa, esfotraçada.” V.C. Cayres 33).
(3) ESFOTRASSAR {< de FOTRE} i, del mateix radical, FUTRALEJAR “pegar, atropellar” [Lab.
1839] i emprat per Víctor Catalá: “s’hi afegia el bramul sord deis bufaruts que ho envestien y



es guerradures

espaumar 

(però tam bé) 

espalmar

e s p itl la r

esqueixar de riure  

esquellinc  

esquerdais d ’esp ii

èssere

estaries

estorlic

estornuc

estossades de con iis  

estreteses

estrico le ja r

faldada

fallìques fa llica

fato

feixineres

fu tra le javen  tot” ‘desfogar la fùria’ (Solitut, p. 183) (per més que l’inextricable garbuix cerdà- 
empordanès que l’autora pretén fer parlar al seu pastor no ens condueixi a saber on s’usa aquest 
terme). En tot cas és ben usual a tot el Nord del cat. or. [anar esfu trasá t] ‘espellifat, amb extrema 
delxadesa del vestit’, que la mateixa VCatalà empra en la seva novel-la (pp. 240, 288).
(2) ESGARRADURA. f. Acte i efecte d'esguerrar. (“Sentia curiositat de veure 
les esgarradures que havia fet durant el dia . VC Cayres, 53).
(2) ESPALMAR. 2. (vg.. ESPASMAR (dial. Espalmar i espaumar) 112. Esgalaiar. Ferir d’espant...”Quan 
jo entravi, ja vay sentir el udols corn d’una besti quan la degollln...Feya espaumar!! V.C. Sol. 50).
(1) ESPALMAR. Espantar (També respallar).
(3) Com a slnònim de: astorar, sobresa lta r.

(2) ESPITLLAR. v. 112. Espillar, mirar a l’espill. (“Ab quatre cops d’espolsadores 
mos hi porem espitllar per tot”. V.C. Sol. 62) (or).
(1) ESPILLAR. Mirar, (però ESPITLLERA).
(3) ESPILLAR

(2) ESQUEIXAR. Recull aquesta mateixa forma en | |3.a) Riure molt 
i amb contorsions, però ho treu de Ruyra Pinya.
(2) ESQUELLINC. m. Esquellerlnc (Empordà) (“Clavats sobre el bastet, 
los esquelllns bellugaven sense parar.” V.C Ombr.64).
(2) ESQUERDALL. m. Esquerdís. (“Prenia els cargols ...y després 
d’escupir els squerdalls de dova...”. V.C. Sol. 93.
(3) ESQUERDALL [VCatalà, AlcM], “però el que he sentit en els parlars rossellonesos és esquerda l” .

(2) ÈSSER o SER. Esmenta la forma èssere, com a pròpia de pir-or. (concretament
a Perpinyà, Argelès, Cerei i Arles) però no fa referència a VC.
(2) ESTARIA, f. 2. Retard, destorb; aturament en un Hoc sense fer allò que caldèa o sense anar alla 
on convé (Empordà) (“Dexem de banda les estarles que ell feu...” V.C. Film, (Catalana. Il, 87)
(2) ESTORLIC o ESTORLIT. m. Ocell de la familia de les falconidés. Però en sentit figurât: es diu 
afectuosament a un infant vivarró i esmenta: (“Ala, ala estorllch, aparia la candela”. V.C. Sol. 161).
(3) ESTORLIC: fig. ‘molt viu, molt eixerit’. (“ala, ala, estorlic, aparia la candela”. VC Sol.
161) (També a Len in : “que rea corn un estorlic) <JCor. Critica (2) ‘falcònides’>.
(2) ESTORNUC. m. Dial., peresternut. (“ Fins un estornuch sembla que haja d’enacadamar". V.C. Sol. 36).
(1) ESTORNUDAR, ESTERNUDAR, ESTERNUT.
(3) ESTORNUDAR: forma antlga, vulgar.
(2) ESTOSSAR. v. tr. Esbaltir; tuparfins a estabornlr o fins a matar. (Rosselló, Empordà, Vie. Manresa).
(“) ESTRETESA. f. Estretor. (“Per la estretesa dels passants a voltes Murs cossos se tocaven". V.C. Sol. 223).
(3) L’esmenta amb es tre to r i estre tu ra .

(2) ESTRICOLEJAR. v. intr. Artlculejar. (“Dessegulda vam ferfira, sense estricolejar galre”. VC. Sol. 50).
(3) ESTRICAR, POSAR TIBANT. [A la nota 2, JCor., després d'esmentar estrico lado r (MVayreda) fent 
referència a capolar, diu el següent:] “E strico le ja r és molt menys de fiar essent cosa de Victor Català 
(AlcM) i la bona escriptora li dona el sentit de ‘discutir’, sens dubte per confusici (només d'ella) amb 

artlcu le ja r. [De tota manera, hi ha gent d’Olot que encara ho diu en el mateix sentit que VC],
(2) FALDADA. Conjunt de coses que caben o es porten dins la falda.
(1) FALDADA. f. Lo que cap en la falda.
(3) Ja la recull al s. XVI.
(2) FALLICA, f. Escassesa, quantltat insuflclent (Empordà)(“Anar a fallica de diners’’): 
tenir-ne pocs. (“Endemés, poch cal d’anar amb falliques”. V.C. Sol. 88).
(3) Corn a dérivât de FALLIR, ‘enganyar, passar desapercebut’. El situa a Girona i 
l’Empordà i contradlu A lcM  dient que no deriva dl verb falla, sino que és un diminutiu 
de fa lla , amb el ufix dlmlnutiu-afeclu -/c, -ica, propi del blsbat de Glrona-Vic.
(2) FATO. 1. Equlpatge; conjunt de coses que es porten per a un ùs qualsevol. En el sentit 
de: “estrls o coses necessàries per a un vlatge”, el situa a Olot, Empordà ....
(2) FEIXINERES. f. Dona que fa feixines (=feix de Kenya) de Kenya. (“Li semblava prou 

mansa, prou aborrerta, prou morta la vida de feixenera”. V.C. Sol. 126).
(1) FEXINA
(3) Però: FEIXINA, FEIXINAIRE



fíances (2) FIANÇA, f. 1. Acte de fiar o d’esperar una cosa. “A l’Empordà s’usa en plural: “Jo tinc fiances que em 
curaré", Refranys: “Les fiances 1 les males anyades treuen la gent de les cases" (Empordà 1 Garrotxa). 
(1) FIANSA

flaquedat

fo lle jar

(2) FLAQUEDAT, remet a FLAQUESA.

(2) FOLLEJAR. v. intr. Obrar follament. (“Les encantades erin una Ilei de gent 
molt dlvertida y agradada de follejar amb el jovent” V.C. Sol. 102).
(1) FOLLEJAR. Bogejar, fer bogeries.
(3) FOLLEJAR, Tornar foli’

foranic (2) FORANIC. m. Forât petit (Empordà) (“Y tothom tenla’l seu foranich per jaure". VC. Sol. 32
fotges (2) FOTJA. Després de diversos significats: “tenir por de fotges’’, èsser excesslvament poruc, tenir 

por de coses ¡maginàries (Empordà) (“Que potser tindrieu por de fotges?” VC. Sol. 299).
frau (2) FRAU. 1. Engany amb què hom procura beneflclar-se en détriment d'altri.
fredolins (2) FREDOLÎ. m. Calfred, esgarrifança de fred. (“ ...en les vetlles 

Interminables i plenes de fredolins”. V.C. Sol. 191).
fuia (2) FULLA. (pir-or, or [j] ).

fum de pebres  

ga lant cinta

(2) FUM. .-g) (Empordà) “No podertreure algü ni a fum de pebres.”
(2) GALANT, adj. 5. Bo, notable per les seves bones qualitats.(“Haurla estât un galant minyô...” V.C. 
Ombr. 92.) Però també: 116. Gran, Important. (Rlpoll) (“...un galant plat d’arròs”; “Per Sant Pere 
fem una galant festa”; “Galants mercès = moites gràcies). [També és vlu a Olot, encara].

gate ja r (2) GATEJAR. 2. Fer o dir gatades (cast: burradas). (“Estan pas més 
que pel dinar, les ballades i el gatejar”. V.C. Sol. 77 ).
(1) GATEJAR. Anar a quatre grapas los homens.
(3) GATEJAR, ‘anar de quatre grapes’. (‘fer o dir gatades’ VCatalà).

g irin torn (2) GIRINTORN. prep, i adv. Vg. GIRENTORN. A l’entorn, al voltant. “El dia de Sant 

Pons te faré una encesa de fanalets girintorn del terrât”. V.C. Sol. 92).
g ita r avai (2) GITAR. v. tr. 1. Llançar; deixar anar amb fort impuls (Ross....) 115. Llençar per la boca; vomitar (Empordà, 

Garrotxa...) 116. Abalxar, ajaure; posar en posicló horitzontal o balrebé horitzontal. a) Ajeure, posar 
horitzontalment, sobretot en un lllt (Amb aquest sentit ( 116,), no fa referèneia a les nostres comarques).
(1) GITAR. v. a. 2. Llensar, tirar, despedir de si 113. Despedir, traure d’algun 
lloch 114. Jaure 115 met. Treure, privar, corn : gitar de seny.

g o ita r

gorirem

(2) GOITAR. v. tr. vg. GUATAR, vg. AGUAITAR.
(2)GORIR. vg. GUARIR. 1. Restituir la salut. FON[ guri] (Empordà, 
Garrotxa, Uuçanès, Ripollès, Plana de Vie, Elvissa).

gem iré (2) GORNIR . vg. GUARNIR, [gurni] (plr.-or, or...).
(1) GORNIR. 4. Compondre o organitzar una cosa relativament complicada.

granadeis (2) GRANADELL. Dérivât de GRANAT, -DA. adj. 113. fig. Arribat a la crelxença completa; d’edat 
adulta, i principalment que passa de mitja edat. (mali., i men.; però encara vlu a l’Escala).

guapesa (2) GUAPESA. F. Bellesa de persona.

(1) GUAPESA. Blssarria, ànim 1 resoluclô en los perills.
hostenc (2) FIOSTENC m. Conjunt d’hostes (?) [sic] [Més aviat seria corn a slnònim d’anfitrió, 

“persona que acuii en sa casa els amies o gent externa; o fins i tot corn a hostaler, en 
una altra situaciój. (“Vetaqui un bon présent pera son hostenc”. V.C. Sol.207).
(3) El considera un mer barbarisme.

ja m é s 

ja q u ir

(2) JAMES, .adv. ant. 5. Jamai. ETIM. lam magis ‘ja més’.
(2) JAQUIR. v. tr. Deixar (en tots els seus significats).(“Y gequint el petit que ronxés...”. V.C. Sol. 38). 
(1) JAQUIR. (ant.) Dexar, llensar.
(3) JAQUIR, ‘deixar, abandonar’.

jó c (2) JÓC. anar o èsser a jóc: anar a dormir o èsser en el Hoc a acostumen dormir; es 
dlu pròpiament dels ocells i aviram i per extensiô dels altres animais 1 de les persones. 
(“Ab la nit que feia, calia buscar jóc de totes maneres". V.C. Ombr. 21).

jo rn e t (de...) 

iiagasta.

(2) JORN. m (arcaic en el llenguatge parlât, però usât en el llterari) Esmenta De jorn (o dejorn): de bon mati. 
(2) LLAGASTA. f. 111. Insecte paràsit del bestiar de Nana i dels gossos, de 
l’espècie Melophagus ovinus (Confient, Empordà, Gulllerles).
(1) LLAGASTA. Paparra.
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Ilei

Ilei de tra idoria

lle tu g a

llevada

Ili enllà  

llobins

llocot

Horda 

Hues d ’a c í

macadura de m a lic i

m ancaria pas més 

mancos

marfuga trencacors  

m argotegen pas ta n t

m ateix que 

mauló

m ellor

m e llo r i

m em ori

m irotegi

(2) LLEI. 3. Qualitat, pes o mesura que ha de tenir un genere segons la Ilei.
(1) LLEY. De veritat o empeltat.
(2) LLEI. f. 14. Mena, classe (en el parlar pagès de tota Catalunya). 116. adv. i pron. indef. Gens.
(Girona, Empordà, Garrotxa) (“¿Corn pot èssere que faça aquesta ombra si hi ha pas lley de sol 
sobre la terra?” V.C. Sol. 103) i (“Ja no hi passava lley d’aire y tot era foschi”. V.C. Cayres, 101).
(3) Sinònim de m ena.

(2) LLETUGA. f. Planta de la familia de les compostes, de diferents espècies del gènere Lactuca.
(1) LLETUGA. Mota [sic] d’enciam [mota, pot ser un errar?].
(2) LLEVADA. f. Acciò i efecte de llevar o llevar-se. 111. Acte de llevar-se o alçar-se, especialment del Hit. De 
llevada o de bella Nevada: tot seguit després de llevar-se del Mit. (“Aquell no era mort; dormia, No tindria 
mala llevada, alabatsia Déu!”. V.C. Ombr. 38) i (“Demà de bella llevada...” V.C. Film. (Catalana, II, 143).
(2) LLI. adv. Forma contracta, per a11f. [A Olot es pronuncia “llinllà”].
(2) 1 LLOBÎ.-INA. 1. Pertanyent o relatiu als llops; propi dels liops. Qui sap si no es refereix 
més aviat a llop petiti o jove LLOBET, per indicar el jovent de la festa.. 2LLOBÎ m. Planta 
lleguminosa de l’espècie Lupinus albus. 112. Fig. Llombrigol en llenguatge infantil (Llofriu)
(2) LLOCOT. m. Home engorronit que no es mou de la vora del foc, de casa seva, 
etc i que no va a la feina. (“Eri l’ermità... un llocot, un maulô que’s podia pas treure 
d’ajoch ni amb fum de pebres”. V.C. Sol. 267). Dérivât pejoratiu de lloca.
(1) LLOCOT. (Semblar un). Expr. fam.: engorronit en lo foch o en sa casa.
(3) Accepció metafòrica o figura de lloca. “Es parteix de la nociô de la fluixedat o l’actitud 
arrupida, agemolida, com aclaparada, de la femella que cova o agombola pollets".

(2) LLORD, -DA. adj. 1. Brut, mancai de netedat. (El que passa és que no el situa en 
aquestes terres). En canvi 112. Feixuc. Mancatde lleugeresa. (Cita Ruyra).
(2) Dels significats que dona cap s’adiu amb aquest context. Com que més endavant 
els anomena pobrlcs, em decantarla per un certto despectiu. Per altra banda (2) 
esmenta V.C. Film (Catalana,1,88) en l’accepciô 114. Bon encert; enginy... (“L’amo..., 
malgrat lo poc lluch...”). [A Olot existeix: “Com un Sant Lluc”, semblant a tôtila],

(2) MACADURA. f. Confusió; Alteracio produïda en un cos per un cop o pressió violenta., a) fig. (“Tot s’ho 
hauria pensât fora que en el mon passés cosa ab macadura de malici o d’enginy segret”. V.C. Sol. 104).
(1) MACADURA. Contusió.
(3) Ve a prendre el sentit de ‘taqueta”.
(2) MANCAR, v. intr. 3. Restar a fer. (“No N mancava gaiyre per...”. V.C. Ombr. 34).
(2) MANCOS. adv. Vulgar per manco: Menys (en tots els seus significats i usos).

(2) MARFUGA. f. Malaltia en general, i especialment epidèmia, passa, (pir.-or.., or. occ.)
(“No coneix cansaments, airades, rampes ni marfugues." V.C. Ombr. 51).
(2) MARGOTEJAR v. intr. Amargotejar. (“Aquests minyons margotegen 
pas tant com un brot de donzell”. V.C. Sol. 92).
(3) Però am argote jar, com a dérivât ô 'am arg.

(2) MATEIX. (ant. Escrit també meteix) 115. Usât adverbialment. Mateix que: de la mateixa 
manera que. (“S’esgarrapà el pit mateix que hi tingués una brianera viva". V.C. Cayres, 38).
(2) MAULÓ, ONA. adj. Maula; qui fingeix estar maiali o indispost per no traballar 
o no fer alguna cosa que troba desconvenient. (“Eri l’ermità... un llocot, un maulô 
que’s podia pas treure d’ajoch ni amb fum de pebres”. V.C. Sol. 267).
(1) MAULA f. Astut, enganyós, trampôs, malpagador.
(3) El trobem dins MIOLAR. Equival a ‘d’aires acovardits’.
(2) MELLOR. dial, de MILLOR adj. i adv.
(2) MELLORAR. arcaic de MILLORAR.
(1) MELLORAR. Fer passar una cosa a mellor estât. També hi trobem MELLOR.
(2) MEMÒRIA. |2. Recordança; retenciô de les imatges de les coses apreses pels 
sentits o per l’enteniment. No tenir memòria d'una cosa: no recordar-la.(“No’sté 
memori de que l’ayga del Bram haja endanyat a ningd”. V.C. Sol. 55).
Però (1) i (3): MEMÒRIA
(2) MIROTEJAR v. intr. Mirallejar; brillar com mirali. (“Les fulletes cendroses que mirotejaven al sol 
com voladûries de papallones d’argent”. V.C. Ombr. 63). 112. Fer mirotes; deixar-se veure, atreure 
la mirada. (“En l’àngul mateix de la barana, mirotejava.Ja clavellina doble”. V.C. Cayres, 140).



m oixei de cànem

m ónita i  senderi 

m orricot

mos

m ota grassa

muda

néixere

nícia

n igu le t

nugulada

nyirvis

obiri 

o ir a llô

or de copella

papau de fava

parabanda

paris

pa rte rir

passades

pernot

pesarosa

p e sta ñ a

(2) MOIXELL m. Bolic o manyoc de llana o d’altra matèria tèxtll.
(1) MOXELL. Cerro de llana a punt de fllar-se.
(2) MÓNITA, f. Traces, habilitai per a tractar la gent o per a fer les coses sense estrldència.

(1) MONITA. Astucia, magarrufa, afalach.
(2) MORRICOT. m. dim I pejor. de morro (Empordà) (“Veyeu pas el cap de drach del Bram, 
corn trau el morricot enmlg d’elles”. V.C. Sol 236) i MORRICÓ. m. dim. de morro . (“Tiraven 

pedres als anyells encantats que arrlmaven el morricô a la porta”. V.C.Sol 146).
(3) Corn a dérivât de m orro.

(2) MOS. m. Acciò I efecte de mossegar. (Podría ser que aquí tingués el significai de tenir bon tali o 
bona dentadura corn a la Plana de Vie 113. (tenir bon mos: tenir bona dentadura (dice. Agulló).

(1) MÒS. Mossegada.
(2) MOTA. 111. Munì de terra contra les avlngudes d’un riu o torrent. (Ara bé, aquí 
s’hauria d’agafar en sentit figurât, en el sentit d'afavorlr, en aquest cas pel que fa a l’edat.
(1) MOTA. Conjunt d’espigas... 11 Cantltat de dîners qu’entra en lo fondo particular destinât á la 
compra de géneros... 11 met. Capell, monyoch, pilot. [A Olot hl ha qui diu la “mata grossa"].
(2) MUDAR. III. Intr. 111. Sofrir un canvl; passar a ser d’una altra manera.
(1) MUDAR. Canviar... transformar.
(2) NÉIXERE. v. Intr. (dialectal) per nélxer. Esmenta Pous I Pagès Empordaneses.
(2) NICI, NÍCIA. adj. vg. NECI 111. Que no sap allò que epodria o deuna saber.
(2) NÍGUL. m. (dial mali) Nigulet serla un dimlnutlu, però no fa referencia a aqüestes terres.
(2) NÚGOL; NUGOLADA. Dial de NÚVOL I NUVOLADA. A l’apartat de 
fonètica dona [núgul] corn a tretcaracteristlc de l’Empordà.
(2) NYIRVI m. vg. NERVI. 2. La part d’una cosa que és considerada corn la font de la seva vitalitat, 
de la seva força; vigor físic o moral. Dona nirvi corn a dialectal I nylrvl corn a vulgarisme.
(2) OBIRAR. v. tr. Veure de lluny o amb esforç. Contracclô d’albirar. FON.: [ ublrá, aublrá ]
(2) OIR, OURE. v. tr. 1112. Escoltar; posar atencló a allò que es pot percebre pel sentit que 
té per òrgan Lorella. FON.: [ui] (or. Men., Eiv.) La forma oure la reserva per al rossellonès.

(1) OHIR. v. a. Percebre, entendre ab l’organo del ohido. 11 escoltar.
(2) Or de copella COPELLA. f. 11 1. Vas de forma cònica truncada, fet de cendra d’ossos calcinais, 
que servelx per a assajar I purificar els minerais d’or I argent. Or de copella : or pur.fLa meua 
dona dura no més que vult mesos... Malagonyada, a fe, qu’era or de copella”. V.C. Sol. 50).
(1) OR DE COPELLA. Lo puriflcat al foch.
(3) COPELLA 0 COPEL-LA, ‘gresol d’apurar l’or o la piata’.
(2) PAPAU, m. Cuca, core, Insecte no volador en general (Empordà). (“Puja pas un 
trist papau de fava a l’ermita, llevat del vostr’ home”. V.C. Sol. 194).
(3) Segons Coromines, vindria de papa o papo [pápu ], que expressen essencialment 
una ‘cuca, particularment, en la zona plrlnenca I preplrlnenca.
(2) PARABANDA, f. 1. Barana, paret balxa (or. Bal.) (“A ponent N feya 

parabanda el cos ixent de les cambres.” V.C. Sol. 42).
(3) Al català oriental I a les liles: ‘paret balxa’.
(2) PARAR, v. tr. 3. Muntar I guarnir una cosa disposant-la per a obrar, per a servir a un fi. Parar 
taula: posar damunt la taula els objectes necessaris per a menjar. (“La xlca li parà taula." V.C.
Ombr. 67) (Esmenta més vegades VC per a d’altres accepcions de la paraula PARAR.).
(2) PARTERIR vg. PERTERIR. 2. Sofrir llargament (Empordà, la Selva, Vallès, Penedès,

Camp de Tarn) (“Fan parterir les pobres bestis de fam o d’enflts.’’ V.C. Sol. 24).
(1) PARTERIR. Patir algún dany o molestia que reduhex al ùltim extrem.
(3) PARTERIR, ‘sofrir cruels dolore’. FER PARTERIR: ‘fer patir despletadament, prolongadament'.
(2) PASSADA. 12. dlalectalment: Temporada, espai de temps. (“Vós aneu pas com cal, fa una passada, y 
hem de posar-hi remey.” VC. Sol. 194.). (“Al cap d’una passada li va sortir un bony al coll”. VC. Cayres, 178). 
| El cas que ens ocupa seria el 11 13. dialectalament: Vegada (Pir.or.) (Però en aquest cas no esmenta VC. 
(2) PERNOT. m. Marrota, cabals estalviats o guardats. (Gir. Empordà) (“ El gran
pernot que havia de tenir el senyor rector dlfunt”. VC. Cayres, 186).
(2) PESAROSA. Adj. Que té pesar.
(2) pestarra. Intens. de PESTA. 1. Maialila contagiosa que causa gran mortaldat...,
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petar e l queixa l 

pía bé prou

plaga

planera

p ier

pobric

poruca

pòsits  de besti

pre fertes  

prenen (aprenen)

prengués e s tâ t

pres go ig : 

present de dia 

prop i

pusqueu

q uelcom ot

quiscun

raterada

reblinco

recebre  

re d rin g u i... 

redringavi

re feto r

regord

re lllsca is

renou

repara

(2) QUEIXAL. Loe. -d) fer petar el queixal : xerrar molt, conversar excessivament. (Empordà).
(2) 3. PLA. adv. 2.Certament, prou. Aquest ùs de l’adverbi pia corn a reforç de l’afirmació és freqüentíssim 
a tota la part nord-oriental de Catalunya...Esmenta de VC. un fragment d’Ombr. (p.42) “Ell pia s'arranger^.” 
Però no fa referència al nostre pia bé p rou , que agafa molta més força amb la conjunció deis tres adv.
(2) 1. PLAGA. 11 3. Mancai de serietat, que sempre parla o obra per fer riure. Fer el plaga: fer 
coses estranyes o divertides per fer riure. [Aquí tindria més aviat el sentit de divertit].
(1) PLAGA. Truhà, divertit,
(2) 1. PLANER, -ERA. adj. Gairebé pia, quêté poca curvatura o 
inclinació. (“No podent jeure planer...”. VC: Ombr. 26).
(2) PLER vg. PLAER. 112. Viva satisfaccio deis sentits o de l’esperit.
(1) PLER. Gust, voluntat, contento.
(2) POBRIC, -CA. intensiu de pobre (Ripollès, Empordà, Garrotxa).
(2) PORUC, -UGA. (dialectalment poruca).
(2) PÒSIT. 4. Posât, conjunt expressiu (Camp de Tarr.) (en canvi posa dos 
exemple de VC) (“Reseguí sa cara fresca y gradi, sos pòsits senyorivols”. VC. Film 
(Catalana, I, 40) i (“Sembla que fas més bons pòsits.” Cayres. 54).
(2) 2. PREFERIA, f. Ant. Oferta.
(2) Deixant de banda que PRENDRE podríem agafar-lo en el sentit II. Tr. 1.
Apoderar-se d’una cosa, fer-se-la seva. Som partidaris de considerarlo una forma 
incorrecta o un vulgarisme, per APRENDRE, tal com diu a 2. PRENDRE.
(1) PENDRE. Agafar... Entre els exemples, però, trobem “PENDRE DE MEMORIA fr. Apendre de memoria”.
(2) PRENDRE. II. Tr.2. Proveir-se d’una cosa; obtenir-la prendre estât: casar-se.
(1) PENDRE. Ja hem vist que té el significat d’agafar, però entre els exemples trobem PENDRE MULLER.
(2) PRENDRE GOIG. I. 4. Sentir eficaçment (una emoció o impuls intern). Prendre gust, o plaer: sentir plaer. 
(2) 2. PRESENT, m 111. Allò que es regala o s’ofereix en do.
(2) PROPI. II. 3. Persona enviada expressament per a una comanda.
(1) PROPI. Lo correu de peu.

(2) Forma antiga i dialectal del verb p o d e r/  pusquer.

(2) QUELCOMOT. pron. indef. intensiu de quelcom: qualque cosota.
(“Cal trencar els ayres ab quelcomot.” VC. Sol. 45).
(3) Sobre aquesta expressió, Coromines diu que “entre els escriptors de la post-Renaixença empren 
que lcom  JRuyra i q u e lc o m o t, amb la terminado -oí d'augmentatiu, Victor Català (A lcM )”.
(2) QUISCUN, -UNA. pron. i adj.: vg. CASCÚ.
(1) QUSCÚ, NA. adj. Cada hu.
(2) RATERADA. 12. Acciò d’agafar moites rates a la ratera , i per ext, acciò d’agafar 
molta gent aplegada en un Hoc o situado d’on no poden fugir. (“Els agutzils vigilin
y esperin pas més que un bon punt pera fer raterada”. VC. Sol.285).
(3) Dins ra tera, corn a dérivât, però no la defineix ni en dona exemples.

(2) REBLINCO. m. Reblincadura (Olot).
(2) Esmenta REBLINCÓ (Empordà) amb el mateix sentit i cita (VC. Vida 214:
“Una carpa ensonyada en un reblinco llefiscós de riera”).
(2) RECEBRE. (forma antiga de REBRE) El situa tant a l’or, corn a l’occ.
(2) REDRINGAR. v. intr. Sonar amb drings repetits. (“Al sentir el 
misterios redringar de l’esquellinch”. VC. Sol. 286).
(3) Coromines parla de Victor Català per fer referència a red ringa r i redring, però no n’esmenta cap obra. 
(2) REFETOR. (i ant. refector) Sala on es reuneix una comunitat
religiosa o els membres d’un col legi per a menjar.
(2)REGORD vg. REGUARD. m. 111. Ullada de través (Empordà, pronunciai regord). Mirar de reguard: 
mirar de reüll. (“Es veié de regord un rostre de finada, blanc corn un pa de cera." VC. Vida, 101).
(2) RELLISCALL. m. Lloc o objecte relliscós. Var. dial, re llisca i (VC. Sol. 241).
(1) RELLISCALL. Relliscada.

(3) L’esmenta dins re lliscar.

(2) RENOU. 1. Avalot, desordre sorollôs. | |2. Soroll.
(2) REPARAR. III. 3. Adonar-se d'una cosa, arribar a veure-la.



replega

(1) PEPARAR Mirar ab mòlt cuydado.
(2) REPLEGAR o ARREPLEGAR, v. tr. | 13. Recollir, 117.- Comentar a teñir una determinada condició
0 estat. 0 a experimentar cert efecte. ("A cada gat que arreplegava per les tavernes...”. VC. Ombr. 56)

1 (“El Ros, que en la taverna del poblé havia arreplegat set..." VC. Ombr. 72). Pot ser nom o verb.
(1) REPLEGAR. Arreplegar.

resseguitóries (2) RESSEGUITÒRIA. m. Resseguitori (acciò de resseguir), sobretot per investigar o adquirir 

noticies. (“Con jo baixi a missa, faci totes les resseguitóries que em calen”. VC. Sol 267).
(3) Esmenta Víctor Catalá.

ressol (2) RESSOL, -OLA. Excessivament sol. (“Jo m’enyoravi tot ressol en aquesta casapa”. VC. Sol. 27)

re tí ranga

revo la r-li p e í devers

(2) RETIRANQA. Semblanpa entre dues persones o coses. (Pous: E m pordaneses, 209 i Espriu). 
(2) REVOLAR. Fer un segon voi, o volar insistentment.
(1) REVOLAR. Pegar segona volada. 112. Volar acceleradament en contorn.

revoltures (2) REVOLTURA, f. 1. Agitació; estat d’una cosa revolta. A). Fig.: (“Ab les poténcies 
alienades... quan encara no li havia passai del tot la revoltura”. VC. Cayres 19).

ronxés (2) RONXAR. v. intr. Roncar (Cerdanya, Ripollés, Garrotxa, Empordá, Montseny, Plana de Vie...).

rost (2) ROST. 3. Terreny que té un pendent considerable, que hi fa de 
mal pujar. (Vali de Ribes, Garrotxa, Empordà...).

rot (2) ROT. (Empordà) “No valer un rot de puta”: èsser una persona o cosa completament 
inútil, no servir per a res. Persona malagradosa (segons N. Nardi).

roure (2) 2 ROURE. v. tr. ant. Rosegar.(“Que’ls hi faràs que es pugi roure?”. VC. Sol 38).
(3) ROURE: provinent del Nati RODERE clàssic, molt estés durant l’Edat 
mitjana, però que va ser substitu'rt pel freqüentatiu rosegar.

rumbo... (2) RUMBO, vulgarisme/castellanisme de RUMB 114. Ostentació de riquesa.

sagneja

saludadors

(2) SAGNEJAR. v. intr. Sangonejar. (Empordà).
(2) SALUDADOR , -ORA. 2. m. i f. Home o dona a qui s’atribueix el do màgio de poder guarir certs 
mais amb la seva saliva o amb contactes o paraules especiáis. (CULT. POP. El saludador és un 
personatge conegut a totes les comarques entre la gent rústica, abans tenia un gran prestigi).

sa luteg l (2) SALUTEJAR. v. tr. Saludar. (“Tots els magnats van a la Cort per 
salutejar-lo i demanar mercés.” VC. Cayres 282.).

sebre (2) SEBRE vg. SABER. .Varietat dialectal. La forma sebre la situa al pir-or. (1 
concretamenta Cadaqués, entre altres llocs més allunyats d’aquí).

segret (2) 1. SEGRET, -ETÀ. vg. SECRET. Malgrat la forma segre t de Solitud, 
(2) esmenta VC. Ombr. 34 “Ja havien trobat al capdavall el secret...”

sem blant recepta (2) SEMBLANT. 2. Aquest, tal. a) o b) Referint-se a una cosa anomenada 
abans o que es dirà immediatament després.

sentor de d iner (2) SENTOR. f. Flaire, olor. Fa referencia a Pous i Pagés Empord. ,36 (“amb la seva sentor forta i ardenta”).

s e rv a (2) 3. SERVA. Perdre la serva: perdre l’equilibri, estar exposat a caure. (“Hi vay 
muntar pel dretfa anys, y vay perillar de pedre la serva.” VC. Sol. 231).
(3) SERVA, ‘el govern del eos, de la ñau’.

so /íc i a la quieta... (2) SOLIC, -ICA. Adj. Sol tot sol. (“A mi em plagui més ferme-les solich y a la quieta.” 
VC. Sol. 77), i també, però amb un altre significai. Però també: SOLIC: solellet. 
(“Mireu el solich ací darrera; aviat ens donará una uyada”. VC. Sol. 56).

so lixen t (2) SOLIXENT. Sortida del sol. Escrit normalment sol ixent.

sops (2) 1. SOP. m. Cassola petita i de costats més alts que la Cassola ordinària (Empordà). 
[podría ser un tipus de cuinat que hauria agafat el nom del recipient?].

soquerres (2) SOCARRAR, v. tr. Cremar superficialment. Tot i que es tracta d’un verb regular, en el catalá 
oriental, dialectalment, s’adopta la e com a vocal radical. D’aquí el soquerres i no socarres. 
(1) SOCARRAR, v. a. Cremar lleugerament la superficie d’alguna 
cosa de modo que no quede ben cuyta ni ben crua.

s o tll (2) SOTIL. adj. ant. 2. Petit.

suara to t ju s t  

ta ie ric

(2) SUARA. Curiosament atribueix a Girona, Empordà, Garrotxa... Redundáncia o intensificació. 
(2) TELLERIC m. Tali petit. (“El tayerich s’és clos.” VC. Sol, 52).

ta le ia (2) TALEIA. f. Ocupació o activitat fixa, assidua, que absorbeix l’atenció; dèria, idea fixa 
insistent (or). TALEIAR o ATELAIAR. v. tr. Interessar fortament en una activitat; absorbir. 
(l)TALEYA. f. Dalé, fal lera, | |Costum 11 Vici.126



tam boreià

te les del co r  

tém ere

to rt

trasm udé e ls a ires

trifu lques

truble

ve ior

vellanera

vera

vestidura

virtre

virada rodona

visuressin

visuraren
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xe ric

(2) TAMBORELLAR (var. for. de) TOMBARELLAR v. intr. Fer tombarelles.
(“Tamboreyà de pedra en pedra." VC. Sol. 208).
(1) TAMBORELLA. Volta lleugera en Faire. Cayguda d'alt.
(3) TAMBORELLA, TOMBARELLA.
(2) TELA. Les teles del cor. flg: La part més próxima al cor, considerada 
com órgan deis sentiments més intensos. (Galmés i Ruyra).
TÉMERE vg. TÉMER. 1. Tenir por, torbament de l’ánim davant un perill real o imaginan.
112. b) tr. I refl. Tenir por, aprensló que s’esdevlngui un cosa contrariosa. La variant 
formal de témere, l’assigna a Gir. Amer., Sant Joan de les A. St. Fellu de Guíxols.
(2) TORT a tort. | II m. Cosa malfeta, Injusta, no conforme a la veritat o a la bondat; dany 
causât indegudament (?) a tort I a dret: amb rao o sense, sense reparar en mltjans.
(2) TRASMUDAR. 3. Alterar, canviar profundament.
(1) TRANSMUDAR, v. a. 115. met. Causar alguna alterado en l’ánim.
(2) TRIFULCA o TRIFULGA. 111. Situado difícil anguniosa. 112. Situado de desordre.
(2) TRUBLE. (gal-licisme) Pertorbació greu; especlalment en el camp de treball, accident 
sobtat (Empordà). Només cita VC. Film (Catalana 1,144) i Mare Bal. (101).
1. VELLOR. F. Vellúria. FON. [ beió] (Ripoll i Empordà).
(2) VELLANER, -ERA, vg. AVELLANER . Només en femení: dona que ven avellanes.
(2) 1. VER, VERA, adj 113. Indica l’exemplar o classe millor, més pur dins la seva espécie, sobretot 
parlant d’anlnals o de plantes. Cita Verdaguer (“Nascuda d’abril so la rosa vera”. Flors Mar. 40).
(2) VESTIDURA. Tota roba que serveix per a vestir una persona.
(2) VINRE. dialectal de VENIR , pero no el situa al pir-or, sino a l’occ. Només cita VC 
en 18. FIG. APARÈIXER EN UNA SUCCESSIÓ (“Després venia un replá.” VC. 0mbr.30). i 
LOC b)Successió reiterada (“...dentegada va, dentegada ve...” VC. 0mbr.50).
(2) VIRAR. Girar, voltar a). Girar una ñau o altra embarcado cap a un costat. Virar per rodó, b) Girar-se per 
tornar arrera. Virar en rodó. [Seria més aviat aquest darrer cas, peró VC usa una construcció diferent].
(2) VISURAR. v. tr. Examinar o reconéixer visualment... (“El menescal, aturat, el visurá amb 
ull crític.” VC. Vida 128). També trobem citada VC en VISUREJAR (sinónim de l’anterior) 
en (“Se trobá acotat, visurejant la pedra afanyosament.” VC. Cayres 117).
(2) VORE vg. VEURE. Situa la forma ‘vore’ a la variant valenciana.
(2) 1. XERIC. 1. Xlscle; crlt agut i inarticulat, generalment de dolor o de por (Gironès, Empordà,
Plana de Vic). ("Una bella tarda d’octubre, en qué els xerics d’aucells...”. VC. Ombr. 97).

NOTES
Els números entre paréntesis que encapçalen cada definició corresponen ais diccionaris esmentats.
Flem mirât de reproduir la manera de definir el terme de cada dlccionarl, tot i que en alguns casos ho hem slmplificat. Les nostres 
¡ntervenclons van entre claudátors.
Els exemples que aporta el DCVB els hem posât entre paréntesis, acompanyats de les ¡nieláis de Víctor Catalá i amb el nom del Ilibre 
abreujat seguii de la pàgina. En el cas de Solitud, nosaltres aportem només un exemple deis que teníem, alxò fa que no sempre 
colncidelxi amb el del diccionari.
Per a la confeccló d'aquest vocabularl auxiliar s’ha traballai sobre el Ilibre Solitud de Caterina Albert I Paradis, en l’edició de: N a r d i, 

Núria (1990): Introdúcelo i notes a Solitud de Víctor Catalá. Barcelona, Edlclons 62.
A lc o v e r  - Molí (1977), DCVB/ AidVi, i C o r o m in e s  (1991), DECLC, van utilitzar la la  edició de Solitut, de l’any 1905 o la del 1909. D’aquí 
ve que l'ortografia no sempre coincideixi amb la de la normativa o la de les darreres edions.

J
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Si parla!

Aquesta expressió italiana que podriera traduir al catalá per 
“parlem!” forma part del llenguatge col loquial de la màfia, 
tot i que en aquest cas no garanteix cap préstec bancari a 
termini. La seva definido consister en una reunió urgent de 
totes les forces implicades per resoldre: el quan, el com i de 
quina manera fer-ho.

La idea estesa dels braços executors i les jerarquies 
patriarcals en aquests tipus d ’organitzacions no sempre 
són certes. Malgrat que la ‘sang crida a la sang’ i no faig 
referenda als casos de revenja, les dissidències en els llaços 
consanguinis de parentela són notables. Marxar del país 
d’origen per establir-se lluny de les seves fronteres, sense 
tenir càrregues amb la justicia local, és molt comú. Com 
cercar una jubilado tranquila fent una petita inversió en un 
Hoc pràcticament desconegut. A l’Escala deis anys 60, amb 
prou feines si es coneixien les anxoves! tan important com no 
perdre un elevai “status” de vida ni deixar d'envoltar-se del 
luxe més enlluernador, fos on fos.

No és l’evasiô impostos, la fuga de capitals o els paradisos 
fiscals el que mou aqüestes families, perqué són ells mateixos 
els que marquen les regles de joc. Driblar la justicia i les forces 
policials tampoc ha estât la seva principal preocupació. Tot 
plegat, és molt més senzill. Amb els negocis augmenten poder 
i amplíen el ventali de les seves relacions. Els fa respectables.

Mentre l’orquestra "Los Chavales de España” , catalana 
malgrat el seu nom, actuava en el Copacabana del Malecón 
cubá, Lucky Luciano feia els seus negocis en una de les taules, 
envoltat de bailarines. Tant lluny deis seus dominis? La màfia 
no té fronteres. Tampoc a l’hora d’importar o exportar tan 
se val qué. En certs col-lectius patriarcals no es permet que 
membres del seu clan delinqueixin en el seu propi territori. 
Aixó, que no és del tot exacte en la màfia, ni en tots els seus 
casos, si que pot provocar l’expulsió.

El seu aparent prestigi l’aconseguien d’aquelles persones, 
locals o institucions amb les que hi tenien tractes, sense que 
la procedència o llunyania fos cap impediment. Les llicències, 
per aquells que estaven disposais a que els hi donessin, 
anaven des de muntar immobiliàries a fer sucs de fruita 
perqué no es malmetés en els arbres.

A finals dels anys 60 un amie i un servidor punxàvem discos 
a una discoteca de l’Escala. Molt abans d’haver-se inventât el

voluntariat i les ONG. Un dia qualsevol vàrem rebre la visita 
d’una persona que ens va citar per tenir una conversa amb el 
propietari d’un pub acabat d’inaugurar uns métrés més enllà 
del nostre local. Després d’una estona que ens va semblar 
Marga fórem rebuts pel personatge en qüestió. Se’ns va 
preguntar per la nostra teina, per quina música posaven, si 
organitzàvem testes, pel públic que teníem i se’ns va ofeñr un 
lloc de treball allá on érem, remunerai i per a fer el mateix que 
féiem sense cobrar. La nostra resposta va ser que estávem 
molt a gust on érem i amb la gent que hi havia, però, que de 
totes maneres ens ho pensaríem. Se’ns va dir que teníem les 
portes obertes per qualsevol cosa que poguéssim necessitar 
seguida d’una encaixada de mans. No recordo haver-hi estât 
mai més i tampoc sé si ens varen tornar la visita. Amb el temps 
ambdós locáis varen deixar d’existir. Era del domini públic 
que en un d’ells no s’hi anava a fer només el got i a escoltar 
música, també gaudia de certes llicències com la prostitució 
encoberta.

Acabat d’arribar als Estais Units, en una de les seves primeres 
actuacions, el bisbalenc Xavier Cugat va rebre la visita d’uns 
senyors molt ben vestits que a part de preguntar-li d’on era, 
el seu anglès no era prou bo, i d irli que la música que feia els 
hi agradava, li oferiren treball amb una encaixada de mans. 
En moites entrevistes se li va demanar per la seva relació 
amb la màfia. Eli es limité a respondre que a partir de la visita 
rebutía i en tot el temps que passà a América mai no va tenir 
cap problema a l’hora d’actuar en qualsevol locai de costa a 
costa. Ja fos a Miami o en el mateix Hollywood en la seva Marga 
carrera de col-laboracions amb el setè art.

Per raons obvies, el refugi polític que el món del cinema ens ha 
ofert d’aquestes organitzacions en una clara inspirado a Murs 
orígens (fou creada per preservareis privilegis de l’aristocràcia 
siciliana enfront de la invasió napoleònica i deis camperais) 
no és versemblant. Elis no han perdut cap guerra. I si han 
participât en alguna, l’han guanyat.

A la costa sud de Formentera hi havia una urbanització 
anomenada Mar y Land. Ara és un luxós resort d’un grapat 
d’estrelles. Aquest complex turístic fou ocupat en la seva 
práctica totalitat per excomandaments de l’alemanya nazi que 
fugien deis résultats de la Segona Guerra Mundial. Un privilegi 
atorgat pel régim franquista i una contrapartida entre iguals.

Si parla?
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Caterina Albert i V  interés per 
la historia de l’Escala

Transcripció del questionari d ’en Zamora copiat per la 
Caterina Albert i Paradis de l’existent a l’Ajuntament, 
possiblement amb la Intendo de que no es perdés, com alxi 
ha succeì't, a l’arxlu munlcipal no hi ha notlcles d’aquests 
papers1. A l’originai escrit per ella no hi consta cap referència 
a la seva autoria, però els papers es trobaven entre els seus 
orlginals i la seva lletra és Inconfusible. Com li va arribar 
la noticla de la seva exlstència, la qual va despertar el seu 
Interès per veure’l i posteriorment copiar-lo? No ho sabem.

La Caterina era una gran conversadora i, sobretot, inquiridora 
del dia a dia i de les novetatsde la vila a tothom ques’acostava 
a la casa. Una hipòtesi fora que algu de l’ajuntament li 
hagués mencionat l’existència d’aquest document, li fes a 
mans i ella copiés tot el que se’n conservava.

Quan jo vaig entrar a l’Ajuntament l’any 1979 en anar a 
buscar expedients d ’obres que estaven emmagatzemats al 
primer pis en un sector tancat, vaig entrar a la resta de la 
pianta que era diàfana, es corresponia amb la sala gran de 
la pianta balxa, i vaig veure un desordre de caixes, papers 
tot barrejat les flnestres obertes i una gata que havia gatinat 
sobre una caixa piena de papers. Vaig Preguntar que era 
tot allò a en Josep Pujol, el Moliner, i em va dir que quatre 
paperots, jo vaig Interessar-me per l’arxiu munlcipal, i eli em 
va dir que el secretari que va entrar després de la guerra el 
va donar a un parracaire, ja que tots aquells paperots vells li 
treien Hoc! Això ho die perquè la còpia devia ser feta abans 
de la guerra i després del 1900, ja que la lletra de la Caterina 
Albert d ’abans del 1900 era diferent, com tothom, va anar 
canvlant I agafant caràcter.

L’escrit ho és amb ploma i tinta biava, a banda I banda de 6 
fulls de 32.3x 22 cm, formats per tres plecs coberts per un 
altre plec de la mateixa mida. El conjunt es troba perjudicat 
per la humitat en l’angle esquerra de la seva part baixa, cosa 
que dificulta en algun aspecte la transcripció. Quan això 
passa es fa constar.

Les respostes estan posades segons l’ordre de les preguntes 
del questionari, les quals s’indiquen amb un nùmero que 
comenga a l’ I  I acaba una mica més enllà del 143, hi ha 
dlverses respostes sense nùmero, hem de suposar que 
el paper en aquell tros estava malmès i no en permetia la 
lectura. El que no hi ha transcrit, perquè a l’originai ja no 
hi eren, són les preguntes, ja que al ser la resposta a un 
questionari, ja es donen per sabudes.

He estat buscant a internet si hi sortia el famós questionari 
i com a tal no l’hi he trobat. Si que he trobat el treball2 
redactat per la Roser Serra i Coma i Lloreng Ferrer i Alòs,

1. Segons consulta oral a la Lurdes Boix i la Marlona Font, del 
MASLE, que tenen cura de l'Arxiu Historie de l'Escala, els origináis 
menjats per les rates, segons el que transcriu, no han arrlbat mai a 
les seves mans.

2. A les Revistes Catalanes amb Accès Obert (RACO), a la revista
Estudis d ’Història Agrària, nùm. 5,1985.

sobre el qùestlonari de Berga, on hi varen posar el text de 
les preguntes davant de les respostes perquè aqüestes 
fossln entenedores. El seu qùestionari té 183 preguntes, el 
de l’Escala passa poc de les 143. Era diferent per pobles i 
per ciutats? El de l’Escala està incomplert? No ho sembla, 
si tenim en compie que després de les darreres respostes 
hi ha el nom deis responsables i la transcriptora no indica 
que hagi saltat pàgines. Més aviat sembla que Berga és una 
població gran, alcaldía major del corregiment de Manresa, 
amb industria, i el qùestlonari estava plantejat diferent. Per 
això mateix hi ha respostes del qùestionari de l’Escala que 
no s’avenen a cap pregunta del de Berga.

Jo he agafat les preguntes del qùestionari de Berga i segons 
la resposta del nostre he posat la pregunta, I aixi el text resulta 
entenedor. Per això el número de la pregunta correspon al 
qùestionari de Berga i el de la resposta al de l’Escala. A la 
Biblioteca del Palacio Real de Madrid hi ha les respostes de 
diferents pobles, s ’hauria d’esbrinar si el de l’Escala hi és. 
Aquest treball, però, és un tast de noticies donades el 1790 
per les persones que portaven el desti politlc i administratiu 
de la “Villa de La Escala” , que hi surten relacionats al final 
i per això són interessants, ja que la memòria orai se’n va 
normalment tres generacions enrere. Les respostes que no 
casaven amb cap pregunta del qùestionari de Berga estan 
sense pregunta.
Passem, dones, a la descripció del document.
A la banda de fora de la coberta hi posa:
“Còpia de una Relacló moli interessant referent a La Escala, 
que existelx en l’arxiu munlcipal de la mateixa"

Pàgina 1:
De un document, menjat de rates, de l’arxiu municipal de La 
Escala. Capítulos de las materias, que desea adq .. .3 Francisco 
Zamora, del Consejo de S:M; y su . . .  la Real Audiéncla de 
Barcelona, para la historia de Catalunya. 
l .P r im e ra m e n te s e d irá  e l n o m b re  d e l ob ispado , co rreg im ien to , 
p a rtid o , va lle , ducado , condado , m a rq u e sa d o  o ba ron ía  de 
la  c u a l se  hace  la re la c ió n , exp re sa n d o  c u á l es e l p u e b lo  o 
cabeza de  estos te rrito rio s  o es ta d o s?
La Escala = por hallarse situada al pié de un montículo en forma 
de escala; o bien de su Puerto, que Es=cala= a mediados de 
siglo pasado, había ya algunas casas, o boticas de Pescadores, 
de que se valían los vecinos de la Villa de Ampurias, quando 
estos por algún contratiempo no podían yr a sus domicilios; se 
mantuvieron dichas Boticas, por muchos anyos sin que llegasen 
a formar mas de una sufraganla, hasta el anyo de 1682 del 
mismo siglo, que por haverse avecindado mucha gente aquí 
llegó a ser un cuerpo de consideración; Por dicho motivo el 
dia 24 de mayo de dicho año 1682, teniendo ya Yglesia, se 
transfirió de la de Amps4. a esta, el Reverendo Sagrlstán Rafael 
Matheu, Pbro. Curado con el Santísimo y autoridad del Mimo, 
y Reverendissimo Señor Don Severo Thomas Auter obispo de 
Gerona; quedándose aquel por Párroco des de entonces.

3. Hi ha unes ratlles dibuixades per la transcriptora indicant que el 
paper estava menjat. Voi dir adquirir?.

4. Abreujament de Ampurias.
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3. Es villa marítima abierta = Quatro cañones de fierro inútiles 
a causa del salobre, sin estar colocados debidamente = A 
la entrada del puerto, existen vestiglos de una grande torre 
antigua, que a últimos del siglo pasado fue reedificada y a 
principios de este por guerras fue demolida = En su costa 
(que alcanza como cosa de una hora) hay otra torre también 
antigua situada sobre un monteclllo llamado Mongó de donde 
toma el nombre la dicha torre, que los antiguos llamaban 
Monsgaudlum6.
3. S i es tie rra  sa n a  o en fe rm a , cu á i es la c u a lid a d  de l a ire  
que c o m ú n m e n te  re ina , te m p e rie  d e l a m b ie n te , b o n d a d  o 
in c le m e n c ia  d e l c ie lo, y  s i p a ra  s e r sa n o  o e n fe rm o  hay a lguna  
causa lo c a l que  c o n tr ib u ya  a ello.
4. Su sitio es áspero = Dominada del cierzo7, por dicha causa 
es sana y seca.
5.
68. El mar bate las casas, y en tiempo que sopla el levante 
entra en alguna de ellas. = Cosa de una hora = En despoblado 
tiene un puerto llamado de la Clota, muy capaz i natural, con
sola una Barraca, para el resguardo desam ..........9 a poca
costa seria de los mas famosos de . . ., con buena entrada, 
bastante fondo, y . . . por cual causa, muchas embarcaciones 
nes . . . fugian10 en el; Y dista media hora del de . . . que 
también podría mejorarse = De . . . y agua hay escasez.
8. Si p a sa n  p o r  e l te rre n o  que  se d e sc rib e  a lg u no s  ríos o 
arroyos co n tin u o s , có m o  se lla m a n , p o r  qué  pue b lo s  pasan , 
cu á n  g ra n d e s  y  cau d a lo so s  son, cu a l es la c u a lid a d  de l agua  
y  qué  ra p id e z  llevan.
7. Pasan por el término dos Asequias, nombradas la una 
Cinyana, y la otra Rech del Molí de Bellcaire, Desembocan en 
el mar, la primera cerca de esta Vila, y la otra de la de Ampurias. 
8 y 9 . . . .
10. Hora y quarto de longitud = Media hora de latitud* 11 = a su 
rededor y al poniente de ella, están los lugares de Bellcaire, 
Albons, Vilademat, Montiró y Armentera.
21. Las abad ías , a rc ip re s ta zgo s  que  hay en e l te rre n o  que  
se d escribe , y  las ho ras  que  hay desde  la c a p ita l h a s ta  e llos.

11. De Gerona= De Besalú = De Gerona = Pertenece al 
condado de Ampurias = De Gerona dista siete horas = de la 
raya de Francia otras siete.
12.

25. El s e ñ o r o d u e ñ o  d e l te rreno , d u ca d o , e tc ., que  se  
describe , s i es d e l rey  o de  a lg ú n  p a rtic u la r, d e  re lig iosos, 
m o n a s te rios  o de cab ildos , cu á n d o  y  p o r  qué  causas  s a lió  de  
la  co ro n a  rea l, e xp lica n d o  e l n o m b re  y  a p e llid o  de l dueño , e l 
títu lo  de l duque , conde , m a rq u é s  o b a ró n  que  tenga.
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5. Els números fan referencia a les preguntes del qüestionari. Hem 
de suposar que l’anterior parágraf era l’l ,  i no surt per estar el paper 
menjat.

6. No parla de la torre del Pedro, ni de defenses de la casa Gran.

7. En castellá, vent del nord, tramuntana.

8. En el qüestionari de Berga h¡ ha una nota deis autors que diu: Les 
preguntes 6 i 7 no están contestades, ja que es refereixen a indrets 
marítims.

9. Punts a l’original no devia poder llegir-ho peí seu mal estat. A 
partir d’aquí quan hi hagi punts i no es digui el contrari és que passa 
el mateix.

10. Refugian?

11. Sembla que parli del terme municipal. Tot i que la mesura 
donada en temps no sabem a quina mida es refereix, tot i que si 
en el punt tres diu que de l’Escala a Montgó hi ha una hora, no és 
descabellat pensar que una hora i mitja de longitud sigui la mida de 
llarg del terme i que la mitja hora ho sigui de l’ample de, l’Escala al 
terme de Torroella de Montgrí, latitud.
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13. El Exmo. Sor. Duque de Medinacelli como Conde de 
Ampurias.
2 6 . Se e x p re s a rá  c u á le s  so n  los  p u e b lo s  m a y o re s  o m á s  
p r in c ip a le s  q u e  c o m p o n e n  e l te r re n o  q u e  s e  d e s c rib e , 
s i e s tá n  u n id o s  en un  v e c in d a r io , s i e s tá n  c e rc a d o s , s i 
tie n e n  fu e r te s  o c a s tillo s , o  b ie n  s i s u  v e c in d a r io  s e  h a lla  
s e p a ra d o  en  trozos, b a rr io s , c a s a s  o m a n s o s , e x p re s a n d o  
los  n o m b re s  d e  d ic h o s  p u e b lo s .
14. Está separada de la Villa de Ampurias = de dos 
vecindarios dichos Cinclaus, y Las Corts = cinco mansos 
nombrados Alrechs, Vilanera, Martí, Fornaca y Bordas.
15.
16. Figura oval = de Mediodía a Cierzo, con tres plantas 
bastante anchas, falta de Passeos, y Pollcia = el estorbo se 
considera a la repugnancia de algunos sugetos Interesados 
de poca reflexión, y conocimiento.
3 0 . S i las  ca s a s  e s tá n  lim p ia s , a s e a d a s  y  a d o rn a d a s  con  
p rim o r, a u n q u e  se a  p o b re m e n te .
17. Trescientas setenta, con Igual num° de vecinos = va de 
aumento, a causa de su salubridad, y ser sus moradores, 
laboriosos.
2 9 . La s u e r te  d e  ca s a s  y  e d if ic io s  q u e  u sa n , d e  q u é  
m a te ria le s  e s tá n  e d if ic a d o s , s i la  ca l, a re n a , yeso , p ie d ra , 
la d r illo , te ja s , m a d e ra s  son  b u e n o s  y  se  h a lla n  en  e l 
te rr ito r io .
18. Regulares= de cal y canto = buenos y se hallan en la 
Villa, menos la Madera = Medianamente.
19. Doze al Rey = Sobre tierras, Diezmos, I demás derechos, 
Casas, emolumentos, Molinos de aceite, censos, censales, 
Diputado en la Corte, Personales, Ganados, Ganancial, 
venta por menor de aguardiente, y Fabricas = asciende 
todos estos derechos cada anyo 280.516 Rs. Ardites sin los 
que se recaudan en la Aduana, Alfoli de Sal, Lezda12, censos
___que se cobran cada uno en su ramo; = . . .  empleados y
particulares, logran exenslón . . . .  cargos conseglles, como 
18 o 20 personas, unos po . . . dependientes, I otros por 
otros motivos.
32. Las ca sa s  d e  a y u n ta m ie n to s , lo n ja s , to rre s , c u a r te le s  y  
o tro s  e d if ic io s  s e ñ a la d o s  q u e  en  los  p u e b lo s  d e l te r r ito r io  
h u b ie re , s i s e  s a b e  e l a rq u ite c to , c u á n d o  y  q u ié n  la s  m a n d ó  
hacer.
. . . .  13 una con cárcel; un quartel = y una carnicería = 
mandados construir por el Ayuntamiento.
3 3 . La ig le s ia  c a te d ra l, p a rro q u ia l,  c o le g ia l o a n e ja s  a los  
p u e b lo s , su  a d v o c a c ió n  y  p a tro n a to , co n  a lg u n a  b re ve  
re la c ió n  d e  las  c a p illa s , e n te r ra m ie n to s , d o n a c io n e s , 
a lta re s  y  o tra s  c o s a s  s e ñ a la d a s  q u e  en  e lla s  ha ya ; s i la s  
p a rro q u ia s  e s tá n  s o lita r ia s ; y  s i h a y  c e m e n te rio , d ó n d e  y  
d e sd e  q u é  tie m p o .
La Yglesla Parroquial, bajo su advocación San Pedro = 
con diez capillas, una dedicada a la Virgen y Mártir Santa 
Máxima Patraña de la Villa, construida por la casa de Josef 
Sastre Nagte.14 Con enterramiento propio, y retablo del 
Ayuntamiento, otra a Nuestra Sra. Del Carmen, con retablo 
y enterramiento propio de la casa de Rafael Ros I Maranjas, 
otra de San Antonio de Padua, con retablo y enterramiento 
propio de casa de Antonio Maranjas y Lleal, otra de la 
Virgen del Rosarlo, con retablo I enterramiento propio de 
la casa del Sr. Dn Josef Maranjas de Marimon, otra del Sto 
Cristo, con retablo de limosnas, y enterramiento de la casa

12. Tributo, Impuesto, especialmente el que se pagaba por las 
mercancías. Diccionario de la Real Academia de las Letras. Es deu 
referir dones ais ¡mpostos per pas de mercaderies, per la duana.

13. Curiosament parla d ’una caserna I una carnisseria manades 
construir per l’Ajuntament.

14. Contracció de “navegante."

de Franco15. Saguer y Terrades, otra de la Virgen de los 
Dolores, con retablo de limosnas, Dos vacantes, sin retablo 
una con enterramiento de la Casa de Don Josef Mollnas y 
Leal, y está una Puerta que mira al cierzo con escalera de 
piedra de sillería y sus barandas de lo mismo con 14 palmos 
de ancho, otra de San Isidro, con retablo y enterramiento 
propio de Gerónlma Marlsch = Otra de Andrés San16, a 
cargo de los Pescadores: y en el Pavimento hay algunos 
enterramientos de particulares: Tiene cementerio a los dos 
lados de la misma Iglesia.
34. Las p re b e n d a s , ca n o n g ía s , d ig n id a d e s , re c to ría s  
y  b e n e fic io s  q u e  e n  d ic h a s  ig le s ia s  h u b ie re , c u a n to s  
e c le s iá s tic o s  hay, s i fo rm a n  c a b ild o , s i e s tá n  ric a  o 
p o b re m e n te  d o ta d a s , y  c u á n to  va le  e l o b is p a d o .’
22. Rector y Theniente de Cura, con sus seis Beneficios 
Slmples= el uno el común= otro la casa Maranjas = otro 
Molinas y Rabassa = Otro Isidro Ribas = otro Isidro Marlsch 
= y el último Juan Sala todos de la misma villa, sin forma 
de comunidad.
35. Los m o n a s te r io s  d e  fra ile s , m o n ja s  y  b e a ta s  q u e  haya, 
d e  q u é  o rd e n , c o n  lo  q u e  s e  s u p ie re  d e  s u s  fu n d a d o re s , 
e l n ú m e ro  d e  re lig io s o s  y  re n ta s , q u ié n  es  e l p a tro n o , y  a 
q u ié n  e s tá n  s u je to s  y  co n  q u é  p a c to  se  a d m it ie ro n .
23. Un convento de Religiosos Servitas, bajo la Invocación 
de San Salvador, por haver sido antes hermlta deste Santo 
= Su comunidad consiste en 18 el todo = Possehen alguna 
finca, y viven de limosna = Se fundo . . . .  del anyo de 1627 
= Su patrono el Senyor de la Villa = Les fue cedida aquella 
capilla por el respectivo Ayuntamiento.
24. 25.
38. Los c u e rp o s  d e  s a n to s , re liq u ia s  m e m o ra b le s , im á g e n e s  
c e le b ra d a s , q u e  en  las  d ic h a s  ig le s ia s , m o n a s te rio s , 
e rm ita s  y  h o s p ita le s  s e  h a lla re n , co n  lo  q u e  se  s e p a  de  
s u  a n tig ü e d a d , m ila g ro s  m á s  n o ta b le s  q u e  c o n s ta s e n  en  
fo rm a  a u té n t ic a , s u c in ta m e n te .
26. Una Reliquia Insigne de Sta. Máxima, con auténtica. .

39. S/' e l a g u a  q u e  se b e b e  en  e l pa ís  es b u e n a , m e d ia n a , o 
m a la , s i es d e  fu e n te s , y  s i en  a lg ú n  p u e b lo  s o n  c o n d u c id a s  
a la  p o b la c ió n  p o r  m e d io  d e  a c u e d u c to s  n o ta b le s . S i hay  
la v a d e ro s  p ú b lic o s  p a ra  la v a r  ro p a s , la n a s  y  o tro s  g é n e ro s , 
y  a b re v a d e ro s  p a ra  los  g a n a d o s  m a y o re s  o  m e n o re s .
de Pozos públicos I particulares. = . . . . videncia17 del 
consejo para la conducción de . . . una fuente distante de 
la Villa media hora . . .  Ildad18 buena, y débese construir a 
la misma . . . .  lavadero y alrededor públicos.
44. S i h a y  m o lin o s  d e  a c e ite , h o rn o s  d e  v id rio , d e  cal, 
la d r il lo s  u o tro s  m a te ria le s .
28. Dos de aceite y dos de ladrillos.
45. S/ h a y  h o rn o s  p ú b lic o s  d e  p a n , s i s o n  d is tr itu a le s , 
ta b e rn a s , h o s te ría s , t ie n d a s , pozo  d e  n ie v e  y  o tra s  cosas  
s e m e ja n te s .
29. De particulares y quasl a todas las casas = . . . . cerla19 
una = Hostería una = Tiendas muchas.
47. En q u é  e s ta d o  s e  h a lla  la  a g r ic u ltu ra  d e l p a r t id o , de  
s e c a n o  y  regad ío , s i e s tá  u n id a  co n  la c ría  d e l g anado , 
c u á le s  so n  los  e s to rb o s  q u e  im p id e n  su  a d e la n ta m ie n to  y  
c u á le s  los  m e d io s  d e  fo m e n ta r la  s ó lid a m e n te .

15. Contracció de “Francisco".

16. Així a l’originai de la Caterina, ja que en transcriure-ho s ’equlvoca 
I ho indica.

17. Providencia? Ja es parla de portar l’aigua de la Fornaca i fer els 
safareigs?

18. Calidad? Media hora, deu parlar de la font de la Fornaca?

19. Camiceria?132



30. En decadencia respeto de la intolerable carga que 
llevan los labradores de tributos bejacio . .20 y de haber
puesto a cultura muchas t ie r r a s ..........mas que estaban
destinadas para pasto de ganado vacuno y lanar = siendo 
necesaria la protección de la superioridad.
31.
4 9 . D e q u é  c a lid a d  es e l s u e lo  d e l te r r ito r io , s i la  t ie r ra  
es h ú m e d a , se ca , fé r t i l  o  e s té r il, a re n o s a , p a n ta n o s a , de  
m o n te s , lla n o s  o  vegas, y  en  c u á n ta s  c la s e s  s e  d iv id e .
32. Parte y parte de una y otra calidad = Classes tres.
50. Sí la s  t ie r ra s  d e  s e ca n o , regad ío , v iñ a s  y  d e m á s  p la n tío s  
de l té rm in o  e s ta n d o  re p a r t id a s  e n tre  p o c o s  o  m u c h o s  
la b ra d o re s , p o r  a rre n d a m ie n to s  te m p o ra le s , p o r  e n fite u s is  
u o tro s  c o n tra to s , c u á le s  s o n  e s to s  y  q u é  p rá c t ic a s  h a y  
so b re  c a d a  uno .
33. Las tierras están repartidas entre muchos por 
enfiteusis21.
51. Q ué c u o ta  s e  a c o s tu m b ra  a p a g a r  a  los  d u e ñ o s  d e  las  
tie rra s  p o r  c a d a  g é n e ro  d e  c o n tra to , y  s i se  da  en  fru to s  o 
en d in e ro
34. Lo que está concebido por arrendamiento, 
acostumbrada la Cota, por mitad del fruto en cuanto al 
arroz, trigo i demás granos de aresta por tercios.
3522. A los Ilustres señores Conde de Placencia, Marques 
de Aguilar, y Cabildo de Gerona = De Arroz, de Trigo, 
Cebada, Centeno, Avena, habas, Mijo, Canyamo, Vino, lana 
y corderos = Se considera prudentemente, que unos anyos 
con otros, ascienden a 30 d. Reales de Ardites.
5 2 . Con q u e  a n im a le s  e in s tru m e n to s  se  c u lt iv a n  las  tie rra s , 
re f ir ie n d o  p a r t ic u la rm e n te  a q u e llo s  q u e  n o  so n  c o m u n e s  
en  to d a  p ro v in c ia .
36. Con Bueyes y Muías = De los Primeros quarenta pares, 
y de los segundos veinte, = unos y otros sirven también por 
otros trabajos = se valen de instrumentos regulares.
56. S i h a y  v iñas , o liv a re s , m o re ra s , n a ra n ja s , lim o n e s , 
castaños, a lg a rro b o s  u o tro s  á rb o le s  fru c tífe ro s , y  s i e n tre  
e s ta s  p la n ta s  c u lt iv a n  o tro s  fru to s .
37. Muchas = Pocos = Ninguna= De las demás, nada.
53. Q ué p rá c t ic a s  h a y  s o b re  la s ie m b ra , e sc a rd a , s iega , 
t r il la  y  c o n s e rv a c ió n  d e  los  g ra n o s , p la n ta c ió n , in je r to s , 
p o d a  y  d e m á s  o p e ra c io n e s  re la tiv a s  a  los  á rb o le s  y  v iñas , 
e x p re s a n d o  las  q u e  p o r  su  u t i l id a d  o s in g u la r id a d  m e re z c a n  
re fe r irs e .
38. En todo se sigue la práctica regular, que en los demás 
pueblos del Ampurdán.
54. Q ué fru to s  o s im ie n te s  se  co g e n  en  e l te r r ito r io , de  
c u a lq u ie r  c la s e  q u e  se a n , c u á le s  so n  m á s  p r in c ip a le s  y  s i 
a n te s  d e  a h o ra  s e  c u lt iv a b a n  o tro s  fru to s  d ife re n te s  d e  los  
q u e  s e  co g e n  en e l día.
39. Unos anyos con otros. 3000 quarteras23 de trigo, 2000 
arroz, 6000 cargas24 de vino, y son los mas principales = 
1000 quarteras de los otros frutos, y simientes todos de 
buena calidad, Antiguamente se cogían en gran cantidad 
de cányamo, y linos finíssimos, que ahora carece.
55. C u á n ta s  m e d id a s  p ro d u c e  c a d a  u n a  q u e  s e  s ie m b ra .
40. De Trigo y Centeno seis quarteras, por cada una que se 
siembra = De Cebada y Avena, ocho De Arroz diez.

20. bejaciones?

21. Régim compartit de la tinenqa de la térra: l’amo, en aquest cas 
el comte, n’era el propietari i l’ús era de l’enfiteuta, el qual mentre 
pagués el canon pactat podia disposar de la térra i modificar-ne l’ús.

22. Al tros de paper que queda s’hi endevina un 5.

23. Mesura catalana que correspon a una cabuda de 46,104 litres.

24. Mesura de la provincia de Barcelona de 121,4 I. A l’Empordá 
s’usava la Bota que eren 54 I.

61. S/ lo s  r ie g o s  so n  d e  a g u a  d e l río, d e  fu e n te s , de  m in a s , 
d e  n o ria s  u o tra s  m á q u in a s , o  b ie n  de  agu a  d e  llu v ia  
re c o g id a  en  e s ta n q u e s .
41. Las huertas se riegan de pozos = El Arroz del Rio Ter.
62. Se e x p re s a rá  lo  m e m o ra b le  d e  e s ta s  ob ras , s i e l a gua  
es a b u n d a n te , s i r ie g a n  c u a n d o  q u ie re n  y  s i p ag a n  a lgo  p o r  
e l d e re c h o  d e  regar.
42. Por el Derecho de regar el Arroz, se paga la décima 
parte, o quartera.
63. S i so n  d e  m u c h a  e x te n s ió n  los  te rre n o s  q u e  se  riegan , 
y  c u á n to  m á s  p ro d u c e  y  va le  una  fa n e g a  d e  rie g o  que  o tra  
d e  s e c a n o  d e n tro  d e l te rr ito r io .
Extensión mucha = Y produce do25...........  que otra de
secano.
64. Sí h a y  t ie r ra s  lla n a s  de  b u e n a  c a lid a d  y  lib re s  de  
a v e n id a s  q u e  se  p u e d a n  re g a r  fá c ilm e n te , s a c a n d o  agua  
d e  río  o  a p ro v e c h a n d o  o tra s  in ú tile s  o  p e rd id a s .
La mayor parte = Y estas sugetas a las avent. . .  riegan el 
tiempo del Arroz de las aguas del Rio Ter.
Como en todo el Ampurdán.
66. S i se  a c o s tu m b ra  a  c e rc a r  to d a  c la s e  d e  tie rra s , 
q u é  u til id a d e s  o p e r ju ic io s  re s u lta  d e  es to  a  los  dueños, 
a rre n d a d o re s  y  a l p ú b lic o .
Parte de ellas con especialidad las vinyas por no ser 
perjudicadas de los ganados = Y en otras la costumbre es 
desde San Miguel de Setiembre, hasta Ntra Sra. De Marzo, 
venderse los duenyos de las hierbas como dehesas 
48, 49, 50, i 51. Sense resposta, potser la pregunta no 
era de les que interessava a l’Escala. Més endavant se’n 
troben més.
73. Los p a s to s  q u e  en  e l té rm in o  d e  d ic h o  te r r ito r io  haya., y  
s i s o n  c o m u n e s  o d e  p a r t ic u la re s 2e.
52. Parte y parte de uno y otro.
74. S i en  las  t ie r ra s  d e  d o m in io  p a r t ic u la r , ya  se a n  p rados , 
p la n ta d a s  o  s e m b ra d a s , e n tra n  los  g a n a d o s  a jenos  
a lz a n d o  los  fru to s  o  en  o tro  tie m p o , y  c ó m o  se  a p ro ve ch a n  
los  ra s tro jo s , s a rm ie n to s  y  p á m p a n o s .
53. Aunque está privado por Reales Ordenes, esto no 
obstante se experimenta grande abuso acerca de ello.
54.
76. Sí a n te s  d e  a h o ra  ha  h a b id o  m á s  p ra d o s  y  s i p o d ría n  
a u m e n ta rs e  y  p o r  q u é  m e d io s ?
55. Los ha habido = Y podrían encontrarse, mandándolo 
la Superioridad = Destinado un veinte por ciento de las 
vessanas, que comprehende cada Manso o Heredad.
56 i 57.
79. S i e l In v ie rn o  s e  e s tá n  en  e l té rm in o  d e  s u s  resp e c tivo s  
p u e b lo s  o  p a s a n  a l A m p u rd á n , U rgel, Tortosa  u o tra s  p a rte s , 
y  e l ve ra n o  a los  P ir in e o s  o m o n ta ñ a s ; s i en  e s tos  v ia je s  
p a g a n  a lg u n o s  d e re c h o s , y  s i a l te r r ito r io  v ienen  a l ve rano  o 
in v ie rn o  g a n a d o s  fra n c e s e s , a ra g o n e s e s  o d e  o tra s  pa rtes , 
co n  las  p rá c t ic a s  q u e  s o b re  e s to  haya.
58. En Invierno vienen de los Pirineos muchos rebaños de 
ganado lanar, a paser des de San Miguel hasta Ntra. Sra. 
de Marzo.
59, 60, 61, i 62.
8 8 . Q ué a b u n d a n c ia  h a y  d e  g a llin a s , pavos, pa lom as , 
á n a d e s , ocas , c o n e jo s  y  d e m á s  a n im a le s  case ros, a dónde  
se  d e s p a c h a n  y  q u é  p ro v e c h o s  s e  s a ca  de  es ta  econom ía  
d o m é s tic a .
63. En cuanto a Gallinas, y Anades muchos crian de ellos = 
Se consumen parte en sus cassas y parte en los Mercados 
y Ferias.

25. El doble que otra de secano?

26. La resposta és lacónica i no he trobat cap altre pregunta més 
adient.



89 . S i hay co lm enas, s i es tán  s ie m p re  en un m ism o  te rreno , 
cóm o se  crían  y  gob ie rnan , qué  ta l es ia m ie l y  ce ra  de  e llas, 
s i es ob je to  de c o m e rc io  y  s i tie n e n  o rdenanzas.
64. Pocas = Siempre en parage mismo = Por medio regular 
= Siendo la miel y cera de lo mejor que se puede hallar en 
Catalunya = Carecen de ordenanzas.
65, 66, 67, 68, 69, i 70.
98. S i en el te rr ito r io  que  se  de sc rib e  se  c rían  a lg u na s  p la n ta s  
s in  cu ltivo  com o  sosa, b a rr illa , espa rto , ju n c o s , m im b re s , 
pa lm as, g rana , querm es, rub ia , m a lvav isco  re g a lic ia  u o tras  
raíces, se tas, hongos, c ria d illa s , pa los , s im ie n te s  u o tras  
p lan tas  que  pu e d a n  s e rv ir  p a ra  tin tu ra s  u o tros  usos, cóm o  
se ap rovechan  aho ra , y  a  qu ié n  pe rte n e ce n .
71.........dantíssima, rubia, Malvadiscos, y Regalicia . . .  nes.
75.
103 . S i hay a n im a le s  venenosos o da ñ ino s , co m o  víboras, 
cu lebras, laga rtos , e sco rp iones  y  aves de  rap iña .
104 . S i e l país a b u n d a  de  in sec tos  m o les tos , co m o  m oscas, 
m osquitos, ch ín c h e s e te .
76. Ay culebras, lagartos, escorpiones, y aves d e __ muchas,
como y también insectos molestos.
77.
106. Qué m odos de  p e s c a r usan, ta n to  en e l río com o  en e l 
mar, y  s i los m a rin e ro s  van a  p e s c a r a  o tra s  costas, cuá les  y  
p o r qué  tiem po.
78. En las dos Azequias referidas al numero(7............. lada
la veda, aprovechan sus pescados, cogí . . . ,27 con canya y
anzuelo: y redes vulgarmente..........Borbolo, en el mar con
Gardas, redes, y otros varios instrumentos comunes de 
pescadores = Al verano algunos de ellos pasan a las Costas 
de Francia a pescar coral, y otros fines.
107. S i hay a lm a d ra b a s  u o tra s  pesque rías  fijas , y  s i se  
e je rc ita n  en la pesca  de l co ra l, y  en  qué  pa ra jes .
79. Se exercltan también algunos de pesca del coral, en 
nuestra misma costa, y algunas veces fuera de ella.
82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 
97, i 98.
9928. Dlezlsels = antes había menos = tres de Mil quintales 
arriba = cinco de quinientos = y los restantes ocho, de 
menor porte = No fabricados en esta = y se tripulan todos de 
marineros de la propia Villa.
100. Los tres de mayor porte hacen el trabajo exterior de29 
. . . .= y los demás Interior = unos i otros de cuenta de sus 
interesados y otros Particulares.
Algunos Derechos de Aduana, y el de salida que corresponde 
al Sr. De la Villa.
Las hay de correo, Rentas, y Aduana Reales.
4 6 . S i hay cá rce les  segu ras  y  cóm odas, en qué  tie m p o  se  
cons truye ron  y  p o rq u é  orden.
La hay segura y comoda = Fue construida el año 1779.
112.

113. Hay una30 = Dos médicos = Y dos Boticarios.
114. El Castillo de Ampurias, como se demuestra aquí (aquí 
hay un sello de la Escala, de papel, en relieve, adherido con 
ostia encarnada)31

27. Cogiendo?

28. Evidentment es refereix a embarcacions.

29. El paper está molt malament I no es llegeix la transcripció.

30. Podria referir-se a carnisseria o a font d’aigua, ja que en alguna 
pregunta s ’hi citen i no es descabellat relacionar-ho amb metges i 
apotecaris, atés el control sanitari a que estaven i están sotmesos 
la cam i l’aigua.

31. Aquest text entre paréntesi, en la transcripció, es traba al final 
de la ratlla i dins d'una el-lipsi com si del segell es tractés. Podria ser 
que la pregunta fes referéncia al símbol del municipi?

115, 116, i 117.
118. Constan en una Heredad, que se arrienda en pública 
subasta los anyos que corresponden sembrarla, y en seis 
Arbitrios que goza con aprobación Real, y Privilegio deis32 
de la Villa, a saber, Panadería, Hostería, Venta por menor 
de Aceite, venta por menor de Aguardiente, carnicería y 
Derecho de Pescado Salado i los propios resultan cada anyo 
computados por quinquenios .- 780.652 Res33. Ardites, Y 
los Arbitrios al mismo respeto 120.888 Rs.
119.
1 5 3 . S i h a y  b a s ta n te  g e n te  y  a n im a le s  en  e l pa ís  p a ra  toda  
s u e r te  de  tra b a jo s , o  s i es n e c e s a r io  q u e  ve n g a n  fo ra s te ro s  
e n  a lg u n a s  e s ta c io n e s  d e l a ño .
120. No hay bastante = y es necesario vengan forasteros 
en dos estaciones del anyo, que son el tiempo del segar, y 
vendimiar.
121 i 122.
155. S i e n  e l p a ís  h a y  h o m b re s , m u je re s  o n iñ o s  o c iosos , 
s i es  to d o  e l a ñ o  o  p a r te  d e  él, s i e s ta  o c io s id a d  es  
v o lu n ta r ia  o  p o rq u e  n o  h a lle n  en  q u é  o c u p a rs e , y  cu á n to s  
v e rd a d e ra m e n te  p o b re s  p u e d e  c a lc u la rs e  q u e  h a y  e n  e l 
te r r ito r io .
123. Ninguno, por ser la gente de su natural Laboriosa.
124.
1 5 9 . S i la  g e n te  es  p u e rc a  o  lim p ia , q u é  g é n e ro  d e  v e s tid u ra s  
usa n , s i s e  d is tin g u e n  p o r  e lla  las  c ia se s , so lte ro s , nov ios, 
c a s a d o s  y  v iu d o s
125. Regular, como en los demás Pueblos marítimos.
126. Parte y Parte = Regular
160. S i la  v e s tid u ra  es la  m is m a  q u e  se  ha  u s a d o  s ie m p re , 
y  s i los  g é n e ro s  d e  q u e  s e  v is te n  so n  d e l p a ís  o  e x tra n g e ro s .
127. A poca diferencia = Los mas del Pahis.
161. Q ué g é n e ro  d e  c o m id a  u sa n  las  g e n te s  a c o m o d a d a s  
y  la s  m á s  p o b re s .
128. Buen Pan, buen vino, buena carne, buen Pescado, y 
lo demas que conduce a buen Vivir = Y los pobre Coles, 
caracoles, Pimentones, Legumbres, Acelgas, y otros 
mantenimientos bastos.
1 6 4 . S i h a y  m u c h o s  h o m b re s  y  m u je re s  s in  casa r, s i se  
c a s a n  jó v e n e s  y  s i c ría n  su s  h ijo s .
129. Los hay = De los jóvenes parte y parte = Los mas se 
los crian.
165. S i la  g e n te  d e l p a ís  es ro b u s ta  y  b ie n  d is p u e s ta , s i 
h a y  m u c h o s  v ie jo s  y  s i t ie n e n  a lg ú n  d e fe c to  o  d e fo rm id a d  
g e n e ra lm e n te .
130. Lo es = y muchos de ellos llegan a la edad de 80, 
o '9 0  años = y pocos tienen algún defecto.
166. S i s e  s a b e  o p u e d e  c a lc u la rs e  c u á n to s  se  casan , 
n a c e n  y  m u e re n  c a d a  a ño .
...................34 puestos por quinquenios, casamientos 16,
nacimientos 30, mueren mayores de 12 años 18, menores 
42 = Las enfermedades regulares son Tercianas, y 
Quartanas35, y se les aplican los remedios prescritos en el 
Arte de la Medicina.
132. Se sigue la regla común.
167. Q ué u so s  p a r t ic u la re s  h a y  e n  la  f ie s ta  m ayor, en  las 
p ro c e s io n e s , a s ie n to s , c a m p a n a s  y  d e m á s  d e  ig le s ia , y  
c u á le s  e n  la s  b o d a s , b a u tizo s , ro g a tiv a s , co n v ite s , v is itas, 
a d m in is tra c io n e s  d e  s a c ra m e n to s  y  e n tie rro s , u e n  otros  
s u c e s o s  p ró s p e ro s  o  a d ve rso s .

32. Abreujament per ml desconegut.

33. Reales.

34. Hem de suposar que és la resposta 131.

35. Es refereixen a les febres del paludisme. Unes venen cada très 
dies i altres cada quatra.134



133. Solo se estilan Danzas, y Bailes públicos.
1 6 8 . Q ué p e so s , m e d id a s  y  m o n e d a s  h a y  en  e l te r re n o  p a ra  
toda  e s p e c ie  d e  g é n e ro s .
134. Quintales, arrobas, medias arrobas, libras de 
doce onzas, onzas de quatro quartos, quartos de quatro 
argienzos. = Varas de ocho Palmos, Quartos, Des36 = 
Monedas del Reyno.
169. S i h a y  m a e s tro s  d e  p r im e ra s  le tra s , m a e s tra s  d e  n iñ a s , 
e s tu d io s  d e  g ra m á tic a  u o tro s  g e n e ra le s  o  p a r t ic u la re s , en  
casas , c o n v e n to s  d e  fra ile s , m o n ja s , c o le g io s  o s e m in a rio s .
1 3 5 . H ay  M a e s tro  d e  p r im e ra s  te tra s : M a e s tra  d e  N yñas  
no; n i e s tu d io  d e  G ra m m a tic a .
136.
171 . S i ios  c o n c u rre n te s  p a g a n  e s ta s  e n s e ñ a n z a s , y  s i 
e s tá n  d o ta d a s  y  q u ié n  las  do tó .
137. Pagan = Está dotado a 130 libras catalanas por el 
Consejo = Y podría facilitarse su alivio, con aumentar la 
dotación hasta 220 libras.
138.
174. S i h a y  a lg u n o s  re tra to s  d e  la s  p e rs o n a s  e x p re s a d a s , 
p in tu ra s  d e  a u to re s  c o n o c id o s  o  a lh a ja s  d e
139. En casa de particulares, entre otras, hay dos pinturas 
sobresalientes.
175. S/' h a y  en  ios  p u e b lo s  q u e  c o m p o n e n  e l te r r ito r io  
im p re n ta , o  en  los  co n ve n to s , ig le s ia s  y  casas , b u e n a s  
l ib re ría s , a rc h iv o s  y  m u se o s , y  s i en  u n o s  y  o tro s  se  
e n c u e n tra n  lib ro s , m a n u s c r ito s  ra ro s , c o le c c io n e s  de  
m o n e d a s , d e  h is to r ia  n a tu ra l, e tc .
140. No la hay = Una librería buena, en una casa, en 
donde su Duenyo tiene custodiadas varias curiosidades de 
Historia Natural y Política = y lo franquea gratuitamente.
141.
179. S i los  ve c in o s  d e l te r r ito r io  se h a n  d is t in g u id o  en  
d e fe n s a  d e  su s  p u e b lo s  c o n tra  e n e m ig o s , la s  m u ra lla s , 
d e s e m b a rc o s , a c a m p a m e n to s , m u e rte s , ro b o s  y  o tro s  
h e c h o s  s e ñ a la d o s  d e  h a m b re s , p e s te s , in u n d a c io n e s , 
te r re m o to s  u o tra s  co s a s  d e  b ie n  o m :d  q u e  h u b ie re  
a c a e c id o  en  él, en  las  a g u a s  d e  su s  m a re s  o en  s u s  p layas , 
té rm in o s , ca m p o s , m o n te s  u o tro s  lu g a re s .
142. De inundaciones, se distinguieron notablemente los 
Vecinos de esta Villa con la tropa, y marinería de espanya,

36. Il-legible en la transcripció.

que en cinco embarcaciones grandes o transportes 
cargadas de gente, naufragaron en nuestra costa; el dia 10 
de Abril del anyo 1736 al regreso de las guerras de Italia37, 
en la que perecieron 141 personas, a saber del Regimiento 
de Portugal Capitanes 3, Teniente 1, soldados, y demás 
99. Del de Sevilla 37. Del de Zamora 5 y del de León, 4. 
Salvándose la mayor parte de los demás, mediante las 
vivas diligencias que para ello practicaron estos moradores, 
y fue preciso para dar sepultura a los cadáveres, destinar 
dos cementerios mas, sin el común.
143.
1 8 0 . Los ra s tro s  d e  e d if ic io s  a n tig u o s , e s cu d o s  d e  a rm a s , 
lá p id a s , in s c r ip c io n e s , e p ita fio s , le tre ro s , m o n e d a s , 
m e d a lla s  y  a n tig u a lla s  d e  q u e  se  tu v ie re  n o tic ia .
.......... 38 u le ro s  o  e n te r ra m ie n to s  a n t ig u o s ___

1 8 1 . S i e x is te  a lg u n a  c o lu m n a , a ra , a lta r, se p u lc ro  o 
e n te r ra m ie n to s  a n tig u o s , vasos, bóve d a s , a cu e d u c to s , 
trozos  d e  c a m in o , e s ta tu a  ín te g ra  o d e s p e d a za d a  de  
m á rm o l, b ro n c e  o d e  o tra  m a te r ia ; q u ié n  la  posee , en qué  
p a ra je  se  h a lla , y  s i se  s a b e  lo  q u e  s ig n if ic a .
Sepulcrales hay quien los habido = Bóveda . . . trossos 
de camino ninguno = Estatua despedazada . . . .  mármol 
vestida a lo heroico una, en la Iglesia del Convento de San 
Salvador de P.P. Servitas de Gracia.
En esta Villa, no se ofrece otra cosa de mas consideración, 
que el agua, comodidad de caminos para la entrada y 
salida, Dirección i Polizia de Calles, Y composición del 
Puerto y Batería.
La Escala y Julio 15, de 1790

Pedro Saguer Bayle.

Josef Torrent Regidor.

Franc0. Martí Regidor.

Jayme Noguera Regidor 

Miguel Ballester Sindico Prov.

Josef Maranges de Marimon Comisionado.

Rafael Sureda Comisionado.

37. Durant la guerra civil de Polonia, 1733-1738, la qual va involucrar 
a tot Europa i com a continuació de la guerra espanyola contra els 
Habsburg, ais quals els Borbons s ’havien encarat en la recent guerra 
de successió a Espanya, aquesta va envair Sicilia.

38. Sepulcros? Segurament feien una descripció d’alguna troballa 
d ’enterraments grecs o romans d ’Empúries.

PORTES I TANCAMENTS

Tel. 972 77 04 67 
Mób. 670 90 86 32 

metallsues@hotmail com 
Avda. Girona, 54 17130 L Escala GIRONA



El port d’Empúries: 
realitats, hipótesis i liegendes

_Âllô que eoneixem és una gota cl aigua; allò que ignolem és un oceci senceì

Jsaac Ylewton

INTRODUCCIÓ

El port d’Emporion-Emporiae, referenciat pels 
autors clássics i estudiat per la comunitat científica, 
va ser centre i motiu d’un intens tráfic comercial i 
militar a la Medlterránia. Aquí tractem d’aquest port 
i del febril córner? de metalls a l’área d’lnfluéncia 
marítima emporitana, així com ens fem ressó de 
les galeres vinculades a aquesta actlvitat que 
naufragaren I ara reposen al fons marí de la badla. 
Tot comengant per la hipotética descoberta de dos 
macroports, que de ser ratificada, validaría algunes 
quimériques interpretacions deis treballs d’autors 
clássics I certificarla uns ports ben allunyats de la 
realitat fins ara Imaginada.

Aquest treball s’ha concebut de manera que 
primerament s’exposa abastament la Informado 
que hem recollit i al final els dos autors signants i els 
agents impllcats fan avinent slntéticament les seves 
pertinents enfrontades opinions I interpretacions. 
Nosaltres, els autors, per comengar, fem nostra 
aquesta reflexló de l’arquedleg Josep M. Nolla: “El 
jaclment emporitá és, no cal dir-ho, extraordinari 
en molts aspectes, un deis quals - i  no pas el 
menys interessant -  és la multlplicitat d’ámbits. 
Efectlvament, no h¡ ha ‘una’ Empúries sino ‘unes’ 
Empúries, i aquest fet plural és una característica 
constant en la seva historia".

lì scala.

-■cliEmpijnes]

Antic port de 2.000 anys 
d'antiguitat aproximadament

Restes d'un port de fa 2.500 anys 
aproximadament

Nivell aproximat de les aigües 
en aquells anys

Sant M artí d ’Empúries 
Ruines d ’Empúries

Cinclaus

Viiadam at
les Corfcv

Punta del Bol Roig 
Trencabraços 
CalaMontgóGarrigoles 

les Olives
Mgrenyà

la Tallada 
d'Em porda y  d ,

K— ^Vergés

CalaFerriol 
Cap del Castell

jlomers Sobrestany

Cap d'Otrera

Cap de la Barra :

Ä  ' »ntdrt---
wrdà____  ’ Torroella

Serra 2 > Gualta d e  M o n t g r i
- rtp flam

Ultramort

Segons les dades de 
l’estudi, tot fa pensar 
que una canalització 

d’aigua marina 
s’endinsava -aprofitant 

l’orografia del terreny 
planer- cap a l’interior 

fins arribar a la ciutat de 
Girona. Aquesta dada 

no es pot afirmar 
rotundament però 

l’historiador Joaquim 
Casellas està treballant 

en aquesta hipótesi.

m u í p  - ‘ Æ n  i CTpIL B

Esquema dels hipotètics ports descoberts el 2 0 0 9  per /’empresa 
Movin Marine. Gràfic: Raül López. El Punt 04/06/2009.

ELS DOS HIPOTÈTICS MACROPORTS 
El diari El P un t va publicar el 4 de juny del 2009 la Impartant 
però en extrem qüestionada i fins I tot defenestrada noticia de 
la descoberta per part de l’Investigador i divulgador cientific 
Joaquim Casellas (director de l’empresa Movin Marine amb 
seu a Empuriabava) deis possibles dies o esculleres de 
dos descomunals ports emporltans enfonsats mitjançant 
una prospecclé aéria amb un sonar. Es tractaria de dos 
ports diferenciáis: el port grec I el port romà. Els ports es 
localitzarlen entre l’Escala i Empúries i ocuparien una gran 
extensió marítima.

Les restes d’aquests hipotètics dies estarien sepultades 
sota els sédiments marins i el seu estât presencial séria 
molt irregular. Segons es desprèn d’aquest estudi les restes 
oscil-len entre un i sis métrés de profunditat. L’aparell que

va fer servir l’equip de Joaquim Casellas, amb una emissió 
de radar, va mesurar la radiado que emeten els minerais a 
través d’un sistema gamma, tècnica que li hauria permès 
determinar amb molta precisici l’amplada dels dies d’aquests 
dos ports.

Deia El P u n t: “El port d’Empúries més modem (es refereix 
al romà) localitzat tenia un canal que sortia al mar amb una 
ampiada total de 400 metres. En aquest sentit, Casellas 
revela així que el d’Empúries era un port navegable amb 
sorrida en dlrecciô a Albons, passant pel sud de Bellcaire en 
linia recta cap a Verges i en direcclé a Girona. A més, assegura 
que aquesta sorrida del port era navegable però que no se 
sap del cert fins on es podia navegar. Aquest punt es podría 
demostrar amb la futura deteccló de restes de galeres al llarg 
d’aquest canal” .
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“Aquest port més modem -afegia el rotatili- és molt extens 
en longitud i la inclinació és quasi perfecta: 356° nord-oest. 
0 sia que li falten 4 graus per estar alineat al nord (360°). Les 
mides totals del port són aproximadament d’1,4 quilòmetres, 
amb una entrada al mar d ’uns 700 metres. En aquesta zona 
hi ha detectades més restes de galeres. Pel que fa al port més 
antic (es refereix al grec), té una ampiada d ’1,6 quilòmetres, 
una entrada al mar que supera el quilòmetre i està orientai 
a llevant” .

Al plànol que presentava El Punt es veuen unes linies de color 
blanc que surten de terra ferma i s’ajunten amb les possibles 
esculleres fináis. Aqüestes línies, de teñir credibilitat els 
macroports, podrien ser les passeres per transportar la 
pedra des de la gran pedrera que formava tot el litoral (les 
Planasses, l’Olla, la Punta, les Roques d ’en Guillem, la Mar 
d’en Manassa, la Creu, Sota la Costa -davant la platja de 
la Vaixella-, les Coves d ’Empúries, les Muscleres Grosses...). 
Tot el litoral escaleno feia la funció de pedrera; segurament 
l’actual fisonomía del litoral té poca veure amb la de fa 3.000 
anys. Deixem, però, de moment, aparcada aquesta hipótesi i 
centrem-nos en el port acceptat convencionalment.

UBICACIO DEL PORT PRIMITIU O NATURAL 
El jaciment arqueològic emporità, al nord, acaba de cop 
on el pujol inicia el seu descens mirant al promontori on 
rau el poblet d ’Empúries. A aquest promontori s'establiren 
al segle VI aC els primers grecs provinents directament 
de Focea (Asia Menor) o de Massàlia (Marsella) formant 
l’assentament conegut ara per Palaiàpolis. El promontori 
formava primerament un illot i més endavant una península 
que connectava a través d'un estret istme per ponent 
amb una terra ferma envoltada per un intrincan de recs i 
aiguamoixos.

És allí, entre la Palaiàpolis i la Neápolis, la planúria ofondalada 
avui ocupada per camps de conreu i una zona d ’esbarjo d’un 
verd rutilant més l’espai que funciona com aparcament, on 
hi havia el port o fondejador emporità primitiu o natural i 
punt de partida per a un futur port artificial. Aquella era la 
zona portuária primitiva amb el seu far i el raval de la ciutat; 
una vida molt colorista amb navegants i comerciants i les 
drassanes amb calafats, mestres d ’aixa... El port primitiu 
podría haver estat catalogat com a grec, però seria molt 
¡nexacte ja que res fa pensar que no hagués estat utilitzat 
prèviament a l’arribada deis foceus. Aquest port va ser la 
rao de ser d’Empúries i va determinar la seva condició de 
mercat.

Però la ubicació del port artificial que havia de succeir al 
primitiu o natural encara no està definida en la seva totalitat. 
Avui només es conserva com a element del port artificial el 
gegantí malecó o molí hel-lenístic (datat al segle ll-l aC), tot i 
que aquest sembla més una protecció en forma de muralla 
del barri marítim de la ciutat dins el port artificial (qüestió 
tractada més endavant en aquest treball) que no pas un tram 
del die exterior del port natural.

L’erudit Gerani de Pujades, assessor i comissari general 
del comtat d’Empúries, va escriure a “Crònica Universal 
del Principat de Cathlunya” (1609): “En tiempos de las 
prosperidades de Ampurias y para más seguridad para los 
barcos que llegaban contratados, ferias y mercados, hicieron 
los emporitanos un muelle o puerto junto a la muralla de la 
ciudad, capaz de acoger buen número de embarcaciones y 
cualquier armada. Midiendo los vestigios, he comprobado 
(...) no dudando que antes era mucho más largo y ancho.

XXwW S>' W<vmi4

El poblé d ’Em púries vlst des de m igdla a l ’lnici del segle XX; en 
prim er terme, a la dreta, l ’espai que havia estat el port natural o 
prim itiu. Foto: Josep Esquirol. Fons MAC-Empúries.

“Si que quiero hacer constar -continua Pujades- que un 
derruido edificio que principia al pie de la sierra sobre la cual 
estaba la ciudad prueba que se encerraba entre el actual 
convento servita y la ciudad un buen trozo de mar y ser allí 
un segurísimo puerto (...)’’. Josep de Maranges, hisendat 
i antic batlle de l’Escala, va deixar escrit a les acaballes 
del XVIII: “ El puerto estava en quadro perfecto, i tenia de 
curcuito media hora: oy son campos, dehesas y arenales 
lo que era agua en aquel tiempo (...). A mano derecha de la 
entrada de dicho puerto, se vé otra fuente de agua dulce, 
saludable i fria, llamada de San Eusebio (...)” .

ELS PORTS SEGONS LA COMUNITAT CIENTÍFICA 
El malecó o molí hel-lenístic mai va teñir funció nàutica, és 
a dir, mai va servir com a moli per protegir a sotavent, a 
tocar el petit espadat a l’est de la Neápolis que va excavar 
Emili Gandía el 1921, les naus de les envestides del llevant 
i la tramuntana. El sector al nord-est de l’àgora (ara sota la 
carretera i la platja) enllagava. Ciutat amb el port a través 
d ’un carni en rampa pavimentat amb còdols. Sí sembla teñir 
relació amb el gran mur est-oest que parteix de l’extrem 
sud de l’espadat, amb el que presenta la mateixa tècnica 
constructiva, amb el qual conformaría el sistema defensiu 
general de la ciutat i en primer terme de les dependéncies 
del port a tocar la platja.

El substrat roeos que forma la fagana marítima d’Empúries 
forma una orografia irregular. Factors mecànics, biológics i 
químics han actuat sobre aqüestes roques erosionant-les 
en la línia de contacte amb el mar fins provocar la seva 
caiguda; són les dites roques-xampinyó. La base rocosa 
del malecó a l’època de la seva construcció devia ser molt 
més àmplia que en l’actualitat; aquesta circumstáncia 
fa impossible que el gran malecó fos utilitzat per atracar 
embarcaciones.

El malecó avui existent quedaría, així, a mig carni entre 
el port natural i el port artificial. Devia exercir, com hem 
dit, de muralla de defensa contra atacs marítims, on s’hi 
podien emplagar máqumes de guerra en posició dominan! 
Altres murs defensius tancarien per la banda de llevant el 
perímetre que va de les Muscleres Grosses cap al sud fins 
contactar amb la torre ja dins el mar, ara submergida, on 
finalitzava la muralla terrestre de migdia del segle IV aC de 
la ciutat grega.

Les excavacions subaquátiques de les acaballes del segle 
XX van evidenciar aquí, a tocar les Muscleres Grosses, la 
presència d ’estructures portuáries. Aqüestes excavacions
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Vista del malecó o moli hel-lenístic amò l ’antiga Paialàpolls al fons 
un dia al capvespre. Foto: Joaquim Teixidor.

El malecó segons un gravai francès publicat el 1823 per l'historiador 
rossellonès F.J. Jaubert de Papà; observi’s uns murs, avui soia les 
dunes fixades fa més d ’un segle, a la base del promontori de Sant 
Marti. Il-lustració: Lith de Villain. Fons: MAC-Empüries.

van posar al descobert uns dos-cents carreus perfectament 
escairats provlnents del substrat o base rocosa del malecó 
que oferien l’aspecte d’un enderroc. Alxè suggerelx que la 
construcció del port artificial siguí anterior a la construcció 
del malecó.

Una hipótesi pausible és que aqüestes roques o blocs 
derivessln de respigó o escullera sud del port artificial, 
traçat sobre la llengua que formava la roca natural 
antigament aèrla I de més recorregut, i potser també de 
la torre i alguna edificado adjacent (un far, un pórtic). 
El port artificial hauria aprofitat la topografía de la zona, 
especialment els esculls de les Muscleres Grosses, per 
situar-h¡ l’escullera; la quantitat i la ubicació de les roques 
fa pensar que aquesta assolia una longitud superior ais 
150 m. Algunes fotos aéries de la segona meitat del segle 
XX insinúen l’existència de dues esculleres que partirien 
mar endlns respectiva ment de la paret de Sant Martí 
i de les Muscleres Grosses fins a disposar la 
bocana al seu bell mig.

Ùnicament en el plànol de Pagà s ’apreclen 
uns murs, avui sota la sorra de les velles 
dunes fixades a principi del segle XX, a 
la base del promontori de Sant Marti 
i pròxims al malecó. L’enginyer de 
dunes Javier de Ferrer i de Lloret va 
excavar parcialment el 1909 un mur 
est-oest perpendicular al malecó.
Una violenta llevantada, el 1920, va 
arrencar un tram de la costa i va posar 
al descobert una sèrie de murs paral-lels 
a l’esmentat amb unes grans cambres 
de forma rectangular i allargassades que 
formarien part de les dependències portuàries.

Busi del poeta i geògraf 
romà Ruf Fest Avié. 
Foto: www.laporte.es

EMPÙRIES A TRAVÉS DELS CLÀSSICS 
Flerodot (V aC), considerat el primer historiador grec, va 
escriure fent seva una idea del també historiador Hecateu 
(VI aC): “I l’istro, que neix al país deis celtes, a la ciutat de 
Pyrene". Els indigetes són consideráis comuntment ibers, 
però en realitat formen part de la gran diversltat ètnica 
etiquetada com a celtibérica. I Avié (més citat més endavant) 
hi afegeix “...freqüentat pels massaliotes". Flerodot i Avlè 
es refereixen a una ciutat llavors en piena efervescència; 
resulta versemblat que es tractés d’Empúries. Istro va ser 
la colònia grega més antlga del Mediterrani Orientai (Mar 
Negre) fundada el VII aC.

Un deis documents que provarla, amb molts recels, com 
debatrem en aquest treball, l’existèncla d’un macroport 
a Empùries és el poema “Ora Marítima’’ (IV dC), escrit en 
versos trimetres iàmbics, de gran valor geografie, etnologie, 
historie i filologie, tot i que Empùries no hi apareix esmentat. 
Com a antecedents de la historiografía grega es poden 
considerar les narracions de vlatges maritims destlnades a 
servir de guia a navegants i mercaders conegudes com a 
periples en els cuals es tendelx a l’exageració.

“Ora Marítima” és l’obra més antiga referida a la península 
Ibèrica. L’autor, Ruf Fest Aviè, poeta, astrònom I geògraf 
d’origen estruse, es va basar en fonts anteriors i s ’inspirà 
en manuals que tractaven de la navegado costanera amb 
escales com “Perlple massallota” (inici VI aC), “Oceà” (IV 
aC) del navegant grec Piteas de Massàlla, “Ges Periodes” 
(VI aC) atribuit a Hecateu de Milet..., tot i que no explica per 

l’època que van ser escrits el no esment d’Empúries.
Sembla situar la ciutat de Pyrene al cap de Creus 

o al Rosselló, però per la datado i els contactes 
manifestats pot referlr-se a l’assentament 

de la Palaiàpolls.

Diu Avié: “El cap Celebàntic estén llavors 
el seu dors en el salat mar. / Que hagi 
estat al seu costat la ciutat de Cypsela 
és ja només un rumor, / perqué cap 
vestigi de l’antiga urbe conserva l’aspre 
sòl. / S ’obre allí un màxim port en un 
golf (*) / i en gran extensló penetra el 

mar en la còncava terra. / Després d’això 
reclina el litoral indicètic fins al vértex 

del cap Pirineu. / Després d’aquell litoral, 
que ja hem dit / que jau estirat cap a enrere 

s’aixeca el / mont Malodes, i sorgeixen entre 
les ones dos esculls / adregant-se cap ais núvols 

el doble cim. / Entre aquests, a més, jau extensament un 
port, / no estant exposat el mar a cap vent”. (* Expressló 
també traduida com “un port en un gran golf”).

Dins els textos grecs i llatins de l’Antigüetat Clàssica 
també cal citar a Estrabó (65 aC-20 dC). Diu a la seva 
‘Geographica’: “Tot el litoral des de les Columnes d’Hércules 
fins aquí (Tarragona) és pobre en ports, pero la costa que 
segueix cap al nord i fins a Emporion té bons ports”. També: 
“Corre per allí prop també un riu que ve del Plrlneu i la seva 
desembocadura serveix de port ais emporitans”. Sembla 
que es refereix a Factual Riuet o paleo-desembocadura del 
Fluvià com a embarcador de naus.
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Les fonts ¡ les evidencies arqueológiques assenyalen altres 
indrets que funcionaren com a ports. Hem de considerar la 
mencionada antiga desembocadura del Fluviá, coneguda ara 
com Fluviá Vell o Riuet, a uns pocs centenars de metres al 
nord de la Palaiápolis; la del Ter vell al sud de la Neápolis; 
el gran port subsidian de Riells-Clota (a l’Escala) que degué 
teñir importancia extraordinaria en el global del gran comen; 
marítim. Els rius eren les autopistes de la prehistoria.

A Empúries se li va atribuir abans i durant l’arribada deis 
primer foceus, segons les fonts clássiques i els estudiosos, 
una gran diversitatde noms: Pyrene (Herodot/V aC i Estrabó/I 
aC), Indika (Esteve de Bizanci/V dC), Blaverura (Esteve de 
Bizanci/V dC), Alba (Maranges/XIX), Cypsela (Lambloglia/XX), 
Untikesken (Prescot/XX). Estrabó va ser el primer autor clássic 
que va esmentar el topónim: “...que ara es diu Palaiápolis”. 
També grácies a ell sabem que la ¡lleta de la Palaiápolis era 
anteriorment coneguda amb el nom de Medes.

EMPÚRIES CARTAGINESA I EL TOPÓNIM DE L’ESCALA 
El 535 aC va teñir lloc la batalla naval d’Alália (Córsega) entre 
els foceus i la coalició formada per cartaginesos i etruscs que 
acabá amb el triomf pírric deis primers i l’afebliment del seu 
poderiu naval. Aquesta batalla va significar el naixement de 
Cartago com a potencia predominant al Mediterrani Central 
i Occidental. Alália, una colonia grega fundada a l’entorn del 
560 aC, era un centre d’activitat comercial i de piratería, 
cosa que ocasionava grans pérdues al comen; marítim de 
cartaginesos i etruscs.

Aquest desenlia? va afavorir l’activitat fenicia. Aquests 
comerciaven sense encunyar moneda, tot i que tampoc es 
limitaven a canviar o permutar. Per ais grans pagaments 
usaven lingots d’or i de plata; de vegadestambé bescanviaven 
els productes amb copes de metalls preciosos (la Biblia 
conserva un record d’aquesta mena d’intercanvi comercial 
en que Josep amaga una copa en el sac de cereals del seu 
germá menor Benjamí).

La batalla d’Alália, segons Esquilo (VI aC), va teñir importants 
repercusions: va fer que els cartaginesos imposessin el seu 
domini a tot el Mediterrani Occidental i va privar ais foceus 
de colonitzar més profundament Empúries i tota la península 
Ibérica. Empúries, després d’Alália, va exercir d’aiguabarreig, 
és a dir, tant fou centre acollidor de foceus arribats d’Alália 
i del Mediterrá Central com receptor de l’incipient influencia 
cartaginesa.

El primer tractat entre Roma i Cartago sobre el control 
del Mediterrani, del 348 aC, empés per l’alianga Roma- 
Massalia-Emporion, va suposar un equilibri d’influéncies 
greco-púñiques que féu que Empúries romangués sota la 
influencia cartaginesa; aixo explica l’existéncia de dracmes 
emporitanes (III aC) d’inspiració púnica. Fins que el 226 aC, 
amb el Tractat de l’Ebre, s’establí el riu com a frontera. Res, 
pero, va impedir la I Guerra Púnica (264-241 aC), centrada 
al Mediterrani Central. Els cartaginesos, amb la derrota, van 
intensificar la seva presencia a Flispánia. La seva flota la 
controlava grácies alstractats d’amistat i la pressió militar.

A la muntanya de Sant Salvador (serra de Rodes), davant 
de l’Escala, apareixen tres punxes o cims coneguts amb 
la denominació de matriu escalenca Tres merlets’. Els 
pescadors de l’Escala sempre l’han tingut com a referencia 
orientativa per practicar les arts pesqueres i també per 
saber on reposa el mercant francés Saint Prosper enfonsat 
per una mina submarina a les acaballes de la Guerra Civil

(mar? 1939). Aqüestes tres torres formarien part del sistema 
cartaginés de vigia o talaies anomenat ‘Torres d’Anníbal’, 
com va testificar Plini el Veil (I dC), que hi havia en molts 
punts alts del litoral i certificarien que aquesta costa va estar 
sota el control de Cartago.

Del terme Scala Hannibalis pot procedir el nom de l’Escala 
segons una teoria relativa a l’origen del topónim. A partir del 
segle XVI es comengá a especular, erróneament, sobre el 
pas d’Annibal per Empúries carni de Roma durant la II Guerra 
Púnica (218-202 aC). Sí és possible, amb tot, que una flota 
cartaginesa d’avituallament desembarqués l’estiu del 218 
aC a Empúries, poc abans d’arribar Gneu Escipió per tallar 
el cordò umbilical entre Anníbal i la seva reraguarda, per 
contactar amb les trapes d’Anníbal a l’altra banda del Pirineu 
a través del coll de Banyuls (30.000 homes, 15.000 cavalls 
i 37 elefants).

Fenicis comerciant possiblement amb productes confeccionáis amb 
metalls en una platja amb els nadius. Podría correspondre a una 
escena deis segles VIII-VII aC a les platges emporitanes.
Il-lustració: www.culturaclasica.com

Pomponi Mela (I dC) va escriure a la seva ‘Chorograpfia’: 
"... després de Mons lovis, amb la vista a occident, destaca 
una prominéncia de penyes que s’aixequen des de baix a 
manera d’escalons anomenada Scala Hannibalis (Escala 
d’Hanníbal)”. Mela va recorrer la costa de nord a sud i cita el 
Clodianum (riu Fluviá / actual Riuet) i el Mons lovis (Montgó). 
Maranges ho va explicar així: “En el año 228 antes de Christo 
determinó con un ejercito venir contra la Ciudad de Empuñas, 
y en las jornadas de esta empresa ganó Aníbal unos montes 
muy fuertes y penyascos de moderada eminencia, y buen 
aciento para sus intentos”.

“A uno de los quales dicen que los latinos nombravan Mons 
Jovis, que algo corrompido el vocablo se llama oy Mongó, 
en la cumbre del cual hay una torrre muy grande, fuerte y 
antigua del propio nombre de Mongó, y a l’otro, porque tenia 
unos altos y baxos en figura de una escala, con otra torre de 
extraodinária magnitud, que habia muy cerca del mar, y en la 
entrada de nuestro puerto donde ponía Aníbal las guardas y 
centinelas para el resguardo de su exercito contra Empuñas, 
nombraban Escala, de qual etimología le viene a nuestra Villa 
de La Escala el propio nombre y apellido que conserva oy, por 
estar situada a pie de este último monte”.

MOVIMENT MARÍTIM I IMPORTÀNCIA DEL PORT 
La capacitai de desplagar-se a través del territori ha estat 
sempre una preocupació vital. El desenvolupamet economie i 
social d’una societat sempre ha depés de les circumstáncies 
de mobilitzar les mercaderies i les persones. El nivell del mar 
ara fa uns 12.000 anys, durant l’ùltima glaciació, era de 70 
metres per sota de Tactual. En fa uns 6.000 era de 12 metres 
per sobre. L’estabilització al nivell actual es devia produir 
entre l’edat de bronze i el canvi d’era.

http://www.culturaclasica.com


En època ibèrica hi havia una gran dispersici d ’àrees 
d’ancoratge i de ports naturals vinculats a poblatso a factories 
costaneres. La construcció d’embarcadors i d ’infraestructures 
portuàries en refugis naturals i de ports artificials on la natura 
no era generosa es produïa a la Mediterrània des de temps 
remots. Segurament els primers a construir grans ports 
van ser els fenicis en la seva cursa cap les fonts de metall 
occidentals.

El tràfic maritim al Medlterrani s’interrompia a I’hivern per la 
perlllositat de navegar. Llavors es reparaven i calafatejaven 
les naus. Era, emprant el terme Nati, el temps del ‘mare 
clausum’ (mar tancat). A l’hivern, la navegacló al golf de Lieo, 
segons un derrotero (publicació nàutica) del 1883, “(...) este

golfo siempre ha llamado la atención por los malos tiempos 
que en él reinan, sus repentinos y violentos temporales y la 
mar ampollada y revuelta que se ocasiona”. Però a l’estiu es 
pot navegar del golf de Lieo a la badia de Roses grácies ais 
vents i corrents favorables. La ruta remarca la importáncia 
nàutica de la badia com a port d’escala.

El port primitiu o natural emporità acollia I generava molta 
activitat des de temps ¡mmemorials. Perqué era un indret 
estratègic per a la navegacló i el comerg. La mar d’Empúries 
havia estat d’antuvi una àrea d ’un intens tràfic marítim, 
comercial i de guerra. Centre de redistribució deis productes 
fenicis, cartaginesos... i també grecs i itálics. Empúries exercia 
la capltalltat de tot el territori NE peninsular.

Visió hipotética del segle II aC d ’Emporion I el seu po rt amb el malecó I les seves esculleres. IMustració: Historia m ilita r de Catalunya, volum I.

Recreado d ’Emporiae i el po rt al segle I aC amb el malecó com a element náutic en forma d'espigó o escullera. 
Il-lustració: Jordi Sagrerà. Fons MAC-Empúrles.
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Els ports principals en època grega eren Empúries i Ebassus. 
Els romans van aprofltar els mlllors ports per establlr-hl 
campaments militars i després fundar-hi ciutats. Els exemples 
de ports grecs I hel-lenístlcs són nombrosos i denoten un gran 
desenvolupament de I’englnyerla portuària. L’hlstorlador 
grec Polibi (III aC) i altres autors citen Empúries com a centre 
neuràlglc en la ruta Orient-Occident i que el seu port era 
Hoc d’escala obligada I punt de referencia en aquest trànsit 
maritlmo-terrestre.

Durant el segle II aC el movlment maritim a Emporion va 
sobrepassar la capacitai del port. Aquest gran complex portuari 
devia assolir el seu apogeu en època republicana, quan 
Empúries va esdevenir la gran base naval romana de l’occident 
europeu del comerç interprovincial. Es fêla servir la propulsici a 
vela I depenia dels corrents i dels vents, per aixô els trajectes 
variaven en temps i dificultat i era el mitjà més irregular I perillos. 
La navegado no era només de cabotatge sino que també era 
d’altura seguint les estrelles. Aquests últlms destins eren 
Alexandria, Antakya, Cartago, Puteoli, Narbona... S’aconseguien 
grans fortunes tot i el rise de perdre-ho tot per naufragi.

El port era tan Important que part de la geoestratégia romana 
deis segles lll-l aC girava a la Mediterránia Occidental a 
l’entorn d’aquest enclavament. Amb unes caractéristiques 
geogràfiques diferents a les actuals, aquest port devia complir 
unes condiclons molt favorables pel que fa a seguretat, 
defensa, abastament d’aigua... Es tractava d’un port amb 
clutadella, no pas una ciutadella amb port. La ciutadella devia 
comptar amb servéis portuaris capaços de l’arranjament de 
naus en die sec, tasques de ferreria i fusteria, instal-lacions 
per a la hlvernada...

Els foceus navegaven amb penteconteres, les embarcaclons 
pirates per excel-léncia. La pentecontera era una embarcado 
Impulsada per 50 remers (d’aquí el seu nom). És el tipus de 
valxell usât, segons va escriure Homer, a la Guerra de Troia 
(XII aC). Al costai de les gal-leres mercants, lentes i panxudes, 
les penteconteres eres rapides i de bon maniobrar. Grades 
al seu escás calat, aquelles naus podien varar-se a la platja 
o remuntar el curs deis rius. És així com fent escales haurlen 
arrlbat els primers foceus a Empúries.

Una galera, dita també birrem, usada ja pels fenicis i els 
assiris, era qualsevol tipus de vaixell impulsât principalment 
mitjançant rems, tot I que moites galères també temen 
veles per aprofitar la força del vent. Les galères eren molt 
maniobrables I espedalment aptes per a operacions amfibles 
al Medlterrani, car el seu balx calat les feia fácil aproxlmar-se 
a les platges i desembarcar tropa i càrrega. Les galères foren 
el principal tipus de vaixell de guerra en el Mediterrani durant 
l’època clàssica.

Una galera de les moltes que freqüentaven i naufragaren a l ’entorn 
del port d ’Empúries anteriorment a la nostra era.
Il-lustració: www.histamat.com.

C O M E R Ç  D E  M E T A L L S  I D E L E R IC T E S  

“Des d’un punt de vista géologie el fons del golf de Roses és 
completament net, pero el golf conté en el seu pis algunes 
restes de vaixells naufragáis que poden produir a la pesca 
de l’art (ara la vaca i abans el bou) serioses dificultáis i força 
perjudicis. Algunes d’aquestes restes -áncores, popes de 
vaixells- són molt antigües; d’altres daten de l’época de la 
Gran Guerra, vaixells dedicats al contraban de queviures que 
amb l’escà deis grans negocls i els nolis alts s’enfrontaven a 
tots els temps i naufragaven". Aixô ho va deixar escrit l’escriptor 
Josep Pía.

I afegia: “Fora de la línia ¡lies Medes-cap Norfeu h¡ ha enfonsats 
dos vapors torpedlnats en aquella época. Aquests ganxos de 
ferralla submarina són perfectament coneguts de la gent del 
país i llur situado exacta és ben flxada per ells amb senyes de 
terra (...)”. Serveixi aquest apunt per introduir i ¡I-lustrar alguns 
deis paranys ocults o sorpreses que conté el nostre fons marí. 
Els delerlctes (restes submarlnes d’embarcacions) evoquen 
tota mena de tempestes, batallas navals i vaixells naufragats.

Empúries no només va resultar intéressant per la seva 
estratégica ubicado sino pels seus recursos agricoles i 
minerais. Diversos éléments precedents de les excavacions de 
la Neápolls permeten afirmar que una de les seves actlvitats 
fou la conversió metal-lúrgica. Empúries formava part de la 
ruta que unía els dos grans centres del comerç metalúrglc: 
la massaliota focea -port de comerç de les rutes terrestres 
de l’estany- i la Gadir fenicia -port de la plata tartésica-. El 
comerç marítim glrava a l’entorn de cereals, metalls, esclaus, 
animais exótlcs, vi...; arribava precedent d’Orient púrpura, 
incens, essèneies oloroses, vestlts de III, gemes, esclaus 
asiátics... L’explotacló minera a la zona d’influèneia emporitana 
es servia de má d’obra esclava.

El 30 de març del 2009 publicava El Punt: “La llevantada 
de Sant Esteve del 2008, segons Joaquim Casellas (Movin 
Marine), va desplaçar moltes capes de sorra fins fer disminuir 
el gruix de sédiments que va posar al descobert més de 
200 galeres naufragades (deis fenicis ais romans). Galères 
vlnculades al port emporltà sepultades dos mil anys enrere 
i protegides sota el sédiment mari a la badla de Roses o 
a les seves immediacions incloses les Medes i el curs de la 
Muga. Empúries va ser un port molt important en el trànsit de 
mercaderies i una área marítima on moltes embarcaclons van 
ser victimes de temporels, de problèmes mecànics i d’infinltes 
batalles”.

“També s'han localitzat, diu Casellas, restes del carregament 
que transportaven aquelles embarcaclons com metalls, fustes I 
altres que durant segles han estât protegits grades ais corrents 
marins que els van cobrir. L’estudi de corrents marins dut a 
terme per Movin Marine va ser clau per determinar les zones on 
es podien localltzar les nombrases restes. Per trabar aquests 
corrents marins es va optar per navegar a través d’ells i en 
temporels Instal-lant dispositius GPS fins a localitzar les vies on 
circulaven les galeres que van navegar per aqüestes aigües”.

I afegia El Punt: "En els fons submarins de la Costa Brava 
reposen majoritàrlament les restes de naufragis del litoral 
català, principalment a la badla de Roses I rodalia, entre l’Alt i 
el Baix Empordà. Naufragis de totes les époques que expliquen 
hlstèrles sorprenents. Es tracta de relats que fan deis naufragis 
un univers que excita la Imaginado i els converteixen en 
testimonis que ajuden a explicar la gran actlvitat humana a les 
costes. Al mapa apareixen uns 800 jaciments o delerictes de 
totes les époques; 358 d’aquests, quasi la meitat, corresponen 
al litoral gironi”.

http://www.histamat.com


Marc Porci Cató havia mencionat la riquesa metal-lúrgica del NE 
de Catalunya: “A aqüestes régions hi ha mines de ferro, formoses 
mines de plata..” . I Titus Livi (59 aC-17 dC), autor de la primera 
anotació (latina d’Empúries en narrar el desembarcament 
de Gneo Escipió, va escriure com el mateix Cató va imposar 
“gran tributs sobre les mines de ferro i de plata” després de la 
campanya del 195 aC.

En època antiga, fàcilment accessibles des d’Empúries, 
s’explotaven importants àrees mineres en territori de la seva 
influència (valis de l’Alt Ter, vali de la Muga, costa de Colera, 
massis de les Gavarres...) d’on s’extreien principalment coure, 
plom, ferro, plata i or. La plata constituía una de les matèries 
primeres més valorades per fenicis i grecs. Els vasos de vernis 
negre, la preuada ceràmica d’Àtica, entrava a la penisula 
Ibèrica pel port d'Empúries sovint amb desti a l’Alta Andalusia 
a canvi que aquesta proveís a Empúries de piata per encunyar 
les dracmes i els triòbols.

Una llegenda recollida a la tradició antiga diu que arran d’un 
gran incendi forestal al NE de Catalunya els riusxarbotaven plata 
fosa i que en ignorar els indicetes el seu valor se la van vendre 
a mercaders a preus ridiculs. La llegenda, amb tot, podria tenir 
una base real, per experiències similars després conegudes. Els 
foceus emporitans buscaven metalls preciosos. Especialment 
plata. Els productes obtinguts eren venuts sobretot a Egipte, 
que constituía el motor comercial del Mediterrani arcaic gràcies 
a la seva situació entre Orient i Occident.

OPINIONS I INTERPRETACIONS
Els dos autors d’aquesttreball hem élaborât un relat comù fins 
aquí, però diferim en la part més noticiablement substancial: la 
possible existència dels macroports esmentats a Unici. Perqué 
hi ha qui entre els autors considera que aquests macroport 
responen a molts dels interrogants que personalment es 
plantejava ja abans de conèixer la traballa de Movin Marine i 
qui ho veu inversemblat, sense una base ajustada als résultats 
comunament acceptats. Aixi, tot seguii, primerament els 
autors exposen conjuntament els seus dubtes i després a 
títol individual la seva tesi, com també emeten la seva opinió 
Joaquim Casellas (Movin Marine) i el MAC-Empúries.

Emporion no hauria tingutfins alssegles ll-l aC una muralla o un 
die portuari (malecó) per protegir i defensar el flanc orientai de 
la ciutat i la seva zona portuaria sense l’existència prèvia d’un 
espigó exterior? Té sentit construir un gran die com el malecó 
en ciau d’espigó o escullera exterior justament en el rompent (a 
tocar la Ñongada) tot i que el nivell del mar llavors era superior 
a Tactual? Quin pot ser el significai, de no ser els macroports, 
de les restes de dies i passeras subterrànies detectades per 
Tempresa Movin Marine entre Empúries i TEscala? Únicament 
tractaria de delerictes o antiquíssimes galeras naufragades la 
noticia publicada per El P unt el 30/03/2009?

Els versos anterioment esmentats d’Aviè conviden a moites i 
diverses interpretacions sobretot pel que fa al vers 530 que 
parla del “maximo portus”. Tradicionalment s’ha considérât el 
cap Celebántic un antic topònimi del cap de Begur o del de Sant 
Sebastià. També s’ha vineulat molt Cypsela amb Ullastret. Els 
dos esculls generalment s’han identificat amb les dues Medes 
grans. Però Tarqueòleg Italia Nino Lamboglia situa el Celebàntic 
a tocar Montgó i identifica Cypsela amb Empúries. Hi ha qui 
identifica els esculls amb els penya-segats que envoltes cala 
Montgó i hi ha qui amb els vèrtexs est de les dues esculleres del 
macroport grec reivindicat per Movin Marine.

Jaclments m iners que envoltaven la planària empordanesa i vies 
d'accès als mateixos des dels ports del go lf en temps d'Emporion. 
IMustració: Ampurias romana.

*Benet Poch: “Identifico el ‘maximo portus’ citât per Aviè amb 
el probable macroport grec descobert el 2009 que segons 
Tempresa Movin Marine s’insinua entre Empúries i T Escala 
perqué sempre he considérât que era insuficient el port 
comuntment acceptai per la comunitat ciéntifica, tant per les 
dimensions com per la poca protecció i capacitai que podía 
oferir en construir-se en el rompent. Així mateix, els pescadors 
coneixen l’espai marítim deis ‘ganxos de barcada’, zona en la 
qual eviten practicar les arts pesqueras.

I aquesta perillositat no és arbritària, sino que coincideix 
amb la situació del possible macroport grec enfonsat que va 
plantejar Movin Marine, amb les que serien les restes deis 
seus dos colossals espigons o esculleres del vértex SE o, 
en paraules d’Aviè, “els dos esculls que s’aixequen cap als 
núvols”. A Tesquerra de la recta o diagonal imaginària que surt 
de Tescala del corriol del Menut Roig (entre els actuals bars 
Eivissa i Medusa) cap a mar endins fregant la Punta fins arribar 
a veure’s per sobre de les Cambres la costa per alt del Milà. 
Aquest port va desaparèixer sota les aigües, però la historia Tha 
de mantenir a la superficie.

També aquest macroport vindria a corroborar Torigen toponimie 
del nom de TEscala en dir Pomponi Mela mentre navegava a 
I levant de la costa “després de Mons lovis (Montgó), ambla vista 
a occident, destaca una prominència de penyes que s’aixequen 
des de baix a manera d’escalons anomenada Scala Hannibalis 
(Escales d’Hannibal)” . El nom de TEscala no respon a qüestions 
de la filologia sino a un episodi de la nostra historia que parla 
de vencedors i vençuts. Els romans van fer que fos enterrât tot 
allò que portés el nom d’Hannibal, igual que la primitiva ciutat 
junt amb la famosa cabra d’or deis vells escalenos” .

*Lluís Colomeda: “Una interpretado ben paussible és que Aviè 
als seus versos no es referís amb allò del “maximo portus sinu 
cavumque late caespitem inrepit salum” a un port artificial 
dins el golf de Roses, sino al mateix golf de Roses com al més 
gran port natural en el litoral nord mediterrani autoconcedint- 
se una incènda poètica o literaria. Podria ben considerar el 
propi ‘Titus indiceticum” o golf de Roses com al port natural 
més gran i ¡doni de tota aquella contrada litoral. Aixó negaría la 
suposada existència d’enfonsats espigons o esculleres d’aitals 
dimensions com les deis pretesos macroport.

Els pescadors escalenos coneixen la posició deis “ganxos de 
barcada” al costat deis quais eviten calar xarxes, palangres, 
nanses...; ells saben la brutal diferencia entre obtenir un bon 
jornal i perdre Tormeig enganxat, per exemple, en xemeneies,
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Aquarel-la ‘Bon m atí a la muralla’ del pintor Jesús de la Cruz amb el 
malecó i les Muscleres Grosses. Gentilesa de Galería d ’Art Mestral.

ancores o canons d’antics vaixells que reposen anónimament 
al fons mari. Altrament, la interpretació de la referencia 
toponímica “Scala Hannibalis” de Pomponi Mela, referida al 
paisatge terrestre atribuida a la falda costanera del Montgrí, 
sempre será motiu de controvèrsia per la seva ambigüitat. 
Tres són les altres teories, no mencionades aquí, que també 
intenten posar negre sobre blanc l’origen toponimie de l’Escala.

* Joaquim Casellas (Movin Marine): “La recerca va comenpar 
el 2003 en engegar una exploració d’una forma gairebé 
desinteressada davant de Sant Martí d'Empúries buscant 
l'antic port paral-lelament a l’estudi del port de Roses. Al final, 
ajuntant totes les dades com un puzle, es va extreure una 
estructura amb forma de dos macroports. Documentar les 
galeres, a més, donaría peu a continuar digitalitzant la badia 
en tres dimensions per poder situar i numerar les restes. 
Amb aquesta fase descobriríem realment la magnitud de la 
descoberta. Aixó aportaría una riquesa cultural i turística a la 
zona difícil de calcular.

El que si es podria fer és recaptar fons per la seva comprovació 
de forma geofísica submarina. Es tracia de una sonda sísmica
0 paramètrica que mesura les capes de sedimentació fins a 
trobar les pedres que formen el suposat port”.

* MAC-Empúries: “Al llarg deis anys, el nostre coneixement 
sobre Empúries ha anat variant, modificant-se notablement 
grades, sobretot, ais resultats fornits per l’arqueologia i 
completáis per les dades numismàtiques, epigráfiques i, fins i 
tot, per la reinterpretació deis pocs textos escrits que esmenten 
aquesta ciutat.

Tal com hem dit en anteriors ocasions quan se’ns ha demanat 
l’opimo sobre aquesta qüestió, hem de dir que nosaltres partim 
únicament de les dades científiques proporclonades pels 
nombrosos estudis realitzats entorn a l’antic port d’Empúries
1 la morfologia del paisatge emporità durant l’antiguitat, a 
partir de sondatges geológics, prospeccions geofísiques, 
dades arqueológiques o els propis estudis i excavacions 
subaquátiques realitzades des del CASC. I els resultats apunten 
a una interpretació ben diferent a la de la hipótesi esmentada”.

OU ‘Palau del Vent' de! plntorZingre amb el malecô I el cami forestal 
construit en el tombant dels segles XIX-XX.
Gentilesa de Galeria d ’Art Mestral.
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Aigua, aigua!
Un esdeveniment historie a l’Escala 
d’ara fa 100 anys

Cert és que tots els fets, amb el transcurs deis anys, es van sumant poc a poc per a conformar el petit univers i 
cosmos d’una persona, familia, coMectlu, comunitat o societat. I si ens referlm als municipis, aquets esdeveniments, 
transcorreguts els decennis, conformen la historia d ’una poblado i poden arribar a valorar-se corn a histories i de 
rellevància, o no.

En el présent article, el lector s’endinsarà en un deis esdeveniments que succeïren fa un centenar d ’anys i que, a criteri 
de fautor, fou historie: la inaugurado del proveïment d’aigua potable fins a la poblado, llavors reduïda a l’espai avui 
conegut corn a nucli antic, délimitât per l’antiga avinguda del Progrès (avui Ave Maria) al sud i la muralla carlina i la 
muntanya del Pedro a l’oest i el sud-oest. Encara que aquest tema ja s’ha tractat bibliogràficament amb anterioritat1, 
l’aportació de noves dades i documents completen la dimensió que tingué l’esdeveniment. Capbussem-nos-hi.

LA INAUGURACIÓ DEL PROVEÏMENT D’AIGUA POTABLE 
El problema del proveïment d ’aigua havia estât présent a 
l'Escala des de temps remots. A manca de tenir una deu 
abundosa d’aigua a prop i un aqüeducte que transportés 
l’aigua fins al nucli urbà, els habitants de les antigües ciutats 
grega d’Emporion I romana d’Emporlae ho solucionaren amb 
la construccié de grans clstemes públiques, d ’altres lligades 
a l’ús i els rituals del temples de l’acropolis grega i el forum 
romà, cisternes i dipésits d’us domèstic i privât2 i, fins i tôt, 
la construccié d’un gran pou de més de 25 m de fondària a 
tocar l’edifici de les termes romanes3. Els primers habitants 
de la vila pescadora i marinera, a banda deis pous d ’aigua 
s a lm à s tig a  (aigua salobre) no apta per al consum ni la neteja 
de roba i que sols disposaven de cisternes construïdes al 
subsôl de les cases, dipésits i aljubs per a recollir l’aigua 
plujana, hagueren d ’esperar fins a la construccié de la font i 
el safareig públics ais peus del turó del Pedro, bastits entre 
1795 i 1796 a tocar de la desembocadura del rec del Molí 
i que comportaren haver de traslladar-se cada dia a cercar 
aigua i netejar la roba, esdevenint un vertader fet social i 
économie per a la poblado4.

Si bé és cert que la inaugurado de la portada d ’aigües es 
féu l’any 1916, el projecte ja s ’havia començat a discutir uns 
anys enrere, concretament durant el mandat 1909-1910 del 
batlle republicà Joan Alech i Maranges (1882-1956). Durant 
la sessió plenària del dimecres 7 de setembre de 1910, el 
llavors 2n tinent d’alcalde, Josep Callol i Maranges (1882- 
1945)5, informà que s ’havien repartit entre tots els habitants 
de la poblado uns fulletons en els quais s'exposava la 
necessitai d ’iniciarelstreballs peraferarribar l’aigua potable 
al nudi de la vila, aixi corn els formularis per a la contractacié 
del subministrament6. Un mes més tard, concretament en 
el pie del divendres 14 d ’octubre, s’informava que, després 
de 20 dies, s’havien recollit els butlletins d ’inscripcié que 
s ’havien repartit entre els habitants i, segons manifestava el 
propi tinent Josep Callol, el résultat de la subscripcié havia 
estât de 3.500 litres venuts, l’ import deis quais ascendía 
a un total de 7.800 pessetes, i 167.500 litres d ’aigua 
arrendáis, l’ import de l’arrendament deis quais seria de 
97,35 pessetes7. El 2n tinent condola dient: “ Con estos  
re s u lta d o s , a u n q u e  a p r im e ra  v is ta  p a re z c a n  pequeños, 
c re e  e i Sr. C a llo l s e r s u fic ie n te s  p a ra  p o d e r a b o rd a r  con

El proveiment d ’aigua sempre fou una tasca difícil. A l'antlga Empúrles es soluciona amb la construcció de clsternes per a tots els usos 
(públic, privat i doméstic, religiosos, etc.) I, a l ’Escala, a part deis pous d ’aigua salmastiga i les instal-lacions doméstiques (cisternes, dipósits 
i aljubs), calgué esperar fins a la construcció de la font i el safareig públics el 1796.
Fotos: Josep Esquirol i Ángel Toldrá Vlazo (ATV). Arxlu Flistohc de l’Escala i col-lecció Rafel Bruguera.
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Els quatre alcaldes relacionáis amb el provei'ment de l’algua potable a l ’Escala, des de la Idea Inicial fins a la inauguració. D 'esquerra a dreta: 
el botiguer I batlle republicà Joan Alech i Maranges (1882-1956); el sastre i batlle republicà Josep Callol i Maranges (1882-1945); l ’estanquer 
I batlle per la Lliga Regionalista Josep Carreras IJoana (1875-1940’s), advocat i batlle conservador Joan Baptista Gou i de Palol (1869-1936). 
Fotos: Ildefons Clos. Quadres de la sala de plens de l’Ajuntament de l’Escala, pintats per Benjami Bofarull.

p ro b a b ilid a d e s  d e  é x ito  e l a su n to , y  h a c e r q u e  sea  un h e ch o  
la tra íd a  d e  a g u a s  p o ta b le s  a  e s ta  V illa , en  d e m o s tra c ió n  de  
lo  c u a l o fre c e  c o n fe c c io n a r  una  m e m o ria , q u e  so m e te rá  á 
la c o n s id e ra c ió n  d e l A y u n ta m ie n to  p a ra  q u e  es te  á su  v is ta  
a c u e rd e  lo  q u e  e s tim e  p ro c e d e n te ”8. Malauradament, el 
projecte no prospera i restà al calaix.

Durant el bienni 1914-1915, essent Josep Carreras i Joana 
(1875-1940’s) alcalde per la Lliga Regionalista, el projecte 
es reprengué, llavors amb molta més forga. Ben bé a l’inici 
del mandat, a la sessió del dimarts 10 de febrer de 1914: 
“ El o b je to  de  e s ta  se s ió n  e ra  e l de  tra ta r  e n tre  o tro s  (...) 
de l a s u n to  de  la tra íd a  de  ag u a s  p o ta b le s  en es ta  Villa, 
p ro b le m a  d e  tra s c e n d e n ta l im p o rta n c ia  p a ra  la m ism a , 
de in n e g a b le  in te ré s  y  c o m o d id a d  p a ra  su s  h a b ita n te s  y  
b e n e fic io s o  a d e m á s  p a ra  la  h ig ie n e  y  s a lu d  p ú b lic a s  que  
d e b id o  p re c is a m e n te  á la  ca re s tía  de  a gua  d e ja n  b a s ta n te  
que d e s e a r (...)9” . Convenguts tots els regidors de la millora 
que suposaria endegar el projecte, el pie de l’Ajuntament 
decidí tirar endavant amb l’objectiu, creant una comissió 
per a que s’informés i prengués com a referencia el projecte 
de provei'ment dissenyat i executat llavors a la Bisbal 
d’Empordá10.

En aquella mateixa sessió11 s ’acordá que, junt amb el govern 
local, havia d’actuar una comissió de veíns que col-labores 
en la presa de decisions i en els treballs que s’havien de 
dur a terme, pel que fa a idees, planificado, coordinació, 
etc. En paraules de l’època “(...) p a ra  q u e  c o m p a r ta  con  
el A y u n ta m ie n to  los  a rd u o s  tra b a jo s  q u e  d e b e n  re a liz a rs e  
p a ra  lle v a r á  fe liz  té rm in o  e l a s u n to  (...)”12 i, també tal com 
es manifesté, el requisit per a les persones que havien 
d’integrar la citada comissió era que “se a n  to d o s  p e rs o n a s  
de  re c o n o c id o  p re s tig io  y  con  d o te s  y  c o n o c im ie n to s  
n e c e s a rio s  p a ra  s e r  g a ra n tía  d e l é x ito  de  los  tra b a jo s  q u e  se  
les  e n c o m ie n d e n ”13. En aquest sentii, per a constituir l’ens 
es designaren i s ’acordaren, per unanimitat, els noms de: el 
farmacèutic Francese Guillot i Martí; el fotógraf, botiguer i 
ex regidor Josep Esquirol i Pérez; el notari Antonio Lafuente 
i Antón, llavors establert a l’Escala; l’hisendat Lluis Cuero i 
Mateu; el metge Joan Pi i Lleonart; l’advocat i propietari Joan 
Baptista Gou i de Palol; el mestre i cafeter Josep Sureda i 
Casellas; el cafeter i ex alcalde Joan Hugas i Pascual; el 
propietari Josep Ballesta i Flaqué, i Nonito Camós i Suñé, 
pescador, president del Pósit i Jutge de Pau14.

Les tasques d’estudi es perllongaren en el temps, ja que 
l’aprovació del projecte, redactat per l’enginyer industrial 
Eugenio Escriche i Mantilla de los Ríos15 i firmai el dimarts

30 de juny de 1914, no s’accepté fins un any més tard, a 
la sessió plenària del dijous 10 de juliol de 1915, alhora 
que s’encomaná que la comissió d’Hisenda del consistori 
élaborés “ s in  d e m o ra ” el pressupost extraordinari16. Dues 
setmanes més tard, en el pie del dijous 24 de juliol, s’aprové el 
pressupost extraordinari per a l’execució del projecte, el cost 
del qual es valoré en 85.000 pessetes17, una quantitat molt 
elevada per l’època, per al consistori i per a la poblado18. No 
fou fins al final de la legislatura, concretament durant el pie 
del dissabte 11 de desembre de 1915, quan s’informa que, 
des del Govern Civil, el 7 de desembre s’havia avalat el plec 
de cláusules i s ’havia concedit el permis per a l’emissió de 
la subhasta de les referides obres de construcció, així com 
l’emprèstit corresponent per a afrontar el cost de l’obra19. 
No obstant totes les tasques endegades, l’obra ni s’iniciá ni 
s’inauguré pas durant la legislatura de Josep Carreras.

De resultes de les eleccions celebrades el novembre de 
1915 per a cobrir la meitat de cárrecs que restarien vacants, 
en la sessió plenària de l’l  de gener es constituí el nou 
consistori municipal, el qual seguí mantenint la tendéncia 
catalanista de dretes, ja que, per al bienni 1916-17, passé a 
ser encapçalat pel batlle conservador Joan Baptista Gou i de 
Palol (1869-1936). La seva pertinença a la comissió vernai 
col-laboradora en la tasca del proveìment d’aigua féu que 
el seu govern assumís el projecte com a propi: “(...) A quest, 
en e l c o m e n s a m e n t de  sa  g e s tió , se  p re o c u p é  d ’a su m p te  
ta n  im p o r ta n t y  re u n it, se  p o t d ir  en  s e s ió  p e rm a n e n t, y  
a c o n s e lla t a b  e l p a re r  de  una  C om is ió  e x tra -m u n ic ip a l, 
a c o rd à  p e r  u n a n im ita t fe r  e ls  tre v a lls  p e r  a  la p o rta d a  
d ’a ig u a s  q u e  c o m e n ç a re n  en fe b re r  de  1 9 1 6  (..,)20”.

R E S S E N Y A
de la gestìó del J î junta ment de X a  Escala 

durant el tieni de 1916 -  1917

P R Ó L E C H

Capgalera de la ressenya que el govern escaleno del bienni 1916- 
1917, encapgalat per Joan B. Gou i de Palol, edita per a explicar i 
justificar la seva obra de govern. El provei'ment d ’aigua potable fou 
un deis temes que ocupa més pagines de la citada ressenya.
Arxiu Historie de l’Escala. 1/iK



A més de la predisposició, la part económica del projecte a 
realitzar preocupó per l’elevat import i calgué afrontar-ho amb 
reduccions i havent-hl pensât més de dues vegades:

“(...) Tal com  es ta b a  c o n c e b u t e l p la n , y  c o n fe c c io n a t e l 
p re ssu p o st, era  Im p o s ib le  la p o rta d a  d ’a ig u a s , no  so ls  p e r  
m an ca  de d ine rs , s in o  p e rq u e  T im p o rt d e is  in te re so s  q u 'h a u ria  

d e ve n g a t e l c a p ita l q u e  se c re ía  n e c e s a ri, e ra  m e s g ro s  q u e  
e l im p o rt p ro b a b le  d e l a b o n o  a l a ig u a ; y  a/xd s e n s e  c o n ta r  e l 
co s t de las c la va gu e ra s , q u e  fo rs o s a m e n t d e b ía n  c o n s tru irse . 
(...) E l p re s s u p o s t que  T a c tu a l A ju n ta m e n t tro va  c o n fe c c io n a t, 

p e r a  la p o rta d a  d ’a ig u a s  e xc lu s iva m e n t, im p o rta b a  7 9 .4 5 7 ’63  

p e se ta s , y , g ra c ia s  á  las  re d u c c io n s  y  e c o n o m ía s  fê ta s , la 
p o rta d a  d ’a ig u a s  so ls  ha c o s ta t 5 1 .2 6 6 ’5 2  p e s e ta s . (...) La  
c o n s tru c c ió  de las  c la va g u e ra s  costá 1 6 .7 3 3 ’4 8  p e s e ta s . P e r a  
la re a lis a c ió  d e  la s  o b ra s  q u e  e s té m  re s e n ya n t s e  n e c e s ita b a n  
cu a rto s , y  no  t in g u e n tn e  T A ju n ta m e n t, a c u d í a l e m p ré s tit  
m u n ic ip a l s e n s e  g ra v a r  p e r  res  a l c o m ù  de veh in s . A l e fecte , 
s ’em e te re n  títo ls  ó la m in a s  de 5 0 0  p e s e ta s  cad a  un a l in te ré s  

d e l c inch  p e r  c e n t a n ya l y  (...) p o g u e re n  c o lo c a rs e  1 3 6  títo ls, 

im p o rta n ts  en ju n t  6 8 .0 0 0  p ta s  (...)21”.

A part de la redúcelo destacable que es pogué dur a terme (de les
85.000 pessetes ¡nieláis es passaren a quasi 80.000 pessetes, 
per acabar amb molt menys), el consistori no recorregué a 
gravar els veïns amb taxes I Impostos extraordlnaris, car les
68.000 pessetes que costó l’obra (construcció I ¡nstal-lacló 
+ clavegueram) foren costejades a través deis 136 títols o 
obligacions de 500 pessetes cadascuna (amb un termini 
d’amortització de 40 anys i un Interés del 5% anual) que 
adquinen un total de 42 particulars22.

Tot i que les obligacions pera recaptar els diners es començaren 
a emetre a partir del mes de març de 1916, si es fes cas a la 
ressenya, les obres del provei'ment d’aigua potable (canonada 
general, ramals, escomeses doméstiques, sortides d’aigües

AYUNTAMIENTO CONSTITUCIONAL DE LA ESCALA
U U V IO IU  M U N  lU I I 'A U I K A  U U  U K  A  »  A  M’P ttO  1 M I  » »  VO  U K A U U A K  F O T A B U B

Exem ple d ’obligació o titol de 500 pessetes, al 5 % d ’interès durant 
40 anys, que TAjuntam ent de 1916 va em etre per a sufragar les 
despeses del p rove ìm ent d ’aigua potable a la vita; es vengueren 136 
titols per un va lor de 68.000 pessetes. Arxiu Històric de l’Escala.
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En les edicions del dijous 29 de jun y, del dium enge 2 de ju lio l i 
del d im arts 4 de ju lio l de 1916 del Diario de Gerona (1889-1936) 
es publicaren la prèvia, un prim er resum  i Textensa crònica, 
respectivam ent, referent ais actes de ce leb ra d o  de la inaugurado  
del prove ìm ent d ’aigua potable de TEscala d ’aquell d issabte 1 de 
ju lio l. Hemeroteca de l’Arxiu Municipal de Girona.

reslduals, etc.)s’iniciaren el mesdefebrerdel 1916. Les tasques 
deurlen anar a bon ritme, ja que, en l’edicló del dimecres 24 de 
malg, el D ia rio  d e  G e ro n a  Informava: “E l p ró x im o  s á b a d o  [27 
de maig] se in a u g u ra rá  e l s e rv ic io  p ú b lic o  d e  a g u a s  p o ta b le s  
en la villa  de La E sca la . A  d ic h o  a c to  a s is tirá n  los g o b e rn a d o re s  

c iv il y  m ilita r  d e  la p ro v in c ia , e l C o m is a rlo  R e g io  d e  F o m e n to  y  
el A lc a ld e  d e  e sta  c iu d a d ”23. Malauradament, potser l’obra no 
estava tan finida com es creia, ja que en l’edició de l’endemá el 
matelx rotatiu gironi s’anunclava que: “P o r  d if ic u lta d e s  s u rg id a s  
a ú ltim a  hora  p a ra  e l s u m in is tro  de la b o m b a  d e  e le va c ió n  
d e  las  a gu a s , e l A yu n ta m ie n to  d e  La E sc a la  ha a p la za d o  p o r  
a lg u n o s  d ía s  la in a u g u ra c ió n  d e l s e rv ic io  d e  las  p o ta b le s  que  

d e b ía  c e le b ra rs e  e l p ró x im o  s á b a d o ”24. En el matelx sentit 
informava el diari barceloní La V a n gu a rd ia  quan l’edicló del 
divendres 26 de maig també esmentava que “H a s id o  a p la za d a  
la in a u g u ra c ió n  d e  la tra íd a  d e  a g u a s  en la v illa  d e  La E s c a la "23.

Sense saber si les obres estaven prou culminades com per a 
fer-ne la inaugurado (en principi, sembla que no), el que sí és 
fácilment assumlble és que l’acte es volgués fer coincidir amb 
algún altre de destacat, tal com serla la visita pastoral que el 
blsbe de Girona, el Dr. Francese de Paula Mas I Oliver, faria a la 
parroquia escalenca, les properes i deis contorns aquells dies, 
en concret del divendres 26 al diumenge 28 de malg.

Les obres degueren seguir el seu curs amb normalltat, tot 
esperant que arrlbés el dia de poder comunicar que tot 
estava llest. Resulta curios que cap deis dos setmanaris 
altempordanesos, ni I’E m p o rd á  F e d e ra l ni La Veu d e  TE m p o rd á , 
anunciaren prévlament la Inaugurado (ni en publicaren cap 
crònica a posteriori tampoc). El dijous 29 de juny, diada de St. 
Pere, patró de l’Escala, La V a n gu a rd ia , de forma molt sintética, 
Informé que “ E l s á b a d o  p ró x im o  [1 de juliol] se in a u g u ra  el 
s e rv ic io  d e  a g u a s  p o ta b le s  d e  La E sca la . E stá n  in v ita d o s  el 

g e n e ra l, e l a lca ld e , e l c o m is a rlo  re g io  y  e l o b is p o ”26. L’edicló del 
matelx dia del D ia rio  d e  G e ro n a , però, fou molt més extensa pel 
que fa a la informado de l’esdeveniment:

“E l p ró x im o  s á b a d o  p o r  la m a ñ a n a  te n d rá  lu g a r  en  la v illa  de  
La E sc a la  la s o le m n e  b e n d ic ió n  e in a u g u ra c ió n  d e l s e rv ic io  de  

a g u a s  p o ta b le s .
C on  ta l m o tivo  se han o rg a n iza d o  d ive rs o s  fe s te jo s  p o p u la re s  a 
lo s  q u e  s e  d a rá  y a  c o m ie n z o  en la n o c h e  d e l d ía  ante rio r. 
In v ita d a s  p o r  e l A yu n ta m ie n to  d e  La E sc a la  a s is tirá n  a la fiesta  
las  p rin c ip a le s  a u to rid a d e s  d e  G e ro n a  e n tre  e lla s  e l O b is p o  de  
la d ió c e s is  lim o. Dr. M as, e l s e ñ o r  G o b e rn a d o r m ilita r, e l A lc a ld e  
s e ñ o r  L lob e t, e l C o m is a rio  R e g io  d e  F o m e n to  s e ñ o r  R o ure , el 

c o ro n e l d e l re g im ie n to  d e  A s ia  s e ñ o r A n c a  y  e l te n ie n te  co ro n e l 
d e  la g u a rd ia  c iv il s e ñ o r  Lo ch es . C on  d ic h a s  p e rs o n a lid a d e s  irán  
va rio s  re p re s e n ta n te s  d e  ia p re n s a  lo ca l. E l s e ñ o r  G o b e rn a d o r  
c iv il ha d e le g a d o  su  re p re s e n ta c ió n  en e l s e ñ o r  L lob e t.
En los a c to s  q u e  co n  m o tivo  d e  la in a u g u ra c ió n  s e  ce le b ra rá n  
en La Esca la  to m a rá  p a rte  la b rilla n te  m ú s ica  d e l re g im ie n to  

d e  A s ia ”27.
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Prèvles a banda, el diumenge 2 de juliol el Diario de Gerona  
féu referencia a la marxa de la comitiva per a participar a 
l’acte d’inauguracló. Ho féu en següents termes: “Ayer m añana  
m archaron a La Escala para a s is tirá  las fiestas de inauguración  
de la tra ída de aguas potables a dicha villa, el G obernador 
civil Sr. Prida, el limo. Sr. Obispo Dr. Mas, el A lca lde  Sr. Llobet, 
el gen era l de brigada señ or Carrera, el coronel Sr. Anca y  el 
Com isario regio de Fom ento Sr. Roure. H icieron el v iaje en 
autom óviles y  regresaron anoche”28. Alhora, en aquella matelxa 
edlcló, però, el rotatiu gironi també publlcà una primera crònica 
de la inaugurado amb la ¡nformació que se’ls havia tramès via 
telefònica. La noticia s’hl refería alxí:

“De La Escala nos com unicaron anoche p o r te léfono lo 
sigu iente:
Las fiestas de la inauguración de la traída de aguas se han 
celebrado con gran  anim ación. Anoche la Banda del Regim iento  
de Asia  recorrió  las calles de la población tocando retreta y  hoy  
a prim era hora tocando diana.
A las once y  cuarto llegaron en autom óviles las autoridades  
de Gerona. A la entrada de la población  les esperaba el 
Ayuntam iento con las autoridades locales, una Com isión del 
Ayuntam iento de La B isbal y  el pueblo en masa. La Banda  
m ilita r y  una orquesta anim aban con sus m úsicas el acto. 
R ecib idas las Autoridades, se trasladaron todos a l Ayuntam iento  
donde se  form ó la com itiva, que precedida de Cruz a lzada se  
dirig ió  a la p laya donde hay instalada una fuente pública. El 
a lca lde  se ñ or Gou leyó una m em oria sobre la traída de aguas y  
el secretario  el acuerdo m unicipal.
Luego el Sr. Obispo dio la bendición y  se  dió curso a las aguas  
con gran  entusiasm o del pueblo.
La com itiva se trasladó a la Ig lesia donde se cantó un solem ne  
Tedeum.
En el Ayuntam iento fueron obsequ iados con un lunch las 
autoridades, y  a la una y  m edia se celebró el banquete ofic ia l 
pres id ido  p o r el Obispo, asistiendo 60 com ensales. Brindaron  
los a lca ldes de La Escala y  Gerona, el G obernador y  el Obispo. 
Por la tarde se obsequ ió a las Autoridades con una excursión a 
Am purias y  un cham pagne de honor en la Villa Teresita.
La población  celebró con gran  regocijo  fiestas p o p u la re s"29.

No obstant aquesta substanciosa nota Informativa, en l’edicló 
del matelx diari de la clutat ¡mmortal, corresponent al dimarts 
4 de juliol, s’lmprlmí una crònica molt més extensa I completa 
(encara que amb alguna petlta errada) signada amb les ¡nieláis 
A.M., les quals no es sap si pertanylen a un/a corresponsal 
enviat o de la vlla. L’esmentada crònica, molt ¡nteressant, és la 
que es reprodueix tot segult:

“Fiesta en La Escala
La clara y  riente villa de La Escala -en la Costa Brava, una de 
las m ás pintorescas y  bien s ituadas- acaba de llevar a feliz  
térm ino, p o r fin, una obra de m ejoram iento persegu ida años y  
m ás años p o r sus buenos habitantes.
Se trata, com o se a lcanzará a nuestros lectores p o r noticias  
que a este respecto hem os adelantado, de la provisión o traída  
de las aguas, necesidad doblem ente sentida en La Escala por 
las enorm es dificu ltades y  m olestias con que habían de luchar 
sus vecinos para proveerse de elem ento tan indispensable. 
Gracias, pues, a la in iciativa, a ltru ism o e inagotable buena  
voluntad de los ilustres escalenses don Francisco Guillot y  
don José  Esquirol, verdaderos padres de la obra, secundados  
debidam ente p o r el Ayuntam iento del b ienio últim o, al frente  
del cua l estaba el que fué activo a lca lde don José  Carreras, y  
con e l no m enos decid ido apoyo de la corporación actua l que 
preside  don Juan B. Gou, la ansiada m ejora ha sido una realidad  
p o r la que sus m encionados patrocinadores se harán dignos  
seguram ente de la perdurab le  g ra titu d  de sus convecinos.

Durant la vigilia i tota la jornada de la inaugurado del proveíment de 
l'aigua potable, el dissabte 1 de ju lio l de 1916, part de Tamenitzadó 
musical deis actes (religiosos, oficiáis, cercaviles, sardanes, etc.) 
foren a carree de la banda militar del Regiment d ’Ásia de Girona. A 
les imatges, diversos membres de la banda ais jardins de Testudi del 
fotógraf escaleno Josep Esquirol, al carrer de la Torre.
Fotos: Josep Esquirol. Arxiu Historie de l’Escala.

Consignem os ahora, p o r estim arlos im portantes, algunos 
deta lles de esta obra. Para realizarla el Ayuntam iento em itió un 
em préstito de 83.000 pesetas, con acciones de 500 pesetas 
a l 5 p o r 100, cuya cantidad fué en algo reducida después por 
haberse estim ado innecesaria.
El depósito general, de cabida 2 20  m etros cúbicos, ha sido 
constru ido en la lom a denom inada «El Padró», al pié de la cual 
se  extiende la población.
La bom ba y  m otor de elevación de las aguas, procedentes estas 
de un m anantia l a ll í  inm ediato30, sobradam ente capaz para las 
necesidades de La Escala, han sido constru idos por la Sociedad  
Eléctrica de Sabadell y  están ya  defin itivam ente instalados, aún 
cuando no funcionan porqué siendo indispensable la corriente 
trifásica y  no sum inistrándose actualm ente a la villa más que 
la m onofásica, se ha hecho necesario para la inauguración del 
serv ic io  echar m ano a una bom ba y  m otor provisionales. En 
B ellcaire se está m ontando la turbina que habrá de producir 
la corriente trifásica destinada a l m ovim iento del m otor y



bom ba de fin itivos; es tando  ya co locados los postes de la línea  
conducto ra  de l flu ido  en tre  am bas pob lac iones.
La red  de cañerías para  la d is tribuc ión  de las aguas ha sido  
ins ta lada  p o r la casa Tomás de B arce lona. Su long itud  es 
de unos seis k ilóm etros. Las tuberías de desagüe están  
co locadas en su m itad, esperándose que las obras quedarán  
de fin itivam en te  te rm inadas den tro  de un mes.
* * *

La tra ída de aguas fué so lem nem en te  bendecida y  ce lebrada  el 
sábado ú ltim o  [1 de juliol].
A la fies ta  fueron  inv itadas las au to ridades de la p rov inc ia  que  
sa lie ron de esta c iudad  en dos au tom óviles, a las 9 '3 0  de la 
m añana de d icho  día: lim o. Sr. Obispo Dr. M as, con su fa m ilia r  
Rdo. D. Juan Tarradas, G obernador c iv il Sr. Prida, gene ra l de  
brigada Sr. Carrera, con su ayudante  cap itán  Sr. B artom eu, en 
representac ión  de l Sr. G obernador m ilita r, C om isario  reg io  de  
Fom ento Sr. Roure, A lca lde  Sr. L lobet, ten ien te  co rone l de la 
guard ia  c iv il Sr. Loeches y  cónsu l de P ortuga l e Ita lia  en San 
Feliu de Guíxols se ñ o r Fortó.
H ic ieron su llegada a La Escala a las 1 1 ’15. En la ca rre tera , 
a la en trada  de la villa, esperában les e l A yun tam ien to  en 
Corporación p res id ido  p o r el a lca lde  se ñ o r Gou, e l ju e z  y  el 
fisca l m un ic ipa les señores B o fill (don Joaqu in  y  don Rosendo), 
el cu ra-párroco Rdo. D. Carlos Costa con el v ica rio  Rdo. Jou, el 
cura párroco  de A m purias Rdo. D. Joaqu in  Ram ón, e l d ire c to r  
del Colegio de l Ave M aría reverendo Torrent y  e l Rdo. Palomer, 
el no ta rio  se ñ o r Lafuente , e l con tram aestre  de m arina, 
representac iones de l cuerpo  de ca rab ine ros y  de l som atén, una 
com is ión  de l A yun tam ien to  de La Bisbal, de la que fo rm aban  
p a rte  el a lca lde  don Is id ro  Carull, los conce ja les señores Tibau, 
Arpa, Salam ó, Feliu y  Roure y  el secre ta rio  se ñ o r Vázquez, y el 
pueb lo  en masa.
Hechas las p resen tac iones de rúb rica  se organizó la com itiva  
que, p reced ida de la bandera  ca ta lana  y  a los acordes de 
a irosas m archas e jecu tadas p o r la m úsica  de l R eg im iento  de  
Asia y  la orquesta  La P rinc ipa l de La Escala, se d irig ió  a la 
Casa C onsistoria l donde hubo unos m om entos de descanso. 
Después y  en un ión de l c le ro  de la parroqu ia , con cruz a lzada, la 
com itiva  tras ladóse  a la p laya en la que, prev ia  la lec tu ra  de una  
m em oria  p o r e l a lca lde  se ñ o r Gou y  de l ac ta  de l A yun tam ien to  
p o r el secre tario , e l lim o. Sr. Obispo, con las p reces de rúbrica , 
bend ijo  las aguas, a las que d io  curso  el Sr. G obernador c iv il y  
de las que probaron , en vasos de p la ta , las au to ridades. 
Term inada la cerem onia, se can tó  un Te-Deum en la ig lesia  
parroquia l, tocando la m úsica  m ilita r  e l «Passio, según San  
Mateo», de Bach.
En e l A yuntam iento  se s irv ió  un lunch  a las au to ridades  e 
inv itados, que reco rrie ron  luego la pob lac ión.

Entre la gentada, arribada d’un deis cotxes de les autoritats que 
participaren en la inaugurado del proveíment d’aigua potable de 
TEscala l’l  de juliol de 1916. S’hi poden reconéixer les autoritats 
religioses (bisbe i ajudants) i les autoritats civils i militars provincials. 
Foto: Josep Esquirol. Cedida per la familia Salvat-Pont.

Tres de les persones més importants que participaren en els actes 
d’inauguració del proveíment de l’aigua potable de l’Escala aquella 
jornada del dissabte 1 de juliol de 1916. D’esquerra a dreta: Joan 
Baptista Gou i de Paio!, badie de TEscala; Dr. Francese de Paula 
Mas i Oliver, bisbe de Girona, i Mn. Caries Costa i Albert, rector de la 
parroquia de St. Pere de l ’Escala.
Foto: Josep Esquirol. Arxiu Historie de l'Escala.

Entre la gentada, partida des de St. Martí d ’Empúries d’un deis 
cotxes de les autoritats que participaren en la inaugurado del 
proveíment d ’aigua potable de l ’Escala TI de juliol de 1916. Sobre 
Tautomöbil s’hi poden reconéixer les autoritats religioses (bisbe i 
ajudants) i autoritats civils gironines.
Foto: Josep Esquirol. Cedida per la familia Salvat-Pont.

A la una y  m ed ia  de la ta rde  se ce lebró  e l banquete  o fic ia l en el 
loca l de la escuela de n iñas. P resid ió  la m esa el lim o. Sr. Obispo, 
que tenía a sus lados a las dem ás au to ridades. Asis tie ron al 
banquete  6 0  com ensa les y  a l fin a l p ro nunc ia ron  elocuentes y 
en tus ias tas  b rind is  los a lca ldes de La Escala y  Gerona, el señor 
G obernador c iv il y  el se ñ o r Obispo.
M as ta rde  se organizó una excurs ión a las excavaciones de 
Am purias, rea lizándo la  unos p o r m a r y  o tros p o r tierra . Actuó  
de c ice rone  el sab io  a rqueó logo  d ire c to r de las obras D. Emilio 
Gandía.
En la p laza de San M a rtin  de A m purias  tocaron  sardanas la 
orquesta  «La Principal» y  la banda m ilita r.
Poco después e fec tuó  su regreso a Gerona el lltre . Prelado.
En el ho te l «Villa Teresita», de la playa de Am purias, p rop iedad  
de D. José Paradís (a) Gam bu, fué  se rv ido  a los excursion istas  
un esp lénd ido  cham pagne de honor.
El A lca lde  de La Escala se ñ o r Gou obsequ ió  en el p rop io  hotel 
a las au to ridades  con una com ida, que fué  serv ida  con todo 
esm ero.
De regreso p o r la noche a la villa, hubo conc ie rto  y  sardanas  
en la playa.
A los feste jos que de jam os reseñados  se asoció  todo el 
vecindario  hac iendo ostens ib le  su regocijo  p o r la mejora  
llevada a cabo.
A a ltas  horas de la noche las au to ridades de Gerona 
em prend ie ron  el regreso a la cap ita l, sa tis fech ís im as de las 
a tenc iones y  agasajos re c ib id o s ”31.
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Tal corri es pot observar, ¡ a més de la 
introdúcelo preliminar, es tracta d’una 
crònica molt sucosa i rica en informacions 
que complementen algunes de les ja cltades 
més amunt, però que, sobretot, retrata 
fldelment corn es desenvolupá aquella 
Intensa diada.

A tali d’informacló, caldria repetir que tota 
la tasca musical de la festa, tant la de la 
retirada de la vigilia corn l’amenitzaciô de 
la gran jornada (cercavila, acte inaugurado, 
part religiosa, sardanes, concert, bail, etc.), 
estigué repartida entre dues formacions: 
la banda militar del Régiment d’Àsia núm. 
55, dirigida pel compositor, militar i Músic 
major figuerenc Antoni Juncà i Soler (1875- 
1952)32, i la cobla local, La  P r in c ip a l d e  
l 'E s c a la . Fundada el 1906, després de 10 
anys I com que dos joves músics locáis 
(Francese Sala i Flaqué, X iq u e t  fili, i en 
Josep Vicens i Mornau, fili del X a x u ) feien 
el servei militar al castell de St. Ferran de 
Figueres, h¡ havia hagut canvls forçats de 
places i, per a la temporada 1916-1917, la 
formado escalenca estigué formada per 10 
músics: ais cornetins, Josep M. Vilà i Saliner 
i Francese Ballesta i Molinas, X/'cu C a la fa t ; 
ais fiscorns, Francese Sala i Ximinis, X iq u e t, 
i Josep Vicens i Juli, X a x u ; al contrabaix, 
Joan Esponellà i Saballs; al flabiol i tamborí, 
Ramon Tasis i Tutau; ais tibies, Enric Hereu 
i Sallés, E n riq u e t P e re  G ro s , i l’Adolf Tasis 
i Marés, en D o lfo  Tas is , i a les tenores, el 
jove peraladenc Josep Pallisera i Trébol, en 
S a b a s , i el jove armenterenc Cecili Duran 
i Bonada33. La representació de la cobla 
anava a càrrec d’en Ramon Tasis i la direcció 
estava a mans d’en Josep Vicens Xaxu.

La memoria popular, però, recull una versió 
anecdótica en la qual s’evidencia que, tot 
i la inaugurado, l’obra no estava finida del 
tot, tal com anota a les seves memónes el 
mestre escaleno Darvin Ballester i Suñé 
(1903-1973). Al nostre interés, el passatge 
que interessa és el següent:

“(...) Es g u a r n í un  b ro lla d o r  a  la p la tja , e l 

m a te ix  b ro lla d o r  p ro v is io n a l q u e  s ’h a u ria  
fe t  s i  to te s  le s  c o s e s  h a g u e s s in  a n a t ben  
lla tin e s , e n lla ç a n t a m b  la  c a n o n a d a  g e n e ra l. 

P e rò  a  la  n it, i  s e n s e  q u e  ho  ve ié s  n in g ú , una  
c a n o n a d a  c la n d e s tin a  Higa e l b ro lla d o r  a m b  
un d ip ó s it  c o l-lo c a t a l te rrâ t d e  c a n  L lu ís  

M a rtí. La  ra s a  q u e  fe re n  p e r  e n c a b ir -la  fo u  

ta n  p o c  fo n d a  i ta p a d a  ta n  a  c o rre c u ita  q u e  
p o c s d ie s  d e s p ré s  la  tra m u n ta n a  e s p o ls a va  
la te rra  d e l d a m u n t i en  d e ixa va  ve u re  el 
ra s tre . (...) / a rr ib é  e l d ia , i v in g u é  e l s e n y o r  

b is b e  i le s  a u to rita ts  li b e s a re n  Va n e li, es  
m o b ilitz a re n  le s  fo rc e s  v ive s  i  ia  p la tja  
s ’e m p le n à  d e  g e n t  q u e  fé u  ro t i la  na  a l vo lta  n t 

d e l b ro lla d o r  i s ’e n g e g a re n  e ls  d is c u rs o s . 

S ’o b r í  T a ixe ta  i T a ig u a  c o m e n ç à  a p u ja r  
t r io m fa lm e n t e n ia ire , e n ia ire . B e n e d ic c ió  
q u e  n o  fa lla , p ic a m e n t d e  m a n s  i d e g u s ta d o  

d e  S a  E m in è n c ia  i a u to r ita ts  a m b  u n s  va s e ts

Im atge que capta el m om ent en que, am b totes les autoritats presents (civils, m ilitars 
i relig iöses) i l ’assisténcia  d ’una gran concurrencia, es féu la inaugurado del brollador 
d ’aigua, s ím bol del prove'iment de Taigua potable de la vila de TEscala. Estiguessin o no 
acabades les obres el dia de la inaugurado, am b picaresca o no indosa, el més evident 
és que aquella jo m a d a  del d issabte 1 de ju lio l de 1916 fou histórica per a la poblado. 
Foto: Josep Esquirol. Cedida per Teresa Pujol, vídua de Joan Vilabrú.

p rè v ia m e n t p re p a rá is . P e rò , p e r  q u é  n o  s ’a c a b a v a  rà p id a m e n t la c e rim ò n ia  i 

to th o m  se n ’anava p e l s e u  c a n tó ?  E ls  c á lc u ls  n o  h a v ie n  e s ta t p ro u  fins , e l d ip ó s it 

s ’a n a va  b u id a n t, e l ra ig  t r io m fa n t m in va va  p a o ro s a m e n t d ’a lg a d a  i s ’e s m orte la  
c o m  un b le  q u e  s ’a  p a g a . M o lts  d e is  a s s is te n ts  q u e  e n tre llu ca ve n  la fa c è d a  
c o m e n g a re n  a  r iu re  p e r  s o ta  e l ñ a s . Es  d o n à  la  c o s a  p e r  a c a b a d a  i e ls  q u e  no en 
s a b ie n  re s  p e n s a v e n  q u e  a lg u n a  p e g a  s ’h a v ia  e s p a tlla t  (...)”34.

No obstant això, la crònica de la inauguració que es publicó no amagó res ni 
enganyó a ningú, ja que s’afirmó que “La b o m b a  y  m o to r d e  e le va c ió n  de las aguas  

(...) e stá n  y a  d e fin it iva m e n te  in s ta la d o s , a ú n  c u a n d o  no  fu n c io n a n  p o rq u é  s iendo  

in d is p e n sa b le  la c o rr ie n te  tr ifá s ic a  y  no  s u m in is trá n d o s e  a c tu a lm e n te  a la villa  
m á s q u e  la m o n o fá s ic a , s e  ha  h e c h o  n e c e s a r io  p a ra  la in a u g u ra c ió n  de l se rv ic io  
e c h a r m a n o  a una  b o m b a  y  m o to r p ro v is io n a le s . En B e llc a ire  s e  está  m ontando  
la tu rb in a  q u e  h a b rá  d e  p ro d u c ir  la c o rr ie n te  trifá s ic a  d e s tin a d a  a l m ovim ien to  del 
m o to r y  b o m b a  d e fin it ivo s ; e s ta n d o  y a  c o lo c a d o s  los p o s te s  de la línea  conductora  
d e l f lu id o  e n tre  a m b a s  p o b la c io n e s ” o bé que “Las tu b e ría s  d e  d e sa gü e  están  

c o lo c a d a s  en s u  m ita d , e s p e rá n d o s e  q u e  las  o b ra s  q u e d a rá n  d e fin itiva m e nte  

te rm in a d a s  d e n tro  de un m e s ". El que resulta estrany és que el consistan, amb 
data 22 de juliol de 1916, reclamé ais Srs. Andreu i Callol que instal-lessin el motor 
per a relevado de l’aigua en el termini móxim de 4 dies, informant-se pocs jorns 
després que la col-locado del motor provisional s’havia efectuat35.

No sembla pas que la cosa es solucionés de seguida, dones els habitants de 
l’Escala hagueren d’esperarfins el dimecres 2 d’agost pera que, definitivament, 
l’aigua arribés a totes les llars del nudi antic de la poblado. L’ambient que es 
visqué el retraté molt bé, i amb poques paraules, el diari cadi gironi E l N o rte  en 
la seva edició del 5 d’agost quan, entre d’altres informacions, publicó:

“P e r  fi h e m  p o g u t  v e u re r  re a litza ts  e ls  d e s it jo s  d e is  e s c a le n o s  fots, a m b  la 
v in g u d a  d e  le s  a ig ü e s  a d in s  la  v ila ; p e r  fi, d e s p ré s  d e  m o lt  d e se n ga n ys , s ’ha  
re s o lt  a q u e t  p ro b le m a , q u e  ta n  d if íc il d e  p o r t a r lo  a c a p  s e m b la v a  fa  tem ps, i de  

ta n ta  u tilita t  i n e c e s ita t  p e r  a  n o s a ltre s .

Va s e r  u na  ta rd e  d ’a le g ria , p ro  ta m b é  d e  m o lts  c o m e n ta r is , la  ta rd a  d e l d im e cre s  
d ia  2 , en  la q u e  va  s e r  e s c a m p a d a  T a ig a  p e r  le s  c a n y e r ie s  d e  la  vila , p o g u e n t  
d is fru ta r  d ’e lla  to ts  e ls  v e in s  (..,)”36.

Tot i que s’han aportat algunes dades més i documents nous per a donar més 
llum a aquell fet esdevingut a l’Escala ara fa una centùria, encara queden 
alguns petits punts foscos (que tal vegada potser no esbrinarem mai) que no 
ens permeten saber com succeí tot realment. El més evident és que, manqués 
la línia trifàsica i/o el motor d’elevació, fos l’anècdota la trampa certa o falsa o 
arribés l’aigua un mes més tard, el que no es pot negar és que la inauguració del 
prove'iment d’aigua potable del nudi habitat, aquell dissabte 1 de juliol de 1916 
(fet del qual s’han complert 100 anys), fou una jornada histórica per a la vila.



NOTES PEU DE PÀGINA

1. Les diferents publications en les quais s ’ha tractat el tema, ja 
siguí de forma puntual, general o específica, són: BALLESTER, 
Darvin, Records d ’antany, a El proveïment d ’algua potable 
a l ’Escala (2). Memoria popular, Ajuntament de l’Escala, 
col-lecció Fulls d ’Història Local, núm. 59, novembre-desembre 
de 1996, pàgs. 7-12; AJUNTAMENT DE L’ESCALA, Ressenya de 
la gestió del Ajuntament de La Escala durant el bienl de 1916- 
1917, reproduïda a El proveïment d ’algua potable a l ’Escala 
(3), Ajuntament de l’Escala, col-lecció Fulls d ’Flistòria Local, 
núm. 60, gener-febrer de 1997; GUANTER, Pere, Els alcaldes 
de l ’Escala: 1900-1999. Entre el poder I l ’oblit, Brau edicions, 
Flgueres, gener de 2003, pàgs. 104, 117, 118, 120, 122 I 123,
I BRUGUERA, Rafel, La portada d ’aigües a l’Escala, a Carni de 
Ronda. L'Escala: Historia, Vida i Patrimoni, CEDRFIE, l’Escala, 
núm. 2, juliol de 2012, pàgs. 76-77.

2. Sobre el tema, el millor estudi és: BURÉS, Lurdes, Les 
estructures hidràuliques a la ciutat antiga: l ’exemple 
d ’Empúries, Museu d'Arqueologia de Catalunya-Empúries, 
col-lecció Monografies Emporltanes, núm. 8, Barcelona, 1998.

3. El pou, excavat dlrectament a la roca natural i que va a cercar 
les capes freàtiq ues del subsòl, fou loca I itzat d u ra nt la ca mpa nya 
d ’excavacions de l'any 2001 i és de grans dimensions, ja que 
la seva boca (de forma quadrangular) mesura uns 2’80 metres 
de costai I, després d’excavar els primers 10 metres durant 
el 2001, actualment es traba aturada la seva excavado a 26 
metres, on començà a sorgir el nivell freàtic. Per a fer ascendir 
l’aigua s ’emprà algún giny dels coneguts a l’època, segurament 
una sima. Segons dades facllitades pel Museu d ’Arqueologia de 
Catalunya-Empúries.

4. Sobre els elements, infraestructura, historia, construcció, 
etc., vid. ARMENGOL, Joaquim, Crònica del proveïment d'aigua 
potable a la població de l’Escala, a El proveïment d'aigua  
potable a l ’Escala (1), Ajuntament de l’Escala, col-lecció Fulls 
d ’Flistòria Local, núm. 58, setembre-octubre de 1996, pàgs. 
5-11.

5. Josep Callol I Maranges (1882-1945), república i sastre de 
professió, ocupà la cadira d'alcalde entre 1 9 11 11912 arran de 
la dimissió de Joan Alech.

6. Arxlu FHistóric de l’Escala (AHE). Llibres d'Actes del Pie. Núm. 
6 (14-8-1910 a 17-11-1911): acta del 7 de setembre de 1910 
(pàgs. 4r i 4v).

7. ídem: acta del 14 d ’octubre de 1910 (pàgs. 9r i 9v).

8 . ídem.

9. ídem. Núm. 8 (10-05-1913 a 17-10-1914): acta del 10 de 
febrer de 1914 (pàgs. 28v a 29v).

10. Idem.

11. Ibidem.

12. ídem.

13. Ibidem.

14. ídem.

15. Eugenio Escúche i Mantilla de los Ríos, que es casé amb 
Núria Blancafort, era fili de l’inventor, professor I catedràtic 
de física Tomás Escúche i Mleg I de l’aristócrata Pilar Mantilla 
de los Ríos i Burgos, i tenia dues germanes (María del Pilar i 
Mercedes) i un germá, Rafael, el qual va ser un deis fundadors 
de l’Opus Del (segons http://www.opusdei.es/es-es/article/ 
¡ndice-de-nombres-de-el-fundador-del-opus-dei-vol-1/). Eugenio 
Escúche es va titular el 1907 a l’Escola Técnica Superior 
d ’Enginyeria Industrial de Barcelona (¡nformació extreta de 
http://www.etseib.upc.edu/docs/subfons/index_alumnat_ 
titulat_1861_1953.pdf, pág. 52) i, el juny de 1914, fou escollit 
vocal de la junta directiva de la Liga Antiduelista, presidida pel 
barò d ’AIbi, essent sots president I r  el seu pare i tenlnt corn a 
companys altres personatges de renom, corn ara José Zulueta 
i Comis, marqués de Comillas, o Joaquín de Borja, comte de

Sta. Maria de Pomés, entre d ’altres (segons La Vanguardia, 
dissabte 6 de juny de 1914, pàg. 3).

16. AHE. Llibres d'Actes del Pie. Núm. 9 (24-10-1914 a 11-4- 
1916): acta de 10 juliol de 1915 (pàgs. 20r i 20v).

17. ídem: acta de 24 de juliol de 1915 (pàgs. 22r i 22v).

18. De bon principl, el projecte del proveïment d ’aigua havla 
de contemplar la part de la instal-lacló de les canonades i 
aixetes, perô també, per força, el sistema d ’evacuació, amb 
les canonades de sortida i clavegueres “(...) si no se volia que 
nostres earners y  casas fosin uns fangals y  uns femers (...)”, tal 
corn diu la página 7 de l'antlga ressenya de l’Ajuntament.

19. AHE. Llibres d ’Actes del Pie. Núm. 9 (24-10-1914 a 11-4- 
1916): acta d ’i l  de desembre de 1915 (pàgs. 32r I 32v).

20. AJUNTAMENT DE L’ESCALA, Resenya..., pàgs. 6.

21. idem, pàgs. 6-7.

22. A banda del propi alcalde Joan Baptlsta Gou I de Palol, 
que adquirí 21 obllgacions (per valor de 10.500 pessetes, és 
a dir, un 15,44 % del cost total de l’obra), les persones que 
majors obllgacions adquiriren amb la subscripció a l'emprèstit 
foren Josep Alech i Simon (amb 16 obligacions per valor de 
8.000 pessetes, és a dir, un 11,76%), Fills de Manuel Tomás, 
empresa de Barcelona subministradora de les canonades, 
i Magdalena Batlle i Xlminis, vidua de l’adroguer-pastlsser 
Antoni Oliver i Riembau (cadascun amb 10 obligacions per 
valor de 5.000 pessetes, és a dir, un 7,35% cadascun) I Dolors 
Paradis I Farrés, vídua de l’advocat i politic local i provincial 
Lluis A lbert I Paradeda (amb 8 obligacions per valor de 4000 
pessetes, és a dir, un 5,88%); a més, entre els emprestadors 
es comptaven l'empresarl I politic d'origen base José Enrique 
de Olano I Loyzaga (1858-1934), comte de Figols (amb 2 
obligacions per valor de 1000 pessetes), I l’advocat i politic 
Gustau Peyra I Anglada (1870-1919), dlputat al Congrès dels 
Diputats de Madrid pel districte de Torroella de Montgri (amb 
3 obligacions per valor de 1500 pessetes). Per a veure la 
Mista completa de noms de subscrlptors, vld. AJUNTAMENT DE 
L’ESCALA, Resenya..., pàgs. 7-8.

23. Arxiu Municipal de Girona (AMG). Hemeroteca. Diario de 
Gerona : dimecres 24 de malg de 1916, pàg. 5.

24. idem: dljous 25 de m aigde 1916, pàg. 4.

25. La Vanguardia: dlvendres 26 de m aigde 1916, pàg. 6.

26. idem: dljous 29 de juny de 1916, pàg. 14.

27. AMG. Hemeroteca. Diario de Gerona: dljous 29 de juny de 
1916, pàg. 6.

28. idem: diumenge 2 de juliol de 1916, pàg. 5.

29. Ibidem, pàgs. 5-6.

30. Es refereix a la deu de la Fornaca, situada a tocar del mas 
del mateix nom (al paratge entre el turó de Vilanera i el pía de 
les Corts, en direcció a la població d ’Albons) i que vessava les 
aigües al rec Cinyana.

31. AMG. Hemeroteca. Diario de Gerona: dimarts 4 de juliol de 
1916, pàgs. 2 i 3.

32. Professor, entre d ’altres, del músic Josep M. Cervera i Berta, 
del Músic major Lluís Cuadros I del director de cors, music i 
compositor cervianenc Josep Baró i Güell, Antoni Juncà residí a 
Girona de 1905 a 1916, temps en el que s ’involucrà plenament 
en la vida social, cultural i musical de la ciutat (el 1913 fou 
un dels primers socis de la Societat Athenea, entltat per al 
foment de l'art i la cultura que durà fins el 1916, any en el qual, 
en el sí de l’associació, creá i dirigí l’orquestra de la Societat 
Glronina de Concerts o Sinfónica Gerundense, a més de ser 
un dels assessor musicals de les programacions de la citada 
entitat cultural i artística) i durant el quai es feren habituais 
les actuacions de la banda militar pels carrers de la ciutat 
Immortal, a ixi corn les audiclons de sardanes i els concerts 
setmanals a la Devesa o a la Rambla; dades segons TORRES, 
Jordi, Girona: música i músic s, GISC I Garonuna, col-lecció MOS,
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volum 39, Girona, 2015, pàgs. 31-33, i de BRUGUÉS, Lluis, 
La musica a Girona. Història del Conservatori Isaac Albéniz, 
Diputació de Girona, col-leccio Isaac Albéniz, Glrona, 2008, 
pàgs. 40, 41, 61, 62,118,119 1120. A més de ser director 
de la banda del Regiment de St. Quinti de Figueres en dues 
ocaslons i de les bandes militars de Vltòrla, Tetuan, Toledo, 
Mellila i Saragossa (per la qual cosa hagué de canvlar 
sovlnt llur domicili), abans de guanyar les oposlcions de 
Music major de l’exèrcit havla estat Integrant de la cobla 
Antiga Pep, de Figueres, i de la cobla Moderna Catalana, de 
Granollers, clutat on també dirigi el cor Amigos de la Union. 
Sobre la biografia d’Antonl Juncà, vid.: GRAFI IT, Josep, Recull 
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El futur de les platges d’Empûries: 
dinàmica i balanç sedimentari

Tot seguii es presenta una breu visió 
histórica de corn les platges del front 
litoral d’Empúries han evolucionar 
L’objectlu és poder preveure quln 
será l'escenari futur i com els efectes 
del canvi climatic les poden afectar.

L’ámbit analltzat és el front litoral 
d’Empúrles, és a dir, des de la 
desembocadura del Ree del Molí fins 
a la del Riuet. Es tracta d’un sector 
molt diñarme -com ho demostra tot 
el sistema dunar que el resseguelx- 
I molt condicionat per les diverses 
actuacions humanes que s’han anat 
succeint al llarg del temps.

Platja del Riuet

Platja d'Empûries

Planol de l’ambit 
comprès per 
les platges 
d'Empûries

Platja de les Muscleres

Platja del Portitxol

Platja del Ree del Mòli

Quins són els factors que condicionen la dinámica de les platges?

Quina és l’evolució actual del sistema de platges?

Perqué provoquen que aquesta evolució segueixi una tendencia i no una altra? 

Qué ens depara el fu tu r considerant els efectes del canvi climátic?

A tot aquest reguitzell de preguntes i a d’altres que poden 
anar sorgint, intentarem a continuado, donar-h¡ respostes. 
Aqüestes es fonamentaran a partir de i’análisi de l'evolució 
histórica i de les observacions que s'han anat realitzant 
durant els darrers anys cada vegada que bufava tramuntana 
i/o llevant, ja que els seus efectes són evidents.

Abans de comenpar a desgranar les respostes a les 
preguntes plantejades es creu oportú analitzar com funciona 
la dinámica del sistema de platges i quins són els factors i 
elements que hi entren en joc.

Deriva litoral

FUNCIONAMENT DE LA DINÁMICA DE PLATGES 
Tota dinàmica de platges ve condicionada per dos fenómens. 
D’una banda per l’erosió i de l’altra, per la sedimentació o 
aportació de sorres. Per tant, en fundó de l’equilibri d’aquests 
dos fenómens succeirá que en un ámbit de la costa hi aparegui la 
platja o no. Cal, però, destacar un altre fenomeni la deriva litoral. 
Aquest, fa referencia al transport de sédiments al llarg de la línia 
de costa, el quai es realitza en angle oblic respecte a aquesta. 
La seva direcció depèn de la direcció del vent prédominant.

Com en nombrosos indrets del litoral català, el tram litoral 
d’Empuries es troba sotmès:

a) als efectes de l’erosió marina (efectes de l’onatge sobre la 
superficie de les platges);
b als efectes de les petites variacions del nivell de mar en 
funció de la pressió atmosfèrica;
c) i a la frequència i volum de l’aportació de sorres, altrament 
dit taxa de sedimentació.

En el cas del front litoral d'Empûries, la dériva litoral i pertantel Pertant,serà la relaciôd’aqueststresfactorel quecomportarà 
desplaçament de sorres, pren sempre la direcclô nord-sud. si en un indret concret hi haurà platja o no.
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A n tig a m e n t els d o s  c u rs o s  f lu v ia ls  s itu a is  al nord  i al sud  
de l’à m b it (R iu e t I Rec del M olí, re sp e c tiva m e n t), ju n ta m e n t 
a m b  el ven t, e sd e ve n ie n  les p rin c ip á is  fo n ts  d ’a p o rta c iô  
de  s é d im e n ts  (a rg ile s , llim s  i so rre s ) de  les p la tg e s  
d ’E m p û rie s . A c tu a lm e n t perd , d e g u t a les m o d if ic a c io n s  i 
tra n s fo rm a c io n s  q u e  han s o fe rt a q u e s ts  d o s  rius, a q ü e s te s  
a p o rta c io n s  han m in vat, ta n t en fre q ü è n c ia  com  en vo lu m . 
D ’a q u e s ta  m a n e ra , a vu i d ia , la p rin c ip a l fo n t d ’a lim e n ta c iô  
é s  la p ro d u ïd a  pe ls  s é d im e n ts  tra n s p o rta is  pel ve n t i e ls  
c o rre n ts  c o s ta n e rs  (d e riva  lito ra l).

A ra  bé, com  s ’e s p e c ific a  m é s  e n d a va n t, a q u e s ta  fo n t 
d ’a p o rta c ió  ta m b é  ha e vo lu c io n a t d e g u t a la m o rfo lo g ía  o 
fo rm a  d e  la co s ta  i de  les in te rve n c io n s  h u m a n e s  re a litza d e s  
en el fro n t lito ra l.

E n tre  les in te rve n c io n s  h u m a n e s  m é s re lle va n ts , cal 
d e s ta c a r  d e  m a n era  e s p e c ia l, l ’e s p ig ó  de  S a n t M a rti 
d ’E m p û rie s . A q u e s t fou  c o n s tru it d u ra n t l’a n y  1 9 92  i 
p resen ta  una lo n g itu d  de 240 m i 10 d ’a m p la d a . A c tú a  com  
una b a rre ra  in fra n q u e ja b le  pe r les s o rre s  q u e  d e riven  de 
nord  a su d  i b loq u e ja  l ’a p o rta c iô  de  s o rre s  q u e  tra n s ite n  de  
m a n e ra  paral-le la  al lla rg  de  la co s ta , a fe c ta n t d ire c ta m e n t 
les p la tg e s  s itu a d e s  m é s al sud  de l’à m b it.

Cal e sm e n ta r, q u e  la zon a  co m p re s a  e n tre  el M oll G re c  i la 
p la tja  del Rec del M olí, el tra n s p o rt de  s é d im e n ts  es veu 
s e g m e n tâ t d e g u t a la m o rfo lo g ía  n atura l de  la co s ta . La 
p re sè n c ia  de  p e tits  tó m b o ls  (ca p s  o M engües d e  te rra  q u e  
se p a re n  les d ife re n ts  p la tg e s  i q u e  les d e lim ite n ) actú en  
com  a b a rre re s  n a tu ra ls . Per a q u e s t m otiu , les p la tg e s  
d ’a q u e s t s e c to r  són  fe b le m e n t d e s e n vo lu p a d e s  i presen ten  
una s u p e rfic ie  red u ïd a  i una p e n d e n t su au .

Per ta n t, a l’hora  d e  c a ra c te ritza r les p la tg e s  del fro n t litora l 
d ’E m p û rie s  p o d em  e s ta b lir  d o s  g ra n s  à m b its  se p a ra ts  per 
re s p ig ó  de S a n t M a rt i d ’E m p û rie s . A q u e s ts  d o s  à m b its  es 
ca ra c te ritze n  per te n ir  d o s  s is te m e s  s e d im e n ta ris  d ife ren ts . 
C o n cre ta  m e n t te n im :

1. L ’à m b it  nord , c a ra c te ritza t per una a p o r ta d o  de 
s é d im e n ts  o s o rre s  de  m a n era  lo n g itu d in a l i para l-le la  al 
lím it de  co s ta ;

2. I l’à m b it su d , p rivâ t m a jo rità r ia m e n t d ’a p o rta c io n s  
s e d im e n tà r ie s  o s o rre s  i a m b  s ig n e s  é v id e n ts  d ’e ros iô .

ÀM BIT NORD: S ISTEM A  SEDIM EN TARI DE LA PLATJA D EL  
RIU ET
C o rre sp o n  a l’à m b it q u e  e s  tro b a  e n tre  re s p ig ó  d e  S a n t 
M a rt i d ’E m p û rie s  i la d e s e m b o c a d u ra  del R iu e t o F lu vià  
Ve ll. A c tu a lm e n t, la lon g itu d  to ta l de  la p la tja  é s  d e  6 8 5 ,3 2  
m. P resen ta  una a m p ia d a  m itja  de  3 6 ,7 6  m i una s u p e rfic ie  
to ta l de  2 3 .6 4 0 ,2 8  m 2.

A q u e s ta  zona  es ca ra c te ritza  per la p re s è n c ia  d ’un trà n s it  
de  s é d im e n ts  o  s o rre s  q u e  tra n s c o rre n  de m a n era  paral-le la  
a la costa  i a m b  una d ire cc ió  d e  nord  a su d . A q ü e s te s  són  
tra n s p o rta d e s  pe ls c o rre n ts  c o s ta n e rs  (d e riva  lito ra l).

A q u e s t s e c to r e s  tro b a  a fe c ta t g re u m e n t per l’e ro s iô , com  
es po t c o m p ro va r per l’a b sè n c ia  to ta l de  p la tja  en la seva  
p a rt c e n tra l. A ixô  é s  d e g u t a q u e  una p a rt de  les s o rre s  
s o rg e ix  d e  la zon a  in te rm è d ia  de  l’à m b it i s ’a cu m u la  contra  
la ca ra  nord de re s p ig ó . D ’a q u e sta  m a n era  a u g m e n ta  la 
p la tja  a d ja c e n t a re s p ig ó  i la zon a  in te rm è d ia  va pe rd e n t 
p ro g re s s iva m e n t so rra .

Comparativa de l ’evolució de ia piatja del Riuet (1956-2014).

A qu esta  s itu ac ió  ha provocat la construcció  d ’una escullera  
que de lim ita  el vessan t m arítim  de la duna. L ’absència  de 
platja provoca que aquesta  estigu i en contacte  d irecte am b 
la força  de les onad es ja  que sense platja aqüestes no són 
frenades. El résu lta t és la ine stab ilita t de l'escullera  degut 
a l ’apa ric ió  de fen ôm e n s de pressió  que desestab ilitzen  
re s tru c tu ra  per sota. A ix í en d iversos punts, l’escu llera  és 
soscavada  o presenta  en fon sa m en ts en la seva part de 
darre re . Val a dir, que el ca rácte r reflectiu  de l’escullera  
accéléra  l’e rosiô  de la zona m és subm erg ida.

Zona central de la platja del Riuet desproveída de platja i escullera 
de protecció.

Per resoldre a q u est prob lem a, la so luc ió  passa per m anten ir 
uns estocs de sorra  perm anents al lla rg  d ’aquesta  zona 
i poss ib ilita r un augm en t de la su pe rfic ie  de la platja. No 
cal ob lida r que si l’escu lle ra  cedeix, una part de la duna 
desapare ixerà  per la form ació  d ’escletxes, possib ilitant 
l’entrada  del m ar i l’a fectac ió  de les zones urbanes s ituades 
al seu darrere.

Finalm ent, cal esm entar que al co s ta i de ia desem bocadura del 
R iuet hi ha una zona de sed im entació  de sorres m olt im portant. 
Aqüestes provenen del tra nsport eòlie i són retingudes per 
un sistem a de xarxes instal-lades durant els m esos d ’hivern.

Viver de sorres de la platja del Riuet.



Posteriorment, durant la temporada estiuenca aquests 
són transportats mecànicament cap a les zones en dèficit 
sedimentari, principalment a les platges situades al sud de I’ 
espigó de Sant Marti.

ÀMBIT SUD: SISTEMA SEDIMENTARI DE LES D’EMPÚRIES, 
MUSCLERES, PORTITXOL I REC DEL MOLÍ.
Engloba la zona que es troba entre respigó de Sant Martí i la 
desembocadura del Ree del Moli. A causa de les importants 
dimensions de respigó, aquest sistema de platges es 
caracterltza per no rebre aportacions de sorres ja que 
aqüestes queden bloquejades a la seva cara nord.

La platja d’Empùrles, és la que es troba situada directament 
al sud de respigó i per tant, esdevé la primera que pateix 
la manca d’aportació de sorres. Actualment, es realitzen 
mesures de proteccló, sobretot en la seva meitat nord. 
Conslstelxen en la instal-lació de xarxes per frenar el vent i 
retenir la sorra, com també en aportar sorres provinents de 
la platja del Riuet. El dèficit sedimentari, però, és dificilment 
compensât. Aquesta platja manté un equilibri inestable i una 
tendència de reducció de la seva superficie.

A la meitat sud de la platja, el vessant maritimi de la duna 
presenta signes évidents d’erosió. La superficie de la platja 
és insuficient per frenar de manera eficaç la pujada del nivell 
del mar i els efectes de les onades. A més, l’erosió eòlica 
també desgasta el vessant nord de la duna.

Les platges de les Muscleres, del Portltxol I del Ree del Moli 
són delimltades en els seus laterals per tómbols o rocam 
(principalment esculls i afloraments de roca). Aqüestes 
formacions, ¡mpedeixen la transferencia paral-lel a la costa 
de sorres d’una platja a l’altra. El résultat és que el balanç 
sedimentari de cada una d’aquestes platges és limitât a 
l’existent i s ’empobreix més o menys ràpidamentsota l’efecte 
de l’onatge. Aqüestes platges presenten una morfologia en 
forma d’are, tenen una superficie reduïda i una pendent molt 
suau. D’aquesta manera, cada vegada que hi ha un temporal 
maritim el sistema dunar queda exposât directament a l’accio 
de les onades, com també totes les infraestructures situades 
a primera linia.

El vessant maritimi de la duna de la platja de les Muscleres, 
es va protegir amb la col-locació d’una escullera longitudinal. 
Aquesta escullera però constitueix una protecció directa i no 
té l’objectiu de reconstituir o protegir el volum de sédiments 
necessari per estabilizar la platja. Es tracta d’una estructura 
dura i reflexiva que afavoreix l’erosló i la sortlda de sorres. El 
résultat per tant, és un perfil de platja poc desenvolupat. A 
més, el sector de l’escullera presenta un carácter inestable 
i ja no protegeix la duna que presenta escletxes degudes a 
l’erosió i a petits enfonsaments gravitatoris (duna enfonsada 
i despresa).

La platja de Portitxol presenta unes caractéristiques 
geomorfològiques i sedimentaries semblants a la platja de 
les Muscleres. Aquesta ésfeblementdesenvolupada al marge 
dret del passeig maritimi i de la zona de l’hotel.

La platja del Ree del Moll, a diferencia de les dues platges 
anteriors presenta una major longitud i es troba exposada 
directament a l’accio de les onades, sobretot en moments de 
llevantades.

Els seus limits laterals són representáis amb penyasegats. 
Aquests formen caps rocosos que influeixen sobre la refracció

Xarxes de retenció de sorres de la platja d ’Empûries.

Escullera de proteccló de la platja de les Muscleres.

Vessant nord de la duna amb évidents signes d ’erosió i escullera de 
protecció.

Platja feblement desenvolupada del Portitxol.

Platja feblement desenvolupada del Ree del Molí.
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de les onades I augmenten la seva acciò erosiva. Per aquest 
motiu, la platja es traba poc desenvolupada en superficie i 
presenta un ciar retracés en la seva meitat nord.

En aquest sector, la formado dunar presenta molt poca 
alçada I ampiada, I l’extrem nord del darrer tram de platja 
ja no desenvolupa el paper protector vers les zones de 
darrere. La línia de costa dones, s’apropa significatlvament 
al passeig I el rise d’afectació sobre aquesta Infraestructura 
i els habltatges situais darrera és évident. Aquest fet queda 
palés en els llevants que varen succeir durant els anys 2014 
i 2015 I que varen comportar una reducció de l’amplada de 
la duna d’entre 3 I 5 m, deixant exposais ais embaís del mar 
el passeig I podent afectar, a més llarg termini, les vlvendes 
de la zona deis Emperadors. Per aquest motiu, recentment 
s ’ha col-locat una escullera semlsoterrada a la platja per tal 
de frenar l’accio de l’onatge.

Per contra, el sector sud (prop de la desembocadura del Ree 
del Molí) esdevé una zona de sedimentado i a cada temporal 
es van acumulant sorras. Ara bé, degut al fet que aquesta 
zona es traba encarada a tramuntana, aqüestes rápidament 
són empeses cap a la duna I l’augment de la superficie de la 
platja és mínim.

EVOLUCIÓ DE LA LÍNIA DE PLATJA
Adoptant un recorregut de nord a sud, podem establir que 
pel période 1995-2005 la platja del Riuet ha expérimentât 
un retracés Important en el seu extrem nord I un augment 
considerable en el seu extrem sud, just a tocar de respigó. 
Aquest fenomen es deu prmcipalment a la dinàmica de 
transport de sorras nord-sud (deriva litoral) I al fet que 
aqüestes, posteriorment, queden atrapades per l’efecte 
barrera que desenvolupa respigó.

Presenta, en el seu conjunt, una évoluera negativa amb 
una erosió de 1,73 metres/any. Val a dir, que els processos 
eroslus afecten 519,01 m de la seva longitud I es concentren 
a la seva zona mltja i nord. A l’extrem sud, ja tocant a respigó, 
l’évoluera de la taxa d’acreacra o d’augment és de 1,14 m/ 
any i afecta a una longitud total de 166,12 m.

Per la platja d’Empúrles no es disposen de dades d’erosiô ni 
d’acreciô. Ara bé, des del 1995 fins al 2005 podem establir 
que aquesta presenta un retracés en tot el seu conjunt, essent 
més accentuai des del seu punt mig fins al seu extrem sud.

La platja del Moll Grec, presenta una longitud total de 432,42 
m, una ampiada mltja de 37,59 m i uns superficie total de 
15.744,20 m2. Té un évoluera totalment regressiva, amb una 
erosió de 1,39 m/any.

La platja de les Muscleras, té dues dinàmiques diferenciades. 
La zona de les Muscleras Grosses, amb una longitud de 
233,11 m, una ampiada mltja de 53,96 m I una superficie de 
9.685,92 m2, presenta una évoluera de sédiments positiva, 
amb un augment de 1,83 m/any. Mentre que la zona de 
les Muscleras Petites, amb una longitud de 417,83 m, una 
ampiada mltja de 21,79 m I una superficie de 7.547,54 m2, 
presenta una dinàmica regressiva en quasi la seva totalltat, 
amb una proporcló de 1,49 m/any.

Aquesta diferencia de dinàmica ve determinada per 
l’orientacló i posició de les dues platges. La platja de les 
Muscleras Petites es traba encarada a nord I es situa a 
l’extrem de la platja d’Empúries. D’aquesta manera rep 
bona part deis sédiments présents al llarg d’aquesta platja

Evolució del limlt de les platges del Riuet i d ’Empúries.

Evolució del límit de les platges de les Muscleres, Moll Grec i Portitxol.

Evolució del límit de la platja del Ree del Moli.

degut al transport generat per la dinàmica litoral I el vent 
(prmcipalment tramuntana). La platja de les Muscleres Grans 
es traba sense aportado de sedlments per l’efecte barrera 
que provoca el tómbol situat al nord i també pel mateix 
espigó de Sant Marti.

La platja del Portitxol, amb una longitud de 274,48 m, una 
ampiada mitja de 20,63 m i una superficie de 6.406,62 
m2, presenta també una dinàmica regressiva, degut 
prmcipalment a la manca d’aportacló de sedlments. Aquesta



és prou significativa tant al seu extrem nord com sud. La 
regressió és de 0,64 m/any i afecta al 50% del total de la 
longitud de la platja.

La platja del Ree del Moli, de 376 m de longitud, 44,36 m 
d’amplada mltjana I 17.902,10 m2 de superficie presenta 
també una dinàmica regressiva, concretament en la seva 
meitat nord. Aquesta és de 1,07 m/any. Per contra, l’extrem 
sud, presenta una relacló d’equilibri estable.

DISFUNCIONS I BALANÇ SEDIMENTARI 
Podem establlr que la configurado actual de la costa, tenlnt en 
compte els criteris naturals (presència de tómbols) i artificiáis 
(especialment l’espigó de Sant Martí d’Empùrles) és la 
responsable deis desequilibré sedimentaré sobre el sistema 
de platges del sector situât al sud de l’espigó. Aqüestes 
disfuncions són évidents I poden presentar un carácter més o 
menys estacionan dependentment deis sectors.

Podem concloure, que les platges situades a l’àmbit sud 
de respigó no poden regenerar-se naturalment, ja que els 
volums de sorres que són mobllitzats per les onades i que 
són transportais cap a l’alta mar són més importants que els 
volums de sédiments o sorres que h¡ poden arribar.

Per la platja situada a l’àmblt nord, la presència de l'espigó actúa 
com una barrera i provoca un augment de la platja situada a la 
cara nord i a tocar l’espigó, i un ciar procès d’erosió de la zona 
intermèdia. Aquest fet és degut a que les sorres que alimenten 
la zona que augmenta sorgeixen principalment d’aquest indret. 
Possiblement el no aprofitament de les sorres situades a la 
desembocadura del Riuet i l’eliminació de l’espigó facilitarien 
la regeneració de la platja en aquest tram intermedi.

EL FUTUR DE LES PLATGES DEL FRONT LITORAL D’EMPÚRIES 
El futur de les platges del front litoral d’Empúries és incert, 
però si que podem establir que amb les condicions actuals, la 
gestió adoptada, les dinàmiques naturals recents i els efectes 
previsibles del canvi climàtic, aquest no és molt esperançador.

Per una banda, tot fa pensar que els fenômens erosius que 
afecten les diverses platges s’agreujaran per la manca 
d’aportació de sorres degut al manteniment de la principal 
barrera que impedeix el seu transport litoral (espigó de Sant 
Martí d’Empúries) i perqué les solucions adoptades sovint no 
preveuen preservar la platja com a tal, sino les infraestructuras 
que es traben darrera. Aqüestes solucions, que s’acostumen a 
traduir mitjançant la construcció d'esculleres, sovint comporten 
-pel seu carácter d’obra dura- un ciar efecte reflectiu que 
accelera el mateix procès d’erosió i el transport de sorres cap 
al mar.

A aquests efectes, cal també afegir l’augment del nivell del mar 
previst i la major freqüència i intensitat de temporals.

Per tant, davant aquesta situació, em de considerar que cal un 
canvi de gestió, tant de paradigma d’actuació com de praxis.

En primer lloc, cal considerar el sistema dunar com una 
barrera natural molt efectiva que cal per preservar per tal de 
salvaguardar les infraestructures que es traben darrera seu i 
en segon Hoc, que la seva protecció passa per contemplar uns 
amples de platja suficients. I per poder aconseguir uns amples 
de platja suficients caldrà abordar el balanç d’aportació i 
transport de sédiments amb una visió de conjunt. Es tracta per 
tant, d’adoptar com a objectiu principal, preservar l’existent

sedimentari (sorres presents) i limitar l’acció erosiva de 
l’onatge i de l’augment del nivell del mar.

Aixó vol dir, que cal avaluar si la presència de les barrares que 
tallen el recorregut de sediments són necessáries i considerar 
que els moviments sedimentaris més significatius són els 
perpendiculars a la línia de costa (deriva litoral) i que aquests 
venen iniciáis per les onades i les fluctuacions del nivell del 
mar. A partir d’aquí, podrem començar a definir diverses 
actuacions per frenar els seus erosius.

Entre aqüestes caldrà considerar la possibilitat de:
a) implantar estructures submergies per trancar Tonada i 
dissipar la seva força abans no arribin a la costa. Aqüestes han 
de neutralitzar una part de l’energia de les onades, utilitzar el 
principi natural de refracció per crear zones de diposits al seu 
darrera, limitar l’exportació de sediments més enllá de la seva 
posició i assegurar la renovació de l’aigua deixant passar les 
onades més petites;
b) col-locar estructures distribu'ídes de manera paral-lela a la 
línia de costa per aturar la fúgida de sorres cap a alta mar i 
atenuar una part de l’energia provocada per l’oneig;
c) implantar estructures perpendiculars a la línia de costa 
per captar els sediments transportais per la deriva litoral i 
augmentar l’amplada de les platges i els seus perfils. Aqüestes 
han de tenir una dimensió correcte per permetre que siguin 
recobertes pels sediments captais i no interrompre el transport 
de sorres cap a les zones situades més avail. En definitiva, 
aqüestes han d’estabilitzar els estocs sedimentaris existents o 
provinents de les càrregues artificials que es facin assegurant 
el control dels moviments sedimentaris longitudinals (paral lels 
al perfil de platja).

Comparativa de la platja d ’Empúries entre l ’any 1986 (quan encara no 
hl havia l ’espigó i la platja era protegida per dos espigons longitudinals 
que impedien la retirada de la sorra) i l’any 2014, amb l'espigó i 
l ’eliminació d ’aquestes dues estructures paral-leles a línia de platja.
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Caterina Albert dibuixant i pintora
Ben segur que no hi hauria ningú que posi en dubte el fet 
que parlar de Caterina Albert és referlr-se a una de les grans 
escriptores que ha donai la literatura catalana peròja no éstan 
universal la conscièncla que Caterina Albert va ser també una 
artista polifacética que va dedicar no poques hores a les arts 
plàstiques I que ho va fer amb un encert notable.

El cas d’escrlptors que pinten,com és el de Caterina Albert.no 
és excepcional i a Catalunya n’hi ha d’altres ben famosos com 
el deis modemlstes Santiago Rusiñol i Prudenci Bertrana o el 
de l’escriptora Mercè Rodoreda.

Allò que diferencia cada un del molts casos d’escriptors/ 
plntors és la fundó que la pintura va teñir en la vida de cada 
un d’ells, comparatlvament amb la que h¡ va teñir l’escriptura. 
En el cas de Caterina Albert, m’atreveixo a afirmar que és un 
bon exemple d’escrlptora que dibuixava i pintava. I caldrla 
afegir que ho feia amb una solvèncla tècnica notable però que 
aquesta era per a ella una activltat ocasional, que va practicar 
de manera discontinua depenent de l’època i que està per 
estudiar quina ¡nfluéncia va poder teñir en la seva feina com 
escriptora, especialment en la seva particular manera de 
descrlure ambients i personatges.

Allò que té d’interessant aquest fet és que exempllflca molt bé 
l’esperit inqulet i inconformlsta d’aquesta dona que, malgrat 
néixer en un medí rural i malgrat la seva condlcló femenina, 
va aconseguir destacar en dues activitats en les quals la 
competéncla era ferotge. Ara bé, quan va arribar un punt en el 
qual hagués pogut destacar en l’àmbit de la pintura I el dlbuix, 
Caterina Albert va convertlr-se en l’escriptora Víctor Catalá i va 
abandonar de manera gairebé absoluta la plàstica.

En dues ocasions, coincldlnt amb la celebrado de les I i II 
Jornades d’estudi “Vida i obra de Caterina Albert I Paradís 
(Víctor Catalá), 1869-1966” dutes a terme a l'Escala el 1992 I el 
2001, vaig teñir l’oportunltat de treballar sobre aquest aspecte 
particular de la trajectórla personal i artística de Caterina 
Albert. Gairebé 25 anys després, quan escric aqüestes línies, 
m’atreveixo a dir que l’estudi sistemátic de la seva obra plàstica 
continua sent un tema pendent que, hauria de comengar per 
una catalogació sistemàtica i rigorosa de les moltes obres 
realitzades preferentment entre 1876 i 1907.

Els treballs fets en les primeres d’aquestes jornades per 
Carme Balliu conjuntament amb tres autors més I el treball 
posterior de restaurado d’algunes peces dut a terme per ella 
matelxa, marcaven un carni a seguir molt interessant que, 
lamentablement - i que jo sàplga- encara està per recorrer. 
Catalogar I datar totes les obres conegudes fins ara i buscar 
una fórmula per exposar i/o guardar en condicions técniques 
adequades aquest patrimoni segueix sent tot un repte, 
especialment per part de tots aquells que son conscients del 
valor patrimonial que l’obra de Caterina Albert té pel seu poblé 
natal de l’Escala.

Feta aquesta considerado ¡nidal, el que des de la distènda 
amb la qual reprenc la reflexió personal sobre les pintures I els 
dlbulxos fets per Caterina Albert voldrla fer en aquesta ocasló 
és una breu sintesi del queja s ’ha comentaten altres ocasions 
però deixant ciar que aixó es fa sense haver realitzat noves 
recerques documentáis.

Ara per ara, qualsevol aproximado rigorosa a l’obra plàstica 
de Caterina Albert ens porta al Ilibre “Els dibulxos de Víctor 
Catalá” publlcat per J. Foch i Torres amb motiu de l’exposició 
homenatge que es va fer al Cercle Sant Lluc de Barcelona 
el 1955 i que és Túnica exposició coneguda de la seva obra 
feta en vida. J. Folch i Torres és qui va difondre per primera 
vegada la dimensló plàstica de l’obra de Caterina Albert I és 
encara avul un referent ineludible quan un pretén estudiar 
aquest tema.

La segona font de consulta obligada són els textos de Victor 
Catalá en els quals es facin referències autobiográfiques i en 
les que es parli específicament de la seva afieló i dedicado al 
dibuix i a la pintura, En aquest aspecte el Ilibre Mosaic seria 
el més Interessant.

L’exposicló d’una gran quantitat de dibulxos i pintures que 
durant molt anys s ’ha pogut visitar a la casa-museu Clos del 
Pastor més la resta de materials conserváis pel senyor Huís 
Albert, nebot de Caterina Albert és la tercera font obligada per 
parlar del tema.

És evident que algunes publicacions concretes com la 
Biografía de Victor Catalá publicada per Joan Oller i Rabassa 
amb un excel-lent capítol dedicai ais Dibuixos, pintures i 
escultures de Caterina Albert, també l’obra publicada per 
Huís Albert Víctor Catalá. Una biografía insòlita o la recent 
publicado feta per Irene Muñoz Caterina Albert - Víctor 
Catalá (1869.1966) són eines ineludibles en Taproximació 
al tema. Cal assumir però que en totes elles el que es fa és 
una referencia documentada i intel-ligent a la importànda que 
va teñir la pintura i el dlbuix durant uns anys de la vida de 
Caterina Albert.

Cal dir, però que en una ocasió el 1966 Rafael Dalmau va 
fer una conferencia al Centre Excursionista Àliga de les Corts 
sota el títol L’obra pictórica de Víctor Catalá. En aquest 
text es fa un interessant exercici de contraposició entre el 
llenguatge literari i el llenguatge pictòrlc de Caterina Albert i el 
conferenciant va posar molt émfasi en la importànda que va 
teñir la dedicado a la pintura durant la seva etapa de joventut 
en l’estil madur de Víctor Catalá, un estil en el qual hi ha molts 
exemples de cromatlsme “pictòrlc”. En tot cas, aquest enfoc 
encetat per R. Dalmau sempre m’ha semblat una línia molt 
Interessant a desenvolupar I estlc convengut que en algunes 
de les múltiples cartes de la correspondéncia que Caterina 
Albert va mantenir amb múltiples escrlptors i intel-lectuals de 
la seva època sovlntegen referències a qüestlons que podrlen 
donar objectivltat a aquest possible treball de comparado.

SI es parla deis inicis de la dedicado a la plàstica en la 
seva etapa Infantil i sobretot en l’etapa adolescent cal citar 
de manera obligada la seva avia materna, Caterina Farrés 
i Sureda i el seu avi patern, Josep Anton Albert i Massot. 
Aquest darrer va ser qui li va obrir l’accés al món del color 
quan li va regalar la primera capga de pintures, un fet que ella 
recull en una prosa titulada “Un primer quadre” en la qual es 
deixa molt dar que en una primera etapa tota la feina com a 
dibuixant feta per Caterina Albert era en blanc i negre I que 
la incorporació del color va ser posterior. En tot cas el senyor 
Josep Anton Albert, padri de Caterina li va facilitar l’accés a la 
meravella que segons ella deia representava el color.
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Crida l’atenció que el pare de Caterina, en una ocasió a Girona va conèixer 
un pintor Sevilla, Félix Antonio Alarcón i el va contractar com a mestre 
de pintura i dibuix i d’aquesta manera aquest individu va viure alguna 
temporada a la casa pairal deis Albert a l’Escala i així va ser com Caterina 
Albert es va familiaritzar amb la tècnica de la pintura a l’oli i amb el dibuix 
de còpia de làmines del mètode d’Alonso Medina. Aquesta seria l’ùnica 
acadèmia a la qual va accedir Caterina Albert però és ben dar que va 
aprofitar moltissimi aquests ensenyaments i els va posar al servei d’una 
curiositat i una mirada molt particulars que l’empenyia a interessar-se per 
tot allò que l’envoltava.

A grans trets, si ara haguéssim de classificar el material plástic generai 
per Caterina Albert i al marge de dividir-lo entre dibuix i pintura, podriem 
atrevir-nos a agrupar en quatre blocs temàtics la seva obra. En primer 
Hoc hi ha una gran quantitat d’apunts del natural, en segon Hoc retrats 
i autoretrats, en tercer Hoc paisatges i en quart Hoc i molt intéressant, 
il-lustracions per a ser publicades o propostes de disseny gràfic com 
portades de revistes o cartells.

Amb l’objectiu dones de fer un ràpid passeig per una part de l’obra 
plàstica de Caterina Albert abans que ella decidís abandonar aquest 
àmbit decidida ja a ser Víctor Català escriptora el que proposem és una 
aproximació a una tria de peces representatives de cada un d’aquests 
blocs esmentats amb l’objectiu d’oferir una idea genèrica de la dimensió 
d’aquesta obra.

Segons es desprèn de les paraules de la pròpia Caterina Albert, hi ha 
una fase infantil i preadolescent en la qual la nena Caterina mira amb 
molt interés les reproduccions publicades a “La Ilustración A rtís tic a ” que 
es rebia puntualment a la casa dels Albert i fruit d’aquest aprenentatge 
Caterina pinta diversos murals al pati que tracten temes religiosos com 
El Pessebre, de tipus històrico-literari corn algunes escenes de Rom eu  
i Ju lie ta  o la pintura d’anècdota corn G itano esqu ilan t un burro. No ens 
queden imatges d’aquests quadres al jardí però d’allò que ens comenta la 
mateixa autora n’extraiem la conclusió queja des d’un inici, l’eclecticisme 
será un tret definidor del treball plástic de Caterina Albert.

Les obres conegudes fetes per Caterina Albert a inicis dels anys 80 son 
apunts del natural centrais en aspectes extrets de la vida domèstica i 
de l’entorn quotidià. Són dibuixos que evidencien totes les mancances 
tècniques que ella arrossegava però a la vegada traspuen una simplicitat 
admirable i una certa vocació per fixar gestos, situacions que criden 
l’atenció de la jove artista.

El fet que el 1883 i 1984 es fessin obres a la casa dels Albert i aixô 
comportés que la jove Caterina pogués disposar d’un espai a les golfes 
de la casa per convertir-lo en estudi i que justament en aquest moment el 
senyor Albert contractés els servéis del pintor Félix Antonio Alarcón abans 
citât, van suposar un salt qualitatiu molt important en el domini de la 
tècnica del dibuix, en el sentit de la composició i en la descoberta del 
color i la pintura a l’oli.

D’aquest anys són algunes peces molt conegudes fetes per Caterina 
Albert com Ram de dalles i m alves o altres de tema ben diferent com 
Cosldora  que és un retrat de la Roseta, una de les cosidores que anaven 
a la casa dels Albert. També pertanyen a aquest moment un excel-lent 
Autore tra t i un retrat de D. Lluis A lbert. Totes aqüestes obres tenen un 
tractament molt académie de la composició i del color i en elles és més 
que probable que la intervenció directa del professor Alarcón fos notable, 
cosa molt comuna en aquell moment.

El que resulta molt intéressant d’aquest période és que si en les sessions 
de treball académie Caterina sota la direcció del professor Alarcón tracta 
el retrat i les natures mortes corn a ternes principals, ella paral-lelament 
omple quaderns d’apunts del natural on atrapa multitud de gestos deis 
paletes que treballen a la casa en les obres de remodelació, també 
immortalitza diferents actituds dels animals domèstics de la cas (gatets, 
conills, cabretes) i també observa amb atenció details del jardí de la casa.

Autoretrat. Una pintura representativa de la voluntat 
“académica’’ de les primeres obres fetes sota la direcció 
del pintor Alarcón.

Retrat del pare, D. Lluís Albert.

Superada l’etapa de formació amb el professor 
Alarcón, Caterina Albert micia una etapa durant 
la qual sovintegen les anades a Barcelona primer 
a la dispesa on residien els seus germans però 
posteriorment a casa del matrimoni Sitjar, format 
pel doctor Sitjar i la seva dona Pepita Carcassó, 
un matrimoni sense fills molt interessats per tot 
l’ambient cultural de Barcelona i que exerciran una 
influència molt notable en la formació de la jove 
Caterina.
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Don Lluís Albert, de cos present. (1889) Una bona 
dem ostrado de la capacitai per resoldre amb torga un tema 
carregat de dramatlsme.

Donya Dolors Paradís. Aquí es La germaneta Amella dormida. Una pega 
fa evident el domlnl del trag en el técnlcament molt reeixlda I resolta amb 
dlbulx. una maduresa sorprenent.

En aquest moment 1885 Caterina fa algunes peces que 
destacaran entre totes les que fés mai. Es tracia sovint de 
retrats fets a la seva germaneta Amèlia mentre dormla, al 
senyor Sitjar, al seu pare... Curiosament és un periode en el 
qual Caterina agata gust per la caricatura i en fa una sèrie 
prou Interessant que posa en evldència un notable humor 
I un fort esperlt critlc après sens cap mena de dubte dels 
nlnotaires més famosos del moment que publicaven en les 
revlstes a les quals Caterina tenia accés i a les exposiclons a 
les que acudla en companyla del senyor Sitjar.

La data de 1889 també va resultar clau per a Caterina ja 
que aquest any va morir el seu pare. Aquest fet, la mort del 
senyor Albert va propiciar una de les peces més reelxldes que 
Caterina va acabar plntant. Es tracia de la pepa U u is  A lb e r t  
d e  c o s  p re s e n t  que ella va pintar i que destll-la un regust 
expresslonlsta evldent. Segurament que l’Impacte emocional 
que la mort del pare II comportà i el coneixement profund que 
ella tenia de la seva fisonomia i temperament del pare va 
Influir en la consecucló d’una obra realment molt destacable.

La mort del pare va comportar el fet que durant un pareli 
d’anys les balxades de Caterina a Barcelona es van estroncar 
però la insistènza del matrimoni Sitjar en la conveniènza de 
no privar a Caterina de tot l’enrlquiment que suposava l’accés 
a l’actlvltat cultural barcelonlna va suposar que a partir de 
1892 aquestes escapades a Barcelona tornessln a ser molt 
sovlntejades. És curlós comprovar que durant aquest periode 
d’ai'llament a l’Escala els temes que tracten els dibuixos de 
Caterina tornen a ser de tlpus domèstlc I anecdòtlc. Podriem 
destacar però alguna pepa com el retrat D o n ya  D o lo re s  P a ra d is  

fet el 1991 i un excel-lent A u to re tra t  fet amb sanguina i que

Racó del ja rd i de casa Albert (1890).

evidencia un extraordlnarl domlnl del trap I de la composlció. 
Aquests anys cal destacar que Caterlna Albert dedica bona 
part de la seva felna de dlbulxant a documentar amb vocacló 
científica llarguísslmes serles de peces arqueologlques 
trobades a les ruines d’Empúries. Cal destacar l’exactltud 
descriptiva que demostra en aquests treballs.

A partir de 18931 fins 1904 es reprenen les a nades a Barcelona 
a casa del matrlmonl Sitjar I també el fet de vlatjar a dlferents 
clutats europees cosa que II permet veure quina mena de 
corrents trlomfaven en les grans capltals europees. Son anys 
en els quals Caterlna va deflnlnt cada cop més la seva vocacló 
decidida per la literatura pero els seus treballs en l’ámblt de 
la plástica traspuen una evident del cartelllsme parlsenc d’un 
Mucha o dels extraordinaris cartelllstes catalans com Casas, 
Ruslñol I Utrlllo. Algunes peces com E s tu d i d e  b a la d re  (1898) 
tenen un aire decldldament modernista i d’alre orientalitzant.

Els darrers treballs tenen un aire molt més cosmopolita, 
técnicament són molt més lleugers i destacarem algunes 
peces com E s tu d i d ’u na  a m ig a  en el qual el joc de corves 
de la composlció i el dlnamlsme obtlngut desprenen un 
erotlsme notable; J a r d í  d e  la c a s a  A lb e r t  en el qual el color 
té una ductllltat nova I el palsatge l’Escala queja té un aire 
claríssimament precublsta.

Retrat d ’una amiga. En dibulxos com 
aquest es va fent palés un cert aire 
Impressionista.
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Autoretrat.

Ja rd ide casa els Albert. Dibuix al pastel amb un notable sentii de la 
composició I de l'ùs del color.

L ’Escala. Pintura a l’oli que traspua un marcat aire precubista i que 
resulta d ’una modernltat extraordinària.

És curiós que les darreres obres fetes per Caterina Albert ja el 
1902 són una sèrie d’il-lustracions per al seus D ra m e s  ru ra ls  són 
unes peces clarament emmarcades dins l’estètica modernista 
i amb una atmosfera clarament simbolista. Algunes d’aquestes 
il-lustracions van acompanyar els textos deis D ra m e s  R u ra ls  el 
1902 i altres, en canvi van publicar-se el 1904 a O m b rivo le s . 

Assumint que més enllà d’aquest periode la dedicació de 
Caterina Albert a la pintura va ser merament ocasional, amb 
algún autoretrat notable com el que va dibuixar el 1925, caldria 
concloure que allò que vai la pena destacar del seu treball 
com a dibuixant I pintora excel-leix especialment quan el tema
0 situado tractat tenen una càrrega emocional alta i quan 
aporten a l’autora un millor coneixement d’un entorn que a ella 
l’interessa tractar artísticament. Si calgués etiquetar el seu 
treball s’hauria d’incidir en el seu volgut eclecticisme i caldria 
també ter notar la postura valenta i de recerca que adopta quan 
es compromet en projectes com el disseny d’una portada de la 
revista Blanco y Negro o quan presenta a concurs un projecte 
de cartell per al concurs de la Casa Codorniu l’any 1898.

De totes maneres, bensegurque una anàlisi detallada i rigorosa 
de tota la producció plàstica de Caterina Albert contrastada 
amb el treball literari de Victor Català donará resultáis molt 
importants ja que en la manera literària de descriure situacions
1 personatges present en moltes obres d’aquesta autora hi ha 
detalls que evidencien una educado molt estricta de la mirada 
i un sentii de la composició realment pictòric.

Il-lustracio feta per al drama rural En Met de /es conques.
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Quan jugàvem pels careers*

A  vides
* A l’ediciô de l’any anterlor els follets de la informàtica ens van fer una mala passada distorslonant l’ültima 
pàgina de l’article de Pere Juhé “Quan jugàvem pels carrers" (pp. 144-146) corresponent al capitol de nom 
‘A vides’. És per aixô que en aquest présent numéro reproduïm el capitol integrament per reparar l’error.

Una altre joc molt senzlll I singular, d’aquells anys 
60, va ser A v ides. Dirla que vam començar a 
jugar-hi una tarda del casal d’estiu, però 
ignora d'on va venir o de qui va sortir 
la idea. No seria gens estrany que fos 
una derivació d’alguna altra diversió 
forastera traslladada pels nens a 
les particularitats de l’Escala. La 
imaginació infantil, en aquella 
època, tenia aqüestes coses. No 
hi havia limits. Qualsevol regla la 
girávem com un mitjó i l’adaptávem 
a les nostres conveniéncies.

L’escenari habitual per jugar A v ides  
era, sobretot, el Pedro. Sí, l’encisador 
turonet d’abans que fos urbanitzat, situât 
al costat del col legi i al qual accedíem sense 
dificultáis, tot i que una alta paret de pedra al 
costat del pati n’assenyalava el limit i ens venia a dir 
que no podíem passar. Però nosaltres ens hi 
escapolíem, tant sí com no. El Pedro, pie de 
pinedes, era la nostra “selva tropical” , i un 
pulmó obert per a l’Escala, una situació 
aquesta que encara duraria alguns anys 
fins que la invasió de construccions de 
primera i segona residència l’ofegà.

Per jugar A vides  es feien dos bàndols, 
d’igual nombre de nens. Corn més 
fôssim millor. Cada grup ténia una 
mena de fortificaciô o castell imaginari 
—podia ser un tros de paret seca, 
degudament senyalitzat—, en el quai 
guardava “ l’or” de la seva propietat que, en 
realitat, eren peces de quars, que trobàvem 
pels voltants i que amagàvem sota terra o 
sota altres pedres, fins al final de la partida 
que solia durar menys d’una hora.

Algun cop, es quedava un guàrdia a vigilar 
“ l’or”, perquè l’objectiu era apoderar-se 
del trésor del rival. Tanmateix, ningü volia 
quedar-s’hi. Tothom volia sortir a lluitar. 
Lluitar? Bé, en realitat es tractava d’uns 
enfrontaments molt racionals i pacifies. 
Sense cap tipus de violència.

Vista parcia l de la Platja, amb  
l'ed ific i de can Panxo a segona 
línia. En prim er terme, a balx, 
a má esquerra, h i ha la vella 
máquina de treure. Per sobre 
les barques s ’h i veuen dos deis 
tiples pllons de pedra d ’aquells 
anys. Autor: desconegut. Cedida 
per Cristina Vilabrú.

Per començar, cada un deis participants s’havia 
de posar una pega de roba —podia ser una 

samarreta, un jersei, un drap una mica 
gran, etc.— al voltant de l’avantbraç dret 

o esquerra, sense Migar, que es deixava 
reposar al nivell de la cintura, corn si 
es portés un escut. El joc consistía a 
sortir a camp obert —les pinedes del 
Pedro—, en un espai delimitai, però, 
i guanyar l’adversari.

Corn es feia per guanyar? Els 
contrincants avançaven els uns 

contra els altres, cara a cara, i 
s’aparellaven. Llavors, es tractava 

d’apoderar-se de la pega de roba del 
rival, estirant-la. El que ho aconseguia 

guanyava, mentre que l’altre, sense penyora 
per defensar, quedava “mort” , perdía i, per tant, 

havia de deixar la partida. Val a dir que, en la lluita, 
no es podia tocar, intencionadament, el cos del 

contrari. Tampoc es podia bellugar el brag 
amunt i avail, ni amagar-lo a l’esquena.

El grup que acumulava “morts” , quedava 
disminuït i perdia força, però la 
recuperava si un dels seus membres 
n’eliminava un o més de l’equip rival. 
No valien els enfrontaments de dos 
contra un. Una altra de les réglés era 
que no es podia lluitar a terra, sempre 

havia de ser a peu dret i cara a cara. 
La lluita acabava quan no quedava cap 

membre d ’un bàndol amb la peça de roba 
al braç. Finalment, només restava l’epileg 

que consistia en què el bàndol guanyador 
assaltava la fortificaciô dels vençuts, buscava 
el trésor amagat i, si el trobava, se’l feia seu.
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